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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

*

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRItTARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secrdetariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dO Ptre enregistr6 mais ne l'a pas W ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa resolution 97 (I), l'Assembl~e g~n~rale a adopt6 un riglement destin6 A mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du riglement, vol. 859, p. IX).

Le terme <( trait6 > et l'expression << accord international , n'ont W d~finis ni dans la Charte ni dans
le riglement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopte A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. I1 s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secrdtariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secr6tariat consid~re donc que les actes qu'il pourrait etre amen6 A accomplir
ne conferent pas A un instrument la qualit6 de < traitd ,> ou d'< accord international >, si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualitd, et qu'ils ne conferent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss6derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cuei ont 6t6 6tablies par le Secretariat de l'Organisation des Nations Unies.
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ANNEX A ANNEXEA

No. 52. CONSTITUTION OF THE
UNITED NATIONS EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION. SIGNED AT LON-
DON ON 16 NOVEMBER 19451

ACCEPTANCE

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom ofGreat Britain
and Northern Ireland on:

10 February 1994

VANUATU

(With effect from 10 February 1994.)

Certified statement was registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 4, p. 275; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. I to 5, 7 to 10 and 12 to 21, as well as annex A in
volumes 1254, 1259, 1307, 1315, 1381, 1419, 1583, 1694,
1703, 1712, 1736, 1745, 1748, 1753, 1776 and 1819.

N° 52. CONVENTION CRtANT UNE
ORGANISATION DES NATIONS
UNIES POUR L'DUCATION, LA
SCIENCE ET LA CULTURE. SIGNtE
A LONDRES LE 16 NOVEMBRE 19451

ACCEPTATION

Instrument ddposj auprs du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

10 f6vrier 1994

VANUATU

(Avec effet au 10 f6vrier 1994.)

La diclaration certifige a dtj enregistre
par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

I Nations Unies, Recueildes Traits, vol. 4, p. 275; pour
les faits ultdneurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n-

s 
I A 5, 7 A 10 et 12 A 21, ainsi que

l'annexe Ades volumes 1254,1259,1307, 1315,1381, 1419,
1583, 1694, 1703, 1712, 1736, 1745, 1748, 1753, 1776 et
1819.

Vol. 1846. A-52
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No. 2613. CONVENTION ON THE PO-
LITICAL RIGHTS OF WOMEN.
OPENED FOR SIGNATURE AT NEW
YORK, ON 31 MARCH 19531

WITHDRAWAL OF RESERVATIONS
made upon accession 2

Notification received on:

4 January 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(With effect from 4 January 1995.)

Registered ex officio on 4 January 1995.

No 2613. CONVENTION SUR LES
DROITS POLITIQUES DE LA FEMME.
OUVERTE A LA SIGNATURE A NEW
YORK, LE 31 MARS 19531

RETRAIT DES RtSERVES formules lors
de 1'adh6sion

2

Notification revue le:

4 janvier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(Avec effet au 4 janvier 1995.)
Enregistrg d'office le 4janvier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 193, p. 135; for I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 193, p. 135;
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
Nos. 2 to 18 and 21, as well as annex A in volumes 1260, les Index cumulatifs nos 2 A 18 et 21, ainsi que l'annexe A
1315, 1413, 1434, 1436, 1455, 1516, 1525, 1527, 1530, 1551, des volumes 1260,1315,1413, 1434,1436, 1455,1516,1525,
1559, 1569, 1606, 1671, 1678, 1679, 1691, 1704, 1712, 1723, 1527, 1530, 1551, 1559, 1569, 1606, 1671, 1678, 1679, 1691,
1732 and 1762. 1704, 1712, 1723, 1732 et 1762.

2 Ibid., vol. 590, p. 299. 2 Ibid., vol. 590, p. 298.

Vol. 1846, A-2613
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No. 4789. AGREEMENT CONCERNING
THE ADOPTION OF UNIFORM CON-
DITIONS OF APPROVAL AND RE-
CIPROCAL RECOGNITION OF AP-
PROVAL FOR MOTOR VEHICLE
EQUIPMENT AND PARTS. DONE AT
GENEVA, ON 20 MARCH 1958'

APPLICATION of Regulation No. 64 an-
nexed to the above-mentioned Agreement

Notification received on:

3 January 1995

FRANCE

(With effect from 4 March 1995.)

Registered ex officio on 3 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 335, p. 211; see
also vol. 516, p. 378 (rectification of the authentic English
and French texts of article I (8)); vol. 609, p. 290 (amend-
ment to article 1 (1)); and vol. 1059, p. 404 (rectification
of the authentic French text of article 12 (2)); for other
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 4 to 21, as well as annex A in volumes 1252, 1253,
1254. 1255, 1256, 1259, 1261, 1271, 1273, 1275, 1276, 1277,
1279, 1284, 1286, 1287, 1291, 1293, 1294, 1295, 1299, 1300,
1301 1302, 1308, 1310, 1312, 1314, 1316, 1317, 1321, 1323,
1324, 1327, 1328, 1330, 1331, 1333, 1335, 1336, 1342, 1347,
1348, 1349, 1350, 1352, 1355, 1358, 1361, 1363, 1364, 1367,
1374, 1379, 1380, 1389, 1390, 1392, 1394, 1398, 1401, 1402,
1404. 1405, 1406, 1408, 1409, 1410, 1412, 1413, 1417, 1419,
1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429, 1434, 1436, 1438, 1443,
1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1466, 1474, 1477, 1483,
1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 1490, 1492, 1494, 1495,
1499, 1500, 1502, 1504, 1505, 1506, 1507, 1509, 1510, 1511,
1512. 1513, 1514, 1515, 1516, 1518, 1519, 1520, 1522, 1523,
1524, 1525, 1526, 1527, 1530, 1537, 1541, 1543, 1545, 1546,
1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559, 1563, 1565,
1566, 1567, 1568, 1569, 1573, 1575, 1578, 1580, 1581, 1582,
1583, 1584, 1585, 1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605, 1607,
1637. 1639, 1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656, 1658, 1664,
1671. 1672, 1673, 1678, 1685, 1686, 1688, 1689, 1691, 1693,
1695. 1696, 1698, 1699, 1700, 1702, 1703, 1709, 1714, 1717,
1722, 1723, 1724, 1725, 1728, 1730, 1731, 1745, 1747, 1748,
1753. 1762, 1763, 1764, 1765, 1768, 1769, 1770, 1771, 1774,
1775. 1777, 1785, 1787, 1792, 1819, 1822, 1823, 1824, 1829,
1830. 1832, 1840, 1843 and 1844.

No 4789. ACCORD CONCERNANT
L'ADOPTION DE CONDITIONS UNI-
FORMES D'HOMOLOGATION ET LA
RECONNAISSANCE RtCIPROQUE
DE L'HOMOLOGATION DES EQUI-
PEMENTS ET PELCES DE VtHICU-
LES A MOTEUR. FAIT A GENEVE, LE
20 MARS 1958'

APPLICATION du R~glement no 64 annexd
A 'Accord susmentionnd

Notification revue le:

3 janvier 1995
FRANCE

(Avec effet au 4 mars 1995.)

Enregistri d'office le 3 janvier 1995.

1 Nations Unies, Recueji des Trait6s, vol. 335, p. 211;
voir aussi vol. 516, p. 379 (rectification des textes authen-
tiques anglais et frangais du paragraphe 8 de l'article 1);
vol. 609, p. 291 (amendement du paragraphe I de l'arti-
cle 1); et vol. 1059, p. 404 (rectification du texte authen-
tique franqais du paragraphe 2 de l'article 12); pour les
autres faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donnes dans les
Index cumulatifs nos 4 5 21, ainsi que 'annexe A des
volumes 1252, 1253, 1254, 1255, 1256, 1259, 1261, 1271,
1273, 1275, 1276, 1277, 1279, 1284, 1286, 1287, 1291, 1293,
1294, 1295, 1299, 1300, 1301, 1302, 1308, 1310, 1312, 1314,
1316, 1317, 1321, 1323, 1324, 1327, 1328, 1330, 1331, 1333,
1335, 1336, 1342, 1347, 1348, 1349, 1350, 1352, 1355, 1358,
1361, 1363, 1364, 1367, 1374, 1379, 1380, 1389, 1390, 1392,
1394, 1398, 1401, 1402, 1404, 1405, 1406, 1408, 1409, 1410,
1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429,
1434, 1436, 1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465,
1466, 1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489,
1490, 1492, 1494, 1495, 1499, 1500, 1502, 1504, 1505, 1506,
1507, 1509, 1510, 1511, 1512, 1513, 1514, 1515, 1516, 1518,
1519, 1520, 1522, 1523, 1524, 1525, 1526, 1527, 1530, 1537,
1541, 1543, 1545, 1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557,
1558, 1559, 1563, 1565, 1566, 1567, 1568, 1569, 1573, 1575,
1578, 1580, 1581, 1582, 1583, 1584, 1585, 1589, 1590, 1593,
1597, 1598, 1605, 1607, 1637, 1639, 1641, 1642, 1647, 1649,
1654, 1656, 1658, 1664, 1671, 1672, 1673, 1678, 1685, 1686,
1688, 1689, 1691, 1693, 1695, 1696, 1698, 1699, 1700, 1702,
1703, 1709, 1714, 1717, 1722, 1723, 1724, 1725, 1728, 1730,
1731, 1745, 1747, 1748, 1753, 1762, 1763, 1764, 1765, 1768,
1769, 1770, 1771, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787, 1792, 1819,
1822, 1823, 1824, 1829, 1830, 1832, 1840, 1843 et 1844.

Vol. 1846, A-4789
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No 8940. ACCORD EUROPtEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL DES
MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR). FAIT A GENt VE, LE
30 SEPTEMBRE 1957'

ENTREE EN VIGUEUR des amendements aux annexes A et B, tel qu'amend62, remani6s
de l'Accord susmentionn6 (avec rectificatif)

Les amendements avaient 6t6 propos6s par le Gouvernement franqais et communiqu6s
par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 30 juin 1994. Ils sont entr6s en vigueur
le Ier janvier 1995, conform6ment au paragraphe 3 de 'article 14 de l'Accord.

Textes authentiques des amendements : anglais etfranvais.

Enregistrd d'office le ler janvier 1995.

(Le texte authentique anglais des amendements parait dans le volume 1845 - The
authentic English text of the amendments appears in volume 1845.)

Le texte des amendements se lit comme suit:

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 619, p. 77; pour les faits ultdrieurs, voir les rfArences donn(es dans les
Index cumulatifs nOs 9 et 11 , 21, ainsi que l'annexe A des volumes 1259, 1279, 1283, 1297, 1344, 1394, 1395, 1430, 1489,
1505, 1553, 1580, 1663, 1679, 1696, 1701, 1719, 1723, 1724, 1732, 1775, 1777, 1843 et 1845.

2 Ibid., vol. 641, p. 3, et annexes A des volumes 774, 828, 883,907,921,922,926,951,982,987, 1003, 1023, 1035, 1074,
1107, 1161, 1162, 1259, 1279, 1283, 1297, 1344, 1395, 1489, 1553, 1663 et 1701.
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ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL DES MARCHANDISES
DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR)

EN DATE A GENEVE DU 30 SEPTEMBRE 1957

Propositions d'amendement de la France concernant les annexes A et B
remani~es de l'accord susmentionnd

----------------------

TABLE DES MATIERES DE L'ANNEXE A

IIme PARTIE

Modifier comme suit la rubrique concernant la classe 6.2

"Classe 6.2 Matibres :nfectieuses ... 2650 et suivants."

IIIbme PARTIE

Appendice A.1

Remplacer "aux matibres solides inflammables" par "aux m~langes nitrds de
cellulose, aux matibres autordactives".

Appendice A.3 :

Modifier comme suit

"Appendice A.3 A. Epreuves relatives aux matibres liquides
inflammables des classes 3, 6.1 et 8 (Epreuve pour
d~terminer le point d'dclair, 6preuve pour
d~terminer la teneur en peroxyde, dpreuve pour
determiner la combustibilitd)

B. Epreuve pour determiner la fluiditd

C. Epreuves relatives aux matires solides
Inflammables de la classe 4.1

D. Epreuves relatives aux matibres sujettes A
1'inflammation spontande

E. Epreuve relative aux matibres de la classe 4.3 qui,
au contact de l'eau, ddgagent des gaz inflammables

F. Epreuve relative aux matibres comburantes solides
de la classe 5.1

G. Epreuves pour ddterminer l'dcotoxicit6, la
persistance et la bioaccumulation des matiires dans
l'environnement aquatique en vue de leur
affectation A la classe 9.

Vol. 1846, A-8940
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Zaro PARTXE - DEFINITIONS ET PRPSCRXPTIONS EI.ERA&.S

2002 (1) Supprimer ce qui suit et l'aJouter dana la quatri&me phrase

"6.2" at "2651"

(2) Modifier comme suit la rubrique concernant la classe 6.2 t

"Clause 6.2 Matires infectieuses Classe non limitative"

2002 (3) a) Modifier le sixi~me alin6a, comne suit :

"la quantit6 totale de marchandises dangereuses (an volume ou
en masse brute ou on masse notte, st, on outre dana le can des
matiares at objets explosibles de la Classe 1, en masse nete
totals de matiAres explosibles contenues).

NOTA 1: Cette information n'est pas requise dana le can des
emballages, conteneurs ou citernes vides, non nettoy6s.

2: Dana le cas d'application du marginal 10 011, lea quantit6a
de marchandises dangereuses transport6es par unit6 de transport
doivent 6tre exprim6es en masse brute".

(8) 1. Modifier l'alin6a a) commae suit :

"a) Une solution ou un m6lange qui contient une matibre dangereuse
nomm6ment cit6e dans 1°ADR ainsi qu'une ou plusiours matibres non
dangereuses, doit Atre consid6r& comma la matiAre dangereuse
nommfment cit6e, & moins que :

1. la solution ou le m6lange ne soit sp6cifiquement
6num6r6 ailleurs dane I'ADR; ou

2. il ne reasorte expresaement des indications donn6es
sous le chiffre applicable & cette mati&re dangereuse
qu'il eat uniquement applicable & la mati~re pure ou
techniquement pure; ou

3. Ia classe, l'6tat physique ou le groupe d'emballage
(lettre) do la solution ou du m6lange ne soient
diff6rents de ceux de la matire dangereuse.

Pour do tels solutions ot m6langes, i1 y a lieu alors d'incorporer lea
Moto "on solution" ou "on a6lange" dana la d6nomination dana Is
document de transport aux fins de pr6cision dane la d6eignation, comme
par example "ac6tono on solution".

Vol. 1846, A-8940
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Tableau (vot marginal 2002(8)b) 2.3.1)
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NOTES relative. au Tableau du marginal 2002 (8)

1) Ce mhlanges et solutions peuvent avoir des propriatls explosives.
Dana ce cas, ile ne sont admia au transport quo sils rapondent aux
conditions de la clause 1.

2) Lee solutions ou malangea contenant des mati~rea du 60, 120 ou 130 du
marginal 2301 de la classe 3 doivent 6tre rang6s dana cette classe,
soua ces chiffres.

3) Lee solutions ou m6langes contenant des matibres dee 1* A 5° du
marginal 2601 de la clase 6.1 doivent 6tre rang6s dane cette classe,
sous ce chiffres.

4) .Les solutions ou mnlangea contenant des mati~res du 6*, 14* et 15* du
marginal 2801 de la classe 8 doivent Otre rang6s dans cotte classe,
sous ceo chiffres.

5) L'affectation A une clasee et & un groups d'un chiffre pout Gtre
effectue sur la base des proc6dures d'4prouves (voir appendice A.3).

6) Lee solutions ou m6langes contenant des matibres du 2* b) du marginal
2901 de la classe 9 doivent 6tre rang6s dane cette claase, sous ce
chiffre, dans la mesure oO ils no contiennent pas aussi des matiares
mentionnaes dans lee notes de bas de page 1) A 4) ci-dessus. Slile en
contiennent, ill doivent 6tre classao en consiquence.

7) Il n'existe actuellement aucun critbre d'6preuve pour d6terminer le
degr6 de danger (groupe d'emballage) pour lea mati~res liquides de la
classe 5.1. Le degr6 de danger (groupe d'emballage) pour ces mati~res
ne peut Otre datermin6 quo par comparaison avoc des mati~res nomm~ment
6numfres sous un chiffre et un groups dsign6 par lea lettres a), b)
ou C).

8) Clase 6.1 pour les pesticides.

Vol. 1846, A-8940
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2002(8) Si I& clause, l'4tat physique ou le groups d'emballage diff~re de
(suits) ceux de la mati6re pure, la molution ou le m~lange doit 6tre

affect6 I une rubrique n.s.a. appropri6s conform~ment au degr6 de
danger.

2. Modifier b) 2.1 pour lire comme suit

"2.1 S'il n'y a aucun danger pr~pond~rant, la classification se
fera dane l1ordre de pr6pond6rance suivant

- mati~res et objets de la clasee 1

- matibres et objets de la clasoe 2

- matigree autor~actives, matires apparent6es aux
matidres autor~actives et matibres explosibles A l16tat
non explosif (mati~res explosibles humidifi6es ou
flegmatisles) de is classe 4.1

- mati~res pyrophoriques de la classe 4.2

- matibres de is claase 5.2

- mati~res de la classe 6.1 ou de la clause 3 qui, d'apr~s
leur toxicit6 A linhalation, sont & ranger sous is
lettre a) des diff6rents chiffree (A lexception des
matibres, solutions et m~langen (tale que pr~parations
et d~chets) qui satisfont aux crit~res de classification
de la classe 8 et qui pr~sentent une toxicit6A
l'inhalation de poussiAres et brouillards (CL)
correspondant au groups a) mais dont la toxicit6 &
l'ingestion ou A labsorption cutan6e ne correspond
qu'au groups c) ou qui pr6sente un degr6 de toxicit6
mons 6lev6; ces matidres, solutions et m~langes (tele
que pr6parations et d~chets) doivent ftre affect~s A ls
classe 8)

- matidres infectieuses de la clause 6.2."

3. Modifier b) 2.3.2 pour lire comme suit t

"2.3.2. Classification sous une rubrique n.s.a. d'un chiffre de
la classe d~termin6e salon la proc6dure de 2.3.1 en
fonction des caracterietiques de danger des diff~rents
composants de la solution ou du m6lange. La
classification sous une rubrique n.s.a. g6n6rale n'est
admise qus lorequ'une classification sous une rubrique
n.s.a. sp~cifique nest pas possible.

NOTA : Exemples pour la classification de m~langes et
solutions dans lea classes et souu lea chiffres :

Vol. 1846. A-8940
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2002 Une solution de ph6nol de la classe 6.1, 14" b), dane
(suits) du benzbne de la clause 3, 3" b), at A classer dana la

clause 3, groups b); cette solution eat & clarer sous
la rubrique 1992 licmide inflammable, toxicae, n.o.a.

dane la classe 3 sous 19
° 
b) on raison de la toxicit6 du

ph6nol.

Un m6lange solide d'ars6niate do sodium de Is clasee

6.1, 510 b), ot d'hydroxyde de sodium do la classe 8,
410 b), eat & ciasser sou la rubrique 1557 comipoo
solids de V'arsenic. n.s.a. dana la clasne 6.1, sou 51
b).

Une solution do naphtalne brut ou raffin6 de la clause
4.1, 6 c) dane do l'essence do la clause 3, 3" b), eat
A clasmer sous Is rubrique 3295 hydrocarbures. liuides,
n.o.a, dans la classe 3, sou 30 b).

Un m6lange d'hydrocarbures de la clause 3, 31" c) ot de
diph6nyles polychlor6s (PCB) de la clase 9, 2" b), eat
A classer sous I& rubrique 2315 dinh~nvles Polvchlor~s
(PCB) dane la classe 9, sous 2" b).

Un m6ange do propylneimine do la clasee 3, 12", et de
diph6nyles polychlor6s (PCB) de la classe 9, 2" b), st
& classer sous la rubrique 1921 iroovlineimine dans la
classe 3 sous 12*."

(9) Modifier comme suit :

"(9) L'exp6diteur ... (inchang6) ... doit certifier quo la
mati~re pr~sent6e eat admise au transport par route selon lee
dispoitions de VADR et quo son 6tat, son conditionnement et, 1e
cas 6ch6ant, l'emballage, le grand r6cipient pour vrac ou le
conteneur-cIterne ainsi qua l'6tiquetage sont conformes aux
prescriptions de i'ADR." (deuxibme phrase inchang6e)

Ajouter le nouveau paragraphe 14 ruivant :

"(14) Sont consid6r6a comme polluants de l'environnement
aquatique au sens de VADR lee matibre, solutions et m6langes
(tele quo pr6parations at d6chets) qui ne peuvent pa. 6tre
affect6s aux claures I A 8 ou aux chiffres 1* A 80, 13" ou 14" de
la class 9, maim qui peuvent Otre affect6s aux chiffres 11" ou
12" de la classe 9 our la base des m6thodes ot critbres d'esnai,
conform6ment & l'appendice A.3, section G, marginaux 3390 A 3396.
Les solutions et m6langes (tel. que pr6parations ot d6chets) pour
lesquels des valeurs pour la classification, conform6ment aux
crit6res de classement, ne sont pas disponibles, sont consid6r6a
comme polluants de

Vol. 1846, A-8940
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2002 lVenvironnement aquatique si la CLjO I/ calcul6e d'apris la
(suite) formula :

CL30 du polluant x 100
CLo .

pourcentage de polluant (en masse)

est 6gale ou inf6rieure &

a) 1 mg/l,

b) 10 mg/i, si le polluant n'est pa. rapidement degradable
ou a!, le polluant 6tant d6gradable, son log P_ Z 3,0.

NOTA : Pour lee mati&res des classes 1 & 8 at de la clause 9, 1
°

A 8*, 13* et 140, qui sont des polluants de l'environnement
aquatique, selon, lea critAres de l'appendice A.3, section G,
marginaux 3390 A 3396, aucune condition de transport
suppl6mentaire nest applicable.

a/ Selon la d~finition du marginal 3396."

2003 (4) Modifier les titres des appendices suivant les amendements
adopt~s & ces appendices :

Dans le titre de l'appendice A.1, remplacer "aux matieres solides
inflammables" par "aux m~langes nitr~s de cellulose, aux matibres
autorlactives";

Dans le titre de l'appendice A.3, ins6rer "(Epreuve pour
d6terminer le point d'6clair, 6preuve pour d6terminer la teneur
en peroxyde, 6preuve pour determiner la conbustibilit6) avant
i1'6preuve pour d~terminer la fluidit6"; at ajouter & Is fin

"... lea 6preuves pour d~terminer l'tcotoxicitE, la persistance
at la bioaccumulation de mati~res dans i'environnement aquatique
en vue de leur affectation A la clase 9".

2007 Modifier comme suit :

"Las colil, y compris les grands r6cipients pour vrac (GRV), qui
ne r~pondent pas enti~rement aux prescriptions d'emballage,
d'emballage en commun et d16tiquetage de i'ADR, main qui sont
conformes aux prescriptions sur lea transports maritimes ou
ariens q/ des marchandises dangereuses, sont admis pour les
transports pr6chdant ou suivant un parcours maritime ou asrien
aux conditions suivantes :

a) les colic ou les GRV, s'ils noe sont pas 6tquet6s
conform~ment & l'ADR, doivent Etre 6tiquet6s
conform~ment aux dispositions du transport maritime ou
as6rien q/;

Vol. 1846, A-8940
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b) lee dispositions du transport maritime ou a~rien 2/ ont
applicables pour l'emballage en commun dana un colis;

c) outre lea indications prescrites par l'ADR, le document
de transport portera la mention "Transport salon Is
marginal 2007 do l'ADR."

Ajouter le texte suivant apr~a la premiere phrase

"La priode de validit6 de la drogation temporaire sera de cinq
ans au maximum & compter de la date de son entrhe en vigueur. La
d~rogation temporaire prendra automatiquement fin & compter de la
date d'entr~e en vigueur d'un amendement correspondant modifiant
la pr6aente annexe".

La note do bas de page I/ actuelle est renumrote 2/.

2010
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LXre PARTIE. ENUMERATION DES MATIERES ET PRESCRIPTIONS
PARTICULIERES AUX DIVERSES CLASSES

CLASSE I. MATIERES ET OBJETS ZXPLOSIBLES

2100 (6) Ajouter "1.6 Objets extrmement peu uensibles ne comportant
pas do risque d'explosion an maose. Ces objet. ne
contiennent que des mati6res d6tonantes extr~mement
peu sensibles et pr6sentent une probabilit6

n6gligeable d'amorgage ou de propagation accidentels.

NOTA : Le risque li6 aux objets de la division 1.6
egt limit6 A l'explosion d'un objet unique."

(7) Ajouter & "B" :

"Quelques objets tels lea d6tonateurs de mine (de sautage),

lea assemblages de d~tonateurs de mine (de sautage) et lea

amorces & percussion sont inclus, bien qu'ils ne
contiennent pas d'explosifs primaires."

Ajouter : "N Objets ne contenant que des matiAres d6tonantes
extr6mement peu sensibles."

2101 Dane le tableau 1, colonnes 4 et 5, remplacer le r6f6rences au
marginal 2103 (5) et (6) par des r6f6rences au marginal 2103 (6)
at (7).

Chiffre 1*

0029 Colonne 5 : supprimer "19, 20, 54"

0030 Colonne 5 : supprimer "17"

0106 Colonne 5 : ajouter "56"
0360 Colonne 5 : supprimer "25, 26"
0377 Colonne 5 : supprimer "39, 40"

Chiffre 2*

Ajouter

"0497 Properool, liouide 1.1C E159 a) 58
E159 b) 59

NOTA : A moins de pouvoir d6montrer

par des dpreuves qu'il n'est pas plus
sensible A l'6tat congel6 qu'A l'6tat
liquids, le propergol doit rester
liquids dan. des conditions normales

de transport at ne pas geler aux
temperatures sup6rieures A -15 *C.

0498 Properool, solids 1.1C E22 8, 9, 10"

Vol 1846, A-8940
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2101 (suite)

Chiffre 3*

Colonne 2 supprimer "your Dronulseura"
Colonne 5 aupprimer "54"
Supprimer toute la rubrique

Modifier la d6aignation comme suit
"Hexolite (hexotol), s6che

NOTA : Lire comme suit :

"3064 nitroglyc~rine en solution alcoolique avec plus de 1% mais
pas plus de 5 S de nitroglyc6rine, transport6e dane des
conditions particuliares d'emballage, eat une matiare de la
classe 3 (voir marginal 2301, 6").

Modifier la d6nignation comme suit : "Hexotonal"

Colonne 1 : lire :

"T6tranitrate de Denta6rvthrite
(T~tranitrate de Denta~rvthritol; PETN)

avec au moins

Octonal

7 % (masse) de cire".

1.1D E3 -"

Colonnes 4 et 5 : lire
"E 107 a) 57
E 107 b) -.

Colonne
Colonne
Colonne
Colonne
Colonne
Colonne

ajouter "57"
supprimer "E 118"
ajouter "E 106"
supprimer "51"
ajouter "49"
ajouter "57"

Colonne 2 : supprimer "avec charge explosive sonore"

Colonne 5 : ajouter "56"

Vol. 1846. A-8940

0271

0273

0118

0393

DA1U

Ajouter

"0496

Chiffre 5*

0042

0048
Qo

0288

Chiffre 9*

0196

Chiffre 13

2Q2P
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2101 (suite)

Chiffre 15"

0328
0415

0416

Chiffre 17*

0283

Chiffre 21"

0313
0334
0009)

0015)
0018)

0171)

Chiffre 222

0243)
0245}

Chiffre 250

0248

Chiffre 26"

0132

0203

Colonne 2
Colonne 2
Colonne 5
Supprizmer

:upprimer "(cartouches Dour armes de vetit calibre)"
supprimer "Dour DrOpulseure"
supprimer "54"

toute la rubrique

Colonnes 4 et 5, lire
"E107 a) 57
E107 b) -"

Colonne 2 supprimer "avec charge explosive monore"
Colonne 5 ajouter "37"

Colonne 5 ajouter "49"

Colonne 5 ajouter "49"

Colonne 5 supprimer "29"

Colonne 4
Colonne 4
Colonne 5
Colonne 2

Colonne 2
Colonne 4
Colonne 4
Colonne 5
Colonne 2

supprimer "E 103"
ajouter "E 2"
ajouter "1, 2"
remplacer "35 % (masse) d'eau"
par "25 % (masse) d'eau"
ajouter "explosifs" aprbs "n.s.a."
aupprimer "E 103"
ajouter "E 21"
ajouter "2"
modifier le nota comme suit
"Pour la nitrocellulose en m6lange d'une teneur en
azote ne d~passant pas 12,6 % (rapport6e A la masse
sche) avec plastifiant, transport6e dane des
conditions particulidres d'emballage, voir classe
4.1 (marginal 2401, 24" a)]"

Vol. 1846, A-8940
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2101 (suite)

Ajouter :

"0495

0499

Progerool. liauide

NOTA : A moins de pouvoir d6montrer
par des 6preuvea qu'il n'est pas
plus sensible A l'6tat congel6
qu'& l'6tat liquide, le propergol
doit rester liquids dans des
conditions normalee de transport
et ne pas geler aux temp6ratures
sup6rLeures A -15 *C.

Properaol. solide

1.3C E159 a)
E159 b)

1.3C E22 8, 9, 10"

Chiffre 2f*

0272 Colonne 2 aupprimer "pour propulseurs"
Colonne 5 supprimer "54"

027A Supprimer toute la rubrique

0327 Colonne 2 : upprimer

ajouter

0417 Colonne 2 ajouter

Chiffre 30"

0010)
0016) Colonne 5 ajouter "49"

0019)
0254)
0335 Colonne 5 ajouter "37"

Ajouter lee nouvelles rubriques suivantem

"(1) (2) (3)

0487
0488

0492

Sionaux fumrionem
Munitions d'exercice
P~tards de chemin de fer

"(cartouches A blanc Dour armes de
Petit calibre)"
"ou cartouches A blanc Dour armes de
Detit calibre"
"ou cartouches Dour armes de Petit
calibre"

(4) (5)

1.3G E150 12
1.3G E102 13, 48, 49
1.3G E151 43, 44, 45"

Chiffre 31*

0244)
0246)

Colonne 5 : ajouter "49"

Chiffre 32"

0247 Colonne 5 : ajouter "49"

Vol. 1846. A-8940
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2101 (suite)

Chif fre 34*

0249 Ci

Chiffre 35*

0267 c,

22 Ci
0378 C,

Chiffre 37

0338 c

Cc

23M9 C'

c

olonne 5 : supprimer "29"

olonne
olonne
olonne
olonne

olonne

olonne

olonne

olonne

supprimer "18"
supprimer "19, 20, 54"
supprimer "25, 26"
Bupprimner "39, 40"

supprimer

ajouter

supprimer

ajouter

Ajouter la nouvelle rubrique suivante

"(1) (2)

0491 Charoes vropulsives

Chiffre 39*

0237 Colonne 5 i ajouter "57"

Ajouter la nouvelle rubrique suivante

"(1) (2)

0494 Perforateurs & charge
creuse
pour puits de p~trole,
sans d~tonateur

"(cartouches A blanc pour armes de
petit calibre)"
"ou cartouches & blanc pour armes de
Petit calibre"
"(cartouches pour armes de petit
calibre)"
"ou cartouches Dour arnes de petit
calibre"

(3) (4) (5)

1.4C E158 8, 10".

(3) (4) (5)

1.4D E140

Chif fre 43

0197 Colonne 2 supprimer "sane charge explosive sonore"
0336 Colonne 5 ajouter "37"

0200)

12-) Colonne 5 2 ajouter "49"
0303)
0362)
0363)

Vol 1846, A-8940
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2101 (suite)

Ajouter la nouvelle rubrique suivante,

"(M) (2) (3) (4) (5)

2J43 Pftards de chemLn de fer 1.4G EI51 43, 44, 45"

Chiffre 47@

0044

045S

Chiffre 48*

0482

Ajouter un

"50"

2102 (1)

2103

Colonne

Colonne

Colonne

Colonne

Colonne
Colonne
Colonne
Colonne

eupprimer "(cartouches Dour armes de petit
calibre)-

ajouter "ou cartouches your armes de Detit

supprimer "(cartouches & blanc pour arme. de

Detit calibre)"
ajouter "ou cartouches & blanc Dour armes de

Petit calibre"

supprimer "39, 40"

ajouter "49"
eupprimer "19, 20, 54"
supprimer "18"

Ajouter le synonyme "(Matires ETPS. n.s.a.)"

nouveau chiffre 50" :

OBJETS CLASSES 1.6N

0486 Objets explosifs. extr~mement 1.6N E106 49"

peu sensibles (objets EEPS)

Biffer "A 1'exception des berceaux et harasses"

Dana le titre, biffer "des matiAren et objets"

Ajouter un nouveau paragraphs (5) comme suit :

"(5) Lee emballages en plastique ne doivent pas 6tre sunceptibles
de produire ou d'accumuler dee charges d'61ectricit6 statique en
quantit6s telles qu'une d6charge pourrait entralner un amorgage des

mati6res explosives ou une miss & feu des objet. explosife
emball6s."

Renum6roter le paragraphs (5) Tableau 2 en paragraphs (6) et le
modifier comme suit

M6thode d'emballaae

E 2 Colonne 2, ajouter "Sacs
en papier, multiplis, r6sistant A
l'eau, en tissu de plastique"

Vol. 1846, A-8940
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2103 (suits)

Colonne 3, "FQts", ajouter :

E 4 a) Colonne 3, "Caisses", ajouter

Colonne

E 4 b) Colonne
par :

E 6 a)(2) Colonne
ajouter

E 8 Colonne

supprimer

remplacer

"Interm~diaires, sacs"

"Caisses", ajouter

Colonne 3, "FOts", ajouter :

Colonne 3, "Caisses", ajouter :

Colonne 3, "Ffts", ajouter

supprimer :
Not& : eupprimer

E 13 a) Colonne 2, "Sacs", ajouter

E 13 b) Colonne 2, "Sacs", ajouter

E 20

a),b)

b)

E 25

Colonne 2, "RMcipients",
ajouter :

Colonne 3, "Caidses", ajouter :
et remplacer

par :

Colonne 3, "Calsses", ajouter :

Colonne 3, supprimer

Colonne 3, "Ffts", ajouter

"en acier, A dessus amovible
(IA2)"

"on bois naturel, ordinaire (4CI)
en acier (4A)"

"FOts en carton (iG)"

"Facultatife"

"Pas n6coeaires"

"en plastique"

"en acier (4A)
en aluminium (4B)
en plastique rigide (4H2)"

"en acier, A dessus amovible
(1A2)
en aluminium, A dessus amovible
(1E2)"

"en acier (4A)
en aluminium (41)
on plastique, rigide (4H2)"

"on aluminium, A dessus amovible
(1B2)"
"en plastique (1H2)"
"ou un fQt en plastique (1H2)"

"on tissu de plastique, en
papier, multiplis, r~sistant A

1Veau"

"en tissu de plastique, en
papier, multiplis, r~sistant A
l'eau"

"en carton"

"on plastique rigide (4H2)"

"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"on acier (4A) en aluminium (4B)"

"on acier (4A)"

"avec rev~tement autre qu'en

plomb"

"en acier, A dessus amovible
(1A2)"

Vol 1846, A-8940
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2103 (suite)

E 26 Colonne 2, "Sacs", ajouter

E 102 Colonne 3, "Caisses", ajouter

et remplacer

par :

Colonne 3, "Fats", ajouter

Colonne 3, supprimer

E 104 Colonne 2, ajouter :

Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer

par :

E 105 Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer

par :

E 105 A Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer

par :

E 106 Colonne 3, "Caisses", ajouter

et remplacer

par :

Colonne 3, ajouter

Colonne 3, supprimer

Supprimer lea notes de bas do page 4/ et j/
page en conu6quence.

E 107 a),b) Colonne 3, "Caieses", ajouter

"en papier,
en papier, multiplis, r6aistant A
1'eau"

"en aluminium (4B)"
"en plastique expans6 (4H1)"
"en plastique rigide (4H2)"
"en acier (4AI)
en acier avec doublure int6rieure
(4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium, & dessus amovible
(1B2)"

"Harasses A/ (pour objet. de
grande dimension)"

"en plastique"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
inthrieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en plastique ridige (4H2)"

"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"Fte
en acier, & dessus amovible
(lA2)"

"Berceau j/
Harasses j/"

et renum6roter lea notes de bas de

"en acier (4A)
en aluminium (4B)"
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2103 (suite)

E 108 Colonne 3, "Caisson", ajouter
't remplacer
par :

Colonne 2, "Recipients",
ajouter :

Colonne 3, "Caisses", ajouter :
et remplacer

par :

Colonne 3, "Caisses", ajouter :

et remplacer

par :

E 113 Colonne 3, "Caisses", ajouter :

Colonne 3, "Caisses", ajouter :

et remplacer

par :

Colonne 3, ajouter

Colonne 3, "Caioses", ajouter

et remplacer

par :

Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer
par :

"en aluminLum (4B)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"en papier
en carton"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)" et
"an plaetique rigide (4H)"
"en acier (4A1)" et
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en bois naturel, & panneaux
6tanches aux pulv6rulents (4C2)
en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en bols naturel, & panneaux
6tanches aux pulv~rulents (4C2)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"Fato
en acier, & demsus amovible
(lA2)"

"en aluminium (4B)
en plastique expane6 (4H1)
en plastique rigide (4H2)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

E 117 Colonne 2, remplacer le
libel1d actuel par :

Colonne 3, "Cainses", ajouter

et remplacer

par :

"Paa n6cessaires"

"en aluminium (48)
en carton (4G)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

Vol. 1846, A-8940
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2103 (suite)

Colonne 3, ajouter : "Fate
en acier, & dessus amovible
(lA2)"

E 118 Supprimer la rubrique et la note de bas de page I/

E 119 Colonne 3, "Caieses", ajouter

et remplacer

par :

Colonne 3, "Fats", ajouter

Colonne 3, dana le NOTA,
aupprimer :

E 120 Colonne 2, soue "Tubes", lire

E 121 Colonne 3, "Caiases", ajouter
et remplacer

par :

Colonne 3, ajouter

E 122 Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer

par :

E 123 Colonne 2, "Rcipienta",
ajouter z"

Colonne 3, "Caisees", ajouter

et remplacer
par :

E 124 Colonne 2, ajouter

Colonne 3, "Fats", ajouter

"en aluminium (4B)
en carton (4G)"
en plastique rigide (4H2)"
'en acier (4A1)" et
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium, & deasue amovible
(1M2)"

"en contre-plaqu6 (4D) ou en bois
reconstitu6 (4F)"

"en carton ou on un mat~riau
6quivalent"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int~rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"Pots
en acier, & desaua amovible
(IA2)"
"en aluminium, A dessus amovible
(1B2)"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure

int~rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en plastique"

"en aluminium (48)
en plastique expans6 (41H1)"
"en acier (4A1)"

"en acier (4A)"

"RAcipient. en m6tal"

"en acier, A dessus amovible
(1A2)
en aluminium, A dessue amovible
(1B2)"

Vol 1846. A-8940
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2103 (suite)

Colonne 3, "Caisses", ajouter

E 125 Colonne 3, "Caimees", ajouter

Colonne 3, ajouter :

E 126 Colonne 3, "Caisses", ajouter

Colonne 3, ajouter

E 127 Colonne 2, "Ricipients", ajouter

Colonne 3, "Caisees", ajouter

et remplacer

par :

E 128 Colonne 3, "Caisses", ajouter

et remplacer
par :

E 130 Colonne 2, "RMcipients",
ajouter :

Colonne 3, "Caisses", ajouter

Colonne 3, "FOts", ajouter

E 133 Colonne 3, "Caisses", ajouter

et remplacer
par :

Colonne 3, "Ffts", ajouter

"en aluminium (4B)"

"an acier (4A)
en aluminium (4B)"

"FOtn
en acier, & dessus amovible (1A2)
en aluminium, A dessus amovible
(1B2)"

"en acier (4A)
en aluminium (4B)"

"FQtn
en acier, A dessus amovible (1A2)
en aluminium, A dessus amovible
(1B2)"

"en m~tal
en plastique"

"en aluminium (4B)
en carton (4G)"
"en acier, avec doublure

int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)
en carton (4G)"
"en acier (4A1)"
"an acier (4A)"

"en m6tal"

"en acier (4A)
en aluminium (4B)
en plastique expansd (4H1)."

"en acier, A dessue amovible
(IA2)
en aluminium, A dessue amovible

(1B2)"

"en aluminium (48)
en plaatique expane6 (4H1)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"en acier, A dessua amovible

(A2)
en aluminium, A dessue amovible

(132)"
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2103 (suits)

E 134 Colonne 3, "Cainses", ajouter

et remplacer
par :

Colonne 3, ajouter

E 136 Colonne 3, "Caisses", ajouter

et remplacer

par :

Colonne 3, "Fats", ajouter

E 137 Colonne 3, "Caissea", ajouter

et remplacer
par :

Colonne 3, ajouter

E 138 Colonne 3, "Caiases", ajouter

et remplacer
par :

E 139 Colonne 2, "R~cipiento",
ajouter :

Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer

par :

Colonne 3, ajouter

E 140 Colonne 3, "Caisaes",ajouter
et remplacer

par :

"n aluminium (4B)"
"en acier (4Al)"
"en acier (4A)"

"Ffts
en acier, & desaus amovible (1A2)
en aluminium, & deasue amovible
(1B2)"

"en aluminium (4B)
en plaatique rigide (4H2)"
"on acier avec doublure
int6rieure (4A2)"
"n acier (4A)"

"en acier, & desaus amovible
(IA2)
en aluminium, & desaue amovible
(IB2)"

"en aluminium (4B)"
"en carton (4G)"
"en plastique rigide (4H2)"
"en acier (4AI)"
"en acier (4A)"

"Fate
en acier, & dessun amovible
(1A2)"

"en aluminium (49)"
en plastique rigide (4H2)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"en carton"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int6rLaure (4A2)"
"en acier (4A)"

"Flts
en acier, A desaue amovible
(1A2)"

"en aluminium (4B)"
"an acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"
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Colonne 3, "Caisses", ajouter
at remplacer

par :

Colonne 2, remplacer
par :

Colonne 3, "Caisses", aJouter z
et remplacer

par :

E 143 Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer
par :

E 145 Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer :

par :

E 1419 Colonne 3, "Caisses", ajouter
et remplacer
par :

E 150 Colonne 2, "Caisses", ajouter

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int~rieure (4A2)"
"Sn acier (4A)"

"Facultatifs"
"Pas n6cessaires"

"en aluminium (4B)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en acier (4A)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (43)"
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"en m~tal"

Colonne 3, "Caisses", ajouter

et remplacer
par :

Colonne 3, "Ffts", ajouter

Colonne 3, "Caisses", ajouter
at remplacer
par :

E 153 Colonne 3, "Caisses", ajouter
at remplacer
par :

E 156 Colonne 3, "Caisses", ajouter
St remplacer

par :

"en aluminium (4B)
en plastique expans6 (4H1)
en plastique rigide (4H2)"
"en acier (4A)"
"en acier (4A)"

"en acier, A dessus amovible
(1A2)
en aluminium, & dessus amovible
(1B2)
en plastique, & dessus amovible
(1H2)"

"en aluminium (4B)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (4B)"
"en acier (4A1)"
"en acier (4A)"

"en aluminium (48)"
"en acier (4A1)" et
"en acier, avec doublure
int6rieure (4A2)"
"en acier (4A)"

Vol. 1846. A-8940
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2103 (suits)

E 157 Colonne 3 "Caisses", ajouter z "en aluminium (49)"
et remplacer "en acier (4A1)"
par : "en acier (4A)"

Ajouter une nouvelle m6thode d'emballage E 159 comme suit :

1 2 3

E 159 R6cipients Caisses
a) en plastique en boas naturel,

ordinaire (4Cl)
en contre-plaqu6 (4D)
en bols reconstitu6 (4F)

Interm6diaires
Sacs

en plastique dans des
r6cipients
en m~tal

b) R~cipients en plastique Felts
en acier, A dessue amovible
(lA2)
en aluminium, & dessus
amovible (192)

Interm~diaires
FOt.

en m~tal

Renum~roter le paragraphs (6) Tableau 3 en paragraphs (7) et supprimer lea

conditions particulidres d'emballage 17, 18, 19, 20, 25, 26, 29, 39, 40 et 54.

Modifier lee conditions particuligres d'emballage ci-aprAs comme suit

SLire :
"L'int6rieur des enoallages m6talliques doit Otre galvanis6, ou
peint ou encore prot6g6 dlautre manire. L'acier nu ne doit pas
entrer en contact avec la poudre propulsive."

32 Modifier comme suit le texts de la colonne 2
"Lea extr6mit6s des objets doivent 6Atre scell6es, sinon 1'emploi
d'un emballage int6rieur en plastique eat obligatoire."

38 Lire
"Lea fus6es doivent Atre s6par6es lea unes des autres dana
1'emballage int6rieur."

49 Modifier comme suit le texte de la colonne 2
"Le objet. de grande taille, non muni. de leure moyens d'amorgage
ou avec leurs moyena d'amorqage contenant au moins deux dispositifs
de s6curit6 efficace peuvent 6tre tranaport6. sano emballage".

Ajouter lea nouvelles conditions particulibres d'emballage suivantej :

"56 Lee caisses en carton (4G) ne doivent pas Otre utilis6es comme
emballage ext6rieur.

Vol 1846, A-8940
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2103 (suite)

57 Une doublure ou un revitement int6rieur sont prescrits pour lea
emballages ext6rieurs en m~tal (par exemple 4A, 4B, 1A2, 1B2), &
moins qu'il ne soit pr6vu d'autres mesures, tellen que
llutilisation d'un emballage int6rieur ou de mat6riaux de
rembourrage, pour prot6ger la matigre explosive d'un contact avec
l'emballage ext6rieur en m6tal dane le conditions normales de
transport.

58 Leo ricipients en plastique doivent Otre ferm6s par des capsules et
des bouchons viss6s. Ile ne doivent pas avoir plus de 5 litres de
capacit6 chacun. Chaque r6cipient doit 6tre introduit dane un
emballage interm6diaire. Chaque sac en plastique doit Otre entour4
de tous c6t~s d'au moins 50 mm d'un mat6riau de rembourrage
incombustible et absorbant. Leo r6cipients m6talliques doivent
eux-m~mee Atre plac6s dane l'emballage ext6rieur et cal6s par un
mat6riau d'amortissement lee uns par rapport aux autres dane toutes
lea directions. La masse nette de propergol doit 6tre limit6e & 30
kg par colis.

59 Le fOt interm6diaire doit 6tre entour4 de tous c6t6s d'au moins 50
mm d'un mat~riau de rembourrage incombustible et absorbant. Un
emballage composite constitu6 d'un r6cipient en plastique dana un
ft m~tallique peut btre utilise & la place de l'emballage
intdrieur et de l'emballage intermhdiaire. Le volume net de
propergol ne doit pas d6passer 120 litres par colic."

2105 (2) Premiere phrase, deuxiime sous-alinha :

Ajouter :"..., et ceux renfermant des objets du 50* doivent 6tre munis
d'une 6tiquette conforme au modble No 1.6."

(3) Ajouter "st 0303" dans le texts qui suit "43, 0301" (seulement en
ce qui concerns l'tiquette No 8).
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CLASSE 2. OAZ COMPRINES, LIQUEFIES OU DISSOUS SOUS PRESSION

2201 2" b), ajouter ;

"... lea m6langes d'au plus 10 % en volume de silane avec un ou
plusaeurs des gaz suivants : hydrogine, azote, argon, h~lium,
krypton, n6on, deuterium et m6thane".

2" bt), supprimer deux fois "ou de silane".

9* at), lire le NOTA comme suit :

"2672 ammoniac en solution aqueuse de denuit6 comprise entre 0,880
et 0,957 A 15 "C, contenant plus de 10 % mais pas plus de 35 %
d'ammoniac, est une matiure de la clasoe 8 [voir marginal 2801, 43"
C)]".

14", modifier comme suit

"Lea r6cipients video, v~hicules-citernes vides et
conteneurs-citernes videg non nettoy~s, ayant renferm6 des matibres
de la classe 2."

Le NOTA 2 eat 8upprim6;. Is NOTA 1 devient NOTA dane lequel leg motg
"6num6r6s au 14" sont remplac6s par : "de la classe 2"..

2201a b) A la fin, ajouter la phrase suivante :

"Ces appareils frigorifiques doivent ftre prot6g6s St charg6s de
fagon A emp~cher un endommagement du circuit frigorifique."

C) Modifier comme suit :

"C) le dioxyde de carbone et l'h~mioxyde d'azote (N20) du 5"
a), en capsules m6talliques (sodors, sparkets, capsules A crame),
si le dioxyde de carbone et l'h~mioxyde d'azote A 1'&tat gazeux ne
contiennent pas plus de 0,5 % d'air ot si lee capsules renferment
25 g au plus de dioxyde de carbone ou 25 g d'h~mioxyde d'azote et
0,75 g au plus de dioxyde de carbons ou d'h6mioxyde d'azote pour I
cm' de capacit6;"

2208 (2) Remplacer "leg gaz des 4" a) et b)" par : "lee gaz des 4" a), b) et
c)".

2212 (3) b) et c) supprimer "ou de silane" (4 fois).

2217 Ajouter le nouveau paragraphs (3) suivant :

"(3) Los bouteilles d~finies au marginal 2212 (1) a) peuvent
Atre transport6es aprs 1'expiration des d6lais fix6s pour
l'6preuve p~riodique pr6vue au marginal 2215 pour Otre soumises A
1 6preuve."

2219 (5) Supprimer "ou de oilane" (2 fois)
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2226 (2)
et (3) A biffer.

Le paragraphe (4) devient le paragraphe (2).

Ajouter un nouveau paragraphe (3) comme suit

"(3) Pour le transport do bouteilles melon le marginal 2212
(1) a) aux conditions du marginal 2217 (3), la mention suivante
devra 6tre port6e sur le document de transport

"Transport **lon marginal 2217 (3)".
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Remplacer le texte de la clases 3 par le suivant :

"CLASSE 3. LIQUIDES INFLAMABLZS

1. Enum6ration dos matibres

2300 (1) Parmi lee matibres et m6langns inflammables vis68 par le titre de
la classe 3, ceux qui sont 6num~r6s au marginal 2301 ou qui rentrent
sous une rubrique collective de ce marginal, ainsi gue lee objets
renfermant de telles matiAres (ou m~langes), sont eoumis aux
conditions pravues aux marginaux 2300 (2) A 2322 et aux prescriptions
de la pr~sente annexe et aux dispositions de l'annexe B et sont dis
lore des matidres de l'ADR.

NOTA : Pour lee quantit~a de matibres cit6es au marginal 2301 qui ne
sont pas soumise. aux dispositions pr6vues pour cette dlase, soit
dane la pr6sente annexe soit dane l'annexe B, voir le marginal 2301a.

(2) Le titre de la classe 3 couvre lee matires ainsi que lea
objets contenant des matibres de cette classe, qui

- mont liquides & une temp6rature maximale de 20 OC, ou, dane
le cam des matires visqueuses pour leoquelles ii n'est pas
possible de d6terminer un point de fusion sp~cifique, sont
tr~s visqunuses melon lee critbres de l'6preuve du
pdn6trom~tre (voir appendice A.3, marginal 3310), ou sont
liquides melon la m~thode d'essal ASTM D 4359-90,

- ont, & 50 °C, une tension de vapeur d'au plus 300 kPa (3
bar),

- ont un point d'6clair d'au plus 61 *C.

Le titre de la clasee 3 couvre 6galement leo mati~res liquides
inflammables et les matibres solidem & l'6tat fondu dont le point
d'6clair set sup6rieur A 61 *C et qui sont remises au transport ou
transport~es A chaud A une temp6rature 6gale ou eup~rieure A leur
point d'6clair.

Sont exclues lee mati~res non toxiques et non corrosives ayant un
point d'6clair sup~rieur A 35 OC qui, dans lee conditions d'6preuve
d~finies, n'entretiennent pam la combustion (voir Appendice A.3,
marginal 3304); mi ces matires sont cependant remises au transport
mt transport~es A chaud A des temp~ratures 6gales ou sup~rieures A
leur point d'6clair, elles sont des matiAree de la pr6sente closes.

Sont 6galement exclues lee matiures liquides inflammables qui, en
raison de leurs propri~t~s dangereuses suppl~mentairee, sont soit
6num~rdes, moit & assimiler, dans d'autres classes. Le point d'41clair
doit 6tre d6termin6 comme ii est indiqu6 dane l'appendice A.3,
marginaux 3300 A 3302.

NOTA 1 : Pour le carburant diesel ou gazole ou huile de chauffe
(16gbre), de numdro didentification 1202, ayant un point d'6clair
sup~rieur A 61 °c, voir cependant le NOTA au 31* c) du marginal 2301.

Vol. 1846, A-8940



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

2300 2 : Pour lea matidres ayant un point d'6clair sup6rieur A 61 *C,
(suite) transport6es ou remises au transport A chaud A une temp6rature 6gale

ou sup~rieure A leur point d'6clair, voir cependant le marginal 2301,
61* c).

(3) Lee mati~res et objets de la classe 3 sont subdivis6s comme

suit :

A. Matidres ayant un point d'6clair inf~rieur A 23 °C, non
toxiques, non corrosives;

B. Matidres ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 °C, toxiques;

C. Matidres ayant un point d'4clair inf6rieur A 23 OC, corrosives;

D. Matidres ayant un point d'&clair inf~rieur A 23 OC, toxiques et
corrosives, ainsi que lea objets contenant de telles matibres;

E. Matidres ayant un point d'4clair de 23 OC A 61 *C, valeurs
limites comprises, qui peuvent presenter un degr6 mineur de
toxicit6 ou de corrosivit6;

F. Mati6res et preparations servant de pesticides ayant un point
d'4clair inf6rieur A 23 °C;

G. Matiures ayant un point d'6clair sup6rieur A 61 *C,
transport~es ou remises au transport A chaud A une temp6rature
6gale ou supfrieure A leur point d'6clair;

H. Emballages vides.

Les matibres et objets de la classe 3, A 1'exception de ceux des
chiffres 60, 120, 130 et 28*, qui sont rang6s dana les diff~rents

chiffres du marginal 2301, doivent 6itre attribu6s A l'un des groupes

suivants d6sign6s par les lettres a), b) et c), melon leur degr6 de
danger :

lettre a) matiAres trbs danoereuses : mati~res liquides

inflammables ayant un point d'6bullition ou d6but d'6bullition
ne d~passant pas 35 *C, et matidres liquides inflammables ayant

un point d'6clair inf~rieur A 23 *C, qui sont soit trds
toxiques, selon lea crit~res du marginal 2600, soit tr~s
corrosives, selon lee critbres du marginal 2800;

lettre b) mati~res danoereuses : matires liquides
inflammables ayant un point d'6clair inf~rieur A 23 *C qui ne
mont pas classmee sous Is lettre a), A 1'exception des matiLres
du marginal 2301, 50 c);

lettre c) matiAres prfsentant un deQr6 de danger mineur
mati~res liquides inflammables ayant un point d'Aclair de 23 A
61 *C, valeurs limites comprises, ainsi que lea mati~res du

marginal 2301, 50 c).
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2300 (4) Loreque lee mati6res de la classe 3, par suite d'adjonctions,
(suite) passent dane d'autres cat~gories de danger que celles auxquelles

appartiennent lea matibres cities nommment au marginal 2301, ces
m6langes ou solutions sont A ranger soua lee chiffres ou lee lettres
auxquels ils appartiennent our la base de leur danger r~el.

NOTA : Pour classer lee solutions et m6langes (tels que pr6parations
et d~chets), voir 6galement le marginal 2002 (8).

(5) Sur la base des crit6res du paragraphs (2) et des proc6dures
d'&preuve de 1'appendice A.3, marginaux 3300 & 3302, 3304 et 3310,
l'on peut 6galement d6terminer si la nature d'une solution ou d'un
m~lange nomm~ment cit6 ou contenant une matibre nomm6ment d6sign~e
est tells que cette solution ou ce m6lange n'est pas soumis aux
prescriptions de cette classe.

(6) Certaines matidres liquides tr~s toxiques, inflammables, ayant
un point d'6clair inf~rieur & 23 *c sont des matibres de la clases
6.1 (marginal 2601, 1* & 10°).

(7) Lea matiures de la classe 3 susceptibles de us peroxyder
facilement (comme lea 6thers ou certaines matibres h6t~rocycliques
oxyg6n6es), ne doivent Atre romises au transport que si leur taux de
peroxyde ne d~passe pas 0,3 % compt6 en peroxyde d'hydrog~ne (H,02 ).

Le taux de peroxyde doit 6tre d6terminA comme indiquA & l'appendice
A.3, marginal 3303.

(8) Lee matires chimiquement instables de la clause 3 ne doivent
Atre remises au transport qua si lee mesures n6cessaires pour
emp~cher leur d6composition ou leur polym6risation dangereuses
pendant le transport ont 6tA prises. A cette fin, il y a lieu
notamment de s'assurer qua lee r~cipients ne contiennent pas de
matibres pouvant favoriser ces r6actions.

2301 A. Matires ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 *C,
non toxiques, non corrosives

10 Matidres, solutions et m~langes (tel. que preparations et
d~chets) dont la tension de vapeur A 50 *C d6passe 175 kPa
(1,75 bar) :

a) 1089 ac6tald6hvde (6thanal), 1108 oentbne-1
(n-amylAne), 1144 crotonylAne (butyne-2), 243 formiate de
m~thyle, 1265 ventanes, liquides (isopentane), 1267 n~trole
brut, 1303 chlorure de vinylidbne stabilisA (dichloro-1.1
6thyl~ne stabilig;), 1308 zirconium en suspension dane un
liouide inflammable, 1863 carbur6acteur, 2371 isoventAnes,
2389 furanne, 2456 chloro-2 propane, 2459 m~thvl-2 but~ne-1,
2561 m thvl-3 butAne-i (isoamyldne-1)(isopropyl~thyl~ne),
2749 t~tramfithvlsilane,
1268 distillate de n~trole. n.s.a. ou 1268 oroduit,
p6troliere. n.s.a.,
3295 hydrocarbures licuides. n.e.a.,
1993 liouide inflammable, n.e.a.
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2300 2D Matibres, solutions ot m6langes (tele quo pr6parations et
(suite) d6chets) dont la tension de vapeur A 50 IC eat sup6rieure & 110 kPa

(1,10 bar), mais inf6rieure ou 6gale A 175 kPa (1,75 bar) :

a) 1155 6ther difthvlique (6ther 6thvlicue), 1167 6ther
vinvliaue stabilis6, 1218 isoerane stabilis6, 1267 ntro-le
brut, 1280 oxyde de Propvylne stabilis6, 1302 6ther
6thvlvinvlicue stabilis6, 1308 zirconium en suspension dans
un liauide inflammable, 1863 carbur6acteur, 2356 chloro-2

provane, 2363 mercaptan 6thvliaue,
1268 distillate de y4trole. n.s.a. ou 1268 vroduits
o>troliers. n.s.a.,
3295 hvdrocarbures liguides, n.s.a.,

1993 liauide inflammable. n.s.a.

b) 1164 sulfure de m6thyle, 1234 m6thvlal (dim6thoxym6thane),
1265 Dentanes, liquides (n-pentane), 1267 y~trole brut, 1278
chloro-1 Pronane (chlorurs do propyle), 1308 zirconium en
susoension dana un liouide inflammable, 1863 carbursacteur,
2246 cvclooentbne, 2460 mrthvl-2 butbne-2, 2612 6that
m6thylproylicue,
1224 c~tones, n.s.a.,

1987 alcools inflammables. n.s.a.,
1989 ald~hvdes inflammabley, n.s.a.,
1268 distillate de n~trole. n.s.a, ou 1268 vroduits

optroliers. n.s.a., 3295 hvdrocarbures liouides. n.s.a.,
1993 licuide inflammable. n.s.a.

3D Mati~res, solutions et m6langes (tale qua pr6parations et
d~chets) dont la tension de vapeur & 50 *C ne d6passe pas 110
kPa (1,10 bar) :

b) 1203 essence pour moteurs d'automobiles, 1267 p6trole brut,

1863 carbur6acteur,
1268 distillate de p trole. n.s.a. ou 1268 produits

Dntroliers. n.e.a.

NOTA : Nonobstant qua l'essence pout, sous certaines
conditions climatiques, avoir une tension de vapeur A 50 *C
supdrieure A 110 kPa (1,10 bar), sans d6passer 150 kPa (1,50
bar), elle doit rester class6e sous ce chiffre.
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2301 Hydrocarbures
(suits)

1114 benzne, 1136 distillate de oudron de houille, 1145
cyclohexane, 1146 cvcloventane, 1175 6thvlbenz~ne, 1206
heptanes, 1208 hexanes, 1216 isooctlnes, 1262 octanes, 1288
huile de schiste, 1294 tolune, 1300 succ~dan6 d'easence de
t6r6benthine (white spirit), 1307 xJlnes (o-xyl~ne,
dim6thylbenzlnes), 2050 comDos6s isom6rioues du
diisobutvylne, 2057 tripropvl6ne (trimbre du proovline),
2241 cycloheptane, 2242 cyclohent~ne,
2251 bicvclo-(2.2.11-heptadi~ne-2.5 vtabilis6 ou
(norbornadi~ne-2.5 stabilisfl, 2256 cvclohexbne,
2263 dim thvlcvclohexanes, 2278 n-heotbne, 2287 isoheDt6nes,
2288 isohex nes, 2296 m6thvlcyclohexane,
2298 m~thvlcvcloentane, 2309 octadibnes,
2358 cvclooctattra~ne, 2370 hex~ne-1, 2457 dim6thvl-2.3
butane, 2458 hexadi nes, 2461 m~thvlventadiAnes,
3295 hvdrocarbures liamides. n.s.a.;

Matidres halog6n~es :

1107 chlorures d'amyle, 1126 bromo-I butane (bromure de
n-butyle), 1127 chlorobutanes (chlorures de butyle), 1150
dichloro-1.2 6thvlbne, 1279 dichloro-1.2 propane (dichlorure
de vropvl~ne), 2047 dichloroorop4nes, 2338 fluorure de
benzvlidyne, 2339 bromo-2 butane, 234 6ther bromo-2
6thvl~thvlioue, 2342 bromom~thvlpropanes, 2343 bromo-2
Pentane, 2344 bromonrooanes, 2345 bromo-3 orpoyne,
2362 dichloro-1.1 6thane (chlorure d'6thylidbne),
2387 fluorobenzbne, 2388 fluorotolupnee, 2390 iodo-2 butane,
2391 iodom~thvlpropanes, 2554 chlorure de m~thvlallvle;

Alcools :

1105 alcools amvlioues, 1120 butanols, 1148 diac6tone-alcool
technique, 1170 6thanol (alcool 6thvlicue) ou 1170 6thanol
(alcool 6thvlicue) en solution aqueuse contenant plus de
70 % d'alcool en volume, 1219 isonrovanol (alcool
isoproovliue), 1274 n-propanol (alcool Propvliaue normal),
3065 boissons alcoolisees contenant plus de 70 % en volume
d'alcool,
1987 alcools inflammables. n.s.a.;

NOTA : Lea boissons alcoolis~es contenant plus de 24 % et
70 % au plus en volume d'alcool sont des matibres du 31* c).
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2301 Ethers
(suite)

1088 ac6tal (difthoxy-l,l 6thane), 1159 6ther isooroovliaue,
1165 dioxanne, 1166 dioxolanne, 1179 6ther dthvlbutvliaue,
1304 6ther isobutvlvinvliacue stabilis,
2056 t6trahvdrofuranne, 2252 dim6thoxy-1.2 6thane,
2301 m6thvl-2 furanne, 2350 6ther butvly6thvligaue,
2352 6ther butvlvinylioue stabilia6, 2373 difthoxym6thane,
2374 di6thoxv-3.3 vropane, 2376 dihydro-2.3 pyranne,
2377 dim~thoxv-1.1 6thane, 2384 6ther n-Droovliaue,
2398 6ther m6thvl tert-butylicue,
2536 m&thylt6trahvdrofuranne,
2615 6ther 6thylporovluue, 2707 dimfthvldioxannes,
3022 oxyde de butvl~ne-1.2 otabili@6,
3271 6thers. n.s.a.;

Ald6hydes :

1129 butyrald6hvde, 1178 ald6hyde 6thvl-2 butvriaue,
1275 ald6hyde orovionicue, 2045 isobutvrald6hvde (ald6hyde
isobutyrique), 2058 val~rald6hvde,
2367 alpha-m6thvlval6raldfhvde,
1989 ald~hydes inflammables, n.s.a.;

C6tones :

1090 acetone, 1156 di~thvlc6tone, 1193 m6thvl~thvlc~tone
(6thvlm6thvlc6tone), 1245 m6thvlisobutvlc~tone,
1246 m~thylisoproopnvlctone stabilie4,
1249 m~thvlDroDvlc6tone, 1251 m~thvlvinvlc~tone,
2346 butanedione (diac6tyle),
2397 mithvl-3 butanone-2,
1224 c~tones, n.s.a.;

Esters :

1123 ac6tates de butyle, 1128 formiate de n-butvle,
1161 carbonate de mnthvle, 1173 ac6tate d'6thvle,
1176 borate d'4thvle, 1190 formiate d,6thvle,
1195 Drovionate d'6thvle, 1213 ac6tate d'isobutvle,
1220 acftate dlisooropvle, 1231 ac6tate de m6thvle,
1237 butyrate de m6thvle, 1247 m thacrvlate de m6thvle
monom~re stabilis6, 1248 iprovonate de m~thvle, 1276 ac6tate
de n-propvle, 1281 formiates de propvle, 1301 ac~tate de
vinyle stabilisO, 1862 crotonate d'6thvle, 1917 acrylate
d'4thvle stabilis4, 191S acrylate de m6thvle stabilisf,
2277 m~thacrylate d'6thvje, 2385 isobutyrate d°6thvle,
2393 formiate d'isobutv]_, 2394 provionate d'isobutyle,
2400 isovaldrate de mnthyle, 2403 acetate d'isopropnvle,
2406 isobutvrate d'iSopZolyjje, 2409 provionate d'isonroovle,
2416 borate de trim~thv] , 2616 borate de triisopropvle,
2838 butyrate de vinyle stabili86, 3272 esters. n.s.a.;
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2301 Matidres soufr6es
(suite)

1111 mercaDtanp amvliaues, 2347 mercaDtans butyliaues,
2375 sulfure d16thyle, 2381 disulfure de dim6thvle,
2402 vropanethiols (mercaptans propyliquea),
2412 t~trahvdrothiooh~ne (thiolanne), 2414 thiopbne,
2436 acide thioacdticue;

Matibrem azot6es

1113 nitrites d'amvle, 1222 nitrate d'isoorovyle,
1261 nitrom6thane, 1282 oyridine, 1648 ac6tonitrile (cyanure
de m6thyle), 1865 nitrate de n-proovle, 2351 nitrites de
butyle, 2372 bis (dim~thvlaminol-1.2 6thane
(t6tram6thyl6thyl~nediamine), 2410 t6trahydro-1. 2. 3. 6
pyridine;

Autres matibres, mlanges at pr6parations inflammables
contenant des liquides inflammables :

1091 huiles d'ac6tone, 1201 huile de fusel, 1293 teintures
m6dicinales, 1308 zirconium en suspension dans un liquide
inflammable, 2380 dim~thvldiethoxvsilane,
1993 licuide inflammable. n.s.a.

NOTA : Pour lea matibres, pr6paratione at m6langes visqueux,
voir sous 5*.

40 Solutions de nitrocellulose dans des m6lange. de matibres
des 1 A 3* contenant plus de 20 % et 55 % au plus de
nitrocellulose & taux d'azote ne d~passant pas 12,6 % (masse
sbche) :

a) 2059 nitrocellulose en solution, inflammable;

b) 2059 nitrocellulose en solution. inflammable.

NOTA I : Lea m6langes ayant un point d'6clair inf6rieur A
23 *C

- avec plus de 55 % de nitrocellulose, quel que
soit son taux d'azote, ou

- avec 55 % au plus de nitrocellulose & taux d'azote
sup~rieur & 12,6 % (masse eache)

sont des matires de la classe 1 (voir marginal 2101, 40,
num6ro d'idnntification 0340 ou 26*, num~ro d'identification
0342) ou de la classe 4.1 (voir marginal 2401, 24°).

2 : Les m6langes contenant 20 S au plus de
nitrocellulose & taux d'azote no d6passant pas 12,6 % (masse
oAche) sont des matiAres du 5*.
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2301 5O M6langes et pr6parations, liquides ou visqueux, y compris
(suite) ceux contenant 20 % au plus de nitrocellulose A taux d'azote

ne d~passant pas 12,6 % (masse smche) :

a) ayant un point d'Abullition ou d6but d'Abullition de
35 °C au plus si elles ne sont pas class6es sous c)

1133 adh~sifs, 1139 solution d'enrobaoe, 1169 extraits
aromaticrues licuides, 1197 extraits liauldes pour
aromatiser, 1210 encres d'imprimerie, 1263 neintures (y
compris peintures, laques, Aimaux, couleurs, shellac,
vernis, cirages, encaustiques, enduits d'appr~t et bases
liquides pour laquss) ou 1263 mati~res anvarent6es aux
peintures (y compris solvants et diluants pour
peintures), 1266 produits vour Darfumerie, 1286 huile de
colonhane, 1287 dissolution de caoutchouc, 1866 r~sine en
solution;

b) ayant un point d'Abullition ou d~but d16bullition
sup6rieur A 35 *C si elles ne sont pas class6es sous C)

1133 adhlsifs, 1139 solution d'enrobaoe, 1169 extraits
aromaticues liauides, 1197 extraits liauides Dour
aromatiser, 1210 encres d'imprimerie, 1263 peintures (y
compris peintures, laques, 6maux, couleurs, shellac,
vernis, cirages, encaustiques, enduits d'apprdt et bases
liquides pour laques) ou 1263 matilres anyarent6es aux
veintures (y compris solvants et diluants pour
peintures), 1266 produits pour varfumerie, 1286 huile de
colophane, 1287 dissolution de caoutchouc, 1306 produits
de pr6servation des bois, liouides, 1866 rlsine en
solution, 1999 ooudrons licuides, y compris les liants
routiers et les cut-backs bitumineux, 269 trousses de
rlsine polvester;

c) 1133 adh~sifs, 1139 solution d'enrobage, 1169 extraits
aromatiaues liouides, 1197 extraits liauides pour
aromatiser, 1210 encres dlimprimerie, 1263 peintures (y
compris peintures, laques, 6maux, couleurs, shellac,
vernis, cirages, encaustiques, enduits d'apprlt et bases
liquides pour laques) ou 1263 matilres apparent6es aux
veintures (y compris solvants et diluants pour
peintures), 1266 produits pour parfumerie, 1286 huile de
colophane, 1287 dissolution de caoutchouc, 1306 produits

de preservation des bois licuides, 1866 rdsine en
solution, 1999 ooudrons licuides, y compris lea liants
routiers et lea cut-backs bitumineux, 3269 trousses de
r~sine Polyester,
1993 limuide inflammable, n.s.a.;
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2301 Le classement de ces m~langes et pr6parations sous la
(suite) lettre c) nest admis qu'A condition que :

1. la hauteur de la couche s6par6e de solvant soit inf~rieure &
3 % de Is hauteur totals de 1'dchantillon dane l'4preuvn de
s6paration du solvant 1/, et

2. la viscosit6 2/ et le point d'6clair soient conformes au
tableau suivant

Viscosit6 cin6matique Temps d'&coulement t
extrapolhe (A un taux de selon ISO 2431:1984
cisaillement proche de 0) Point

aVec un d'6clair
mm2/s A 23 *C aJutage en *C

d'un diam6tre
enan m

sup6rieur
20 < y S 80 20 < t < 60 4 a 17
80 < y < 135 60 < t < 100 4 a 10
135 < y S 220 20 < t < 32 6 & 5
2 2 0 < y S 300 32 < t S 44 6 A -1
300 < y : 70

0  
44 < t < 100 6 a -5

700 < y 100 < t 6 -5 et en
dessous

I/ Epreuve de s~paration du solvant : Cette 6preuve doit se faire A
23 *C dane une 6prouvette gradu~e de 100 ml munie d'un bouchon, d'une hauteur
totals d'environ 25 cm et d'un diambtre int6rieur uniforms d'environ 3 cm dane

la section calibr6e. Agiter la substance pour obtenir une consiotance uniforms
et la vereer dane 1'6prouvette jusqu°k la marque de 100 ml. Msttre le bouchon
et laisser reposer 24 heures. Ensuite, mesurer la hauteur do la couche
sup6rieure o6par~e et calculer Is pourcentage de la hauteur de cette couche
par rapport A la hauteur totale de 1°dchantillon.

2/ Dptermination do is viscosit6 : loroque la matibre on question eat
non newtonienne ou quo la m6thode de d6termination de la viscosit6 A l'aide
d'une coupe d'6coulement eat, par ailleur, inappropri6e, on devra utiliser un
viscosimbtre A taux de cisaillement variable pour d6terminer Is coefficient de
viscoait6 dynamique do la m atibre A 23 IC pour plusieurs taux de cisaillement,
puis rapporter lea valeurs obtenues au taux de cisaillement et lea extrapoler
A un taux de cisaillement 0. La valour de viscosit6 dynamique ainsi obtenue,
divie6e par la masse volumique, donne la viscosit6 cin~matique apparente A un
taux do cisaillement proche de 0.
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2301 KOTA I : Leo m6langee contenant plus do 20 % et 55 % au
(suite) plus de nitrocellulose A taux d'azote ne d6paesant pas 12,6 %

(masse s~che) sont des matires du 4*.

LeB mllanges ayant un point d'lclair inf6rieur & 23 *C

- avec plus de 55 % de nitrocellulose quel que soit

leur taux d'azote; ou

- avec 55 % au plus de nitrocellulose A taux d'azote
sup6rieur A 12,6 % (masse @Ache);

sont des matiures de la classe I (voir marginal 2101, 40,
num6ro d'identification 0340 ou 26', numlro d'identification
0342) ou de la classe 4.1 (voir marginal 2401, 24°).

2 : Aucune matiure de 1"ADR nommlment cit6e sous d'autres
rubriques ne peut 6tre transport6e sous la rubrique 1263
Peintures ou 1263 Matibres apparent6es aux peintures. Lee
matires transportles sous ces rubriques peuvent contenir
jusqu'& 20 % de nitrocellulose, A condition qus celle-ci ne
contienne pas plus de 12,6 % (masse eAche) d'azote.

3 : 3269 trousses de r6sine polyester sont composoes de
deux constituants : un produit de base (clase 3, groups b) ou
c)) et un activateur (peroxyde organique), chacun d'eux embal16
s6parlment dons un emballage int6rieur. Le peroxyde organique
doit lire des types D, E ou F, ne nicessitant pas de r6gulation
de templrature et limit6 A une quantit6 de 125 ml de liquids et
500 g de solids, par emballage int6rieur. Les constituants
peuvent itre plac6s dens le mime emballage extlrieur, A
condition qu'ils ne r6agissent pas dangereusement entre eux en
cas de fuite.

60 3064 nitroolvclrine en solution alcooligue avec plus de I %
mais pas plus de 5 % do nitroglyc6rine.

NOTA : Des conditions particulibres d'emballage sont
applicables pour cette matilre (voir marginal 2303); voir en
outre classe 1, marginal 2101, 4', num6ro d'identification
0144.

70 b) 1204 nitroolyc6rine en solution alcoolimue avec au plus 1 % de

nitroglycdrine.

a. Ratires ayant un point d4Iclair inf6rieur A 23 *C,
toxiques

KOTA 1 : Lea matilres toxiques ayant un point d'dclair 6gal ou
suplrieur A 23 'C ainsi que certaines mati6res nommfment cit6es au
marginal 2601, 1' A 10', sont des matilres de la classe 6.1.

2 : Pour lea critlres de toxicit6, voir marginal 2600.
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2301
(suite)

11"

Vol. 1846, A-8940

Nitriles et isonitriles (isocyanides) :

a) 1093 acrylonitrile etabilis6, 3079 m6thacrylonitrile stabilise,
3273 nitriles inflammables, toxioues. n.s.a.;

b) 2284 isobutyronitrile, 2378 dim~thvlaminoac6tonitrile,
2404 prooionitrile, 2411 butyronitrile,
3273 nitrilea inflammables, toxicues, n.s.a.

120 1921 orovvl~neimine stabilie~e

NOTA : Des conditions particuli~res d'emballage mont applicables
pour cette mati~re (voir marginal 2304).

13* 2481 isocyanate d'6thvle

NOTA : Des conditions particulifres d'emballage sont applicables
pour cette matidre (voir marginal 2304).

14* Autres isocyanates :

a) 2483 isocyanate d'isonroDyle, 2605 isocyanate de
m~thoxym6thyle;

b) 2486 isocyanate d'isobutyle,
2478 isocvanates inflammables, toxicues. n.s.a. ou
2478 isocvanates en solution inflammable, toxicue, n.s.a.

NOTA : Lee solutions d'isocyanate ayant un point d'6clair eup6rieur
A 23 IC sont des mati~res de la classe 6.1 (voir marginal 2601, 18*
ou 19*).

150 Autres matidres azotss

a) 1194 nitrite d'hthyle en solution.

16* Mati~res organiques halog~n6es :

a) 1099 bromure d'allvle, 1100 chlorure d'allvle, 1991 chloroorAne
stabilies;

b) 1184 dichlorure d'6thvl~ne (dichloro-1,2 6thane), 2354 6ther
chloromdthvl6thvlicrue.

170 Matibres organiques oxygdn6es

a) 2336 formiate d'allvle, 2983 oxyde d'6thvlbne et oxvde de
ProDvl~ne en mflance, contenant au plus 30 % d'oxyde

d'Athyldne,
1986 alcools inflammables, toxioues, n.s.a.,
1988 aldehydes inflammables, toxigues, n.s.a.;
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2301 b) 1230 methanol, 2333 ac6tate d'allvle, 2335 Gther
(suits) allyl~thvliaue, 2360 fther diallvlique, 2396 mfthvlacrolsine

otabilis6e, 2622 qlvcidald6hvde,
1986 alcools inflammables, toxiaues. n.s.a.,
1988 aldehydes inflammables, toxiaue8. n.s.a.

180 Mati~res organiques soufr6es :

a) 1131 disulfure de carbone (sulfure de carbons);

b) 1228 mercaptano liouides. inflammables. toxiaues, n.e.a. ou
1228 mercaptans en m6lanoe liauide. inflammable toxioue.
M.a.a,

19* Matibres, solutions et m6langes (tele que pr6parations et d6chets)
ayant un point d'6clair inf6rieur & 23 *C, toxiques qui ne peuvent
Gtre classes sous une autre rubrique collective

a) 1992 licuide inflammable, toxicue. n.s.a.;

b) 2603 cvcloheptatrilne,
3248 m6dicament liciuide. inflammable. toxioue. n.s.a.,
1992 licuide inflammable, toxiaue. n.8.a.

NOTA : Les produits pharmaceutiques pr6ts & 1'emploi, par exemple
lea cosm6tiques, et lea m6dicaments qui ont 6t6 fabriqu~s et places
dana des emballages destin6s A la vents au d6tail ou A la
distribution pour usage personnel ou familial, qui seraient par
ailleurs des mati6res du 190 b) ne sont pas soumis aux prescriptions
de l'ADR.

C. Mati6res ayant un point d'6clair inf6riour A 23 *C,
corrosives

NOTA 1 : Leas matibres corrosives ayant un point d*6clair 6gal ou
sup~rieur A 23 *C sont des matibres de la classe 8 (voir marginal
2801).

2 : Certaines matibres liquides inflammables corrosives ayant
un point d'6clair inf6rieur A 23 °C et un point d'6bullition
suplrieur A 35 *C sont des matibres de la classe 8 [voir marginal
2800 (7) a)).

3 : Pour lea critlres de corrosivitG, voir marginal 2800.

21* Chlorosilanes :

a) 1250 m~thvltrichlorosilane, 1305 vinvltrichlorosilane
stabilis6;

b) 1162 dim~thvldichlorosilane, 1196 6thvltrichlorosilane,
1298 trim6thvlchlorosilane,
2985 chlorosilanes inflammablev. corrosifs. n.y.a.

NOTA : Lea chlorosilanes qui, au contact de l'eau, d6gagent des gaz
inflammables, sont des matibres de la classe 4.3 [voir marginal
2471, 10 a)).
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2301*
(suite)

22* Amines et leurs solutions

a) 1221 isonrogylamine. 1297 trim~thvlamine en solution aoueuse,
contenant de 30 S & 50 % (masse) de trim6thylamine,
2733 amines inflammables, corrosives, n.s.a, ou 2733 volvamines
inflammables. corrosives. n.s.a.;

b) 1106 amvlamines (n-amylamine, tert-amylamine),
1125 n-butvlamine, 1154 di6thvlamine,
1158 diisonroovlamine, 1160 dim6thylamine en solution aaueuse,
1214 isobutylamine, 1235 m6thvlamine en solution acueuse,
1277 propylamine, 1296 trifthvlamine, 1297 trimdthvlamine en
solution aaueuse contenant au plus 30 % (masse) de
trim6thylamine, 2266 N.N-dim6thvlvropvlamine (dim6thyl-N-
propylamine), 2270 6th lamine en solution aaueuse contenant au
moins 50 % mais au maximum 70 % (masse) dc6thylamine,
2379 dim~thvl-1.3 butylamine, 2383 dipropylamine,
2945 N-m6thvlbutvlamine,
2733 amines inflammables. corrosives. nos.a, ou
2733 polvamines inflammables, corrosives. n.o.a.

KOTA : La dim6thylamine, 1'dthylamine, la m~thylamine et la
trim~thylamine anhydres sont des matibres de la classe 2 (voir
marginal 2201, 3 bt)].

23* Autres matires azot~es

b) 1922 Dyrrolidine, 2386 6thyl-1 ip6ridine, 2399 m~thyl-1
vip~ridine, 2401 viD6ridine, 2493 hexam6thvldneimine,
2535 m~thvl-4 morpholine (N-m~thvlmorpholine).

24* Solutions d'alcoolates :

b) 1289 m~thylate de sodium en solution dane l'alcool,
3274 alcoolates en solution dans l'alcool, n.s.a.
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2301
(suite)

25* Autres matidres corrosives halog6n6es

b) 1717 chlorure d'acdtvle, 1723 iodure d'allyle, 1815 chlorure de
Dropionyle, 2353 chlorure de butyryle, 2395 chlorure
d'isobutyryle.

26° Matikres, solutions et m~langes (tels que pr6parations
at d6chets) ayant un point d'dclair inf~rieur A 23 °C, trAe
corrosife, corrosifa ou pr6sentant un degr6 mineur de corrosivit6,
qui ne peuvent 6tre clais6s sous une autre rubrique collective

a) 2924 liouide inflammable, corrosif. n.s.a.;

b) 2924 liauide inflammable, corrosif. n.s.a.

D. Matilres ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 *C, toxiques at
corrosives, ainsi qua lea objets contenant de telles mati~res

27* a) 3286 licruide inflammable. toxioue. corrosif. n.s.a.;

b) 2359 diallylamine
3286 liauids inflammable. toxicue, corrosif, n.s.a.

28* 3165 Rdservoir de carburant Pour moteur de circuit hvdraulicue
d'adronef (contenant un m~lange de monom6thylhydrazine at
d'hydrazine anhydre).

NOTA : Des conditions particuliires d'emballage sont applicables A
ces r6servoirs (voir marginal 2309).

E. MatiAres ayant un point d'Aclair de 23 *C A 61 IC (valeurs limites
comprises), qui peuvent pr6senter un degr6 mineur de toxicit6 ou do
corrosivit6

NOTA : Les solutions et m6langes homogdnes non toxiques et non
corrosifs ayant un point d'&clair 6gal ou sup6rieur & 23 *C
(mati~res visqueuses, telles quo peintures et vernis, A l'exclusion
des mati~ree contenant plus de 20 % de nitrocellulose) embalides
dane des r~cipients de capacit6 inf~rieure A 450 litres sont soumis
uniquement aux prescriptions du marginal 2314 si, lore de l'6preuve
de s6paration du solvant solon la note de ban de page I/ du 5*, la
hauteur de la couche s6parde de solvant est inf6rieure & 3 % de la
hauteur totals, et si les matires & 23 OC ont, dans la coupe
d'6coulement solon la norme ISO 2431:1984, avec un ajutage de 6 am
de diam~tre, un temps d'6coulement

a) d'au moins 60 secondes, ou

b) d'au moins 40 secondes at ne contiennent pas plus
de 60 % de mati~res de la classe 3.
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2301
(suite)

31* Matibres, solutions et m~langes (tels qua prdparations et dnchets)
ayant un point d'4clair de 23 OC & 61 *C (valeurn limites
comprises), ne pr6sentant pan un degr6 mineur de toxicit6 ni de
corrosivit6;

C) 1202 carburant diesel ou 1202 aole ou 1202 huile de
chauffe (16o0rel, 1223 k~rodAne, 1267 Dptrole brut, 1863
carburnacteur,
1268 distillats de D~trole. n..a. ou 1268 Prodults o0troliers,
n.o.a.

NOTA : Par d6rogation au marginal 2300 (2), Is carburant diesel, le
gazole et l'huile de chauffe (16g~re) ayant un point d'6clair
supfrieur & 61 *C sont consid6rns comme des matiures du 31* c),
num~ro d'identification 1202.

Hydrocarbures :

1136 distillats de coudron de houille, 1147 dncahvdronaohtalbne
(d6caline), 1288 huile de schipte, 1299 essence de t6nrbenthine,
1300 succ dan6 d'essence de t~r6benthine (white spirit),
1307 xvl~nes (m-xylbne; p-xyldns; dim6thylbenzhne),
1918 isonroovlbenz~ne (cumbne), 1920 nonannn, 1999 ooudrons
liAuides, y compris lea liants routiers et les cut-backs bitumineux,
2046 cvmdnee (o-, m-, p-) (mrthylisopropylbenzbne),
2048 dicyclopentadibne, 2049 di~thylbenzAnes (o-, m-, p-),
2052 dipentLne (limondne), 2055 styr~ne monom~re stabilisA
(vinylbenzdne monom~re stabilisa), 2057 tripropvl~ne (trimbre du
Prrovlfne), 2247 n-d~cane, 2286 Dentamthvlheptane (isodod~cane),
2303 isoprotAnylbenzAne, 2324 triisobutvldne, 2325 trim~thvl-1.3.5
benz~ne (m~sityl~ne), 2330 und~cane, 2364 n-Droyvlbenzdne,
2368 alpha-Dinbne, 2520 cyclooctadi~nes, 2541 tervinolane,
2618 vinyltolubnes stabilisas (o-, m-, p-), 2709 butvlbenz~nes,
2850 t~trapropvylne (t~trambre du oropvlbne),
2319 hydrocarbures ter~nicues, n.s.a.,
3295 hydrocarbures licuides. n.s.a.;

Matires halog6n~es :

1134 chlorobenzne (chlorure de ph~nyle), 1152 dichloroventanes,
2047 dichloropropOnee, 2234 fluorures de chlorobenzvlidyne (o-, m-,
p-), 2238 chlorotolumnes (o-, m-, p-), 2341 bromo-I m~thvl-3 butane,
2392 iodopropanes, 2514 bromobenz6ne, 2711 m-dibromobenzAne;

Alcools :

1105 alcools amyliques, .1120 butanole, 1148 dic¢tone-alcool,
chimiquement pur, 1170 fthanol en solution (alcool 6thvlioue en
solution) contenant plus de 24 % et au plus 70 % en volume d'alcool,
1171 6ther mono~thvlicue de 1'Athvylnelylcol (thoxy-2 6thanol),
1188 6ther monom~thvligue de l"Athyl~nealvcol (m~thoxy-2 6thanol),
1212 isobutanol (alcool isobutvliave), 1274 n-vrovanol (alcool
Droovlioue normal), 2053 alcool m6thylamylicue
(m~thylisobutylcarbinol), 2244 cvclopentanol, 2275 6thvl-2 butanol,
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2301 2282 hexanols, 2560 m6thyl-2 Pentanol-2, 2614 alcool m~thallyliue,
(suite) 2617 m6thvlcvclohexanols inflamables, 2686 di6thvlamino6thanol,

3065 boissons alcoolia6ea contenant plus de 24 % et 70 % au plus en
volume d'alcool, 3092 m~thoxv-1 ropanol-2,

1987 alcools inflammables. n.s.a.;

NOTA 1 Lea solutions aqueuses d'alcool Gthylique et lee boissons
alcooli ses contenant au plus 24 % en volume d'alcool ne sont pas
soumises aux prescriptions de VADR.

2 : Lea boissons alcoolia6ea contenant plus de 24 % et 70 % au
plus en volume d'alcool ne sont soumises aux prescriptions de 1'ADR
que si ellen sont transport6es dans des r6cipients d'une contenance
sup~rieure A 250 litres, dana des v6hiculen-citernes, dana des
conteneurs-citernes ou dans des citernes d6montables.

Ethers :

1149 6thers butylicues, 1153 6ther d16thvliamue de l"6thvl~neglycol
(di6thoxy-l,2 6thane), 2219 6ther allvlolvcidlcue, 2222 ansole
(6ther m6thylph6nylique), 2707 dim~thvldioxannes, 2752 64oxv-1.2
6thoxv-3 propane,
3271 6thers. n.s.a.;

Ald~hydes :

1191 aldehydes octylicues (6thylhexald6hyden) (6thyl-2 hexald6hyde),
(6thyl-3 hexaldghyde), 1199 furfural (furfurald6hyde),
1207 hexald~hyde, 1264 parald6hyde, 2498 t~trahvdro-1.2.3.6
benzald6hvde, 2607 acroline, dim~re atabilies, 3056 n-heptald~hyde,
1989 aldehydes inflammables. n.s.a.;

C~tones :

1110 n-amvlmdthvlc6tone, 1157 diisobutvlc6tone, 1229 oxyde de
m~sitvle, 1915 cyclohexanone, 2245 cvclooentanone,
2271 6thvlamvlc~tones, 223 m6thoxv-4 m thvl-4 oentanone-2,
2297 mfthvlcyclohexanones, 2302 mfthvl-5 hexanone-2,
2310 nentanedione-2.4 (ac~tylac~tone), 2621 ac6tvlmdthvlcarbinol,
2710 divroovlctone,

1224 c6tones. n.s.a.;

Esters :

1104 acetates d'ayle, 1109 formiate. d'amvle, 1123 acetates de
butyle, 1172 acetate de l'dther mono~thvligue de l'6thvylneglycol
(acetate d-6thoxy-2 6thyle), 1177 acetate d'6thvlbutvle,
1180 butyrate d'6thvle, 1189 ac6tate de 1/4ther monom6thylicue de
1'6thvl~nealvcol, 1192 lactate d'6thvle, 1233 acetate de
m~thvlamvle, 1292 silicate de t~trafthyle, 1914 propionate de
n-butyle, 2227 m~thacrvlate de n-butvle stabilis, 2243 actate do
cyclohexyle, 2283 m6thacrvlate d'isobutvle stabili4,
2323 Phosphite de tri~thyle, 2329 Phosphite de trim~thvle,
2348 acrylate de n-butyle stabilis, 2366 carbonate d'6thvle
(carbonate de di~thyle), 2405 butyrate d'isovroovle,
2413 orthotitanate de Dropvle, 2524 orthoformiate dQ'thvls,
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2301 2616 borate de triisopropyle, 2620 butvrates d'amvle, 2708 butoxyl
(suits) (m~thoxy-3 ac~toxy-l butane), 2933 chloro-2 orooionate de m6thyle,

2934 chloro-2 Dronionate d'isooropvle, 2935 chloro-2 DroDionate
d , 2947 chlorac~tate dligooropyle,
3272 esters, n.s.a.;

Matibres azot6es :

1112 nitrates d'amyle, 2054 moroholine, 2265 N.N-dim~thvlformamide,
2313 vicolines (m6thylpyridines), 2332 acitaldoxime, 2351 nitrites
de butyle, 2608 nitronrovanes, 2840 butvraldoxime, 2842 nitro6thane,
2906 triisocyanoto-isocyanurate d'isovhorone diisocvanate en
solution & 70 % (masse), 2943 t~trahvdrofurfurylamine;

Mati~res soufr6es :

3054 mercantan cvclohexylicue.

Autres mati~res, m6langes et pr6parations inflammables, contenant
des liquides inflammables :

1130 huile de camphre, 1133 adh~sifs, 1139 solution d'enrobae,
1169 extraits sromatioues licuides, 1197 extraito licuides Dour
aromatiser, 1201 huile de fusel, 1210 encrea d'imorimerie,
1263 Peintures (y compris peintures, laques, 6maux, couleurs,
shellac, vernis, cirages, encaustiques, enduits d'appr~t et bases
liquides pour laques) ou 1263 matiAres apparentfes aux Deintures (y
compris solvants et diluants pour peintures), 1266 oroduits pour
narfumerie, 1272 huls de vin, 1286 huile de colophane,
1287 dissolution de caoutchouc, 1293 teintures mdicinales,
1306 Produits de Prhservation des bois. liouides, 1308 zirconium en
susoension dons un lioulde inflammable, 1866 rosine en solution,
3269 trousses de rdoine polyester,
1993 liouide inflammable. n.s.a.

NOTA 1 : Les m~langes contenant plus de 20 % main pas plus de 55 •
de nitrocellulose & taux d'azote ne d6passe pas 12,6 % (masse sache)
sont des matiAres du 34* c).

2 : En ce qui concerns lee trousses de r6sine polyester de
numoro d'identification 3269, voir NOTA 3 & la fin du 5*.

320 Hati~res, solutions et m6langes (tels quo prhparations et
d6chets) ayant un point d'6clair de 23 OC A 61 °C (valeurs limites
comprises), pr6sentant un degr6 minsur ds toxicit6

c) 2841 di-n-amylamine;
1228 mercaotans liauides, inflanmables, toxioues. n.s.a. ou
1228 mercaptans en m6lanoe liouide, inflammable. toxioue.
n.s.a.,
1986 alcools inflammables toxaues, n..a.,
1988 aldehydes inflammables, toxicrueo, n.s.a.,
2478 isocyanates inflammables. toxioues, n.s.a. ou
2478 isocvanates en solution inflammable. toxigue, n.s.a.,
3248 mrdicament liquide. inflammable, toxioue. n.s.a.,
1992 liouide inflammable. toxioue, n.s.a.
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2301 NOTA : Les produits pharmaceutiques pr6ts A l'emploi, par
(suite) exemple lee cosm~tiques et m~dicaments qui ant 6t& fabriqu6s et

places dans des emballages destin6s A la vente au d6tail ou A la
distribution pour usage personnel ou familial, qui seraient
autrement des mati~res du 32* c) ne sont pan oumis aux
prescriptions de )2ADR.

33* Matibres, solutions et m6langes (tole que pr6parations et d6chets)
ayant un point d'6clair de 23 *C A 61 *C (valours limitea
comprises), pr6sentant un degr6 mineur do corrosivit6 :

C) 1106 amvlamine (sec-amylamine), 1198 formald6hvde en solution.
inflammable, 1289 m6thvlate de sodium en solution dane
l'alcool, 1297 trim~thvlamine en solution agueuse ne contenant
pas plus de 30 % (masse) de trim6thylamine,
2260 trivroovlamine, 2276 6thvl-2 hexylamine,
2361 diisobutvlamine, 2526 furfurylamine, 2529 acide
isobutvriaue, 2530 anhydride isobutvricue, 2610 triallylamine,
2684 difthvlaminovropvlamine,
2733 amines inflammables. corrosives, n.s.a. ou 2733 volvamines
inflammables. corrosives, n.s.a.,
2924 liauide inflammable. corrosif, n.s.a.

340 Solutions de nitrocellulose dane des m6langes de mati~res du 31* c),

contenant plus de 20 % mais pas plus de 55 % de nitrocellulose &
taux d'azote ne d~passant pas 12,6 % (masse sache)

c) 2059 nitrocellulose en solution inflammable.

NOTA : Lee m~langes

- avec plus de 55 % de nitrocellulose, quel qua soit son
taux d'azote, ou

- avec 55 % au plus de nitrocellulose A taux d'azote
supdrieure A 12,6 % (masse scche)

sont des mati&res de la classe 1 (voir marginal 2101, 40,
numro d'identification 0340 ou 260, num6ro d'identification
0342) ou de la clause 4.1 (voir marginal 2401, 24*).

F. Hati6res et pr6parations servant de pesticides ayant un point
d'6clair inf6rieur A 23 *C

KOTA 1 : Lee matibres et pr6parations servant de pesticides,
liquides, inflammables, qui sont trbs toxiques, toxiques ou
pr6sentant un degr6 mineur de toxicit6 et dont le point d'6clair est
de 23 *C ou plus, sont des matibres de la classe 6.1 (voir marginal
2601, 71- A 87-).

2 :Dans lea tableaux, lee pesticides sont r6partis sous lee
chiffres 41* A 57* commo suit :

- matidres et pr6parations tr~s toxiques;

- matidres et pr6parations toxiques;
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2301 - mati6res at pr6parations pr6sentant un degr6 mineur de
(suite) toxicit6.

3 : La classification sous 41* A 57* en "trde toxique",
"toxique" et "prisentant un degr6 mineur de toxicitd" de toutes leg
mati6res actives et de leurs pr6parations servant de pesticides se
fait aelon le marginal 2600 (3).

4 : Si Von connalt seulement la DM de la matire active et
non celle de chaque pr6paration de cette matire active, la
classification des pr6parations sous 41" & 57" en "tr6s toxique",
"toxique" et "pr6sentant un degr6 mineur de toxicit6", pout se faire
A l'aide des tableaux suivants, lea chiffres donn6. dans lea
colonnes correspondant aux pourcentages de la matire
active-pesticide dane les priparations.

5 : Pour touts matire qui n'est pas nomm6ment cit6e dane la
liste dont on connait seulement la DL, de la matiure active, et non
la DLx des diverses pr6parations, la classification d'une
pr6paration pout 6tre d6terminie A partir du tableau du marginal
2600 (3) & lVaide d'une DLx obtenue en multipliant Is DLx de la
matire active par 100, X itant le pourcentage de la matire active,

X
aelon la formule suivante

DL, de la = DLx de ia mati6re active x 100

priparation % de matire active en masse

6 : La classification selon lee NOTA 4 St 5 ci-desaus
ne doit pae itre utilisie lorsqu'il y a, dans lee priparations, des
additifs qui influencent la toxiciti de la matiure active ou loreque
plusieurs matiures actives sont pr6sentes dane une pr6paration. Dan.
ces cas, la classification doit 6tre faite d'apris la DLx de la
priparation en cause suivant lee critires du marginal 2600 (3). Si
la DLx n'est pae connue, la classification doit se faire sous 41 A
57" sous "tris toxique".

410 2784 Pesticide oranophosehor6, liouide, inflammable. toxicue,
ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 "C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne d6passe
pas 35 "C et/ou tr6a toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition dipasse
35 *C St toxique ou pr6sentant un degr6 mineur de toxicit6;

tel que :
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2301
(suite)

TrAo toxique Toxique Pr6sentant un
degr6 mineur
de toxicit&

Azinvhos-6thvl - 100->25 25-2
AzinDhos-m~thvl 100->10 10-1
tromonhos-6thvl - 100-14
Carbooh~nothion 100->20 20-2
Chlorfenvinphos 100->20 20-2
Chlormfthos 100->15 15-1
Chlormyrinhos - 100-10
Chlorthiophos 100->15 15-1
Crotoxvphos - 100-15
Crufomate - 100-90
Cvanophos - 100-55
DEF - 100-40
Dftfthion 100->0 - -
pDm~thon 100->30 30->3 3->0
D~m~ton-O-(SvstoxI 100->34 34->3,4 3,4-0,34
pDmrton-O-mthvl - - 100-35
p6m6ton-S-mnthvl - 100->80 80-10
D6rmton-S-mfthvlsulfone - 100->74 74-7,4
Dialifos - 100->10 10-1
Diazinon - 100-15
Dichlofenthion - 100-54
Dichlorvos - 100->35 35-7
Dicrotonhos - 100->25 25-2
Din6fox 100->20 20->2 2-10
Dimthoate - - 100-29
Dioxathion - 100->40 40-4
Dioulfoton 100->40 40->4 4-b0
Edifenphos - 100-30
Endothion - 100->45 45-4
m 100->62 62->12,5 12,5-2,5
Ethion - 100->25 25-2
Ethoate-mthyl - - 100-25
Ethooronhos 100->65 65->13 13-2
Fenamxinhos 100->40 40->4 4->0
F~nitrothion - - 100-48
Fenoulfothion 100->40 40->4 4->0
Fenthion - - 100-38
ronophas 100->60 60->6 6-0,5
Formothion - - 100-65
Heptenophos - 100-19
Ivrobenfos - - 100-95
Isofenphos - 100->60 60-6
Isothioate - - 100-25
I.soxthio - 100-20
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2301
(suite)

Am6carbam

M6ohosfolan

M6thamidohoas
M6thidathion
Mthvltrithion
H6vinohos
Monocrotonhos
Naled
Omthoate
Oxyd~m6ton-m~thyl
Oxydioulfoton

Paraoxon
Parathion
Parathion-mthvl
Phenkapton
Phenthoate
Phorate
Phosalone
Phosfolan

Phosphamidon
Piriminhoo-6thvl
Provaphos
Prothoate
Pyrazophos
Pyrazoxon

Odinalphos
Salithion
Schradan
Sumfotep
Sulprofos

Terbufoo
Thiom6ton
Thionazine
Triamiphos
Triazophos

Trichlorfon
Trichloronate
Vamidothion

Tr6a toxique Toxique Pr6sentant un
degr6 mineur
de toxicit6

100->25

100->60

100->70
100->35
100->40

100->20

100->80

100->10
100->15

100->70

100->30
25->5

100->15
100->40

60->5
100->25

100->93
70->5
35->3
40->4

100->12

20->2

100->15

100->34

100->75
100->15

80->8
100->52

100->18
100->10

10->0
15->3

100->50
70->5

100->20

100->30

30-3
5-0,5

15-1,5
40-4

100-19
5-0,5

25-2,5
100-50
100-10
93-9
5-0,5
3-0,35
4-0,4

12-1,2
100-10
100-70
2->O

100-24
15-1

100-18
34-3

100-28
75-15
15-1
100-45
8-0,5

52-5
100-25
18-3,6
10-1
100-18
100-90

3-0,74
50-5
5-0,5

20-1
100-13
100-23
30-3

100-10
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2301
(suite)

42* 2762 pesticide oraanochlor6. liouide, inflammable timja
ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 IC,

a) dont le point d'6bullition ou le d~but d'6bullition ne
d6passe pas 35 *C et/ou trA8 toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition
d6passe 35 eC et toxique ou pr68entant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Tram toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

- 100->75 75-7
Allidochlore - - 100-35
Camphechlore - - 100-15
Chlordane - - 100-55
Chlordimforme - - 100-50
Chlordimforme,
chlorhvdrate de - - 100-70

Chloroohacinone 100->40 40->4 1-0,4
Crimidine 100->25 25->2 2->0
DDT - - 100-20
Dibromo-1.2 chloro-3

propane - 100-34
Dieldrine - 100->75 75-7
Endoaulfan - 100->80 80-8
Endrine 100->60 60->6 6-0,5
Heptachlore - 100->80 80-8

lsobenzane 100->10 10->2 2-0,4
Xsodrine - 100->14 14-1
Lindane (YHCHI - 100-15
Mirex - 100-60
Pentachlorophdnol 100->54 54-5

a .. A4.-~1 ..d~A.,,.,... 14.....4A~

toxcA&, ayant un point d'6clair inf6rieur & 23 OC,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d6paase pas 35 *C et/ou tram toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition
d~passe 35 *C et toxique ou pr6sentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que :
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........................ • r p •

43*



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks

2301
(suit*)

Pr6sentant un
Tr~s toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

24-D- 100-75
-4 - p- 100-40

2,4.5-i - 100-60
Triadi10fon - 100-70

44
° 

2758 carbamate pesticide, liquide. inflainable. toxigue, ayant
un point d'6clair inf6rieur & 23 °C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d~passe pas 35 *C et/ou tr~s toxique;

b) dont le point d'4bullition ou le d6but d'6bullition
d~passe 35 *C et toxique ou pr~sentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Tr m toxique Toxique degr6 mineur

de toxicitd

Aldicarbe 100->15 15->1 i->O
Amxinocarbe 100->60 60-6
Bendiocarbe 100->65 65-5
Benfuracarbe - 100-20
Butocarboxim - 100-30
Carbaryv - 100-10
Carbofuran 100->10 10-1
CartaD MCI - 100-40
Di-a-ate - 100-75
Dimetan - 100-24
Dimetilan - 100->50 50-5
Dioxacarbe - 100-10
Form~tanate - 100->40 40-4
Isolane 100->20 20-2
Isonrocarbe - 100-35
Mercavto-dimethur 100->70 70-7
M6thasulfocarbe - 100-20
M6thomvl 100->34 34-3
Hexacarbate 100->28 28-2
Mobam - 100-14
Oxamyl 100->10 10-1
Pirimicarbe - 100-29
Prom~carbe - 100-14
Promurit (Muritan) 100->5,6 5.6->0,56 0,56->0
Eroooxur - - 100-18
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2301
(suits)

45o 2778 pesticide mercuriel, liauide. inflamable. toxigue, ayant
un point d*6clair inf6rieur A 23 *C,

a) dont le point d'6bullition ou 1. d6but d'6bullition ne
d~paose pas 35 OC et/ou trA. toxique;

b) dont le point d'6bulition ou le d6but d'6bullition
d~pasee 35 OC et toxique ou pr6sentant un degr& mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6oentant un
TrAs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Ac6tate Ph6nvl-
mercuriaue (PMA) 100->60 60-6

Chlorure mercuricte - 100->70 70-7
Chlorure mercurique

de m6thoxythyle - 100->40 40-4
Oxyde de mercure 100->35 35-3
Pyrocat6chine de
ph6nvImercure (PMBj 100->60 60-6

46* 2787 vesticide oraanostanniaue, liquldo inflammable, toxioue,

ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 *C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d~panse pas 35 *C et/ou trAs toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition
d~passe 35 *C et toxique ou pr6sentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que

Prsentant un
Tr~a toxique Toxique degrA mineur

de toxicit6

Actate de fentine - 100-25
Cyhexatine- - 100-35
Hvdroxvde de fentine - 100-20
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2301
(suits)

47* 3024 pesticide coumarinicue. liaiude. inflammable. toxicue,
ayant un point d'6clair inf6rieur & 23 *C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but
d6passe pas 35 OC et/ou tr~s toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but
d6passe 35 *C et toxique ou pr6eentant
toxicit4;

d'dbullition ne

d'&bullition
un degr6 mineur de

tel que :

Pr6sentant un
Tr~s toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Brodifacoum 100->5 5->0,5 0,5-0,05
Coumachlore - 100-10

CoumAfuryl - - 100-80
Coumaphos - 100->30 30-3
Coumat~tralvl (Racumin) - 100->34 34-3,4
Dicoumarol - - 100-10
Difenacoum 100->35 35->3,5 3,5-0,35
Warfarine et ses sels 100->60 60->6 6-0,6

480 2782 Pesticide bipyridylicrue. licuide, inflammable. toxiaue,
ayant un point d'6clair inf6rieur & 23 *C,

a) dont le point d,6bullition ou le d~but d'6bullition ne
d6passe pas 35 *C et/ou trds toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but d'4bullition
d6passe 35 *C et toxique ou pr~eentant un degr4 mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Trbs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

-iou at 100-45

Raat 100-40 40-8
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2301
(suite)

49* 2760 pesticide arsenical, licuide , inflammable , toxicue, ayant

un point d'6clair inf~rieur A 23 *C,

a) dont le point d'&bullition ou le d6but
d6passe pas 35 °C et/ou trbs toxique;

b) dont le point d,6bullition ou le d6but

d~passe 35 *C et toxique ou pr6sentant
toxicit6;

d'6bullition ne

d,6bullition
un degr6 mineur de

tel que :

Pr6sentant un
Trbs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit4

Ars6niate de calcium - 100->40 40-4

Arosnite de sodium - 100->20 20-2

Trioxyde d'arsenic - 100->40 40-4

500 2776 Pesticide cuivricue, liauide, inflammable. toxicrue, ayant
un point d'aclair inf6rieur A 23 *C,

a) dont le point d'6bullition ou le d~but d'6bullition ne
d~passe pas 35 *C et/ou tris toxique;

b) dont le point d'&bullition ou le d~but d'6bullition
dpasee 35 *C et toxique ou prentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Trs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Sulfate de cuivre - - 100-20

51* 2780 nitroyh~nol substitu6 pesticide, liauide, inflammable,
toxicue, ayant un point d'6clair inf6rieur A 23 *C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d~passe pas 35-C et/ou tr~s toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d~but d'&bullition
d~passe 35 *C et toxique ou pr4sentant un degr6 mineur de
toxicit4;

tel que :
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2301
(suite)

Pr6sentant un
Trbs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Binapacrvl - 100-25

Dinobuton - - 100-10
Dinosibe - 100->40 40-8
Dlinosube. acetate de - - 100-10
Dinoterbe - 100->50 50-5
Dinoterbe, acetate de - 100->50 50-5
DNOC - 100->50 50-5
hMdinoterbe 200->80 80-8

52* 2764 triazine Pesticide, liquide, inflamable. toxicue, ayant
un point d'6clair inf6rieur A 23 PC,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'ibullition ne
d6passe pas 35 PC et/ou tr s toxique;

b) dont le point d'Abulition ou le d6but d'6bullition
d6passe 35 OC et toxique ou pr6sentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Trbs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicitA

Cvanazine 100-35
Termub~ton 100-95

53* 2770 pesticide benzoicue, licruide, inflanmnable, toxicme, ayant

un point d'6clair inf6rieur A 23 °C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d~passe pa. 35 PC et/ou trbo toxique;

b) dont le point d'&bullition ou le d6but d'6bullition
d~passe 35 *C et toxique ou prhsentant un degr6 mineur de
toxicitA;

tel que :
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2301
(suite)

Pr6sentant un
TrA toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Tria-ba 100-60

54* 2774 Pesticide Phtalimidigue. licuide, inflammable, toxicrue,
ayant un point d'6clair inf~rieur & 23 *C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d6passe pas 35 *C et/ou trAs toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d~but d'6bullition
dapasse 35 *C et toxique ou pr6mentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Tris toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

55* 2768 phdnvlur~e pesticide, licuide. inflammable, toxicrue, ayant
un point d'6clair inf6rieur A 23 CC,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
dapasse pas 35 *C et/ou tras toxique;

b) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition
d6passe 35 °C et toxique ou pr6amentant un degr& mineur de
toxicit6;

tel que

Pr6sentant un
Tras toxique Toxique degra mineur

de toxicit6

... _ __/_ _-I-

*/ Aucun pesticide ne figure actuellement sous cette rubrique
collective.
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2301
(suite)

560 2772 dithiocarbamate Desticide liauide, inflammable, toxico.e
ayant un point d'6clair inf6rieur & 23 °C,

a) dont le point d'6bullition ou le debut d'6bullition ne
d6passe pas 35 OC et/ou tris toxique;

b) dont le point d°6bullition ou le d6but d'6bullition
d6passe 35 IC et toxique ou pr6nentant un degr6 mineur de
toxicit6;

tel qua

Prsoentant un
Tr~a toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

AUAMl___ _ - - 100-35

57
° 

3021 Pesticide liauide, inflammable, toxioue, n.s.a., ayant un
point d'6clair inf6rieur & 23 °C,

a) dont le point d'6bullition ou le d6but d'6bullition ne
d6paone pas 35 °C nt/ou tr6s toxique;

b) dont le point d'dbullition ou le d6but d'&bullition
d6passe 35 OC et toxique ou pr6sentant un degr6 mineur de
toxicit6;

Combinaisone organo-azot6e, tellea quo

Pr6sentant un
Trbs toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Benouinox 100-20
Chinom~thionate - 100-50
Cycloh6ximide 100->40 40->4 4->5
Drazoxolon 100-25

Alcaloldes, tel8 quo

Pr6nentant un
Trba toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Nicotine,

vrfAaration de - 100->25 25-5
Strychnine 100->20 20->0
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2301 (suite)

Autres combinaisons organom6talliques, telles que

Pr6sentant un

Trds toxique Toxique degr6 mineur
de toxicit6

Combinaisons inorganiques du fluor, telles que

Pr6sentant un
Trds toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

Fluorosilicate de baryum - - 100-35
Fluorpsilicate de sodium - - 100-25

Combinaisons inorganiques du thallium, telles que

Pr6sentant un
Tr~s toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit4

Sulfate de thallium 100->30 30-3

I/ Aucun pesticide ne figure actuellement sous cette rubrique
collective.
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2301 (suite)

Autres pesticides, tels que

Pr6aentant un
Tris toxique Toxique degr6 mineur

de toxicit6

ANT 100->40 40->4 4-0,8
Blasticidine-S-3 - 100-10
Bromoxvnil 100-38
Dazomet -- 100-60
Dilhacinone 100->25 25->3 3-0,2
Difenzoauat - 100-90
Dimexano -- 100-48
Endothal-sodium 100->75 75-7
Fenaminoeu lh 100->50 50-10
Fenvrovathrine - 100-10
Fluorac6tamide 100->25 25-2,5
Imazalil - 100-64
Ioxvnil - 100-20
Kelevan - 100-48
Norbormide 100->88 88->8,8 8,8-0,8
Pindone et

sels de vindone - 100-55
Rotenone 100-25

Pyr6thrinoides, tel8 que

Pr6sentant un
Trds toxique Toxique degr4 mineur

de toxicitA

CvDerm~thrine - 100-32

0. Mat£ures ayant un point d'6clair sup6rieur A 61 "C,
transport6se ou remises au transport A chaud
6gale ou sup6rieure A lour point d'6clair

61* C) 3256 liauides transvort6s A chaud. infl

A une tnmp6rature

amables. n.s.a.,
ayant un point d'6clair sup6rieur & 61 *C, & une
temperature 6gale ou sup6rieure A son point d'6clair.
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2301 1. Emballages vides
(suite)

71° Emballaoes vides, y compris lee qrands r6cipients your vrac
(GRV) vides, v~hicules-citerneas vides, citernes d6montables
vides et conteneurs-citernes vides, non nettoy6s, ayant

renferm6 des matiAres de la classe 3.

2301a Ne sont pas soumises aux prescriptions pr6vues pour cette
classe dana la pr6sente annexe et dana lannexe B :

(1) Les matibres des 10 A 5", des 210 & 26*, des 310 A 34° et lea
matidres pr6sentant un degr6 mineur de toxicit6 des 410 A 570
transport~es conform~ment aux dispositions ci-apr~a :

a) lea mati4res classaea sous a) de chaque chiffre, jusqu'&
500 ml par emballage int~rieur et jusqu'& 1 litre par
colie;

b) lea matidree class6es sous b) de chaque chiffre A
l'exception du 5* b) et des boissons alcooliu6es du 30 b)
juaqu'A 3 litrea par emballage int6rieur et jusqu °& 12
litres par colia;

C) lea boissons alcoolis6eas du 3* b) jusqu'& 5 litres par
emballage int6rieur;

d) lea matiures class6es sous 50 b), jusqu'A 5 litres par
emballage inthrieur et juaqu'& 20 litres par colis;

a) lea matidres classaea sous C) de chaque chiffre, jusqu°A 5
litres par emballage int6rieur et jusqu'& 45 litres par
colis.

Ces quantit6s de matidres doivent btre transport6es dana des
emballages combinda qui r~pondent au moins aux conditions du
marginal 3538.

Lea "Conditions g~n~rales d'emballage" du marginal 3500 (1), (2) et
(5) A (7), doivent 6tre respect6es.

NOTA : Pour lea m~langes homogbnes contenant de 1'eau, lea quantit6s
cit6es ne concernent que lea matiAres de la pr6sente classe
contenues dana ces mblangea.

(2) Leas boissona alcoolisa6esa du 310 c) dana des emballageas d'une
contenance maximale de 250 litres;

(3) Le carburant contenu dan. lea r6servoirs des moyens de
transport et servant A leur propulsion ou au fonctionnement de laura
6quipements apecialiess (frigorifiques, par example). Le robinet se
trouvant entre le moteur et le rfservoir des motocycletteas et des
cycles A moteur auxiliaire dont lea r6servoirs contiennent du
carburant doit Atre ferm pendant le transport; de plus, ces
motocyclettes at cycles doivent Atre charges debout et garantia de
toute chute.
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2. Prescriptions

A. Colic

1. Conditions odn6rales doembAllaoe

2302 (1) Lee emballages doivent matiefaire aux conditions de l'appendice
A.5, & moins quo des conditions particulires pour l'emballage de
certaine matires ne aoient pr6vues aux marginaux 2303 & 2309.

(2) Leo grands r6cipients pour vrac (GRV) doivent matiufaire aux
conditions de lJappendice A.6.

(3) Doivent Otre utilimis, selon lea dispositions des marginaux
2300 (3) et 3511 (2) ou 3611 (2) :

- des emballage. du group d'emballage I, marqu6s par la
lettre "X" pour lea matiires trio dangereuse class6e sous
a) de chaque chiffre,

- des emballages des groupes d'emballage II ou I, marqu6s par
la lettre "Y" ou "X", ou des GRV du groups d'emballage II,
marqu6s par la lettre "Y", pour lea matures dangereufes
clas6es nous b) do chaque chiffre,

- des emballages de groupe d'emballagn III, II ou I, marqu6s
par la lettre "Z", "Y" ou "X", ou des GRV du groups
d'emballage III ou II, marqu6s par la lettre "Z" ou "Y",
pour lea matiires pr6sentant un degr6 de danger mineur
class6es sous c) de chaque chiffre.

NOTA : Pour le transport de matibres de 1s classe 3 en
v6hicules-citernes, citernes d6montablea ou conteneurs-citernes,
voir annexe B.

2. Conditions individuelles d'emballaoe

2303 La nitroglycirine en solution alcoolique du 6* doit itre emballie
dane des boites on m6tal d'une contenance maximale d'un litre
chacune, elles-mimes emball6es dan. une caiese en bois pouvant
contenir au maximum S litres do solution. Lee boltes en m6tal
doivent 6itre entibrement entour6ea de matires absorbantes formant
tampon. Los caisse on bois doivent Otre entibrement doubl6es de
matibres appropri6es imperm6ables A 1'au et A la nitroglyc6rine.

Lea coli. de ce type doivnnt satisfaire aux exigences d'6preuve pour
lee emballages combin6s selon l'appendice A.5 pour le groupo
d'emballage II.
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2304 (1) La propylbneimine du 120 doit Atre emballie :

a) dana des ricipients en acier d'une ipaisseur suffisante,
qui ueront fermi. au moyen d'une bonds ou d'un bouchon
vins6s, rendus 6tanches tant au liquids qu'& la vapeur au
moyen d'une garniture appropriie formant joint. Les
r6cipients seront initialement et p6riodiquement, au plus
tard tous lea cinq an., 6prouv6s & une pression d'au moins
0,3 MPa (3 bar) (pression manom6trique) salon lea
marginaux 2215 (1) et 2216. Chaque r6cipient sera
assujetti, avec interposition do matiures absorbantes
formant tampon, dan. un emballage protecteur mitallique
solide et 6tanche. Cat emballage protecteur doit ftre
fermd hermitiquement et sa fermeture doit itre garantie
contra toute ouverture intempestive. La manse maximale du
contenu ne doit pas d6passer 0,67 kg par litre de
capacit6. Un colis ne doit pas poser plus de 75 kg. A
l'exclusion do ceux qui sont exp6di6e par chargement
complet, lea colim qui pisent plus do 30 kg seront munis
de moyens de pr6hension; ou

b) dana des ricipients en acier d'une 6paisseur suffisante,
qui seront ferm6s au moyen d'une bonds et d'un bouchon
protecteur vissis ou d'un dispositif 6quivalent, rendus
itanches tant au liquids qu'& la vapeur. Les r6cipients
seront intialement et piriodiquement, au plus tard tous
lea cing an., 6prouv6s & une presaion d'au moins 1 MPa (10
bar) (pression manom6trique) selon lea marginaux 2215 (1)
et 2216. La masse maximale du contenu ne doit pas d6passer
0,67 kg par litre de capaciti. Un colis no doit pas poser
plus de 75 kg.

C) Les ricipients salon a) at b) doivent porter en caractires
bien lisiblea et durables :

- le nom du fabricant ou la marque de fabrication et le
numiro du ricipient;

- l'indication "propylineiminel;

- la tare du r6cipient et la masse maximale admissible du
r6cipient rempli;

- la date (mois, ann6e) do l'6preuve initiale et do la
dernire 6preuve piriodique subie:

- le poingon de l'expert qui a proc6d6 aux 6preuvee at
aux examens.
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2304 (2) L'isocyanate d'6thyle du 13° doit Otre emball6
(suite)

a) dana des recipienta herm6tiquement fermes, en aluminium
pur, d'une capacit6 de I litre au plus, qui ne peuvent
6tre remplis qua jusqu'& 90 % de lour capacit6. Dix de ces
r~cipienta au maximum sont A aoujettir dane une caimne en
boia avec des mati~res de rembourrage approprie. Un tel
calls doit matiafaire aux exigences d'&preuve pour lea
emballages combina melon le marginal 3538 pour le groups
d'emballage I, et il ne doit pas poser plus de 30 kg; ou

b) dan. des reciplents en aluminium pur d'une 6paisseur de
paroi d'au mon. 5 mm ou en acier inoxydable. Lea
rhcipients doivent Otre enti6rement *oud6n et initialement
at p~riodiquement, au plus tard tous lee cinq ans,
6prouva & une preaion d'au moins 0,5 MPa (5 bar)
(preasion manometrique) melon lea marginaux 2215 (1) at
2216. Ila doivent &tre ferm6m de mani~re 6tanche au moyen
de deux fermetures superpomees dont une doit 6tre viss6e
ou fixes de manibre.6quivalente. Le degr6 de rempliesage
ne doit pas d6passer 90 %;

Lea fft pesant plus de 100 kg aeront munia de cercles de
roulement ou de nervurea de renforcement;

C) Lea rhcipients melon b) doivent porter en caractbrea bien
lisibles et durables :

- le nom du fabricant ou la marque de fabrication at le
numoro du r~cipient;

- l'indication "imocyanate d'6thyle";

- la tare du r~cipient at la masse maximale admissible du
r~cipient rempli;

- la date (moi, ann6e) do 126preuve initiale at de la
derniAre 6preuve periodique mubie;

- le poingon de l'expert ui a proc6d6 aux 6preuvesa at
aux examens.

2305 Lea matibres clam.6es sous a) des differents chiffres doivent Otre
emballes

a) dans de ffts en acier A deaaus non amovible selon le
marginal 3520, ou

b) dane des ffkts en aluminium & deasus non amovible melon le
marginal 3521, ou

C) dana des jerricanea en acier A dessus non amovible salon
le marginal 3522, ou

d) dana des ffts an plamtique A deasus non amovible d'une
capacit6 maximale de 60 litres ou dans des jerricanes en
plastique & demmue non amovible melon le marginal 3526, ou

Vol. 1846. A-8940



66 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

2305 e) dane des emballages composites (plastique) salon le
(suite) marginal 3537, ou

f) dana des emballagem combines avec emballages interieure en
verre, plastique ou metal melon le marginal 3538.

2306 (1) Les mati~res clasnses sous b) des differents chiffres doivent
itre emballees :

a) dana des fQts en acier melon le marginal 3520, ou

b) dans des f0ts en aluminium melon 1e marginal 3521, ou

C) dane des jerricanes en acier melon le marginal 3522, ou

d) dan. des fQts ou dan. des jerricane en plastique selon le
marginal .3526, ou

e) dane des emballages composites (plastique) selon le
marginal 3537, ou

f) dana des emballages combines salon le marginal 3538.

NOTA 1 ad a), b), c) at d) : Le nitrom~thane du 3* b) ne peut
pas Atre transport6 dana des emballages & dessus amovible.

NOTA 2 ad a), b), c) at d) : Des conditions simplifi6es sont
applicables aux f0ts at jerricanes & dessum amovible pour lee
matireas visqueuses ayant A 23 C une viscosit6 suprieure A
200 mm/s (voir marginaux 3512, 3553, 3554 at 3560).

(2) Leas matibres class~es sous b) des 3*, 15*, 17° , 22*, 24° at 251
at lea mati6res pr6sentant un degrd mineur de toxicit6 classes sous
b) des 410 A 57* peuvent en outre btre emballem dana des emballages
composites (verre, porcelaine ou grds) melon le marginal 3539.

(3) Leas matiures classeeo sous b) dee differents chiffres, A
lVexception du nitrom~thane du 30 b), ayant une pression de vapeur A
50 *C ne d6passant pas 110 kPa (1,10 bar) peuvent en outre Atre
emball6es dana des GRV mtalliqueas salon le marginal 3622 ou dana
des GRV an plastique rigide salon le marginal 3624 ou dana des GRV
composites avec un ricipient int6rieur en plastique rigide salon le
marginal 3625.

2307 (1) Leas matiures clasaaes sous c) des diff6rents chiffres doivent
6tre emball6es :

a) dana des ffts en acier melon le marginal 3520, ou

b) dans des ftts en aluminium elon le marginal 3521, ou

c) dans des jerricanea en acier elon le marginal 3522, ou

d) dana des fot. ou dan. dee jerricanes an plastique salon le
marginal 3526, ou
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2307 e) dan. des emballages composites (plastique) selon le
(suite) marginal 3537, ou

f) dane des emballages combines selon le marginal 3538, ou

g) dane des emballages composites (verre, porcelaine ou gr~s)
salon le marginal 3539.

NOTA ad a), b), c) et d) : Des conditions simplifiles sont
applicables aux f~ts et jerricanes A deassus amovible pour lea
matibres vimqueuses ayant A 23 *C une viocosit6 *uphrieure A
200 mMz2/ (voir marginaux 3512, 3553, 3554 et 3560).

(2) Lee matire. clausees sous c) des differentm chiffres peuvent
en outre 6tre emballiem dan. des GRV m~talliquen salon le marginal
3622 ou dan. des GRV en plastique rigide salon I. marginal 3624 ou
dane des GRV composites avec un r6ciplent int6rieur en plastique
rigide salon le marginal 3625.

2308 (1) L'alcool dthylique ainsi qua mea solutions aqueuses et lee
boissons alcoolis6es des 3* b) et 31* c) peuvent en outre Atre
emball~s dana des tonneaux en bois A bonds selon le marginal 3524.

(2) Lee boissons alcoolis6es titrant plus de 24 % d'alcool et au
plus 70 % en volume, lormqu'elles font l'objet d'un transport
intervenant dana le cadre de leur fabrication, peuvent 6tre
transportees dan. des tonneaux en bois d'une contenance ne d~passant
pas 500 litres, non conformes aux dispositions de Vappendice A.5,
dane lee conditions suivantes :

a) Lea tonneaux doivent 6tre contrOl6 et resserres avant le
remplissage;

b) Une marge de remplimsage suffisante (au moins 3 %) doit
itre pr6vue pour la dilatation du liquids;

c) Pendant le transport, lea bondes des tonneaux doivent btre
dirig6es vers le haut;

d) Les tonneaux doivent itre transport~s dans des conteneurs
repondant aux dispositions de la Convention internationale
cur la shcurit6 des conteneurm (CSC)* J/ telle que
modifi~e**. Chaque tonneau doit 6tre plac6 our un berceau
apecial et cal6 a l'aide de moyenu appropriA afin qu'il
ne puisse en aucune fagon se ddplacer en cours de
transport.

/ Convention internationale our la sacuritd des conteneurs (CSC)
(Geneve, 1972), telle quo modifiAe et publie par l°organisation maritime
internationale, 4, Albert Embankment, London SE1 7SR.

• Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 1064, p. 3.
• Ibid., vol. 1263, p. 477; vol. 1348, p. 328 et vol. 1714, no A-16198.
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2308 (3) Lea mati~res des 3* b), 4* b), 5* b), 5* c), 310 c), 320 c),

(suite) 33
° 

c), 340 c) et lea matibres pr6sentant un degr6 mineur de
toxicit6, class6es sous b) des 41 & 57* peuvent en outre Otre
emball6es dans des emballages m6talliques l6ger selon le marginal
3540. Des conditions simplifi6es sont applicables aux emballagea
m6talliques l6gers & desaus amovible pour lea matidres visqueuses
ayant A 23 °C une viscoait6 supdrieure & 200 m2/a ainsi qua pour lea

mati~res du 50 c) (voir marginaux 3512, 3552 A 3554).

NOTA : Le nitrom6thane du 30 b) no doit pas Gtre transport6 dans des
emballages A dessua amovible.

(4) Lea matibres suivates : 1133 adh~sifs, 1210 encre
d'imprimerie, 1263 veintures, 1263 mati4res apparent~es aux

peintures, 1866 r6sine en solution et 3269 trousees de r~sine

volvester du 50 b), 5O c) et 310 c) peuvent 6tre trannport6eo en
quantit6 ne d~passant pas 5 litres dana des emballages m6talliques
ou en plastique ne rapondant qu'aux prescriptions du marginal 3500

(1), (2) et (5) A (7), si lea emballages sont assujettis our des

pallettes par des sangles, des housses r6tractables ou 6tirables ou

par toute autre m6thode appropri6e, ou si ces emballageas constituent
lea emballages int6rieurs d'emballagem combin6s d'une masse brute

totale maximale de 40 kg. La mention dana le document de transport
doit 4tre conforme au marginal 2314 (1) at (3).

2309 Les r6servoirs de carburant pour moteur de circuit hydraulique
d'a~ronef du 280 sont admis pourvu qu'ils r6pondent A une des

conditions suivantes :

a) Le r6servoir doit itre constitu6 d'une enveloppe

presouriase de tubes en aluminium & fonds soud6s. Le

carburant doit Atre contenu dana une enceinte en aluminium
soud6e ayant un volume interne maximal de 46 litres.
L'enveloppe ext~rieure doit avoir une pression
manometrique minimale de calcul de 1 275 kPa at une

pression manom6trique minimale de rupture de 2 755 kPa.
L'6tanch~it6 de cheque enveloppe doit 6tre v6rifi6e au

cours de la fabrication at avant l'exp6dition. Un ensemble
int6rieur complet doit 6tre soigneusement emball6 dans un
mat~riau de calage incombustible, tel que de la
vermiculite A l'intirieur d'un solide r6cipient ext6rieur
en m6tal herm6tiquement ferm6 de mani6re & prot6ger
efficacement tous lea raccords. La quantit6 maximale de

carburant par r~servoir et par colis eat de 42 litres.

b) Le r6servoir doit Otre constitu& d'une enceinte en
aluminium pressuris6e. Le carburant doit 6tre contenu dan.
un compartiment int6rieur herm~tiquement fermf par soudure

et dot4 d'une vessei en 6lastomdre ayant un volume interne
maximal de 46 litres. L'enceinte sous preasion doit avoir
une pression manom6trique minimale de calcul de 2 860 kPa

et une pression manom~trique minimale de rupture de 5 170

kPa. L'6tanch6it6 de cheque enceinte doit Atre v~rifi~e au
cours de la fabrication at avant l'exp~dition. L'ensemble
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2309 int6rieur complet doit 6tre *oigneusement emball4 dane un
(suite) mat6riau de calage incombustible, tel quo de la

vermiculite, A l'int~rieur d'un solide r6cipient ext6rieur
en metal herm6tiquement ferml de manibre & protiger
efficacement tous lee raccordn. La quantit6 maximale de
carburant par r6servoir at par col.a eat de 42 litres.

2310 Lea r6cipients ou lee GRV renfermant des pr6parations des 310 c),
32* c) et 330 c) qui d6gagent en petite. quantit6m du dioxyde de
carbone, ou melon le cam, de l'azote, doivent 6tre munie d'un 6vent
salon le marginal 3500 (8) ou 3601 (6) renpectivement.

3. Emballane en commun

2311 (1) Lea mati~res vie6es par le m~me chiffre peuvent Otre r6unies
dans un emballage combin6 melon le marginal 3538.

(2) Le matu~res ou objet. de cette clause, en quantit6 ne
d6passant pas, par emballage int6rieur, 5 litres, peuvent Otre
r6unies entre elle et/ou avec des marchandise qui ne sont pas
soumises aux prescriptions de l'ADR, dan. un emballage combin6 salon
le marginal 3538 ai elles no r6agisoent pa. dangereusement entre
elle.

(3) Lee matiures des 6*, 7*, 120 et 13* ne doivent pa. 6tre rlunies
dane un m~me colic avec d'autre. marchandises.

(4) Lee matilres class6es sous a) des diff6rento chiffrec ne
doivent pas itre emball6es en commun avec des matilres ot objets des
classes 1, 5.2 (A l'exclusion des durciseeurs ot systlmes A
composantes multiples) et 7.

(5) Sauf conditions particulilres contraires, les matilres class6es
sous a) des difflrents chiffres, en quantit6 ne d6passant pas 0,5
litre par emballage int6rieur ot 1 litre par colis, et lea matiares
classles sous b) ou c) des diff6rents chiffres en quantit6 ne
d6passant pas 5 litres par emballage int6rieur peuvent Otre r6unies
dane un emballage combin6 solon 10 marginal 3538 avec des matilres
ou objets des autres classes - pour autant qua l'emballage en commun
soit 6galement admis pour lee matibre ou objet. de ces classes -
et/ou avec des marchandises qui ne sont pas moumisee aux
prescriptions de I'ADR, si elles no rlagiseent pas dangereusement
entre elles.

(6) Sont considlrles comme r6action. dangereuses

a) une combustion et/ou un d6gagement de chaleur
consid6rable;

b) l'6manation de gaz inflammables at/ou toxiques;

c) la formation de matigres liquides corrosives;

d) la formation de matibres instables.
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2311 (7) Lemballage en commun d'une mati~re & caract~re acide avec une
(suite) mati~re & caractire basique dana un colis n'est pas admis ai lea

deux mati~res sont emball6es dans des r6cipients fragiles.

(8) Lea prescriptions des marginaux 2001 (7), 2002 (6) et (7) et
2302 doivent 6tre observ~es.

(9) Un colis ne doit pas poser plus de 100 kg en can d'utilisation
de caisses en bois ou en carton.

4. Inscriptions et 6tiouettes de danaer our lea colis
(voir appendice A.9)

Inscriptiona

2312 (1) Chaque colis doit porter de fagon claire et durable le num6ro
d'identification de la marchandise A indiquer dana le document de
transport, pr6c6d6 des lettres "UN".

Eticuettes de dancer

(2) Les colin renfermant des mati~ren ou objets de cette classe
ceront munic d'une 6tiquette conforms au moddle No 3.

(3) Les colis renfermant des mati~res des 110 & 19', 32' et 41 &
57' seront en outre munin d'une 6tiquette conforme au moddle No 6.1.

(4) Les colio renfermant des matibres des 21' & 26* et 33* ceront
en outre munis d'une 6tiquette conforme au modLle No 8.

(5) Les colic renfermant des matures ou objets des 27° et 280
seront en outre munis d'une dtiquette conforme au modble No 6.1 et
d'une 4tiquette conforms au moddle No 8.

(6) Les colis renfermant des r~cipients fragilen non visibles de
l'ext~rieur, seront en outre munis cur deux faces lat6rales opposfes
d'une 6tiquette conforms au mod~le No 12.

(7) Les colic renfermant des r6cipients dont lea fermetures no snt
pas visiblen de l'ext~rieur, ainsi quo lea colis renfermant des
r6cipients munis d'&vents ou lea r6cipients munis d'6vents sans
emballage ext6rieur, seront en outre munis cur deux faces lat6rales
oppos6es d'une 6tiquette conforme au modble No 11.

2313

B. Mentions dons le document de transport

2314 (1) La d6signation de la marchandise dans le document de transport
doit Otre conforme A l'un des num~ros d'identification et & l'une
des d~nominations soulign6es au marginal 2301.
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2314 Lorsque la matidre n'est pas indiqufe nomi6ment, main eat affect6e &
(suits) une rubrique n.s.a. ou autre rubrique collective, la d6eignation de

Ia marchandise dolt Otre compoo6e du num6ro dlidentification, de la
d6nomination de la rubrique n.s.a. ou de la rubrique collective,
suivie de la d6nomination chimique ou technique I/ de la mati6re.

La d6signation de la marchandise doit Otre suivie do Vindication de
la classe, du chiffre do l'4numdration. comld6t. le can 6chdant.
par la lettre et du siale "ADR" (ou "RI") (par exemple : "3, 1 a),
ADR").

Pour lee matidres et pr~parations des 410 & 570, la d6nomination
doit Atre donnae pour le composant le plus dangereux tant de la
partie constitu6e par le pesticide I/ quo de celle conntitu6e par le
liquids inflammable (par exemple "Parathion dans de lhexane").

Pour le transport de d~chets (voir marginal 2000 (5)), la
ddsignation de la marchandise doit 6tre : "D6chet, contiont ... ",
le(s) composant(s) ayant d6termin6 la classification du d6chet selon
le marginal 2002 (8) devant Gtre inscrit(s) sous sa (leurs)
d6nomination(s) chimique(s), par example "Dhcbet, contient 1230

m6thanol, 3, 17* b)".

Pour le transport de solutions ou de m6langes (tels quo pr6parations
et d6chets) renfermant plusiours composants aoumis A V°ADR, il ne
sera, en g6n~ral, pae n6cessaire de citer plus de deux composants
qui jouent un r6le d6terminant pour le ou les dangers qua
caractdrisent les solutions et m6langes.

Pour le transport de solutions ou de m6langes ne contenant qu'un
soul composant soumis A LIADR, lee mots "an solution" ou "en
m6lange" devront Otre incorpor~s dans la d6nomination dans le

document de transport (voir marginal 2002 (8)].

Lorsqu'une solution ou un m~lange nommment cit6 ou contenant une
mati~re nomm6ment cite nest pae soumis aux conditions de cette

classe salon le marginal 2300 (5), loexp6diteur a le droit de
mentionner dans le document de transport "Marchandise non scOni.s A
la classe 3".

(2) Pour les envois effectu6s selon le NOTA sous E du marginal
2301, lVexp6diteur doit mentionner dans le document de transport
"Transport salon le NOTA sous E du marginal 2301".

4/ La d6nomination technique dolt Otre couramment employ6e dane lea
manuals p~riodiques et textes scientifiques et techniques. Le appellations
commerciales ne doivent pas Otre utilisfes & cette fin.

I/ Pour la d6signation de la partie pesticide, 11 y a lieu d'utiliser le

nom solon la norme ISO 1750:1981 (voir marginal 2601) pour autant qu'il y
figure.
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2314 (3) Pour lee envois effectu6a selon le marginal 2308 (4),
(suite) 1'exp6diteur doit mentionner dana le document de transport

"Transport salon le narginal 2308 (4)".

2315-
2321

C. Emballages vides

2322 (1) Lea emballages video, y compris lee GRV video, non nettoy6s, du
71* , doivent itre ferm6a de la mime fagon et pr6senter lea mimes
garanties d'6tanch it6 que sils 6talent plains.

(2) Lea emballages video, y compris lea GRV video, non nettoy6a, du
71", doivent itre munia des mimes 6tiquette. de danger qua u°ila
6taient plains.

(3) La d~aignation cans le document de transport doit Otre conforms
& l'une des d6nominations soulign6es au 71", par example
"-aballage vide, 3, 71", ADR".

Dana le cas de vihicules-citernes vides, des citernes dimontables
video, dee conteneurs-citernes video, non nettoyis, cette
d6signation doit 6tre compl6t6e par lindication "Dernibre
marchandise chargie" ainsi que par la d6nomination et le chiffre de
la dernire marchandise chargie, par exemple : "Dernire merchandise
charg6e 1089 ac6tald6hyde, 1" a)".

2323-
2324

D. Wesures transitoires

2325 Lea matires de la classe 3 peuvent itre transport6es jusqu'au 30
juin 1995 selon lea prescriptions de I& class. 3 applicables
jusqu'au 31 dicembre 1994. Le document de transport devra dane ce
cao porter la mention "Transport salon lADR applicable avant le ler
janvier 1995".

2326-
2399"
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CLASSE 4.1. MATIERES SOLIDES INFLAMMABLES

2400 (2) Modifier comme suit :

"(2) Le titre de la classe 4.1 couvre les mati~res et objets
qui ont un point de fusion sup~rieur A 20 'C ou qui sont
p~teuses selon les critbres de l'preuve du p~ndtrombtre (voir
appendice A3, marginal 3310) ou qui ne sont pas liquides selon
la m~thode d'essai ASTM D 4359 - 90, ou qui sont des liquides
autordactifs. Sont rangds dans la classe 4.1 :

- les mati~res et objets solides facilement inflammables et
ceux qui s'enflamment sous l'effet d'une projection
d'dtincelles ou qui peuvent causer un incendie sous l'effet
du frottement;

- les matibresautor~actives susceptibles de subir (i des
temperatures normales ou dlevdes) une decomposition
fortement exothermique causde par des tempdratures de
transport excessivement dlevdes ou par contact avec des
impuretds.

- les matibres apparent~es aux mati~res autordactives, qui se
distinguent de ces dernibres par un point de decomposition
exothermique supdrieur A 75 C, qui sont susceptibles de
subir une d~composition fortement exothermique et qui
peuvent, dans certains emballages, rdpondre aux critbres
relatifs aux mati~res explosibles de la classe 1;

- les matieres explosives qui sont humidifides avec
suffisamment d'eau ou d'alcool ou qui contiennent
suffisamment de plastifiant ou de flegmatisant pour que
leurs propri~tds explosives soient neutralisdes.

NOTA I : Les matibres autordactives et les preparations de
matihres autordactives ne sont pas consid~rdes comme des
mati~res autordactives de la classe 4.1 si :

- elles sont explosibles selon les critbres relatifs A
la classe 1;

- elles sont comburantes selon la m~thode d'affectation
relative i la classe 5.1;

- ce sont des peroxydes organiques selon les critbres
relatifs A la classe 5.2;

- elles ont une chaleur de decomposition inf~rieure
1 300 J/g;

- elles ont une tempdrature de d~composition
auto-accdleree TDAA supdrieure A 75 *C pour un colis
de 50 kg; ou
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2400 (2) - des 6preuves ont prouvd qu'elles peuvent tre
(suite) exemptdes en tant que matibres de type G

[voir Appendice A.1, marginal 3104 (2) g)].

2 : La chaleur de decomposition peut Wtre d~terminde au
moyen de toute m~thode reconnue sur le plan international,
telle que l'analyse calorimdtrique diffdrentielle et la
calorimdtrie adiabatique.

3 : La tempdrature de decomposition auto-acc~ldr~e
(TDAA) est la tempdrature la plus basse & laquelle une matiire
placde dans le type. d'emballage utilisd au cours du transport
peut subir une d~composition exothermique. Les conditions
n6cessaires pour la determination de cette temp6rature figurent
dans l'Appendice A.1, marginal 3103."

(3) Modifier le d~but du paragraphe (3) comme suit

"(3) Les matibres et objets de la classe 4.1 sont subdivisds
comme suit:

A. Matibres et objets organiques inflammables solides

B. Matibres et objets inorganiques inflammables solides

C. Mati~res explosibles A l'dtat non explosif

D. Mati~res apparentdes 4 des mati~res autordactives

E. Mati~res autor6actives ne n6cessitant pas une r~gulation

de temperature

F. Matibres autordactives n~cessitant une regulation de

temperature

G. Emballages vides"

Aiouter la fin du naragraohe (3) ce gui suit

"Les mati~res apparentdes A des matibres autor~actives sont
affectdes aux groupes b) ou c) des diffdrents chiffres".

(12) A (20) Aiouter le nouveau titre et les nouveaux paraoraohes

"Mati~res autor~actives

(12) La d~composition des matires autordactives peut itre
ddclenchde par la chaleur, le contact avec des impuret~s
catalytiques (par exemple acides, composds de mdtaux lourds, bases),
le frottement ou le choc. La vitesse de d~composition s'accroit avec
la tempdrature et varie selon la matibre. La decomposition,
particulibrement en l'absence d'inflammation, peut entrainer le
d~gagement de gaz ou de vapeurs toxiques. Pour certaines matibres
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2400 autordactives, la tempdrature doit Atre rdgulde. Certaines mati~res
(suite) autordactives peuvent se d~composer en produisant une explosion

surtout sous confinement.

Cette caractdristique peut tre modifide par l'adjonction de
diluants ou en utilisant des emballages approprids. Quelques
mati~res autordactives brOlent vigoureusement. Sont par exemple des
matibres autordactives certains composds des types indiquds
ci-dessous ;

azoiques aliphatiques (-C-N=N-C-);
azides organiques (-C-N 3 );
sels de diazonium (-CN 2, Z-);
composds N-nitrosds (-N-N=O);
sulfohydrazides aromatiques (-S0 2 -NH-NH2 ).

Cette liste n'est pas exhaustive et des matibres prdsentant d'autres
groupes rdactifs et certains m6langes de matibres peuvent parfois
avoir des propridtds comparables.

(13) Les matires autordactives sont r~parties en sept types selon
le degrd de danger qu'elles prdsentent. Les principes applicables au
classement des matibres non dnumer6es au marginal 2401 sont
prdsent~s 4 l'appendice A.1, marginal 3104. Les types de matibres
autordactives varient entre le type A, qui n'est pas admis au
transport dans l'emballage dans lequel il a dtd soumis aux 6preuves
et le type G, qui n'est pas soumis aux prescriptions s'appliquant
aux matieres autor~actives de la classe 4.1 [voir marginal 2414
(5)]. Le classement des matibres autor~actives des types B A F est
directement fonction de la quantitd maximale admissible dans un
emballage.

(14) Les matibres autordactives suivantes ne sont pas admises au
transport :

- les mati~res autordactives du type A [voir appendice A.1,
marginal 3104 (2) a)].

(15) Les matibres autor~actives et les preparations de matibres
autordactives dnumdrdes au marginal 2401 sont affectdes aux
rubriques 31' i 50', numdros d'identification 3221 & 3240.

Les matibres des 31" A 50 sont class~es d'aprbs la matibre
techniquement pure (sauf lorsqu'une concentration infdrieure A 100 %
est spdcifi~e). Pour les autres concentrations, la matibre peut 6tre
classde diffdremment selon les procedures de l'appendice A.1,
marginal 3104.

Les rubriques collectives pr~cisent

- les types de matibres autordactives B A F, voir
paragraphe (13) ci-dessus;

- l'dtat physique (liquide/solide), et
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2400 (15) - la r6gulation de tempdrature, le cas dchdant, voir
(suite) paragraphe (20) ci-dessous.

(16) Le classement des mati~res autordactives ou des preparations
de mati~res autordactives qui ne sont pas dnum~r~es au marginal 2401
et leur affectation a une rubrique collective doivent tre faits par
l'autorit6 comp~tente du pays d'origine. Si le pays d'origine n'est
pas partie 4 1'ADR, le classement et les conditions de transport
doivent 6tre reconnus par l'autoritd comp~tente du premier Etat
partie A I'ADR dans lequel arrive le chargement.

(17) Pour modifier la rdactivitd de certaines matibres
autor~actives, on additionne parfois A celles-ci des activateurs,
tels que des composds de zinc. Selon le type et la concentration de
l'activateur, le r~sultat peut en 6tre une diminution de la
stabilit6 thermique et une modification des propridt~s explosives.
Si l'une ou l'autre de ces proprietes est modifie, la nouvelle
prdparation doit 6tre dvalude conform~ment A la m~thode de
classement.

(18) Les dchantillons de mati~res autordactives ou de preparations
de mati~res autor~actives non dnumdrds au marginal 2401, pour
lesquels on ne dispose pas de donn~es d'dpreuves completes et qui
sont & transporter pour subir des dpreuves ou des 6valuations
suppl~mentaires, doivent tre affect~s A une des rubriques relatives
aux mati~res autor~actives du type C, A condition que :

- d'aprbs les donndes disponibles, l'dchantillon ne soit pas
plus dangereux qu'une matibre autordactive du type B;

- l'dchantillon soit emballd conform~ment aux m~thodes
d'emballage OP2A ou OP2B et la quantit6 par unitd de
transport soit limit~e A 10 kg;

- d'aprbs les donndes disponibles, la tempdrature de
rdgulation, le cas dchdant, soit suffisamment basse pour
emp§cher toute d6composition dangereuse, et suffisamment
dlev~e pour empdcher toute sdparation dangereuse des
phases.

(19) Pour assurer la s~curitd pendant le transport des mati~res
autordactives, on les d6sensibilise souvent en y ajoutant un
diluant. Lorsqu'un pourcentage d'une matihre est stipul6, il s'agit
du pourcentage en masse, arrondi A l'unitd la plus proche. Si un
diluant est utilisd, la mati~re autordactive doit ftre dprouvde en
presence du diluant, dans la concentration et sous la forme
utilisdes pour le transport. Les diluants qui peuvent permettre b
une mati~re autordactive de se concentrer b un degrd dangereux en
cas de fuite d'un emballage ne doivent pas tre utilisds. Tout
diluant utilis6 doit 6tre compatible avec la matibre autordactive. A
cet dgard, sont compatibles les diluants solides ou liquides qui
n'ont pas d'effet n~gatif sur la stabilit6 thermique et le type de
danger de la mati~re autor~active.
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2400 Les diluants liquides, dans les preparations n~cessitant une
(suite) regulation de temperature [voir paragraphe (20)], doivent avoir un

point d'dbullition d'au moins 60 C et un point d'dclair d'au moins
5 C. Le point d'dbullition du liquide doit tre supdrieur d'au
moins 50 C A la tempdrature de regulation de la mati~re
autordactive.

(20) La temperature de r~gulation est la tempdrature maximale A
laquelle une matibre autordactive peut tre transportee en s~curitd.
On part de l'hypothbse que la tempdrature au voisinage immidiat du
colis pendant le transport ne d~passe 55 C que pendant une durde
relativement courte par p~riode de 24 heures. En cas de d~faillance
du syst~me de r~gulation, il pourra itre n~cessaire d'appliquer les
procddures d'urgence. La temperature critique est la temperature
laquelle ces procddures doivent 6tre mises en oeuvre.

La temperature critique et la temperature de rdgulation sont
calculdes A partir de la TDAA (voir tableau 1). La TDAA doit 6tre
d~terminde afin de ddcider si une mati6re doit faire l'objet d'une
r~gulation de tempdrature au cours du transport. Les prescriptions
relatives A la determination de la TDAA figurent dans l'appendice
A.1, au marginal 3103.

Tableau I : CALCUL DE LA TEMPERATURE CRITIQUE ET DE LA
TEMPERATURE DE REGULATION

TDAA Tempdrature Tempdrature
de critique

r~gulation

infdrieure ou dgale 20 *C en dessous de 10 'C en dessous de
a20 'C la TDAA la TDAA

supdrieure A 20 *C 15 *C en dessous de 10 *C en dessous de
et inferieure ou la TDAA la TDAA
dgale a 35 'C

supdrieure i 35 *C 10 *C en dessous de 5 'C en dessous de
I la TDAA la TDAA

Les mati~res autordactives dont la TOAA ne d~passe pas 55 *C
doivent faire l'objet d'une r~gulation de temperature au cours du
transport. La temperature critique et la tempdrature de r6gulation
sont indiqu~es, le cas dchdant, au marginal 2401. La tempdrature
effective en cours de transport peut 6tre infdrieure A la
temperature de regulation, mais doit tre fixde de manire A
dviter une s~paration dangereuse des phases."
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2401 Modifier les ddnominations des matibres correspondant aux numdros
d'identification dnumdrds ci-dessous comie indiqu6:
1" b) 1345 d~chets de caoutchouc ou 1345 chutes de

caoutchouc, sous forme de poudre ou de grains

5 3176 solide oraaniaue inflammable fondu, n.s.a.

6' b),c) 1325 solide organioue inflammable. n.s.a.

c) 1328 hexamdthv1hnet~tramine

7" b),c) 2926 solide oroanioue inflammable. toxioue. n.s.a.

8" b),c) 2925 solide oraaniaue inflammable. corrosif. n.s.a.

1I b),c) 3178 solide inorganigue inflammable. n.s.a.

c) ajouter : 2687 nitrite de dicyclohexylammonium

13" b),c) 3089 ooudre mdtallioue inflammable. n.s.a.

c) 2878 6oonge de titane sous forme de oranul~s ou
2878 doonoe de titane sous forme de ooudre

16" b),c) 3179 solide inorganiaue inflammable. toxioue. n.s.a.

17" b),c) 3180 solide inoroanioue inflammable. corrosif. n.s.a.

24* a) 2557 nitrocellulose en m lanae d'une teneur en azote
ne depassant pas 12,6% (rapportde a la masse sbche),
avec ou sans Dlastifiant, avec ou sans nigment.

(Modifier le NOTA 1, en consdquence)

25' a) Supprimer le NOTA 2; le NOTA I devient NOTA.

Section D, Supprimer le chiffre 26" et toute la section D, et les
remplacer par la nouvelle section D suivante :

"D. Matibres aooarent6es aux matibres autordactives

26" Les matibres suivantes sont apparentees aux matibres
autordactives :

b) 3242 azodicarbonamide

c) 2956 tert-butvl-5 trinitro-2.4.6 m-xvlkne(musc-xylbne)
3251 mononitrate-5 d'isosorbide

NOTA I : Des conditions particulibres d'emballage sont
applicables aux matibres du 26" (voir marginal 2404 (3)).
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2401 NOTA 2 : Le mononitrate-5 d'isosorbide ou les preparations
(suite) de cette matibre qui, d'aprbs la sdrie 2 d'6preuves de la

procddure d'affectation relative A la classe I [voir
appendice A.1, marginal 3101 (1)], se rdvblent trop peu
sensibles pour 6tre affectds i la classe 1 ne sont pas
soumis aux prescriptions de l'ADR."

Section E, la Section E devient section G.

41' (ancien), la fin revoit la teneur suivante:

"...non nettoyds, ayant renfermd des matibres de la classe
4.1."

4W (ancien) devient 51'.

Ajouter une nouvelle section E libellde comme suit:

"E: Matibres autordactives ne n~cessitant pas une r~oulation de
temo~rature

31" b) 3221 liouide autordactif du tve B _/

32" b) 3222 solide autordactif du tve B, tel que

Matibre Concen- MWthode
tration d'emballage
(%) (voir

marginal
2405)

chlorure de diazo-2 naohthol-]
uIlphonyle-4 100 OP5B

chlorure de diazo-2 naDhthol-I
sulphonvle-5 100 OP5B

33" b) 3223 liouide autordactif du type C, tel que

Matibre M~thode
d'emballage
(voir marginal
2405)

dchantillon de liouide autordactif J/ OP2A

1/ Voir marginal 2400(18).

!/ Aucune mati~re autordactive ne figure actuellement sous cette
rubrique collective.
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34" b) 3M solide autordactif du tve C, tel que :2401
(suite)

!/ Aucune mati~re autordactive ne figure actuellement sous cette
rubrique collective.

Vol. 1846, A-8940

Mati~re Con- Mdthode
cen- d'emballage
tra- (voir
tion marginal
(%). 2405)

NXN-dinitroso

N.N'-dim~thyltdrdphtalamide.
en pate 72 OP6B

NN'-dinitrosooentamthvlne
titramine 1/ 82 OP6B
dchantillon de solide autordactif
Z/ OP2B

1/ Avec un diluant compatible dont le point d'Obullition

n'est pas infdrieur A 150 'C

Z/ Voir marginal 2400 (18).

b) = liouide autor~actif du type D _/

b) 322 solide autor6actif du tYPe D, tel que

Mati~re Con- MWthode
cen- d'emballage
tra- (voir
tion marginal
(7) 2405

azo-l.1' bis (h~xahvdrobenzonitrile 100 OP7B
benz~ne disulfonhvdrazide-1.3,
en pate 52 OP7B
benz~ne sulfohydrazide 100 OP7B
chlorure double de zinc et de

benzvylthvlamino-4 6thoxv-3
benz~nediazonium 100 OP7B

chlorure double de zinc et de
chloro-3 di6thvlamino-4
benzbnediazonium 100 OP7B

oxvde de bis (benzene
sulfonhvdrazidel-4.4' 100 OP7B

chlorure double de zinc et de
dioroovlamino-4 benz~nediazonium 100 OP78

m~thvl-4 benzbnsulfonvlhvdrazide 100 OP7B
diazo-2 naDhtol-I sulfonate-4 de

sodiu 100 OP7B
diazo-2 naphtol-I sulfonate-5 de

sodium 100 OP7B
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2401 37"
(suite)

39"

40"

Section

F.

b) 227 liouide autordactif du tyDe E

b) IM solide autortactif du type E _

b) 2 liouide autordactif du tvoe F !_

b) 3230 solide autoractif du type F

F (nouveau), ajouter une nouvelle section F libellte comMe

Hati~res autordactives n~cessitant une rdoulation de

NOTA : Les matibres des 4W A 50' sont des matibres
autordactives qui se ddcomposent facilement aux
tempdratures normales et ne doivent par consequent, §tre
transportees que dans des conditions de rdfrigdration
approprides. Pour ces matieres autordacttves,
la tempdrature maximale pendant le transport ne doit pas
depasser la tempdrature de rdgulation indiqude.

41' b) 3231 lioutde autordactif du type B. avec r~oulation
de tempdrature !_/.:

42' b) 3232 solide autordactif du tvne B. avec rdqulation de
tempdrature; tel que

Matiere Concen- Mdthode
tration d'embal-
(%) lage

(voir
marginal
2405)

azodicarbonamide,
preOaration du tvoe B /< 100 OP5B

1/ Prdparations d'azodlcarbonamide qul satisfont aux
critres de l'Appendice A.1, marginal 3104 (2) b). La
tempdrature critique et la tempdrature de rdgulation
doivent Otre ddtermlndes par la procddure indiqude au
marginal 2400 (20).

43" b) 3233 linuide autordactif du tvoe C. avec r4oulation
de temorature, tel que

Matire Mdthode
d'emballage
(voir
marginal
2405)

6chantillon de liouide autordactif
avec rdoulation de temorature / OP2A

1/ Voir marginal 2400 (18).
_/ Aucune matibre autordactlve ne figure actuellement sous cette

rubrique collective.
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44" b) 3234 solide autoractif du type C. avec r~aulation de
temo.rature, tel que :

Matibre Con- Methode Tempd- Temp6-
cen- d'embal- rature rature
tra- lage de cri-
tion (voir rdgu- tique
(%) marginal lition

2405) QC) Q)

azodicarbonamide,
ordnaration du tvoe

L 1/ <100 OP6B
azo-2.2' bis

(iso-butvronitrile) 100 OP6B +40 +45
tdtrafluoroborate demdthyl-3

(pvrrolidinvl-1)-4
benz~nediazonium 95 OP6B +45 +50

dchantillon de solide
autordactif. avec
rdoulation de

tempdrature Z/ OP2B
nitrate de tetramine
palladium II 100 OP6B +30 +35

Preparations d'azodicarbonamlde qui satisfont aux
critbres de l'Appendice A.1, marginal 3104(2) c). La
tempdrature critique et la temperature de regulation
doivent ktre determinees par la procddure indiqude
au marginal 2400 (20).

Voir marginal 2400 (18).

45" b) 3235 llouide autoreactif du tvoe D. avec r~gulation
de temorature, tel que :

Matire Con- Mdthode Temp6- Tempd-
cen- d'embal- rature rature
tra- lage de cri-
tion (voir rdgu- ttque
(%) marginal ltlon ('C)

2405) jC)
azo-2.2' bis

nroionate
d'6thyle) 100 OP7A +20 +25
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2401
(suite).

46 b) 3236 sollde autordactif du tyoe D. avec r~gulation
de tempdrature , tel que

Matibre Con- MWthode Tempd- Tempd-
cen- d'embal- rature rature
tra- lage de critique
tion (voir rdgu- ('C)
(%) marginal lftion

2405) Q C_

azodicarbonamide,
prdoaration du tve 0 L/ <100 0P7B

azo-2.2' bis(dimdthvl-2.4
m~thoxv-4 valdronitrile) 100 OP7B - 5 + 5

azo-2.2' bis(dimdthvl-2.4
valdronitrile) 100 OP7B + 10 + 15

azo-2.2' bis(mdthvl-2
butyronitrile 100 OP7B + 35 + 40

chlorure double de zinc
etLde benzvlm~thylamino-4
dthoxv-3 benzenediazonium 100 OP7B + 40 + 45

chlorure double de zinc
e11de didthoxy-2.5

morpholino-4 67-
benzbnediazonium 100 0P7B + 35 + 40

chlorure double de zinc
et de di~thoxv-2.5
morpholino-4

benzinediazonium 66 OP7B + 40 + 45
tdtrafluoroborate de

di~thoxv-2.5 moroholino-4
benzinediazonium 100 OP7B + 30 + 35

chlorure double de zinc
et de di thoxv-2.5
(ohdnvlsulfonyl)-4
benzbnediazonium 67 OP7B + 40 + 45

chlorure double de zinc
et de dim~thoxv-2.5
(mdthvl-4 oh~nvlsulfonvl)-4
benzbnediazonium 79 OP7B + 40 + 45

chlorure double de zinc
et de dim~thvlamino-4
(dim~thvlamino-2
6thoxv)-6 tolubne-2
diazonium 100 OP7B + 40 + 45

chlorure double de zinc
et de (hvdroxv-2 6thoxv)-2
ovrrolidinvl-I)-l
benzbne-4 diazonium 100 OP7B + 45 + 50

chlorure double de zinc
et de (hydroxv-2 dthoxvl-3
nvrrolidinvl-I1-4
benzbnediazonium 100 OP7B + 40 + 45
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2401
(suite)

Mati1re Con- Mdthode Tempd- Tempd-
cen- d'embal- rature rature
tra- lage de critique
tion (voir rdgu- (C)
(%) marginal lation

2405) CO

N-formvl (nitromdthvlhne)-2
edrhvdrothlazine-1.3 100 OP7B + 45 + 50
chlorure double de zinc et
de (N.N-dthoxvcarbonvl-
eh~nvlaminol-2 mdthoxv-3
(N-mdthvl N-cvclo-
hexvlamino -4 63-
benz~nediazonium 92 OP7B + 40 + 45
chlorure double de zinc et
de (N.N-dthoxvcarbonvl-
ph~nvlamino)-2 memthoxv-3
(N-mdthvl N-cvclo-
hexylaminol-4

benzbnediazonium 62 OP7B + 35 + 40
hvdroagnosulfate de
(N.N-mdthvlaminodthvl-
carbonvl)-2 (dim~thvl-3.4
ohdnvlsulfonvll-4
benz~nediazonium 96 OP7B + 45 + 50
4-nitrosophdnol 100 OP7B + 35 + 40

.1. Prdparations d'azodicarbonamide qui satisfont aux crit~res de
l'appendice A.1, marginal 3104 (2) d). La tempdrature critique et la
tempdrature de rdgulation doivent Atre ddtermindes par la procddure
indiqude au marginal 2400 (20).

47" b) 3237 liouide autordactif du type F. avec rigulation
de temodrature !/

48" b) 3238 solide autordactif du type F. avec r~oulation

de tempdrature !/

49" b) 3239 liouide autordactif du type F. avec roulation

50 b)

de temodrature !/

3240 solide autordactif du type F. avec rdaulation
de tempdrature I/

2404 (2) Modifier Valinda commen~ant par "Lorsque 2557 nitrocellulose
... , comme suit :

"Lorsque 2557 nitrocellulose en mlange d'une teneur en azote ne
ddpassant pas 12,6 % (rapportde 4 la masse sbche), avec ou sans
plastifiant, avec ou sans pigment est emballee dans des recipients
..' (reste inchangd).

_/ Aucune matiere autordactive ne figure actuellement sous cette
rubrique collective.
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2404 (3) Remplacer l'actuel paragraphe (3) par ce qui suit :(suite) "(3) a) Les matibres du 26" doivent ftre emballes dans des fots
en carton selon le marginal 3525 avec une doublure en
plastique ou un revgtement intdrieur tout aussi efficace.
Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg.

b) Le 3242 azodicarbonamide du 26" b) peut en outre tre
emball6 dans les emballages suivants :

- un sac en plastique emballd individuellement A
l'intdrieur d'une caisse en carton, d'une
contenance maximale de 50 kg, ou

- des bouteilles, des jarres, des sacs ou des caisses
en plastique, d'une contenance maximale de 5 kg
chacun, avec comme emballage extdrieur une caisse
ou un fot en carton d'une contenance maximale de
25 kg."

2405 Remplacer le texte actuel par le suivant

"(1) Les matibres des 31" & 50' doivent &tre emballdes en utilisant
les mdthodes d'emballage figurant dans le tableau 2 et d6sign~es par
OPIA A OP8A pour les liquides et par OPIB A OP8B pour les solides.
Les mati~res doivent 6tre emballdes comme il est indiqu6 au
marginal 2401 et exposd en d~tail dans les tableaux 2(A) et 2(B). Une
mdthode d'emballage correspondant A un colis de plus petites
dimensions (c'est-&-dire avec un numdro OP moins dlev6) peut Otre
utilisde, mais pas une m~thode d'emballage correspondant i un colis
de plus grandes dimensions (c'est-&-dire avec un num6ro OP plus
dlevd). Des emballages m~talliques satisfaisant aux critbres
d'Opreuve relatifs au groupe d'emballage I ne doivent pas tre
utilisds. Pour les emballages combinds, les matdriaux de rembourrage
doivent 6tre difficilement inflammables et ne pas entrainer la
decomposition de la matibre autordactive en cas de fuite.

(2) Les colis munis d'une dtiquette conforme au modble No 01 selon
le marginal 2412(4) doivent satisfaire aux prescriptions du
marginal 2102 (4) et (6).

(3) La procedure suivante dolt tre utilisde pour affecter la
m~thode d'emballage appropride aux matibres autordactives ou aux
preparations de matires autordactives qui ne figurent pas au
marginal 2401 :
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2405 a) Matihres autordactives du type B :
(suite) Les matibres doivent tre affect~es A la m~thode

d'emballage OPSA ou OP5B A condition de satisfaire aux
critres de l'appendice A.1, marginal 3104 (2) b) dans un
des emballages indiquds. Si la matibre autordactive ne
peut satisfaire 4 ces critbres que dans un emballage de
dimensions infdrieures A celles indiqudes pour la m~thode
d'emballage OPSA ou OP5B (c'est-A-dire un des emballages
correspondant aux mdthodes OPIA A OP4A ou OPIB A OP4B),
la m~thode d'emballage correspondante avec un numro OP
moins Olevd doit lui tre affect~e.

b) Matibres autordactives du type C :

Les mati~res doivent tre affectdes A la mdthode
d'emballage OP6A ou OP6B A condition de satisfaire aux
critbres de l'appendice A.1, marginal 3104 (2) c) dans un
des emballages indiqu~s. Si la matibre autordactive ne
peut satisfaire & ces critbres que dans un emballage de
dimensions infdrieures a celles indiqudes pour la m~thode
d'emballage OP6A ou OP6B, la m~thode d'emballage
correspondante avec un numdro OP moins 6levd doit lui
@tre affectde.

c) Mati~res autor~actives du type D

La m~thode d'emballage OP7A ou OP7B doit 6tre utilis~e.

d) Mati~res autor~actives du type E :

La m~thode d'emballage OP8A ou OP8B dolt tre utilisde.

e) Matibres autor~actives du type F :

La mdthode d'emballage OP8A ou OP8B doit @tre utilisde.

(4) Les matibres du 39" b), 40' b), 49' b) ou 50" b) peuvent 6tre
transportdes en GRV selon les conditions fixdes par l'autoritd
comp~tente du pays d'origine si celle-ci juge, d'apr~s les rdsultats
d'dpreuves, qu'un tel transport peut se faire en s~curitd. Les
Opreuves doivent, entre autres, permettre :

- de prouver que la matibre autor~active satisfait aux
principes'de classement prescrits dans l'appendice A.1,
marginal 3104 (2) f);

- de prouver la compatibilit6 de tous les matdriaux entrant
normalement en contact avec la mati~re au cours du
transport;

- de determiner, le cas dchdant, la temperature de
regulation et la temperature critique s'appliquant au
transport de la matibre dans le GRV en fonction de
la TDAA;
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2405 - de fixer, le cas dchdant, les caractdristiques des
(suite) dispositifs de ddcompression d'urgence; et

- de determiner si des prescriptions particulibres sont
n~cessaires.

Si le pays d'origine n'est pas partie A l'ADR, ces conditions doivent
@tre reconnues par l'autoritd compdtente du premier Etat partie A
I'ADR dans lequel arrive le chargement.

(5) Afin d'dviter une rupture explosive des GRV mdtalliques ou
composites A enveloppe mntallique complte, les dispositifs de
ddcompression d'urgence doivent 6tre convus pour dvacuer tous les
produits de decomposition ddgagds pendant une immersion complbte dans
les flammes d'une durde d'au moins une heure (densit6 de flux
thermique : 110 kW/m2) ou rdsultant d'une d6composition
auto-acc~ldrde.

(6) Les rdcipients et les GRV, contenant des mati~res des 31" b),
33 b), 35" b), 37" b), 39" b), 41" b), 43 b), 45" b), 47' b) ou
49"b), qui ddgagent de-faibles quantitds de gaz, doivent tre munis
d'un dvent, conformdment au marginal 3500 (8) et au marginal 3601
(6)."
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2406 (2) a) et b))
et ) Remplacer "non tamisant" par "dtanche aux pulvdrulents".
2407 (2) a) et b))

2406 (2),(4),(5) ) Ajouter aprbs "ayant un point de fusion et supdrieur
et ) a 45"C" "ou qui sont pateuses selon les critbres de
2407 (2) et (3) ) l'Vdpreuve du p~n~trombtre (voir appendice A.3, marginal

3310), ou qui ne sont pas liquides selon la m~thode
d'essai ASTM D 4359-90."

2411 Modifier le paragraphe (2) comme suit

'(2) Les matiires des 21* i 26" et des 31" A 50" ne doivent pas tre
rdunies dans le m~me colis avec d'autres marchandises."

2412 Ajouter le texte suivant sous une sous-rubrique "Inscriptions"

"(1) Chaque colis doit porter de fa~on claire et durable le numdro
d'identification de la marchandise A indiquer dans le document de
transport, prdc~d des lettres "UN"."

Rdnumeroter les paragraphs actuels (1) et (2) en tant que

paragraphes (2) et (3).

Ajouter les nouveaux paragraphes (4) et (6) libell~s comme suit

"(4) Les colis renfermant des mati~res des 31", 32, 4 et 42"
seront en outre munis d'une 6tiquette conforme au modble No 01,
a moins que l'autoritd compdtente n'ait permis que Von se dispense
de cette 6tiquette pour le type d'emballage Oprouv6, les rdsultats
ayant ddmontr6 que la matire autordactive contenue dans cet
emballage n'avait pas un comportement explosif (voir marginal 2414
(4)]-"

"(6) Les colis contenant des liquides dans des emballages dont la
fermeture n'est pas visible de l'extdrieur, les colis contenant des
emballages adrds ou les emballages adrds sans emballage exterieur
seront, en outre, munis sur deux faces opposdes d'une 6tiquette
conforme au module No 11."

Le paragraphe (3) actuel devient le paragraphe (5)

2414 Aprbs "Pour le transport de d~chets" lire "[voir marginal 2000 (5)]"

Ajouter "ou une rubrique collective" aprbs "une rubrique n.s.a." et
"la d~nomination de-la rubrique n.s.a.", num6roter en paragraphe (1)
le texte existant, et ajouter les nouveaux paragraphes num~rotds de
(2) i (8) libellds comme suit :
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2414 "(2) Lorsque des matlbres sont transportdes dans des conditions
(suite) d~finies par l'autoritd compktente (voir marginaux 2400 (16) et 2405

(4)], la mention suivante doit ftre portde sur le document de
transport :

"Transport en conformitd avec le marginal 2414 (2)."

(3) Lorsqu'un dchantillon de matibre autordactive est transporto
conformdment aux marginaux 2400 (18) et 2405 (6), la mention
suivante dolt Atre portke sur le document de transport :

"Transport en conformitd avec le marginal 2414 (3)."

(4) Lorsque, par autorisation de l'autoritk compdtente,
conform~ment au marginal 2412 (4), une dtiquette conforme au module
No 1 n'est pas exigde, la mention suivante dolt 4tre portde sur le
document de transport :

"L'dtiquette de danger conforme au modble No I n'est pas
exigde."

(5) Lorsque des mati~res autorkactives du type G [voir
appendice A.1 marginal 3104 (2) g)] sont transportdes, la mention
suivante peut Otre portde sur le document de transport :

"Ne fait par partle des matlhres autordactives de la classe
4.1."

(6) Pour les matibres autordactlves ndcessltant une rdgulation de
tempdrature au cours du transport, la mention suivante doit Otre
port~e dans le document de transport :

"Temperature de r~gulation : ..*C Temprature critique .. C"

(7) Pour les solutions et m~langes qui ne contlennent qu'un seul
composant soumis aux prescriptions de I'ADR, les mots "en solution"
ou "en melange" doivent Otre incorpords A la d~nomlnation dans le
document de transport [voir marginal 2002 (8) a)].

(8) Lorsqu'une matibre solide est remise au transport 4 l'dtat
fondu, la ddsignation de la marchandise dolt Otre compldtde par la
mention "fondu" i moins qu'elle ne figure ddji dans la
d~nomination."

2422 Remplacer "41"" par "51"" dans tout le texte et, au paragraphe (3),

remplacer "31 1 37"" par "31" A 50""

Ajouter la modification suivante

"D. Mesures transitoires

2425 Les matibres de la classe 4.1 peuvent Otre transport~es jusqu'au 30
juin 1995 selon les prescriptions de la classe 4.1 applicables
jusqu'au 31 d~cembre 1994. Le document de transport devra dans ce
cas porter la mention "Transport selon I'ADR applicable avant le ler
janvier 1995".

2426-
2429
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CLASSE 4.2. MATIERES SUJETTES A L'INFLAMHATION SPONTANEE

2431 Modifier les d~nominations des matibres correspondant aux numdros
d'identification Onumdrds ci-dessous comme tndiqu:

4* c) 2002 d~chets de celluloid

5" a) 2846 solide oraanioue pyroohorioue. n.s,ja

b),c) 3088 solide oraanicue auto-dchauffant. n.s.a.

6' a) 2845 liouide oraanioue ovronhoriaue. n.s.a.

b),c) 3183 liouide oroanioue auto-6chauffant. n.s.a.

7" b),c) 3128 solide oroanioue auto-dchauffant. toxigue. n.s.a.

8' b),c) 3184 liouide oraanioue auto-fchauffant. toxioue. n.s.a.

9" b),c) 3126 solide organioue auto-dchauffant, corrosif. n.s.a.

10"b),c) 3185 liouide oraanioue auto-dchauffant. corrosif.
n.s.a.

12" a) 1854 alliaaes pvroohorigues de barvum
1855 ... "ou 1855 alliages oyroohorioues de calcium"
1383 m~tal oyroohorioue n.s.a. ou 1383 allia e
pyrophorigue. n.s.a.

b),c) 3189 poudre m~talligue auto-6chauffante.
nlaLi.

c) 1932 d6chets de zirconium

13" b) NOTA : Lire comme suit :

"1847 sulfure de potassium hydrat6 contenant au moins
30 % d'eau de cristallisation, 1849 sulfure de sodium
hydrat6 contenant au moins 30 % d'eau de cristallisation
et 2949 hydrogdnosulfure de sodium contenant au moins 25
% d'eau de cristallisation, sont des matibres de la
classe 8 (voir marginal 2801, 45" b) 1.]."

15' a) NOTA : Lire comme suit :

"2869 trichlorure de titane en milange, non
pyrophorique, est une matibre de la classe 8 [voir
marginal 2801, 11 b) ouc)]."

16" a) 3200 solide inoraanioue pyroohoriaue. n.s.a.

b),c) 3190 solide inorganioue auto-dchauffant, n.s.a.
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2431 17" a) 3194 liouide inorganioue oyroohorique. n.s.a.
(suite)

b),c) 3186 liouide inorganique auto-dchauffant. n.s.a.

18" b),c) 3191 solide inorganique auto-dchauffant. toxigue. n.s.a.

19" b),c) 3187 liouide inorganioue auto-Ochauffant. toxioue.
n.s.a.

20" b),c) 3192 solide inorganique auto-dchauffant. corrosif,

n~s~a.

21" b),c) 3188 liquide inorganiaue auto-dchauffant. corrosif.
n.s.a.

33" a) 3203 composd oroanomdtallique Dyroohorioue. n.s.a.

2436 (2) a)
et Remplacer "non-tamisant" par "dtanche aux pulvdrulents".
2437 (2) a)

2442 (1) Sous la sous-rubrique "Inscriptions"

Ajouter le texte ci-dessous:

"(1) Chaque colis doit porter de fagon claire et durable le numdro
d'identification de la marchandise A indiquer dans le document de
transport, prdc~d4 des lettres "UN""

Renumdroter les paragraphes actuels de (2) & (7)

2444 Apr~s "Pour le transport de d~chets" lire "[voir marginal 2000 (5)]"

Insdrer les nouveaux alindas suivants:

"Pour les solutions et m6langes ne contenant qu'un seul composant
soumis aux prescriptions de 'ADR, les mots "en solution" ou "en
mnlange "doivent 6tre incorpords A la denomination dans le document
de transport [voir marginal 2002 (8) a)].

Lorsqu'une matibre solide est remise au transport A l'6tat fondu, la
d~signation de la marchandise doit tre compldtde par la mention
"fondu" A moins qu'elle ne figure ddjA dans la d~nomination."

CLASSE 4.3. MATIERES QUI, AU CONTACT DE L'EAU, DEGAGENT DES GAZ
INFLAMMABLES

2471 Modifier les d6nominations des matibres correspondant aux numdros
d'identification dnumdrds ci-dessous comme indiqud (fran~ais
seulement):

1" a) 2988 chlorosilanes hvdrordactifs.inflammables. corrosifs.
n.s.a.
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(suite)

2474 (2) b)
2475 (3) a)
2476 (2) a)

United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

3' a),b),c)

"3207 compost organomdtallioue. hvdrordactif. inflammable.
n.s.a. ou 3207 comoosd oranom~talliaue en solution, hydro-
r6actif. inflammable. n.s.a. ou 3207 composd
organomdtallioue en dispersion, hvdrordactif. inflammable.
n.s.a.

11" a) 1389 amalgame de m6taux alcalins

1391 dispersion de mdtaux alcalins ou 1391 disoersion de
m~taux-alcalino-terreux

1392 amalgame de mdtaux-alcalino-terreux

II* a) 1420 alliages m~talliaues de potassium

1422 alliaaes de potassium et sodium

1421 alliage liauide de mdtaux alcalins. n.s.a.

b) 1393 alliage de m~taux alcalino-terreux. n.s.a.

c) 2950 aranulds de magndsium enrobds

13" a),b),c)
3208 matibre hvdror~active. m6tallioue. n.s.a.

b),c) 3170 sous-oroduits du traitement de l'aliminium

c) 1435 cendres de zinc

14* a),b),c)
3209 matibre m~tallioue hvdrordactive, auto-dchauffante.
n.s.a.

18" a) Le NOTA actuel devient NOTA 1. Ajouter un nouveau NOTA 2
comme suit :

"3048 pesticides au phosphure d'aluminium, avec additifs
pour retarder le d~gagement de gaz toxiques inflammables,
sont des matibres de la classe 6.1 [voir marginal 2601,
43" a)]."

i'h) iAon 2Mi4ro d~ mAt,,iv a! alinc

Remplacer "non-tamisant" par "6tanche aux pulvdrulents".
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2476 Insdrer le nota suivant:

"NOTA : Les mati~res du 15" c) peuvent dgalement Otre emballdes dans
des emballages qui ne sont soumis qu'aux prescriptions du marginal
3500 (1), (2) et (5) i (7) et peuvent en outre Atre emballdes dans
des GRV du type 13H]."

2482 (1) Sous une sous-rubrique "Inscriptions"

Ajouter le texte ci-dessous:

"(1) Chaque colis doit porter de fa~on claire et durable le num~ro
d'identificaiton de la marchandise & indiquer dans le document de
transport, prdcdd6 des lettres "UN"

Renumdroter les paragraphes actuels de (2) i (9)

2484 Aprbs "Pour le transport de ddchets" lire "[voir marginal 2000 (5)]"

Insdrer les nouveaux alindas suivants:

"Pour les solutions et m6langes ne contenant qu'un seul composant
soumis aux prescriptions de l'ADR, les mots "en solution" ou "en
uWlange" doivent §tre incorpords A la denomination dans le document
de transport (voir marginal 2002 (8) a)].

Lorsqu'une matibre solide est remise au transport A l'tat fondu, la
designation de la marchandise doit tre compldtde par la mention
"fondu" i moins qu'elle ne figure ddjA dans la ddnomination."

CLASSE 5.1. MATIERES COMBURANTES

2501 1 b) NOTA, Dans la deuxibme phase du NOTA, remplacer:

"...et avoir comme diluant de ddsensibilisation un liquide organique
compatible avec l'acide peroxyacdtique et ayant un point
d'Obullition d'au moins 150'C." par "et avoir comme diluant de
d~sensibilisation une matibre liquide compatible avec l'acide
peroxyacdtique."

3" a) NOTA 2, lire comme suit

"1802 acide perchlorique ne contenant pas plus de 50 % d'acide,
en masse, en solution aqueuse, est une matibre de la classe 8
[voir marginal 2801, 4 b)]."

14" b) NOTA 1, lire comme suit :

"1908 chlorite en solution est une matlre de la classe 8 [voir
marginal 2801, 61' b) ou c)]."
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2501 15" b), c)
(suite)

NOTA 2, lire comme suit

"1791 hypochlorite en solution est une matibre de la classe 8
[voir marginal 2801, 61 b) ou c)]."

22" b), c) NOTA 1, lire comme suit :

"1625 nitrate de mercure II, 1627 nitrate de mercure I et 2727
nitrate de thallium sont des matibres de la classe 6.1 [voir
marginal 2601, 51" b) et 68" b)]. 2976 nitrate de thorium
solide ... (reste inchangd)."

31" b), c), NOTA 2, lire comme suit

"1755 acide chromique en solution est une mati~re de la clase 8
[voir marginal 2801, 17" b) ou c)]."

2506-(3) a) et b)
2507 (2) a) et Remplacer "non tamisant" par "dtanche aux pulvdrulents."
2508 (2) a)

2507 (2) b) Ajouter "ou en papier rdsistant a l'eau selon le marginal
3536," aprbs "ou en film de plastique selon le marginal 3535"
(le reste inchangd).

2512 (1) Sous une sous-rubrique "Inscriptions",

ajouter le texte ci-dessous:

"(1) Chaque colis doit porter de fa on claire et durable le numdro
d'identification de la marchandise A indiquer dans le document de
transport, prdc~d des lettres "UN""

Renumdroter les paragraphs actuels de (2) & (5)

2514 Aprbs "Pour le transport de ddchets", lire "[voir marginal 2000
(5)]"

Insdrer les nouveaux alindas suivants:

"Pour les solutions et mdlanges ne contenant qu'un seul composant
soumis aux prescriptions de l'ADR, les mots "en solution" ou "en
andlange" doivent 6tre incorpords A la denomination dans le document
de transport (voir marginal 2002 (8) a)].

Lorsqu'une matibre solide est remise au transport A l'dtat fondu, la
ddsignation de la marchandise doit 6tre compldtde par la mention
"fondu" A moins qu'elle ne figure ddjA dans la ddnomination."
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CLASSE 5.2. PEROXYDES ORGANIQUES

2550 (7) Ajouter au paragraphe (7) le texte suivant:

"Les m~langes de ces prdparations peuvent @tre assimilds au type de
peroxyde organique le plus dangereux qui entre dans leur composition
et tre transportes sous les conditions privues pour ce type.
Toutefois, comme deux composants stables peuvent former un melange
moins stable A la chaleur, il faut d~terminer la temperature de
d~composition autoaccdlrde du mdlange et, si n~cessaire, la
tempdrature de regulation et la tempdrature critique calculdes
partir de la TDAA, conform~ment aux dispositions du marginal 2550
(17)."

Modifier le d~but du paragraphe (8) comme suit:

"(8) Le classement des peroxydes organiques, des preparations ou
des m~langes de peroxydes organiques ne figurant pas dans le
marginal 2551..." (le reste inchangd)

2553 (4) Ajouter un nouveau paragraphe (4) comme suit:

"(4) Les r~cipients et les GRV, contenant des matibres des I* b),
3 b), 5 b), 7" h), g b), 11 b), 13" b), 15' b), 17" b) ou
19 b), qui d~gagent de faibles quantit~s de gaz, doivent tre munis
d'un event, conform~ment au marginal 3500 (8) ou au marginal
3601 (6)."

2559 (1) Sous une sous-rubrique "Inscriptions",

ajouter le texte ci-dessous:

"(I) Chaque colis doit porter de faqon claire et durable le num~ro
d'identification de la marchandise A indiquer dans le document de
transport, prdc~d des lettres "UN""

Ajouter la sous rubrique "Etiouettes de danger" au-dessus du texte
actuel et renumdroter les paragraphes de (2) 4 (6)

2561 (1) Apr~s "Pour le transport de d~chets" lire "[voir marginal 2000
(5)]"
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Remplacer le texte des classes 6.1 et 6.2 par lee suivants

"CLASSE 6.1. HATIERES TOfXQUES

1. Enum6ration des mati6res

2600 (1) Parmi lea mati6res at objeta vis6s par le titre de la classe 6.1,
ceux qui sont 6num6r6s au marginal 2601 ou qui rentrent mous une
rubrique collective de ce marginal sont soumis aux conditions pr~vues
aux marginaux 2600 (2) & 2622, aux prescriptions de la pr6sente annexe
at aux dispositions de l'annexe B, at sont d6s lore des matiares et
objet. de l'ADR.

NOTA : Pour les quantit6s de mati6res citdes au marginal 2601 qui ne
sont pas soumises aux dispositions pr6vues pour cotte clause, soit dane
la prsente annexe, soit dans l'annexe B, voir le marginal 2601a.

(2) Le titre de la claose 6.1 couvre leo matires toxiques dont on
gait, par exp6rience, ou dont on pout admettre, d'aprls lea
exp6rimentations faites sur lee animaux, qu'elles peuvent, en quantit6
relativement faible, par une action unique ou de courte dur6e, nuire A
la sant4 de l'homme ou causer la mort par inhalation, par absorption
cutan6e ou par ingestion.

Les matibres de la class. 6.1 sont subdivie6es comme suit

A. Matibres tr6o toxiques & l'inhalation de point d'dclair inf6rieur &
23 *C at qui ne sont pas des matibres de la claese 3.

B. Matibres organiques ayant un point d'6clair 6gal ou sup6rieur A
23 °C ou mati6res organiques non inflammables.

C. Compos6s organom6talliques at carbonyles.

D. Matibres inorganiques qui, *au contact de l'eau (humidit6 de l'air
6galement), de solutions aqueuses ou d'acides, peuvent d~gager des
gaz toxiques at autres matires toxiques hydror6actives.l/

E. Les autres matiares inorganiques at lea sols m6talliques des
mati~res organiques.

F. Mati6res et pr6parations servant de pesticides.

G. Mati6res destin6es aux laboratoires at aux exp6riences ainsi qu&1
la fabrication de produits pharmaceutiques, si elles ne sont pas
6num6r~es sous d'autres chiffree de cette classe.

H. Emballages vides.

/ Le terms "hydrordactif" d6signe une matiure qui au contact de 1'eau
d6gage des gaz inflammables.
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2600 (3) Lea mati~res at objets de la classe 6.1, A Vexception des
(suite) marLfrs dee 1° & 5o , qul sant rangsas dana lee diffarents chiffrea

du marginal 2601, sont attribuies & l'un des groupea suivants
dAsignA. par lea lettras a), b) at c), selon leur degr6 de
toxicit6 :

a) matiarea tr~s toxiques,

b) matiresa toxiques,

C) matibres prasuntant un degrd mineur de toxicita.

Lea matires, m6langes et solutions non mentionnas expreasAment, ainsi
quo lea pesticides des 71° A 87*, doivent 6tre clasas sous un chiffre
appropri6 at une lettre selon lea critares suivanto :

1. Pour juger du degr6 de toxicit6 on devra tenir compte des effete
constatas our l'homme dana certains cao d'intoxication accidentelle,
ainsi qua des propriatas particulilres & tells ou tells matiAre : 6tat
liquide, grands volatilitA, propriat~a particuliAree d'absorption
cutanAe, effete biologiques apdciaux.

2. En l'abuence d'observations faites our 1Phomme, 1. degr6 de toxicitA eat
6tabli en recourant aux informations disponibles provenant dsessaiu our
l'anLmal, conformAment au tableau suivant

Toxicit6 A
Subdivision Toxicit6 A Toxicit6 & l'inhalation
en groups l'ingestion lVaborption CL,
dana lee cutan6e
chiffres DLO DL, poussiOres et

brouillards
(mg/kg) (mg/kg) (mg/l)

trAm toxique a) : 5. S 40 < 05

toxiques b) > 5-50 >40-200 > 0,5-2

matiares
prasentant solides 
un degr6 > 50-200
mineur de c) I/ >200-1 000 > 2-10
toxicit6 matu res

liquides
> 50-500

1/ Lea matuares lacrymogAnes doivent Atre incluses dana le groups
b) mAma si lea donn6eas ur leur toxicit6 correspondent aux critires du
groups c).

2.1 Lorsqu'une matiAre prasente des degras diffarenta de toxicit6 pour deux
ou plusieurs modes d'exposition, on retiendra pour le classement la
toxicit6 la plus 6levae.
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2600
(suite)

2.2 Lee matibres r6pondant aux critires do la classe 8 dont la toxicit6 A
l'inhalation de poussibrns ot brouillards (CLj) correspond au groupe a),
no doivent &tre affect6es I la class 6.1 quo ai simultan6ment la
toxicit6 A Vingnstion ou & l'absorption cutan6n correspond au moins au
groups a) ou b). Dane le cas contraire, la matidre dolt Gtre affect6e &
la classe 8 si n6cessaire (voir note do bas do page I/ du marginal
2800).

Valour DL. sour la toxicit6.aiau* A linaestion

2.3 Dose de matibre administr6e qui a lee plus grande chances de causer la
mort, danu un d6lai de 14 jours, do Is moitIS d'un group, de jounes rats
albinos adultes, males ot femelles. Le nombre d'animaux moumis k cette
6preuve dolt Gtre suffisant pour quo le r6sultat solt statistiqusment
mignificatif et Aire conforms aux bonnes pratiques pharmacologiques. Le
r6sultat eat exprim6 en mg par kg do masse du corps.

Valeur DL. pour I& toxicitf aious A l'absorotion cutan6e

2.4 Dose de matiure administr6e par contact continu pendant 24 heure, avec
la peau nue do lapins albinos, qui a lea plus grandee chances de causer
la mort, dans un d6lai de 14 jours, de la moiti des animaux du groupe.
Le nombre d'animaux soumis A carts Apreuve dolt Otre suffisant pour qua
le r6multat soit statistiquement significatif et Aire conforms aux
bonnes pratiques pharmacologiques. Le r6sultat eat exprim6 en mg par kg
do masse du corps.

Valour CL. Pour la toxicitf aicub A lIinhalation

2.5 Concentration de vapeur, de brouillard ou de poussire administrde par
inhalation continue, pendant une hour., A un groups do jeunes rats
albinos adultes, mAles at femelles, qui a lea plus grandes chances
d'entrainer la mort, dane un dlal do 14 jourm, de la moiti6 des animaux
du groups. Si la matibrm eat administr6e aux animaux sous forme de
poussiAre ou de brouillard, plus de 90 % des particules auxquelles lee
animaux sont expos6s au cours do l'&preuve doivent aire d'un diamtre
&gal ou inf6rieur A 10 pm, A condition qu'il ne soit pas invraisemblable
de mupposer qu'un 6ire humain puisse Atre expos A de tolles
concentrations pendant le transport. Le r~sultat eat exprIm6 am mg par
litre d'air pour lea poussiAres at brouillards, at en ml par m3 d'air
(ppm) pour lee vapeurs.

2.6 Cin critbres de toxicit6 A l°inhalation do pousmi~res et brouillards ont
pour base le donn6e sur la CLO pour une exposition d'une heure at coo
renseignements doivent 6trn utilis~m lorsqu'ils sont disponibles.
Cependant, lorsque seules lea donn6es our la CLD pour une exposition de
4 heures sont disponibles, lea valeurs correspondante peuvent Otre
multipli6es par quatre, at I r6sultat substitu6 A celui du critAre
ci-desaus, c'est-A-dire quo la valeur quadrupl6e do 1a CL, (4 heures)
est consid~r6e comme l'quivalent de la CLjO (1 heure).
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Toxicit6 & Vinhalation de vaoeurs

3. Lea liquides d6gageant des vapeurs toxiques doivent 6tre class6s dane
lea groupes suivants, la lettre V repr6sentant la concentration (an ml/m
d'air) de vapeur (volatilit6) saturfe dans 1'eir & 20 OC at A I&
presiLon atmosph6rique normale s

Subdivision en
groups dans
lea chiffres

tr&s toxique a) si V > 10 CLm et CLw S 1 000 ml/m

toxiques b) si V > CL, et CLm S 3 000 ml/m 3

et si lea critbres pour 6) ne sont
pa. remplis

pr6aentant un C) si V > 1/5 CLw et CL3 S 5 000 ml/m'
degr6 mineur et si lee crit~res pour a) at b) ne
do toxicIt6 mont pa. remplis

Ce crit6res do toxicit6 A 1 inhalation do vapeurs ont pour base lea
donn6es cur la CL" pour une exposition d'une heure, et coo
renseignementa doivent 6ire utilis6a lorequ'ils sont diaponibles.
Cependant, lorsque seules lea donn6ss our la CL3 pour une exposition de
4 heures aux vapeur. mont disponibles, le. valeurs correspondantes
peuvent 6tre multipli6es par deux at I. r6rultat substitu6 aux crit6res
ci-deseus; c'est-&-dire quo la double velour de la CL, (4 heures) est
consid6r~e comme 1P6quivalent de la valour de la CLI (1 hours).
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Toxicitd A l'inhalation de vapeurs
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2600
(suite)

Sur cette figure, lea critires sent repr6aents sous forms graphique,
afin de faciliter le classement. Cependant, & cause des approximations
inh6rentes & l'usage des graphas, lea matu~res me prisentant A proximiti
ou tombant Junte our lea lignes do o6paration doivent itre v6rifi6es &
l'aide des critires num6riques.

M61ances de liauides

4. Les m6ianges do liquides qui mont toxiques par inhalation doivent Stre
affect6s A des groupe. en suivant lea indications donn6es ci-apr&s :

4.1 Si la CL30 eat connue pour chacune des matubres toxiquem entrant dans le
m6lange, l groups pout Stre ditermin6 comme suit

a) Calcul de Ia CLO du m6lange t

1
CL0 (m6lange) -

n f,
E

i-i CLa

oQ f1 = fraction molaire du i6me constituant du m6lange,

CLa - concentration 16tale moyenne du ime constituant en ml/m.

b) Calcul do la volatilit& de chaque constituant du m6lange

10'
Vi - Pi x - ml/rm

101,3

oO P, = presion partille du i6me constituant on kPa A 20 9C et
& la presmion atmosph6rique normal*.

C) Calcul du rapport do la volat1it& A la CLO

n V,

i-i CL.=

d) Los valeur. calculeo pour la CLv (m6lange) et R servant alors &
d6terminer le group. du m6lange

Groupe a) R 2 10 et CL" (m6lange) S 1 000 ml/n.

Groupe b) R Z 1 ot CLA (in6lange) S 3 000 ml/m et si
le m6lange ne r6pond pan aux critbres du groupe a).
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2600
(suite)

Groups C) R Z 1/5 et CL (m6lange) S 5 000 ml/m at si
le m6lange ne r6pond pas aux critires du groupe a)
ou du groups b).

4.2 Si la CLx des constituants toxiques n'est pa. connue, Is m6lange pout
6tre affect6 & un groups au moyen des esmais aimplifi6s de seuils de
toxicit6 ci-apr~s. Dane ce cam, clest le groups le plus restrictif qul
doit Otre d6termin6 et utilis6 pour Is transport du m6lange.

4.3 Un m6iange n'est affecth au groups a) qua elil r6pond aux deux crit6res
suivants :

i) Un 6chantillon du m6lange liquids eat vaporim6 at dilu& avec do
l'air de mani~re & obtenir une atmosphbre d'essai & 1 000 ml/n' de
m6lange vaporis6 dans l'air. Dix rats albinos (cinq males at cinq
femelles) mont exposes une hours A oette atmosphbre et ensuite
observ6s pendant 14 jour.. Si au moins cinq des animaux meurent
pendant cette p~riode d'observation, on dmet qua la CL, du mrlange
est 6gale ou inf6rieure A 1 000 ml/m.

ii) Un 6chantillon de la vapeur en 6quilibre avec le melange liquids
est'dilu6 avec 9 volumes 6gaux d'air de fagon & former une
atmosphdre d'essai. Dix rate albinos (cinq males et cinq famelle8)
sont exposes une heure A cette atmosphdre at ensuite observ6s
pendant 14 jours. Si au mons cinq des animaux mourent pendant
cette p6riode d'observation, on admet quo le m6lange a une
volatilit6 6gale ou sup6rieure & 10 foio la CL du m6lange.

4.4 Un m6lange nest affect6 au groupe b) que oil r6pond aux deux crit~res
ci-aprbs, et o'il ne satisfait pas aux crit6res du groups a) :

i) Un 6chantillon du m6lange liquide eat vaporisA et dilu6 avec de
l1air de fagon A obtenir une atmosphire d'essai A 3 000 ml/m' de
m6lange vaporis6 dans i'air. Dix rats albinos (cinq males et cinq
femelles) sont exposes une heure A Ilatmosph6re d'essai et ensulte
observds pendant 14 jours. Si au mon. cinq des animaux mourent au
cours de cette phriode d'observation, on admot quo la CL, du
mrlange eat 6gale ou inf6rieure A 3 000 ml/m3.

ii) Un 6chantillon de la vapeur an 6quilibre avoc le m6lange liquids
sat utilis6 pour constituer une atmosphdre dessai. Dix rats
albinos (cinq males at cinq femelles) sont expos6s une heure
Vatmosphbre d'essai st ensuits observ6a pendant 14 jour.. Si au
moins cinq des animaux meurent pendant cette pdriode d'observation,
on admet que le mdlange a une volatilit6 6gale ou eup6rieure A Is
CL du mrlange.
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4.5 Un m6lange n'est affect6 au groups c) que .'il r6pond aux deux crit~res
ci-aprAs, at s'il ne satisfait pas aux crit~res du groups a) ou du
groupe b) :

i) Un 6chantillon du m6lange liquids et vaporis6 et dilu6 avec de
l'air do fagon A obtenir une atmosphere d'lesa A 5 000 ml/m 3 de
m6lange vaporis6 dane l'air. Dix rate albinos (cinq males at cinq
femelles) sont exposns une heure A l'atmosphbre d'essai at ensuite
observ6A pendant 14 jours. Si au mons einq don animaux meurent au
cours de cetto p6riode d'observation, on admet quo la CL,, du
m6lange eat &gale ou inf6rieure 1 5 000 ml/n.

ii) La concentration de vapour (volatilit6) du m6lange liquids out
mesur6e; ai elle not 6gale ou sup6rioure A 1 000 ml/m , 

on admet quo
le m6lange a une volatilit6 6gile ou sup6rieure A 1/5 de la CL,, du
m6lange.

(4) Loreque lea matidres de la clase 6.1, par suite d'adjonctions,
passent dane d'autres cat6gories de danger quo celles auxquelleu
appartiennent lea matibrem cit6es nomm~ment au marginal 2601, Ce.
m6langes ou solutions sont A ranger sous lea chiffres et lea
groupe auxquels ils appartiennent our la base de leur danger rdel.

NOTA : Pour €laser lee solutions at m6langes (tels que
pr6parations at d6chets), voir 6galement marginal 2002 (8).

(5) Sur la base des critAres du paragraphe (3), on pout 6galement
ddterminer si la nature d'une solution ou d'un m6lange nomm6ment
cit6 ou contenant une matiure nomm6ment cithe eat telle que cette
solution ou ce m6lange n'est pas soumis aux prescriptions de cette
classe.

(6) Lee mati~res liquides inflammables toxiques a l'inhalation dont le
point d'6clair eat inf6rieur A 23 *C - A l'exclusion des matires
des 10 A i0* - aont des matibres de la classe 3 (voir marginal
2301, 11- A 19-).

(7) Los matireas. liquidea inflammables pr6Asentant un degr6 mineur de
toxicit6, a l'exceptioh des matiires et pr6parationa servant de
pesticides, ayant un point d'Aclair compris entre 23 *C at 61 -C
valeurs limites comprises sont des matireas de Is clause 3 (voir
marginal 2301).

(8) Lou matibres auto-6chauffantes prdsentant un degrd mineur de
toxicit6 sont den matures do la classe 4.2 (voir marginal 2431).

(9) Lee matibres hydror6actives pr6sentant un dogr& mineur de toxicit6
sont des matibres de la clase 4.3 (voir marginal 2471).

(10) Los matibres comburantes pr6sentant un degr6 mineur de toxicitA
sont des mati~res de la clases 5.1 (voir marginal 2501).
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(11) Les matires pr6sentant un degr& mineur do toxicit6 at un
degri mineur do corrosivit6 sont des matures de la clause 8 (voir
marginal 2801).

(12) Lea matires chimiquement inatables do la classe 6.1 no doivent
btre remises au transport quo si lee mesures nicessaires pour
emp6cher lour d6composition ou lour polym6rimation dangerouses
pendant le transport ont 6t6 priso. A cetto fin, ±i y a lieu
notamment de veiller A.ce quo lea r6cipients no contionnent pan do
mati6res pouvant favornr cns r6actions.

(13) Sent consid6r6s comms matubre, solidna, au sns des prescriptions
d'emballagn des marginaux 2606 (2), 2607 (4) at 2608 (3), le
matires at m6langes do matiures ayant un point de fusion supirieur
& 45 *C.

(14) Le point d'6clair dont il eat question ci-apr6s cera d6termin6
comm indiqu6 dan. l'appendice A.3.

2601 A. Matibres tris toxiaues A l'inhalation, avant un point d'6clair
inf6rieur 1 23 OC at aui =o sont gas des natires do In clause 3

10 Le cyanure d'hydrogine stabilis6 :

1051 cvanure d'hvdrogAne stabilig#, avoc mons de 3 % d'nau,
1614 cyanure d'hydroqane stabilis6, avec moins do 3 % d'eau et
absorb6 dane un mat6riau poreux inorte.

NOTA 1 : Des conditions particuli&rns d'nmballage sont applicables
& cotte mati6re [voir marginal 2603 (1)].

2 : Le cyanure d'hydroqgne anhydre no ripondant pas & ces
conditions n'est pas admis au transport.

3 : Le cyanure d'hydrogine avec moins do 3 % d'eau et stable
quand la valeur du pH at do 2,5 : 0,5 at quo le liquids eat clair
at incolore.

2* Les solutions de cyanure d'hydrogbne %

1613 evanure d'hvdroobne on solution aguouse 'acidn cvanhvdriauel
contenant au plus 20 % de cyanure d'hydrogbnw,
3294 cvanure dlhvdrog&ne on solution alcoolioug contonant au plus
45 % do cyanure d'hydrogne.

NOTA 1 : Des conditions particuli6rns d'omballage sont applicables
& cos mati6res (voir maFginal 2603 (2)).

2 : Les solutions do cyanure d'hydrog~ne no r6pondant pas &
ces conditions no sont pas admies au transport.
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30 Les mtaux-carbonyles suivants :

1259 nickel-t6tracarbonvle, 1994 fer-nentacarbonyle.

KOTA 1 z Dee conditions particuliireu d'emballage mont applicables
& ce. matibres (voir marginal 2604).

2 : Le autres m~taux-carbonylea ayant un point d'6clair
inf~rieur & 23 IC ne sont pas admis au transport.

4- 1185 6thvl~neimine stabilieme.

NOTA : Des conditions particuli~res d'emballage mont applicables &
cette matiure [voir marginal 2605 (1)).

50 2480 isocyanate de m~thvle.

NOTA : Des conditions particuli6res d'emballage sont applicables &
catte matiure (voir marginal 2605 (2)).

60 Les autres ieocyanates eyant un point d'4clair inf~rieur A 23 °C

a) 2482 isocvanate de n-proovle, 2484 isocyanate de tert-butyle,
2485 isocvanate de n-butvle.

7- Lea mati~res azot6es :

a) I. 1163 dimthvlhvdrazine amvm~trioue, 1244 m6thvlhvdrazine;

2. 2334 allylamine, 2382 dimhthvlhvdrazine svm~tricrue.

80 Lea mati~res oxyg~n6es :

a) 1092 acrol6ine stabilisae, 1098 alcool allvligue,
1143 aldehyde crotonigue icrotonaldhhvdel stabiliaC
2606 orthosilicate de m~thvle (t6tramfthoxysilane).

9 Le mati~res halog~n6e :

a) 1239 6ther m6thvlioue monochlor6.

10* Les matiure. halog6n6ea corrosives s

a) 1182 chloroformiate d'fthvle, 1238 chloroformiate de mfthyle ,
2407 chloroformiatn dlisoorovle, 2438 chlorure doe

trimdthvlac~tvle (chlorure de pivaloyle).
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2601
(suite)

a. Mati~rsi organiouss avant un point d'6clair &gal ou suD6risur A
23 IC ou Mati6res oraaniques non inflausables

NOTA : Les matiires et pr6parations organiques servant de
pesticides sont des matiures des 710 1 780 et 810 A 870.

11* Les matubres azot6es ayant un point dl6clair compris entre 23 OC et
61 IC, valours limites comprises :

a) 3275 nitriles toxioues. inflammables, n.s.a.;

b) 2668 chlorac6tonitrile, 3073 vinylnyridines stabilis6es,
3275 nitriles toxigues, inflammables, n.s.a.

12* Leas matres azot~es ayant un point d'Gclair sup6rieur A 61 *C

a) 1541 cyanhydrine d'ac6tone stabilisfe,
3276 nitriles ious. n.s.a.;

b) 547 aniline, 1577 chlorodinitrobenzlne,
1578 chloronitrobenzgnes, 1590 dichloranilines,
1596 dinitranilines, 1597 dinitrobenzgnes,
1598 dinitro-o-cr6sol, 1599 dinitrooh6nol en solution,
1650 bbta-naohtylamine, 1652 naphtvlur6e, 1661 nitranilines
(o-, m-, p-), 1662 nitrobenzine, 1664 nitrotoludnes (o-, m-,
p-), 1665 nitroxvlines (o-, m-, p-), 1708 toluidines,
1711 xvlidines, 1843 dinitro-o-cr6sate d'armonium,
1885 benzidine, 2018 chloranilines solidge, 2019 chloranilines
licuides, 2038 dinitrotoluAnes, 2224 benzonitrile,
2253 N.N-dim6thvlaniline, 2306 fluorures de nitrobnnzvlidvne,
2307 fluorure de nitro-3 chloro-4 benzvlidvne,
2522 m6thacrylate de dim6thvlamino~thvle,
2572 vh6nvlhvdrazinn, 2647 malonitrile, 2671 aMnolvridines
(o-, m-, p-), 2673 amino-2 chloro-4 Ph6nol,
2690 N.n-butvlimidazole, 2738 N-butylaniline,
2754 N-6thvltoluidines, 2822 chloro-2-cvridine,
3276 nitriles toxigues. n.s.a.1

C) 1548 ghlorhvdrate-d'aniline, 1599 dinitrooh~nol en solution,
1663 nitrooh~nole (o-, m-, p-), 1673 oh~nv6nediamines,
(o-,.1-, p-), 1709 m-toluvl~nediamine, 2074 acrvlamide,
2077 aloha-naghtvlamine, 2205 adiDonitrile,
2272 t!-ithvlaniline, 2273 ithvl-2 aniline,
2274 N-dthvl N-benzvlanilne, 2294 N-m6thvlaniline,
2300 m6thyl-2 6thvl-5 pyridine, 2311 oh~n~tidines,
2431 anisidines, 2432 N.N-di£thvlaniline, 2446 nitrocr~sols,

2470 phinylac6tonitrile liquide (cyanure de benzyle),
2512 aMingohhndle (o-, m-, p-), 2651 diamino-4.4'
diyh~nvlmfthane, 2656 uinol6ine, 2660 mononitrololuidines,
2666 cyanac6tate d'6thvle, 2713 acridine, 2730 nitranisole,
2732 nitrobromobenz~ne, 2753 N-6thylbenzvltoluidines,
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2601 2873 dibutvlamino~thanol, 2941 fluoroanilines,
(suite) 2942 trifluorom~thvl-2 aniline, 2946 amino-2 dithvlamno-5

ventane,
3276 nitriles toxicues, n.a.a.

NOTA : Lee isocyanatea ayant un point d'6clair aup6rieur & 61 *C
aont des mati6res du 19

°
.

130 Lea matiures oxyg6n~ea ayant un point d'46clair compris entre 23 °C
et 61 *C, valeur. limites comprises

a) 2521 dic6t6ne otabilif.

14
° 

Lee mati6res oxyg6n6es ayant un point d16clair sup6rieur A 61 *C

b) 1594 wulfate de di6thvle, 1671 Ph~nol solide, 2261 xvlAnols,
2587 benzocruinone, 2669 chlorocr6sole, 2821 Ph6nol en

solution, 2839 aldol (b6ta-hydroxybutyrald~hyde);

c) 2369 6ther monobutyliaue de l'thvl~ne alycol, 2525 oxalate
d'6thvle, 2609 borate de triallyle, 2662 hvdromuinone,
2716 butynediol-1.4, 2821 phdnol en solution, 2874 alcool
furfurylipue, 2876 r~sorcinol, 2937 alcool

alpha-m6thvlbenzvliue, 2938 benzoate de m6thvle.

1S Lea hydrocarburea halog6n6o :

a) 1605 dibromure d'6thvylne (dibromo6thane aym6trique),
1647 bromure de m6thyle et dibromure d'6thvl~ne en m6lanoe
lipide, 2646 hexachlorocvcloventadibne;

NOTA : Les m6langes do dibromure d'6thyl6ne (dibromo6thane
sym~trique) avec du bromure de m6thyle, ayant, A 50 OC, une
tension de vapeur sup6rieure A 300 kPa (3 bar), sont des
mati6res de la clause 2 Cvoir marginal 2201, 4*bt)].

b) 1669 pentachlor6thane, 1701 bromure de xvlvle,
1702 t6trachlor6thane (t6trachlorure d'ac6tylbne),
1846 t6trachlorure de carbons, 1886 chlorure de benzvlidLne,
1891 bromure d'4thvle, 2322 trichlorobutdne, 2644 iodure
de m6thvle, 2653 iodure de benzvle;

c) 1591 o-dichlorobenz~ne, 1593 dichlorom6thane (chlorure do
m6thylne), 1710 trichlor6thvlcne, 1887 bromochlorom6thane,
1888 chloroforme, 1897 tftrachlorfthvlpne (perchlor~thylane),
2279 hexachlorobutadi ne, 2321 trichlorobenz~nes liauides,
2504 t6trabrom6thane (t~trabromure d'ac~tyldne),
2515 bromoforme, 2516 t~trabromure do carbone,
2664 dibromom6thane, 2688 bromo-1 chloro-3 propane,
2729 hexachlorobenz~ne, 2831 trichloro-1.1.1 6thane,
2872 dibromochloropropanes.
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2601 NOTA : Les m6langea do chlorure do m6thyle avoc du chlorure de
(suite) m6thyllne (dichlorom6thane) ayant, A 50 *C, une tension de

vapeur sup4rieure & 300 kPa (3 bar), uont des matiures de la
clause 2 [voir marginal 2201, 4*bt)).

160 Les autres mati~reu halog6n6es ayant un point d'&clair compri.
entre 23 OC et 61 *C, valours limit.s comprises :

a) 1135 monochlorhvdrine du glvcol (chlorhydrine 6thyl6nique),
2558 6Onibromhvdrine;

b) 1181 chlorac~tate- dithyl, 1569 bromac6tone, 1603 bromac~tate
d'fthyle, 1916 6ther dichloro-2.21 di6thvlique,
2023 6pichlorhvdrine, 2295 chlorac6tate do m6thyle,
2589 chlorac6tate de vinyls, 2611 chloro-1 vropanol-2.

170 Lee autres mati6res halog6n6es ayant un point d16clair sup6rieur A
61 *C.

a) 1580 chloropicrine, 1670'mercaptan m6thvlicrue perchlor6,
1672 chlorure de mh6nvlcarbvlaming, 1694 cyanure de
bromobenzvle, 2232 chloro-2 6thanal (ald6hyde chlorac6tique),
2628 fluorac6tate de potassium, 2629 fluoroac6tate de sodium,
2642 acids fluorac6ticue,
1583 chloropicrine en m6lanoe. n.s.a.,
1610 licuide haloa6n4 irritant. n.s.a.;

NOTA : Les m6langes de bromure do m6thyle ou de chlorure de
m6thyle avec 1a chloropicrine ayant, A 50 IC, une tension de
vapeur sup6rieure A 300 kPa (3 bar), eont des mati6res de la
classe 2 [voir marginal 2201, 40at) ou 40bt)].

b) 1695 chlorac6tone stabilisfe, 1697 chlorac6tooh~none (chlorure
de ph6nacyle), 2075 chloral anhydre stabilia6, 2490 dther
dichloroisopropvliaue, 2552 hydrate dohexafluorac6tone,
2567 Pentachoroph6nate de sodium, 2643 bromac~tate de mithyle,
2645 bromure de Dh~nacvle (om6ga-bromac6toph6none),
2648 dibromo-1.2 butanone-3, 2649 dichloro-1.3 actone,
2650 dichlaoro-1.1 nitro-1 6thane, 2750 dichloro-1.3 vrooanol-2
(alpha-dichlorhydrine), 2948 trifluorom6thvl-3 aniline,
3155 ventachloroyh6nol,
1583 chlorooicrine en m~lanoe. n.s.a.,
1610 liruide haoafn6 irritant, n.s.a.;

c) 1579 chlorhydrate de chloro-4 o-toluidine, 2020 chlorooh6nol
solides, 2021 chlorogh6nole liouides, 2233 chlorani id!nee,
2235 chlorures de chlorobenzvle, 2237 chloronitranilines,
2239 chlorotoluidines, 2299 dichlorac~tate de m6thyle,
2433 chloronitrotoludnes, 2533 trichloracptate de m6thyle,
2659 chlorac6tate de sodium, 2661 hexachlorac6tone,
2689 alpha-monochlorhvdrine du glvc6rol, 2747 chloroformiate
do tert-butvlcvclohexvle 2849 chloro-3 orovanol-1,
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2601 2875 hexachlorophlne, 3241 bromo-2-nitro-2 oropanediol-2.3,
(suite) 1583 chlorovicrine en m6lance. n.s.a.,

1610 licmide haloaon6 irritant. n.s.a.

KOTA : Lea chloroformiates ayant des propri6t6s corrosives
pr6pond6rantes sont des matiAreas do la clause 8 (voLt marginal
2801, 640).

180 Lea isocyanates eyant un point dd6clair compris entre 23 OC at
61 OC, valours limite. comprises :

b) 2285 fluorurea d'irocvanatobenzvlidyne, 2487 isocvanate de
vhdnvle, 2488 isocyanate de cyclohexvle,
3080 isocyanates toxiotues. inflammables, n.s.a. ou
3080 isocvanate toxiaue, inflammable, en solution. n.s.a.

ROTA i Les solutions do cor isocyanates ayant un point d'6clair
infhrieur A 23 IC sont des matibres do la clause 3 (voir marginal
2301, 14 -b)].

19* Leu isocyanates ayant un point d'dclair sup6rieur A 61 *C

b) 2078 diisocvanate de toluvl~ne et lea m6langes isom6res,
2236 isocvanate de chloro-3 m6thvl-4 oh6nvle, 2250 isocyanates
de dichlorooh6nvle, 2281 dijeocyanate d'hexam6thvlbne,
2206 isocyanates toxicues. n.s.a. ou 2206 isocyanate toxicue
an solution. n.s.a.;

KOTA 1 : Les solutions de ce isocyanate ayant un point
d'6clair inf6rieur & 23 OC aont des matiure. de la clause 3
(voir marginal 2301, 14*).

2 : Le solutions de coo isocyanate ayant un point
d'6clair compria entre 23 *C at 61 *C valeurs limites
comprises sont des matibres du 18* b).

c) 2290 diisocvanate dlisophorone (isocyanate
d'isocyanatom6thyl-3 trim6thyl-3,5,5 cyclohexyle),
2328 diisocvanate de trim6thvlhexam~thyl~ne at les m6langes
iomre, 2489 diisocvanate de dioh6nvlm~thane-4,4',
2206 isocvanates toxicrues, n.s.a. ou 2206 isocvanate toxiaue
on solution. n.e.a.

200 Los matibres soufr6es ayant un point d,6clair compri entre 23 *C
et 61 *C, valeurs limites comprises :

a) 2337 mercaptan Dh6nvlicue (thiophdnol);

b) 1545 isothiocyanate d'allvle stabilis6, 2477 isothiocyanate
do mthvle, 3023 tert-octvlmercaptan,
3071 mercaptans liouides toxioues, inflammables, n.s.a. ou
3071 marcaotans en m6lanoe liauide, toxicue, inflammable.
n.s.a.
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2601
(suite)

21* Les matiirea soufr6es ayant un point d'6clair suphrieur A 61 °C

b) 1651 naohtvlthio-ur~e, 2474 thionhosoAne, 2936 acide
thiolactic, e, 2966 thioglvcol (mercapto~thanal);

c) 2785 m6thvlthio-3 Prooanal (thia-4-pentanal) (m6thylmercapto-3
propionald~hyde).

22* Lea matibres phosphor6es ayant un point d'6clair compris entre
23 *C et 61 *C, valeurs limites comprises

a) 3279 composa oraanophosphor6 toxicue. inflammable, n.s.a.;
b) 3279 comoos6 organophosohorO toxicrue, inflammable. n.s.a.

230 Les matibres phosphor~ss ayant un point d'6clair sup6rieur A
61 °C :

a) 3278 composd organophosohord toxicue. n.s.a.;

b) 1611 t~traphosphate d'hexafthvle, 1704 dithiopyronhosohate
de t~tra~thyle, 2501 oxyde de trieaziridinyl-11 phosphine
en solution, 2574 Phosphate de tricr4svle avec plus de 3 %
d'isom~re ortho,
3278 compos6 organophosphor6 toxicue, n.s.a.;

c) 2501 oxvde de tris(aziridinvl-l) Phosphine en solution,
3278 comDos oroanonhosohor6 toxiaue, n.s.a.

240 Lee matibres organiques toxiques transport~es A l'&tat fondu

b) 1. 1600 dinitrotoluAnes fondue, 2312 ph6nol fondu;
2. 3250 acide chlorac~tiaue fondu.

250 Lee mati~res organiques et objets contenant ces matibres, ainsi
que lee solutions at m6langes de matibree organiquea (tels que
preparations et d~chets), qui ne peuvent 6tre classes sous une
autre rubrique collective :

a) 1601 d~sinfectant solids, toxicus, n.s.a., 1602 colorant
lipuide. toxicue, n.s.a, ou 1602 matire interm6diaire licuide
Pour colorant, toxicue. n.s.a., 1693 matidre servant
A la production de qaz lacrimoodnes, liouids ou solide. n.s.a.
3142 osinfectant licuide. toxicue. n.s.a.,
3143 colorant solids. toxicue, n.s.a. ou 3143 matibre
intermsdiaire solide pour colorant, toxiaue, n.s.a.,
2810 ljouide organicue toxioue. n.s.a.,
2811 solide organicue toxioue, n.s.a.;

NOTA : Le t~trachloro-2,3,7,8 dibenzo-p-dioxine (TCDD) en
concentrations consid~r~es comme trbe toxiques saelon lea
crit~res du marginal 2600 (3), nest pas admis au transport.
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2601 b) 2016 munitions toxicues non explosives, sans charge de

(suits) dispersion ni charge d'expulsion, non amorc6eo,

1601 d6sinfectant solide, toxicue, n.s.a.,
1602 colorant lipuide. toxioue. n.s.a, Cu 1602 mat ire

interm~diaire licuide pour colorant. toxicue, n.s.a.,
1693 mati~re servant & la Production de aaz lacrvmoo~nes,

liouide Cu solids. n.s.a., 3142 d6sinfectant licuide, toxigue,

n.a.a., 3143 colorant solids. toxicue, n.o.a. ou

3143 mati~re interm~diaire solide vour colorant, toxicue,
n.e.a.,
2810 licuide oroanioue toxipue. n.s.a.,
2811 solide oroaniaue toxiouae n.u.a.;

c) 2518 cyclodod~catriLne-1.5,9, 2667 butvltolu~nes,

1601 dsinfectant solide, toxipue, n.s.a.,

1602 colorant liquide toxipue, n.s.a, ou 1602 matibre
interm6diaire licruide pour colorant. toxicue, n.s.a.,
3142 ddsinfectant licruide, toxigue. n.s.a.,

3143 colorant solide, toxicue, n.s.a. ou

3143 matidre intermhdiaire solids pour colorant, toxigue,
n.s.a.,
2810 licuide oranicue toxicue, n.s.a.,
2811 solide organioue toxiaue, n.s.a.

260 Les matires organiques toxiques inflammables et lea objets

contenant de telles matilres ainai que les solutions et mflanges

de mati~res organiques toxiques inflammables (tale que

pr~parations et d6chets), qui ne peuvent Gtre class6s sous une
autre rubrique collective z

a) 1. 2929 liguide oroanicue toxicue, inflammable, n.s.a.;

2. 2930 solide orqanipue toxioue, inflammable. n.s.a.;

NOTA : L°6ther dichlorodim6thylique symdtrique, num~ro
d'identification 2249, n'est pas admi. au transport.

b) 1. 2929 liguide oroanicue toxicue. inflammable. n.s.a.;
2. 1700 chandelles lacrymooAnes, 2930 solids oroanicue

toxiue, inflammable, n.s.a.

27* Lee matidres organiques toxiques corrosives et le objets

contenant de telles matujres, ainsi que lea solutions et m6langes

de matibres organiques toxiques corrosives (tels que pr6parations
et dlchets) :

a) 1595 sulfate de dimthvle, 1752 chlorure de chlorac~tvle,
1889 bromure de cvanooune, 3246 chlorure de m6thanesulfonvle,
2927 lciuide oroanioue toxicrue, corrosif. n.s.a.,
2928 solids oroanioue toxioue, corrosif. n.s.a.

b) 1737 bromure de benzyle, 1738 chlorure de benzvle, 1750 acide
chlorac6tioue en solution, 1751 acide chlorac6tioue solide,
2017 munitions lacrvmog~nes non explosives, sans charge de
dispersion ni charge d'expulsion, non amorc~es, 2022 acide
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2601 crovlicue, 2076 cr6sole (o-, m-, p-), 2267 chlorure de
(suits) dim6thvlthiophosphorvle, 2745 chloroformiate de chloromfthvle,

2746 chloroformiate de Ph6nvle, 2748 chlorpformiate d'4thvl-2
hexyle,
3277 chloroformiates toxiaues, corrosife. n.s.a.,
2927 liouide organioue toxicaue, corrosif, n.s.a.,
2928 solide oroanicue toxicue, corrosif, n.s.a.

NOTA : Los chloroformiates ayant des propri6t6o corrosives
pr6pond6rantes sont des matibres de la classe 8 (voir marginal
2801, 64').

28' Los chloroformiates toxiques corrosifs inflammables

a) 1722 chloroformiate d'allvle, 2740 chloroformiate de
n-vrovvle;

b) 2743 chloroformiate de n-butvle, 2744 chloroformiate de
cyclobutyle,
2742 chlorotormiates toxicues. corrosife. inflammables, n.s.a.

NOTA : Lee chloroformiateo ayant des propri6t6s corrosives
pr~pond6rantes sont des mati6res de la classe 8 (voir marginal
2801, 64-).

C. Compos6s organow6talliaues at carbonvles

NOTA I : Leo compos6s organom6talliques toxiques servant de
pesticides sont des matiures des 75* et 76'.

2 : Lee compos6s organom6talliques spontan6ment inflammables
sont des mati~res de la classe 4.2 (voir marginal 2431, 31* A
330).

3 : Leo compos6s organom6talliques, hydror6actifo,
inflammables sont des matibres de la classe 4.3 (voir marginal
2471, 3').

31' Les compos6s organiques du plomb

a) 1649 m6lanqe antiddtonant your carburants (plomb-t6tra6thyle,
plomb-t6tram6thyle).

32' Leos composis organiques de l'6tain

a) 2788 compos6 oroaniaue liuide de 1'6tain. n.s.a.,
3146 comoos6 orcanicue solids de 1'4tain. n.s.a.;

b) 2788 compos6 oranique liguide de 16tain. n.s.a.,
3146 comvos4 oroanicue solide do l'ftain, n.s.a.;

c) 2788 compos6 organioue liauide de l'4tain, n.s.a.,
3146 compos96 oroanicue solids de l'4tain, n.s.a.
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2601
(suite)

33* Les compos6s organiques du mercure

a) 2026 comos6 lph6nvlmercuriae. n.s.a.;

b) 1674 acftate de ph6nvlmercure, 1894 hvdroxvde de
phinvlmercure,
1895 nitrate de phfnvlmercure,
2026 compoe6 Dhfnvlmercurigue. n.s.a.;

c) 2026 comoo96 ph6nvlmercuricue, n.s.a.

340 Les compos6s organiques do 1"arsenic a

a) 1698 diph6nvlaminechlorarsine, 1699 dinh6nvlchlorarsine,
1892 6thv1dichlorareine,
3280 comnos6 oroanicue de l'arsenic, n.s.a.;

b) 3280 compos6 organicrue de Ilarsenic. n.s.a.;

c) 2473 arsanilate de sodium,
3280 comvos6 organice de 1'arsenic. n.s.a.

350 Les autres compos6d organom6talliques :

a) 3282 compos6 organom6tallioue toxicue. n.s.a.;

b) 3282 comoosd organom6talliaue toxicue, n.s.a.;

c) 3282 compos6 organom~tallioue toxiaue. n.s.a.

360 Les carbonyles :

a) 3281 m6taux carbonvles. n.s.a.;

b) 3281 m6taux carbonvles. n.s.a.;

c) 3281 m6taux carbonvles. n.s.a.

D., Matibrem inorganigues gui. au contact de l'eau (bumidit6 de 1'air
&aalementl. do solutions agueuses ou d'acides. peuvent d6cager dmg
aaz toxiaues at autres matibrem toxigues bydror6actives

410 Lee cyanures inorganiques :

a) 1565 cyanure de baryun, 1575 cyanure de calcium, 1626 cyanure

double de mercure et de potassium, 1680 cyanure de potassium,

1689 cyanure de sodium, 1723 cyanure de zinc,
2316 cuorocvanure de sodium solide, 2317 cuprocvanure do
sodium en solution,
1588 cyanures inoroanioues. solides, n.s.a.,
1935 cvanure en solution, n.s.a.;
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2601 b) 1587 cyanure de cuivre, 1620 cyanure de p1omb, 1636 cyanure
(suite) de mercure, 1642 oxvcva,ure de mercure d~sensibilis6,

1653 cyanure de nickel, 1679 cuorocyanure de potassium,
1684 cyanure d'aroent,
1588 cyanures inoroanioues. solides, n.s.a.,
1935 cyanure en solution. n.s.a.;

c) 1588 cyanures inorganigues. aolides. n.s.a.,
1935 cyanure en solution. n.e.a.

NOTA I t Lea ferricyanures, lea ferrocyanures, et lea
Gulfocyanures alcalina et d'ammonium ne sont pas soumds aux
prescriptions de 1'ADR.

2 : Lea solutions de cyanures inorganiques avec une teneur
totals en ions cyanure sup6rieure A 30 % doivent Gtre class6es
sous la lettre a), celles d'une teneur totals en ions cyanure
sup rieure & 3 % jusqu'& 30 % sous la lettre b) et celles d'une
teneur en ions cyanure sup6rieure & 0,3 % juaqu'& 3 % sous la
lettre c).

42* Les azotures

b) 1687 azoture de sodium.

NOTA I : 1571 azoture de baryum humidifi6 est une matibre de la
classe 4.1 (voir marginal 2401, 25).

2 : L'azoture de baryum, & l'6tat sec ou avec moins de 50 %
d'eau ou d'alcools, n'est pas admie au transport.

430 Lea preparations de phosphures avec additifs pour retarder le
d~gagement de gaz toxiques inflammables :

a) 3048 pesticide au phosphure d'aluminium.

NOTA 1 : Ces pr6parations ne sont admises au transport que si
elles contiennent des additifs pour retarder le digagement de gaz
toxiques inflammables.

2 : 1397 phosphure d'aluminium, 2011 phosphure de magn~sium,
1714 phosphure de zinc, 1432 phosphure de sodium, 1360 phosphure
de calcium at 2013 phosphure de strontium *ont des matidres de la
classe 4.3 (voir marginal 2471, 18).

44* Les autres matidres toxiques hydrordactives

a) 3123 liuide toxiaue, hydroractif, n.s.a.,
3125 solide toxioue, hvdror6actif, n.s.a.;
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2601 NOTA : Le terms "hydror6actif" d6signe une mati6re qui, au contact
(suits) de leau, d6gage des gat inflammables.

E. Las autres matiuros inorganigues ot lea sel. a6tlligaues des
matubres organiaues

51° L'arsenic et lea compos~s de l'arsenic

a) 1553 acid. arsdnigue liruide, 1560 trichlorure d'arsonic,
1556 compoeo limuide de l'arsenic, n.s.a. (ars6niates,
ars6nitea at sulfure. d'arsenic),
1557 comoosA solide de V'arsenic. n.s.a. (ars6niates,
ars6nites at sulfures d'arsenic);

b) 1546 arm6niate d'ammonium, 1554 acide ars6neiue solide,
1555 bromure d'arsenic, 1558 arsenic, 1559 nentoxyde
d'areenic,

1561 trioxvde d'arsenic, 1562 voussibre arsenicale, 1572 acide
cacodyligue, 1573 arsonists de calcium, 1574 arsoniats de
calcium et ars6nite de calcium en m6lanoe golide,
1585 ac~toarednite de cuivre, 1586 ars6nite de cuivre,
1606 ars6niate de fer II, 1607 ars6nite do fer 1I,
1608 ars~niate de fer II, 1617 arsdniates de Plomb,
1618 are6nites de plomb, 1621 rournre de Londreo,
1622 aro6niats de maon~sium, 1623 arodniate de mercure II,
1677 ars6niate de potassium, 1678 arednite de potassium,
1683 arsfnite d'aroent, 1685 arsniate de sodium,
1686 ars~nite de sodium en solution agueuse, 1688 cacodylate
de sodium, 1691 ars~nite de strontium, 1712 arseniate de zinc
ou 1712 arsdnite de zinc ou 1712 arafniate de zinc et ary4nite
de zinc en m~lanoe, 2027 arsenite de sodium solids,
1556 comDos6 licuide de l'arsenic. n.a.a. (arsoniates,
are6nites at sulfures d'arsenic),
1557 commos eolide de l1'arsenic. n.s.a. (ars6niates,
ars6nites et sulfure. d'arsenic);

c) 1686 arafnite de sodium en solution acueuse,
1556 compos4 lijuide de l'arsenic. n.s.a. (arsoniates,
ars6nites et sulfures d'arsenic),
1557 comopad solide de l'arsenic, n.s.a. (aradniat as,
ars6nites at sulfures d'arsenic).

NOTA Leas mati~res et pr6paratione contenant de V'arsenic,
servant de pesticides, sont des matibres du 79*.

52 Leas compos6s du mercure :

a) 2024 compos4 liauide du mercure. n.s.a., 2025 comDos6 Golide
du mercure. n.s.a.;

b) 1624 chlorure de mercure II, 1625 nitrate de mercure II,
1627 nitrate de mercure I, 1629 ac6tate do mercure,
1630 chlorure de mercure ammoniacal, 1631 benzoate de mercure,
1634 bromures de mercgu, 1637 aluconate de mercure,
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2601 1638 lodure de mercure, 1639 nuc,6inate de mercure,
(suite) 1640 ol6ate de mercure, 1641 oxyde de mercure, 1643 iodure

double de mercure et de potassium, 1644 salicvlate de merCure,
1645 sulfate de mercure II, 1646 thiocyanate de mercure,
2024 comvoOa liouide de mercure. n.s.a.,
2025 comvos6 solide du mercure, n.s.a.;

c) 2024 comoos6 liouide du mercure. n.s.a.,
2025 compos6 solide du mercure, n.s.a.

NOTA 1 z Lea matidres at pr6parations contenant du mercure,
servant de pesticides, sont des matidren du 75*.

2 Le chlorure mercureux I (calomel) eat une matiure de la
classe 9 (voir marginal 2901, 120 c)]. Le cinabre n'est pas
soumis aux prescriptions de l'ADR.

3 : Les fulminates de mercure no seont pas admis au transport.

53* Les compos 8 du thallium :

b) 1707 comPos6 du thallium. n.s.a.

KOTA 1 : Les matibres et pr6parations contenant du thallium,
servant de pesticides, sont des matidres du 87@.

2 : 2727 nitrate de thallium sat une matudre du 68*.

54* Le b6ryllium et lea compos6. du b6ryllium

b) 1. 1567 b6rvllium en youdre;
2. 1566 comos& du b6rvllium. n.s.a.;

c) 1566 comvos4 du b6rvllium. n.s.a.

NOTA : 2464 nitrate de bfryllium eat une matire, do la classe 5.1
(voir marginal 2501, 290 b)).

S5 Le s616nium et lea composa6 du s6l6nium

a) 2630 s616niates ou 2630 a6l6nites,
3283 comoos6 du s~l~nium, n.s.a.;

b) 2657 disulfure de 8616nium,
3283 comyos6 du s616nium, n.s.a.;

c) 2658 s~l~nium on Doudre,
3283 compos4 du sl6nium. n.s.a.

NOTA : 1905 acide e6l6nique eat unn matibre de la classe 8 [voir
marginal 2801, 16* a)].
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2601
(suite)

56 Les compos6s de l'oamium

a) 2471 t~troxvde d'osmium.

57* Les compos6s du tellure i

b) 3284 compos6 du tellure. n.s.a.;

c) 3284 comoos6 du tellure. n.s.a.

58* Lea compos6s du vanadium :

b) 2859 m~tavanadate d'ammonium, 2861 olvvanadate d'ammonium,
2862 Pentoxyde de vanadium sous forme non fondue,
2863 vanadate double d'ammonium et do sodium,
2864 m~tavanadate de potassium, 2931 sulfate de vanadyle,
3285 comoos4 du vanadium, n.s.a.;

c) 3285 comoos6 du vanadium. n.s.a.

NOTA 1 : 2443 oxychlorure de vanadium, 2444 t6trachlorure de
vanadium et 2475 trichlorure de vanadium sont des matibres de la
classe 8 (voir marginal 2801, 110 et 12*).

2 : Le pentoxyde de vanadium, fondu et solidifi6, n'est pas
soumis aux prescriptions de VADR.

59* L'antimoine et lea composes d'antimoine

c) 1550 lactate d'antimoine, 1551 tartrate d'antimoine et de
potassium, 2871 antimoine en poudre,
1549 compos6 inoroanicue solide de l'antimoine. n.s.a.,
3141 compos6 inoroanicue liouide de l'antimoine, n.s.a.

NOTA 1 : 1730 pentafluorure d'antimoine liquide, 1731
pentafluorure d'antimoine en solution, 1733 trichlorure
d'antimoine et 1732 pentafluorure d'antimoine sont des matifres de
la classe 8 (voir marginal 2801, 10*, 11* et 12*).

2 : Lea oxydes d'antimoine ainsi quo I. sulfure d'antimoine
dont la teneur en arsenic n'exc~de pas 0,5 % par rapport & la
masse totals ne sont pas soumis aux prescriptions de 1'ADR.

600 Lee compoe m du baryum

b) 1564 compos du barvum, n.s.a.;

c) 1884 oxyde de barvum,
1564 compos6 du barvum, n.s.a.
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2601 NOTA 1 : 1445 chlorate do baryum, 1446 nitrate de baryum, 1447
(suite) perchlorate de baryum, 1448 permanganate de baryum et

1449 peroxyde de baryum sont des matibres de la classe 5.1 (voir
marginal 2501, 29*).

2 : 1571 azoture do baryum humidifi6 out une mati~re de la
classe 4.1 (voir marginal 2401, 25°).

3 : Le st6arate de baryum, le sulfate do baryum et le
titanate de baryum ne sont pas soumim aux prescriptions de VADR.

61* Les compos6s du cadmium :

a) 2570 compos6 du cadmium;

b) 2570 comeosd du cadmium;

c) 2570 compos6 du cadmium;

NOTA : Lea pigments de cadmium, tels que lea sulfures de cadmium,
lea oulfos6l6nures de cadmium et lee eels de cadmium d'acides gram
sup6rieurs (par example le st6arate do cadmium) ne mont pas soumie
aux prescriptions de 1'ADR.

62* Les composes du plomb :

c) 1616 acetate de plomb,
2291 compos6 soluble du Plomb. n.s.a.

NOTA 1 : 1469 nitrate de plomb et 1470 perchlorate de plomb mont
des matibres de la classe 5.1 (voir marginal 2501, 29').

2 : Lea sele de plomb et lea pigments de plomb qui, m6langes
& 1 pour 1 000 avec l'acide chlorhydrique 0,07 M et agit~s pendant
une heure & 23 'C ± 2 *C, ne mont soluble. qu&A 5 % au plus, ne
sont pas moumis aux prescriptions de I'ADR.

63' Lee fluorurem solubles dana Veau :

c) 1690 fluorure de sodium, 1812 fluorure de potassium,
2505 fluorure d'ammonium.

NOTA : Les fluorures corrosifm mont de matiures de la classe 8
(voir marginal 2801, 6' & 10').

64' Lea fluoroeilicatea :

c) 2655 fluorosilicate de potassium, 2674 fluorosilicate de
sodium, 2853 fluorosilicate do maon6sium, 2854 fluorosilicate
d'ammonium, 2855 fluorosilicate de zinc,
2856 fluorouilicates, n.s.a.
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2601
(suits)

650 Lee matifres inorganiques sinai qua lea solutions et m6langes de
mati~res inorganiques (tels qua pr6parations et d6chets), qui ne
peuvent pas Otre class6s sous une autre rubrique collective

a) 3287 licuide inoroanicue toxiaue, n.s.a.,
3288 solide inorpanicue toxiaue. n.s.a.;

b) 3243 solides contenant du liauide toxicrue. n.s.a.,
3287 liauide inorganicue toxiaue. n.s.a.,
3288 solide inorapnioue toxioue, n.s.a.;

NOTA : Les m~langes do matidres solides qui ne sont pas
soumises aux prescriptions de I'ADR et de liquides toxiques
peuvent 6tre transport~s sous le num6ro dlidentification 3243
sans qua lea critbres de classement de la classe 6.1 lour
soient d'abord appliquls, A condition qu'aucun liquids
exc6dent ne soit visible au moment du chargement de la
marchandise ou de la fermeture de lemballage ou do l'unit6 de
transport. Chaque emballage doit correspondre A un type de
construction qui a passa6 avec succAs l'Apreuve d'6tanch~it6
pour le groups d'emballage II. Ce num6ro no doit pas Atre
utilis6 pour lea matires solides contenant un liquids class6
sous la lettre a).

c) 3293 hvdrazine on solution agueuse avec au plus 37 % (masse)
d'hydrazine,
3287 licuide inoroaniaue toxiueo. n.s.a.,
3288 solide inorganicue toxicrue, n.s.a.

NOTA : 2030 hydrate d'hydrazine et 2030 hydrazine on solution
aquause avec au moins 37 % et au plus 64 % (masse) d'hydrazine
sont des mati~res de la clasee 8 (voir marginal 2801, 44o b)].

66* Les matubres toxiques auto-&chauffantes :

a) 3124 solide toxicrue auto-6chauffant, n.s.a.;

b) 3224 solide toxioue auto-6chauffant, n.s.a.

67* Les matires toxiques corrosives :

a) 3289 liouide inorganioue toxicue, corrosif, n.s.a.,
3290 solide inoroanicue toxicrue, corrosif, n.s.a.;

b) 3289 licuide inoroanicue toxicue. corrosif, n.s.a.,
3290 solide inoroanicrue toxiue, corrosif. n.s.a.

68* Lee matibres toxiques comburantes

a) 3086 solide toxicrue, comburant, n.s.a.,
3122 liquide toxioue. comburant. n.s.a.;
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2601 b) 2727 nitrate de thallium,
(suite) 3086 solide toxirue comburant. n.s.a.,

3122 liauide toxioue, comburant. n.s.a.

F. Mati6res at Pr6yarations servant do pesticides

NOTA 1 3 Lee matibres at priparations servant do pesticides,
liquidos, inflammables, qui sent trbs toxiques, toxiques ou
pr6sentent un degr6 mineur de toxicit6, et qui ont un point
d'6clair inf6rieur & 23 *C, wont des matiures do la clause 3 (voir
marginal 2301, 410 A 57").

2 : a) Leo objets impr6gn6s do matiares et pr6parations
servant de pesticides des 710 A 870, tele quo lea assiettes en
carton, los bande. de papier, lea boules d'ouate, lea plaques de
mati&re plastique, etc., dan. des enveloppns herm6tiquement
ferm6es & l)air, ne wont pas moumia aux prescriptions de I'ADR.

b) Lea mati&res tells que lea appAto at lea graines,
qui ont 6t6 impr6gn6es do matibres et pr6parations servant de
pesticides des 71" A 871 ou d'autrea matiares de la classe 6.1
doivent 6tre class6es melon lour toxicit6 (voir marginal 2600 (3)
et NOTA 3 ci-aprbs).

710 & 87" : Sous ces chiffres, lea matubres et pr6parations servant do
pesticides sont r6parties dana un tableau sous lea groupes
d6sign6s par lea lettres a), b) at c) t

a) matiures et pr6parations tris toxiques,
b) matiAres et pr6parations toxiques,
c) matibres et pr6parations pr6sentant un degr6 mineur de

toxicit6.

NOTA 1 : La classification sous 710 A 87* a), b) et c) de toutes
lea mati~res actives et de laura pr6parations servant de
pesticides se fait solon 1e marginal 2600 (3).

2 : Si l'on connalt soulement la velour DL3 de la matiAre
active at non cells do chaque pr6paration do cette mati6re active,
la classification des pr~parations sous 71" A 87* a), b) ou c)
pout se faire A l'aidn des tableaux muivants, lea chiffres donn6e
dana lea colonnes a), b) at c) des 71" A 87* correspondant aux
pourcentages de la matire active-pesticide dans lea pr6parations.

3 : Lea tableaux suivants ont pour objet d'indiquer la gamme
des pesticides at do laura pr6paration. correspondant aux
diff6renta groupes an fonction do la concentration de substance
active. Si Is DLw do la pr6paration eat connue at ai le groupe
d6termin6 en appliquant lea critbres du marginal 2600 (3) ne
correspond pas au groups indiqud dans lea tableaux muivants melon
la concentration de la matiere active dana la pr6paration, c'est
le groups d6termin6 en appliquant lea crit~res du marginal 2600
(3) qui aura prdpond6rance.
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2601 4 : Pour toute matibre qui nest pa. citre nomm~ment dan. la
(suite) liate dent on connalt meulement la valour DL, de la matiure

active, et non la valeur DL,, des diverse. pr6parationa, la
classification d'une pr6paration peut Otre ddtermin6e A partir du
tableau du marginal 2600 (3) & l'aide d'une valour DLx obtenue
en multipliant la valeur DLa de la mati~re active par : 100

x
X 6tant le pourcentage de la matibre active en masse, melon la
formule suivante 

Valour DLO do la matiAre active x 100
Valeur DLa de la pr6paration -

% de mati~re active en masse

5 : La classificatLon melon lea note 2, 3 et 4 ci-dessum ne
dolt pas 6ire utiliu6e loraqu'il y a, dan. lea pr6parationm, des
additife qui influencent la toxicit6 de la matire active ou
loreque pluieeurs mati~res active. mont pr6mentes dane une
pr6paration. Dana ce cam, la classification dolt Otre faite
d'aprbe lea valeure DL" de la pr6paration en cause suivant le
critdres du marginal 2600 (3). Si la valeur DLj n'est pas connue,
la classification dolt me faire sous 71* A 870 mou a).

710 2783 Pesticide oreanoohosphor6 solide. toxicaue, 3017 nesticide
orcanovhosnhor6 hicuide. toxioue. inflammable, d'un point d'6clair
6gal ou sup~rieur A 23* C, 3018 pesticide oroanophosohor6 liauide,
toxicrge tels qua :
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71* a) 71- b J 71 c)

Azinphos-4:'.vi - .c->z5 Z!-6 211-2
A=-4i:oS-rn~ttvI -00->10 -0-2 :-:-
Bromcrhcs-tt-! - - .00-3! 100-14
Carbooh~othio - -00->20 20-5 20-2
Chlorfenv:nn'cs - 100->70 20-' 20-2
Chi - 100>2. 15-3
Chi cr:o-.hos - - 100-1 0 .00-i0
Chior:hio-cs - 100->:5 I.-. -i

C:ocx-v:-cs - -zoc- 2 100-.
C__- f a_ - 100-90
Cva,.oohcs -. 00-__ 10-5
DE.__. - - ioo-!0

Dort#___ -i0->0 - -

D_=ton 100->30 30->3 3-0.5 3->0
Dd=dton-O ts-stcx 100->34 34->3,4 3,4-0,8 3,4-0,34
DO____on-0-methV -- 100-90 100-3!
DOt or.- S -nt I - iOC->80 80-30 80-10
DO=dton-S-ntvi

su l fo ne  
- 100->74 7-18.5 74-7,4

D:alifos - !00->.0 10-2.5 10-1
DIaz io - 100-38 100-1!
Dichecfe.th'on - - - 100-54
Dich.o-cs - 100->35 2!-7 35-7
Dicroetooos - 100->2! Z5-6 25-2
D1! fcx 100->20 20->Z 2-0 , Z->0
DiE thoa t e - - 100-73 100-29
0ioxathion 100->40 40-10 40-4
Disulfotcn !100->40 40->4 4.-I 4->0

Edjfenvhos - 100-75 100-30
Endothhon - 100.>45 45-10 45-4
r__ 100->62 62->12,5 12.5-Z.5 12.3-2.5
Ethion - 100->25 25-5 25-2
Ethoate-methvl - - 100-60 100-25
Ethoprophof 100->65 65->12 13-Z 13-2
Fen&.inhos 100->40 40->4 4-1 &->a
Fentroth4on - - - 100-48
Fensulfochlon 100->40 40->4 4-1 4->0

Fenthion - - 100-95 100-38
Fononhos 100->60 60->6 6-1 6-0.3
Formot hon -- - 100-65
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71" a) 71" b) 71' c)

: 1 2 o~de2 Lquide Z

Hente.onhos -100-48 100-19
I:rcben-.s 100-95
l sofenchcs 100->60 60-15 60-6
isotrh-oa:e - 100-25 i00-ZS
lsexa~h:or. - 100-!5 100-20
moca rba 100->-0 30-7 30-3

mHnnosfolaz 100->29 25°>5 5-0.5 5-0,5
F#tHhaudcrnc s 100->15 15-3 15-1.5
lidthida hicr . 200->40 40-10 40-4
mdth__rlthlcn - - i00-49 100-19
_OV__nn SOC-_60 60->5 5-i 5-0.5
Honoc7:::.n:s - 100->25 25-7 25-:.5
Naled - - 100-50
Onethoate - 100-25 100-10
Oxydmton-mthy1 - 100->93 9-23 93-9
0xrvd --S -- I f 100->7C 70->! 5-:.5 5.,5

*raoxon 100->!5 25-3 3-0.9 3-0.35
__ahon_ 100->4C 40->A 4-1 4-0.4
___z____o th_ _ - :00->12 i2-2 12-1.2
?henkz_ _n i--00-25 i00-:0
phenttoate - i00-70 !^0-70

_hor:e 100->20 20->Z 2-0.5 2--0
Phcsa-cne - 100-60 100_24
hcsclzm - 100->'5 !5-4 15-1

?hosmet -- 00-45 !00-18
Phs.a---- n d on - i00->34 34-8 34-3
? -nc5- th, - - 100-70 2.00-28
Pr3aozcs - 100->75 75-15 75-15
P othoate - 100->15 15-4 1-1i
P__azooncs -- - 100-45
P.razcxon 100->80 80->8 8-2 8-0.5
Ouinaz2.fos - 100-52 52-13 32-5
S&I_:i_ cn - - 100-60 100-25
Schradan - 100->18 18-9 18-3.6
Sulfoten - 100->10 10-2 10-1
Sulvrofos - - 100-45 100-18
Te=6nncs - 100-90 100-90

100->10 10->0 - -
Terbufos 100->15 150->3 2-0,74 3-0.74
Thic ec. - 100->50 50-10 50-5
Th-onazzlne 100.>70 70->5 5- 5-0.5
T"- .ohos - 100->20 20-5 20-1
Tr:azoohcs .- 100-33 100-13
Trichlor-on . - 100-70 100-23
T?:clhorcnate - 100->30 30-8 30-3
Va=-dothion - 100-30 100-1
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72" 2761 -es:ici e ooarroceore solide. toxicue.
299! -jeiticide or~anch1ore V=:d xptr.!1.m-.ae.";c x
d'clai: gaAl ou supd:reur L 23°C.
2996 -,estic4-de crncchI!4 tic-±de, tex'c'ue
tels quo

72* a) 72- b) 72" c)

2 J l..e: jq.4e

- 200-),75 73-19 75-7
Alidechlo. e - 100-35 100-i5

Camthechlere 100-40 100-i3

Chlordane - 100-

Chlerdim-4fo:'e -- 100-SO
Ch!ordi=efo..e. ChIcr- - 100-70

hvdrate
Ch covohicimcne !cG->40 1.0->4 4-1 -t

Cr-25-e 15-2 2-0.3 2->c

- - 100-1! 100-ZO

flibreme-1.2 c*:Ir-l- - -10-85 10-3
prora!%e
Dieldi-e - :00->7: 7!-19 75-7
Endesulfan 100->80 80-20 80-8
Endri. 100->60 60->6 6-i 6-0.5

Revtachlare - 100->80 80-20 80-8-
Zsobenzae 100->10 10->2 2-0.4 2-0.4
Isodrine - 100-.1k 14-3 14-1
Lidn (oo)io- 0-1o
_____ - - - 100-60

Peta~-16:c-100-5S' 54-13 3-

731 2765 vesticide A radici1 hdncxw sc1~de. toricue,
2999 resticide I radicul licuw ±o.:de. tec~ut, infl1aRbe. dl
poe±r dgc&.: 4ga ou supi&:r±u I 23*C.
3000 oestic.de I -adica! -hnoxv icauide. toxioue
tas qu :
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74- :-77 cirlaJ • Testc:±de solde. Zox±ze.

dec&l.: igas ou sup6:erur & 23C.
2992 car:amate esticide 1±ouide. Soxiue
cels qu :

74* a) 74) b) 741 C)

1 se3±d iqi. I

A rnocarbe * 100-*60 60-13 60-6
3gd:oczrbe - 100->65 63-1 65-S
Jer-f=racmr3 -00-55 100.20
atzcarbcx:.= 100-75 100-30
Carbar- I  - - i00-30 100-10
Carbofuan - 100--10 10-Z 10-1
Carz: CL 100-40 100-40
Diallse - - 100-75
D=etam - -100-60 100-24
D *-= - - 1 i - 100- -50 50.1.2 50-5
Dioxacarbe - 100-30 100-10
Fo____e __ 100-:040 40.10 4

•so--&r.e - -100.20 20-5 20-2
Isoorocarbe - 100-85 i00-35
Me =o:cd4e=- r 100->70 70-i7 70-7
x______________ - i 00-53 i00-20
Fdhov! 100-)34 36-8 34-3
Mexa.carbae 100-3-Z 23-7 28-2
Mobam 100-35 100-14

S 10o-2,1u 10-2.5 10-1
?..ir--- b care .00-73 100-29
P zmecarze 1 100-35 100-14

p - vror 100-45 100-18

751 2777 ,evticide me==rl. solide. taxicue.
3011 7iee: e er:e'e liogide apx~iue. 4n!au--ibe. d

'
un pomnt

d4c1laz: &a ou suprieauz k 23"C.
3012 oesticide me iecu £ de. toxoiue
tli que

7 a) 1 73- b) 75" c)

I solide liquids X

AcEtate vn~vIYercurue 100-60 60-15 60-6

tore mer-Er: oue 100.70 70-17 70-7
Chorure mer:= rioue de . 100->40 40-10 40-4

mithoxyithyle

Ordde d ervure - 100->35 35-8 35-3
P-roca#: :te de 7h.EvI- 100->60 60-1 60-6

mercure (PMB)
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5 2C-Z As:.::e Cr s rAIcue 1Olde t=! e,

76" a) 76e b) 76* c)

AC-nate de !e-:Le 100-62 100-zs
__________________ - 00-95 100-35

de fenzined 100-51. 100-20

7307f zCes::Lt :~ue ! i:tjde. toxicue.

Sque

eu.= po-it

78* oeiie ,i: ue solde. t=xi9ue,

d*g-L.g ou supec.= 1 23-_
3016 Pesticide bi-.d~lcue 1--*: d e to%4icue
to-14 qua

78, a) 78o b) 7* C)

. a I2.±e0- 10- quie40-

I ~ .00~O j 0-a 2.00-1.5
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79' 27!9 oeizitide arsenia gold t u

2994 esti:ide arien-±al li.ujde tox±zue
tels que

79* a) 79" b) 790 C)

7.: IIc i. I

Axhvdride -sieux 100->40 40-10 40-4
*A:eiae d ca~.z- -00->40 40-1-0 40"4

"Arsdn:ze de sod-- 100->20 20-5 20-2

80" 277! zes'e-'de civ-racue sclide, tcxicue.
3009 De st:::e c~z:v=:.ce 1 -- -:Lc e t Ox:12e

3010 gesticite Cuiv icue & uiC,- x4T-e

tals cue:

8L ?779 mizzheoln substiE tes:c-i sode olde: tcxlcue

i. n.!_..--.e, d* un po=r

3012 =i:toz£encl su :i: es: e io e. ocxitcd. f! a -Ab1e.
d', pCa.; 4'tcJla: tgal ou supdr±eur & 2VC.
3014 i,:'e1t±u cid liccide. ttcizue
tine-: cue

a1 l) 8 b) 81 C)

____________ I solidi 2 1±ouie'

3inobscn - - Z00-45 100-Z0
IDinobutom - - 00-25 100-10
Dinos~be - 100-40 40-8 hO-8
Dinos~be. aetate de - - 100-30 100-10
Dinote*:e - 1OO->50 30-10 50-5
Dinoterbe, actate de - 100->S0 50-12 0-5
DROC 100->50 50-12 30-S
Mdd!noterbe - 1O0-:-0 80-20 80-8
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82* 27 f -t-*I nt:s:iesa oide . ::xizue,

Vaclalr &&I au supe:icur & Z3*.
299 tarix-e zest±iie ~liuide, tzLu
cals qua

[ aj°' ) 1 47- b) 82° c)

I z so!--'do lieuide :

Ca_
-

_
- "  

_n" 100-90 3.00-35
T ---- 100-95

.831 27C9 *,ewi.:c:de benv:cue soltde, texicue,
vur.: pc--=

d'ec.L± 41&_ ou supdrimr & 2301-.
ZOOL test±iie lice~.uide. txl.ue

8$* 2773 :esti-de -ztz-d ue so!*de. t ue
3007 zesticzde li-~-.1cuide. texi:ue. fz~e
d'dclair Ogal ou supE:.eu: A .23*C.
300 8 .es:ce zhi:di~ue
tals quo

,pestic~de liCuide . cx:Zue -r imflari-ble, .*
point d'clai: &gal ou supdrioe I 23"C.
3002 PhIetcudie Cesc€ede l uide . toxioue.
tels quo;:

Vol. 1846, A-8940
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86" 2771 di-hjCCra-e est:ede solide, toxicue.
3005 dith.iocxanane vest-4:e lieuuide. to%-cue, 1,fla~able. d 'u
po: d2tcla: *gal ou supdrieuo: A 23"C.
3006 di:h4oczrba~ta= Ooestcide liouido. teoxcoue
cels quo

86 a) 860 b) 860 C)

X ) solide Z liquide Z

mEtL..- sod, I - 100-85 100-35

87* Les pesti cdes ne pouvant At:e classes sous les c:iffres 71* A WE
258e est:cide sclide, toxicue n.s.a.,
2902 es::clce licuide. tox-.cue. n.s.a.,
290' vest-:--me !iu de ,m e.:flza.-- 5e, d'-.= . u - '-t eclair OSal

ou suzere:r A 25. m.s.a.
:els cue

ies C=rn^ is=xZ s O ganoazottes
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les alcaloldes

87" a) J 87' b) 87" C)

X J solid. I 'lique.

xicztinc. yr araton del 100->25 j 25-5 25-5
St.€-, ne 100->20 20->0 - -

les au::es combinaisoms orgaoed=ta!liques

87' a) 87- b) 87" c)
* J ": sol~de I l qu..de "

-,  I - -

its e:=b a=isors inc:gan?.;es d% f!!:

87' a) 87' b) 871 c)

seieI liiq.i.d.
Fluoro3iliC te debaryum - i0°°' 23 10°'-3
Fluorosilicate de sodium - 100-2 100-2

les co= £&-sons inorganiques du t~all =

87- a)-387- b) 87' C

Sclfate de 100->3 3 0-8 1 3C-3

*/ Aucun pesticide ne figure actuellement sous cette rubrique
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les au:res pest:ic-ces

87" a) 87* b) 87" C)

IZ sol.ide I li2.4~de:

A0c->40 40->4 -1 "-0.8
Ls~±ic .e.S-3 - i00-25 10-10

_________ -i00-95 100-38
fazeme:- 00-60
%Dhacincne 100->Z5 24->3 3-0.7 3-0.2
D_fen:ocuzt - i00-90
D--.exzc - - 100-48
_ _oth a! -sodi_ - 100-:75 75-19 75-7
Fesnosc3 T - 100->50 50-10 50-10.
Fenroata:-e -- 100-30 i00-10
Fluorce-:I=ce - 100->25 25-6.7 ZS-Z.S
Lm&=al i1 - - - 100-64
lex-nil, - 100-80 100-20
Kelevan - - - 100-48
Norbo=ide !00->88 88-E.8 E.8-Z.2 8.S-C.8
Pindone et se1s de pindone - - - 100-5
o o e 100-65 100-Z2

les pyritnrincdes

87' a) 87- b 87' c)

z I I .o.-. : 1-... :

C OThrie I - - 100-80 1 .00-32

10TA : Lea e±ds Au phs'hure d a! -**. -' sont des :± esdu 431 a).
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2601
(suite)

G. Mati&res actives telles aue celles destin6es aux laboratoires et
aux exydriences 8insi au'& 1 fabricAtion do vroduits
pharmaceuticrues, si eles no sont pas 6num6r6es sous d'autres
chiffres do cette classe

900 Los matiAres actives, telles que

a) 1570 brucine, 1692 strychnine ou 1692 eels de strychnine,
1544 alcaloldes solides, n.s.a. ou 1544 sels d'alcalodes
solides. n.s.a., 1655 compoad solide de la nicotine. n.s.a. ou
1655 ordoaration solide de la nicotine, n.s.a.,
3140 alcaloides licuides n.s.a. ou 3140 sels d'alcalo~des
licruides. n.s.a.,
3144 comoad licuide de la nicotine, n.s.a. Cu
3144 or6oaration liouide do la nicotine. n.s.a.,
3172 toxines extraites d'oroanismes vivants, n.s.a.;

b) 1654 nicotine, 1656 chlorhydrate de nicotine ou
1656 chlorhydrate de nicotine on solution, 1657 salicylate de
nicotine, 1658 sulfate de nicotine solide ou 1658 sulfate de
nicotine on solution, 1659 tartrato do nicotine,
1544 alcaloydes solides , n.s.a. ou 1544 eels d'alcaloides
solides, n.s.a.,
1655 comoos4 solide de la nicotine. n.s.a. Cu 1655 preparation
solide de la nicotine. n.s.a.,
1851 m~dicament licuide, toxioue. n.s.a.,
3140 alcaloides liouides. n.s.a. ou 3140 sels d'alcalodes
licuides, n.s.a.,
3144 comoosd liouide de la nicotine, n.s.a. ou
3144 orioaration liouide de Is nicotine, n.s.a.,
3172 toxines extraites d'orcanismes vivants, n.s.a.,
3249 m~dicament solid. toxicrue, n.s.a.;

c) 1544 alcaloldes solides, n.s.a. ou 1544 eels d'alcaloides
solides, n.s.a.,
1655 cmonosd solide de la nicotine, n.s.a. ou 1655 pr~varatio
solids de la nicotine, n.s.a.,
1851 m~dicament liauide. toxicue, n.s.a.,
3140 alcaloldes liruides. n.s.a. ou 3140 sels d'alcaloides
licuides , n.s.a., 3144 comvos6 liquids de Ia nicotine, n.s.a.
ou 3144 ordparation liauide de la nicotine. n.s.a.,
3172 toxines extraites d'orcanismes vivants, n.s.a.,
3249 m~dicament solids, toxigue, n.s.a.

NOTA 1 : Los matiAres actives ainsi quo los triturations ou les
m6langes des matidres du 90* avec d'autres matibres doivent Atre
classis selon leur toxicit6 CvoIr marginal 2600 (3)].
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2601 2 : Les produits pharmaceutiques pr6ts & 1'emplOi, par
(suite) example les cosmdtiques at lea m6dicaments qui ant 6t6 fabriqu~s

at placds dna des emballages destinds A la vents au d6tail ou A la
distribution pour usage personnel ou familial, qui serajent par
ailleurs des matiAres du 90*, ne sent pas aoumis aux prescriptions
de I'ADR.

3 : Lea matiares et pr6parations contenant des alcaloldes ou

de la nicotine, servant de pesticides, sont des mati&res du 87*.

H. Emballages vides

NOTA : Lea emballages vides & l'exz6rieur desquels adharent
encore des r6sidus de leur pr6cfdent contenu ne sent pas admis au
transport.

910 Lea emballaces vides, y compris lea orands r6cipients Pour vrac
(GRV) vides, v4hicules-citernes vides, citernes dimontables
vides, conteneurs-citernes vides, lea vdhiculea your vrac video
at lea conteneurs pour vrac vides non nettoy6s, ayant renfermd
des matibres de la classe 6.1.

2601a Ne sant pas soumises aux prescriptions pr6vues pour cette classe dans
Ia pr6sente annexe at dana lannexe B, lee mati~res class6es sous b)
ou c) des 1l", 12*, 14* & 281 , 321 A 361, 410, 421, 440, 51" A 55%,
57* A 68*, 71* & 870 at 90* , transporzes conform~ment aux
dispositions ci-apr~s :

a) Lea matidres clasades sous b) de chaque chiffre

- mati6res liquides jusqu'A 500 ml par emballage int6rieur
at jusqual 2 litres par colis;

- matiAres solides jusqu'& 1 kg par emballage int.rieur et
jusqu'IA 4 kg par colis;

b) Lea matidres classdes sous c) do chaque chiffre

- matidres liquides juaqu'A 3 litres par emballage int6rieur
at jusqu'A 12 litres par colis;

- matiLres solides jusqu 'A 6 kg par emballage int6rieur at
jusqu'& 24 kg par colis.

Ces quantit~s de matidres dolvent itre transportdes dana des
emballages combin6s qui r6pondent au mains aux conditions du
marginal 3538.

Lea conditions g~ndrales d'emballage du marginal 3500 (1) at (2)
ainsi qua (5) A (7) doivent Otre respect6es.
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2. Prescrivtions

A. Colin

1. Conditions i6n6rales d'emballeoe

2602 (1) Lee emballages doivent satsfaire aux conditions do t'eppendice
A.5 A moins quo des conditions particulijrem pour lemballage de
certaines matiires ne soient privues aux marginaux 2603 & 2608.

(2) Le grands ricipients pour vrac (GRV) doivent satisfaire eux
conditions de lappendice A.6.

(3) Doivent itre utilis6s, selon low dispositions des marginaux
2600 (3) at 3511 (2) ou 3611 (2) :

- des emballages du groupe d'emballage I, marqu6s par la lettre "X',
pour lea matires tr6s toxiques class6es sous a) de chaque chiffre,

- des emballages des groupes d'emballage II ou I, marqu6s par la
lettre "Y" ou "X", ou des GRV du groups d'emballage II, marqu6s par
la lettre "Y", pour lea matires toxiques clas6es noun b) de
chaque chiffre,

- des emballages des groupes d'emballage 111, 11 ou I, marquis par Ia
lettre "Z", "Y" ou "X", ou des GRV du groups d'emballage III ou II,
marqu6s par la lettre 1Z" ou "Y", pour lea matire. pr6sentant un
degri mineur de toxiciti class6es sous c) de chaque chiffre.

NOTA : Pour le transport de matires do la clamse 6.1 en
v6hicules-citernes, citernes d6montables at conteneurs-citernes, ainsi
que pour le transport en vrac de matiures molidem de cette classe,
voir annexe B.

2. Conditions individuelles d'emballaoe

2603 (1) Le cyanure d'hydrogine stabilis6 du 10 doit Oire embe116

a) quand il eat complitement abmorbi par une matiure inerte
poreuse, dan. des r6cipients mitalliquem molides d'une
capacit6 de 7,5 litres au plus, placds danm des caisson an
boie do tells manu6re qu'ilm no puisent entrer en contact
entre eux. Un tel emballage combin6 doit remplir lee
conditions euivantes 3

1. lea r6cipients doivent lire &prouv6s A une pression d'au
moins 0,6 MPa (6 bar) (pression manom6trique);

2. lea r6cipients doLvent lire complitement remplis de la
matire poreuse, qui ne doit pas mlaffaimmer ou former de
vides dangereux m6me apr1s un usage prolong6 et en cam de
secousses, mime A une temp6rature pouvant atteindre 50 OC.
La date de remplissage sera indiqu6e de fagon durable cur le
couvercle de chaque ricipient;
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2603 3. l'emballage combin6 dolt Otre 6prouv6 St agr66, selon
(suits) l'appendics A.5, pour le groups d'emballage I. Un celio ne

doit pas poser plus de 120 kg;

b) quand il eat liquide, maim non absorb6 par une matibre
poreume : dane des bouteilles A pression on acier au carbone
ui doivent matifaire aux conditions suivantem :

1. lee bouteilles & presmion merant moumluas, avant d'&tre
utilio6as pour Ia premidre fois, A uns 6preuve do pression
hydraulique A une pression d'au moin. 10 MPa (100 bar)
(pression manom6trique). L'6preuve sera renouvel6e tous les
deux ans at sera accompagn6e d'un examen minutieux de
l'Linttrieur du r6cipient, ainsi quo d'une v6rification de ma
tare;

2. lee bouteilles & pression doivent matisfaire aux
prescriptions pertinente de la €lasse 2 (voir marginaux
2211, 2212 (1) a), 2213, 2215 at 2218);

3. la masse maximale du contenu ne doit pas d6passer 0,55 kg par
litre de capacitd.

(2) Les solutions de cyanure d'hydrogbne du 2* doivent Otre emball6es
dane des ampoules on verre, scell6es & la lamps, d'un contenu de 50 g
au plus ou dana des bouteilles en verre ferm6ea de mani6re 6tanche et
d'un contenu de 250 g au plus.

Les ampoules et les bouteillas doivent Otre transport6es danm des
emballages combin6s qui doivent r6pondre aux conditions suivantes

a) lea ampoules et lea bouteillem meront asaujettiem, avec
interposition de mati6res absorbantes formant tampon, dana
des emballages ext6rieurs 4tanches on acier ou on aluminium;
un colis ne doit pas poser plus de 15 kg; ou

b) le ampoules at le bouteilles eront assujetties, avec
interposition de matidres absorbantes formant tampon, dana
des caisses on boi & revitement int6rieur 6tanche en
fer-blanc; un colis nm doit pas peser plus de 75 kg.

Les emballage combin6a cit6e sous a) at b) doivent 6tre
6prouv6o at agr66s salon IVappendice A.5, pour le groups
d'emballage I.

2604 Le fer-pentacarbonyle at le nickel-t6tracarbonyle du 3* doivent 6tre
emballis comme suit :

(1) dana des bouteilles on aluminium pur mouldes sane joint d'une
capacit6 de I litre au plus at d'une 6paisseur de paroi d'au moins 1
mm at qui doivent Otre 6prouv6es A une premsion d'au moains 1 MPa (10
bar) (pression manometrique). Les bouteilles seront ferm6em au moyen
d'un bouchon filet6 on m~tal et d'une garniture inerte, le bouchon
filet6 devant £tre vis6 alidement dana le col de la bouteille eat
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2604
(suite)

asour6 de telle manibre qu'il no puisse pas as rel&cher dano des
conditions normales do transport.

Quatre au plus de ceo bouteilles on aluminLum pourront &tre
assujotties dans un emballage extdrieur on boLe ou en carton avoc
interposition de matitre do rnmplissage non inflamuables et
abuorbantes. Un tol emballage combin6 dolt correspondre A un type do
construction ayant 6t6 6p.rouv6 at agrd6 pour le groups d'emballage I
melon l1appendice A.S. Un cols no doit pas poser plus do 10 kg;

(2) dana des r6cipient. m6talliques munis do dispositifs de fnrmeture
parfaitement 6tanches qui seront, au besomn, garanti. contre les
avaries m6caniques par des chapeaux do protection. Leo r6cipient. on
acier d'une capacit& ne d6paosant pas 150 litres auront une 6paisseur
minimale do paroi de 3 mm, las r~cipients plus grands ot ceux en
autres mat6riaux, une 6paiusour minImale de paroi garantissant 1&
r6sistance m6canique correspondante. La capacit& maximal* admise des
r6cipients sera do 250 litres. La masse maximale du contenu ne dolt
pas d6passer 1 kg par litre do capacit6.

Lee r6cipinnts seront soumis, avant d'Atre utilis6s pour la premi6re
fois, & une 6preuve de presojon hydraulique & une pression d'au moins
I MPa (10 bar) (pression manom6trique). L'&preuve do pression sera
renouvel6e tous les cinq ans et comportera un examen minutioux do
l'int6rieur du r6cipinnt ainsi qu'une v6rification do ma tare. Lea
r6cipient. en m6tal porteront en caractire bien lisibles at durables
lea inscriptions suivantes :

a) La d6nomination do la mati&r. en toutes lettres (lee deux
matibres pouvant auoai £tre indiqu6es c6te & c6te on cam
d'utilisation alternative);

b) Le nom du propridtaire du r6cipient;

c) La tare du r6cipient, y compria lea pi6ces accessoires telle.
quo soupapeo, capots de protection, etc.;

d) La date (moLe, ann6s) de l'6preuve initiale at do la derniAre
6preuve subie, ainsi quo le poingon do 1'expert qui a proc6d6
aux 6preuves;

e) La masse maximale admissible du contenu du r6cipient, en kg;

f) La pression int6rioure (preosion d'6preuve) & appliquer lore
do l'Aprnuve do pression hydraulique.
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2605 (1) a) L'6thylbneimine atabilia6e du 40 doit 6tre emball6e dana des
r6cipients en acier d'une 6paisseur auffiaante, qui aeront
ferm6o au moyan d'une bonds ou dun bouchon vism6s, rendua
6tanches tant au liquide qu'& I& vapeur au moyen d'une
garniture appropride formant joint. Lea r6cipientu aeront
initialement et p6riodiquement, au plus tard tous lea 5 ans,
6prouv6s & une preasion d'au moains 0,3 MP& (3 bar) (pression
manom6trique) melon lea marginaux 2215 (1) at 2216.

Chaque r6cipient sera amaujetti, avec interposition de
mati6rea abmorbantes formant tampon, dana un emballage
protecteur m6talliqun solids at 6tanche. Cat emballage
protecteur dait Atre ferm6 herm6tiquement at @a fermeture
doit Otre garantie contrs touts ouverture intempeative. La
maose maximale du contenu no doit psa d6passer 0,67 kg par
litre de capacit6. Un colias no doit pas poser plus de 75 kg.
A Ilexclusion de caux qui aont exp6di6s par chargement
complet, lea colia qui pbsent plus do 30 kg aeront munis de
moyena do pr6honsion.

b) L'6thyldnsimine atabilie6e du 40 pout en outre 6tre emball6e
dane des rhcipienta en acier d'une 6paiaseur suffisante, qui
aeront ferm6s au moyen d'une bonde ou d'un bouchon protecteur
viss6s ou d'un'diapositif 6quivalent, rendua 6tanches tant au
liquids qu'A la vapeur. Lea r6cipienta seront initialement
et p6riodiquement, au plus tard toua le S ane, 6prouv6s A
une preasion d'au mains 1 MPa (10 bar) (pression
manom6trique) salon lea marginaux 2215 (1) et 2216. La manee
maximale du contenu ne doit pa. d6pasaer 0,67 kg par litre de
capacit6. Un colis ne doit pas poser plus de 75 kg.

c) Lea r6cipients melon a) et b) doivent porter en caractires
bien lisiblee at durables t

- le nom du fabricant ou la marque de fabrication et le
num~ro du r~cipient;

- 11indication "hthyl6neimine";

- la tare du r6cipient et la mamse maximale admiasible du
r6cipient rompli;

- la date (moai, ann6e) de 116preuvo initials ot de la
derni&re 6preuve p6riodique subie;

- le poingon de l'expert qui a proc6dd aux 6preuves et aux
examena.

(2) L'iasocyanate de m6thyle du 50 doit Gtre emba16l

a) Dana des r~cipients herm6tiquement ferm6s, on aluminium, pur,
d'une capacit6 de 1 litre au plus qui ne peuvent #tre remplim
que jusqu'& 90 % do leur capacit6. Dix de ce rhcipients au
maximum sant & assujettir dane une caiese en boia avec des
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2605 matidres de rembourrage appropri6es. Un tel colim doit
(suite) matisfaire aux exigences d'&preuve pour lea emballages combin6o

melon le marginal 3538 pour le groups d'emballage I, et il ne
doit pas peer plus de 30 kg; ou

b) Dana des rlcipientm en aluminium pur d'une 6paimseur de paroi
d'au moins 5 mm ou en acier inoxydable. Lee rfcipients
doivent Atre entilrement soud6s at inItialement et
plriodiquement, au plus tard tous lea 5 ana, 6prouv6e & une
pression d'au moinm 0,5 MPa (S bar) (presion manom6trique)
melon lea marginaux 2215 (1) et 2216. Ile doivent ltre
ferm6s de mani6re 6tanche au moyen do deux fermetures
muperpos6es dont une doit lire vims6e ou fix6e de maniure
Equivalente. Le degr6 de remplismage ne doit pam d6passer
90 %.

Lea fOts pemant plus de 100 kg seront munim do cerclee de
roulement ou de nervures de renforcement.

c) Lea r~cipient. melon b) doivent porter en caractlres bien
lisibles et durables :

- le nom du fabricant ou la marque de fabrication et le
numlro du r6cipient;

- 'indication "imocyanate de mlthyle";

- la tare du r~cipient et la mamse maximale admissible du
r~cipient rempli;

- la date (mois, ann6e) de l'6preuve initiale et de la
dernibre 6preuve p6riodique subie;

- le poingon de 1"expert qui a proc6d6 aux 6preuves et aux
examens.

2606 (1) Lea matilres clas6ea sous a) des diff6rentm chiffrem doivent
6tre emball6as :

a) dana des fota en acier & dessus non amovible, selon le
marginal 3520, ou

b) dana des fots en aluminium A dessus non amovible, melon le
marginal 3521, ou

c) dana des jerricanes en acier & dessue non amovible, melon 1e
marginal 3522, ou

d) dane des fore en plastique & dessum non amovible, d'une
capacit6 maximale do 60 litres ou dane des jerricanes en
plastique A desasus non amovible, melon le marginal 3526, ou

e) dana des emballages composites (plastique) selon le marginal
3537, ou
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2606 f) dana des emballagee combinls avec emballages intgrieurs en
(suite) verre, plastique ou mltal, melon le marginal 3538.

(2) Lee matilres solides au sens du marginal 2600 (13) peuvent en
outre Oire emballlem :

a) dane des f~te & dessus amovible en acier, melon le marginal
3520, en aluminium melon is marginal 3521, en contre-plaqu6
melon le marginal 3S23, en carton, melon le marginal 3525 ou
en plastique, melon Is marginal 3526, ou dans dee jerricanes
& desmus amovible en acier, melon is marginal 3522 ou en
plaetique, melon le marginal 3526, si besoin eet avec un ou
plumieurs sacs intlrieurs 6tanches aux pulvlrulents, ou

b) dana des emballages combinls, melon is marginal 3538, avec un
ou plumieura macs intlrieurs 6tanches aux pulvlrulentn.

(3) Le cyanure de sodium du 41* a) peut en outre ltre emball6 dans
des GRV mltalliques melon le marginal 3622 ou dane dee GRV en bois
avec un revitement intlrieur 6tanche aux pulvlrulente melon Is
marginal 3627, A condition qu'il m'agiese d'un chargement complet.

2607 (1) Lee matibree classes mous b) des diff~rents chiffres doivent
ltre emball~es :

a) dane des f~ts en acier, melon Is marginal 3520, ou

b) dane des f~ts en aluminium, melon le marginal 3521, ou

c) dane des jerricanes en acier, melon is marginal 3522, ou

d) dane des f~ts ou des jerricanem en plastique, melon le
marginal 3526, ou

e) dans des emballages composites (plastique), melon Is
marginal 3537, ou

f) dane des emballages combings, melon is marginal 3538.

NOTA ad. a), b). c) et d) : Des conditions simplifi~es sont
applicablee aux f~ts et jerricanee & deseus amovible pour lea matilres
visqueuses ayant A 23 C une viscoeith euplrieure & 200 mm/e, et pour
le matilres eolides (voir marginaux 3512, 3553, 3554 et 3560).

(2) Lee matidres classes soum b) des difflrente chiffres ayant une
preasion de vapeur A 50 IC ne dlpassant pan 110 kPa (1,10 bar) peuvent
en outre Gtre emballlem dane des GRV mltalliques melon le marginal
3622 ou dane des GRV en plestique rigide melon Is marginal 3624 ou
danu des GRV composites avec un recipient intlrieur en plastique
rigide melon is marginal 3625.

(3) Les matilres classes sous 15° b) peuvent en outre ltre emballes
dans des emballages composites (verre, porcelaine ou gr~s), melon le
marginal 3539.
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2607
(suits)

(4) Lee mati6res solides au sons du marginal 2600 (13) peuvent en
outre Gtre emball6es :

a) dana des fot & damaus amovible an contra-plaqu6, mslon le
marginal 3523, ou an carton, solon le marginal 3525, si
besoin met avec un ou plusura sacs int6riuro 6tanches aux
pulv6rulents, ou

b) dane des sacs rdsastanto A l'eau, an textile, salon le
marginal 3533, an tieou do plaotique, saion Ie marginal 3534,
on film do plastiqun, salon le marginal 3535, ou dan. des
sacs an papier r6aistant A Ileau, salon le marginal 3536, &
condition qu'il oasgisse dun chargament complet ou de sacs
asaujettis our palettes, ou

c) done des GRV composites avec un r~cipinnt int6rieur an
plaatique souple melon le marginal 3625, dana des GRV en
carton solon le marginal 3626 ou on boi salon I. marginal
3627, ou

d) dana des GRV noupls elon I. marginal 3623, & Ilexception
des GRV des types 13H1, 13LI at 13H4, at A condition qu'il
s'agisse d'un chargement complet ou de GRV souplee charg6o
our palettes.

2608 (1) Lee matubres class6ee sous c) des diff6rento chiffres doivent
Gtre amball6es :

a) dan. des f0ts en acier, selon I marginal 3520, ou

b) dane des ftts an aluminium, salon le marginal 3521, ou

c) dana des jerricanes on acier, salon le marginal 3522, ou

d) dana des fOts ou dana des jerricanes an plastique, salon le
marginal 3526, ou

a) dane des emballages composites (plstique), elon le marginal
3537, ou

f) dans den emballages combin6s, salon Is marginal 3538, ou

g) dana des emballages composites (verre, porcelains ou gr&s),
salon Is marginal 3539, ou

h) dans des emballages m6talliques 16gers, selon le marginal
3540.
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2608
(suite)

NOTA ad. a. bi. cl, di et hi : Des conditions aimplifiies wont
applicables aux fQta, jerricanes at emballagea m6talliques l6gera &
desmum amovible pour lee matli6res vimqueuse. syant A 23 *C une
viscosit& sup6rioure & 200 mm7/s at pour lee matiures solides (voir
marginaux 3512, 3552 & 3554 at 3560).

(2) Los matu~res clamsdee sous c) des diff6renta chiffre. ayant une
pression de vapeur A 50 IC ne d6passant pam 110 kPa (1,10 bar) peuvent
on outre lire emball6es dans des GRV m6talliques melon 19 marginal
3622 ou dan. des GRV on plastique rigide salon le marginal 3624 ou
dane des GRV composites avec un ricipient int6rieur en plastique
rigide melon le marginal 3625.

(3) Los matilree solide au mens du marginal 2600 (13) peuvent en
outre &tre emball6es :

a) dane des f~t A dessum amovible en contre-plaqu6, salon le
marginal 3523, ou en carton, melon le marginal 3525, si
besoin eat avec un ou plusioure sacs int6rieurs 6tanches aux
pulv6rulents, ou

b) dans des sacs r6sistant & l'eau, en textile, melon le
marginal 3533e en tissu de plastique, salon le marginal 3534,
en film de plastique, salon le marginal 3535, ou dans des
sacs en papier r6sistant A l'eau, melon le marginal 3536, ou

c) dan. des GRV couples aelon In marginal 3623, A lexception
des GRV des types 13H1, 13LI at 13M1 ou dana des GRV
composites avec un r6cipient int6rieur en plastique souple
melon le marginal 3625, ou dana des GRV en carton melon le
marginal 3626 ou en bois melon le marginal 3627.

2609-

2610

3. Emballage en commun

2611 (1) Lee matiires v@l6em par le m~me chiffre peuvent 6tre r6unies dane.
un emballage combin6, salon I. marginal 3538.

(2) Los matire. de diff6rents chiffres do la claase 6.1, en quantit6
ne d6passant pa., par emballage int6rieur, 3 litres pour lem matiures
liquidea et/ou 5 kg pour le mati6res solidea, peuvent 6tre r6unies
entre ellow et/ou avec des marchandisee qui ne sont pas aoumiea aux
prescriptions do V'ADR, dans un emballage combin6, solon le marginal
3538, si elles ne r6agiseent pan dangereusement entre ellen.

(3) Les matilres des 1*, 30, 4 et 50 ne doivent pas 6itre r6unies
dane un m~me colis avec d'autres marchandises.
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2611
(suite)

(4) Les mati~res du 2* et lea mati6res clase6es sous a) des

diff6rents chiffres ne doivent pas 6tre emball6ea en commun avec des

matibres et objets des classes 1, 5.2 et 7.

(5) Sauf conditions particulibres contrairee, lee matidree du 2
° 
et

lea matilres liquides class6es sous a) des diffdrents chiffres, en

quantit6 ne d6passant pas 0,5 litre par emballage int6rieur et I litre

par colis, et lee matibres class6e. sous b) ou c) des diff6rents

chiffres, en quantit6 ne d6passant pas, par emballage int6rieur,

3 litres pour lee mati~res liquides et/ou 5 kg pour lea matiures

solides, peuvent btre r6unies dane un emballage combin6, selon le

marginal 3538, avec des mati6res ou objets des autres classes - pour
autant que l'emballage en commun soit 6galement admis pour lea

matidres ou objets de ces classes - et/ou avec des marchandises qui ne

sont pas soumises aux prescriptions de I'ADR, si elles ne r6aginsent

pas dangereusement entre elles.

(6) Sont consid~r6es comme r~actions dangereuses

a) une combustion et/ou un d~gagement de chaleur considdrable;

b) 1°6manation de gaz inflammables et/ou toxiques;

c) la formation de mati6res liquides corrosives;

d) la formation de matiren instables.

(7) L'emballage en commun d'une mati6re A caractdre acide avec une

matidre A caract6re basique dans un colis nest pas admin si lea deux

matidres sont emballes dane des emballages fragiles.

(8) Les prescriptions des marginaux 2001 (7), 2002 (6) et (7).et 2602

doivent 6tre observ6es.

(9) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg en cas d'utilisation de

caicses en bois ou en carton.

4. Inscriptions et 6tiguettes de danger our lea colis
(voir appendice A.9)

Inscriptions

2612 (1) Chaque colis doit porter de fagon claire at durable le num~ro
d'identification de la marchandise & indiquer dane le document de

transport, pr~c6d6 des lettrec "UN".

Etiguettes de danger

(2) Les colis renfermant des matires ou objeta de cette clause

neront munis d'une 6tiquette conforme au modble No 6.1.

Vol. 1846, A-8940



1995 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait~s 145

2612
(suite)

(3) Lee colis renfermant des mati~res des 1* A 6*, 7* a) 2., 8
°
, 9*,

11, 13*, 161, 180, 20
e
, 221 at 26* a) 1. et b) 1. seront en outre

munir d'une 6tiquette conforme au modble No 3.

(4) Lee colis renfermant des pesticides inflammables ayant un point
d'4clair 6gal ou sup~rieur & 23 OC des 710 A 87* ceront en outre munis
d'une 6tiquette conforms au modble No 3.

(5) Lee colis renfermant des matu~res des 7* a) 1., 100 et 280 meront

en outre munis d'6tiquettes conformes aux modles Hoe 3 et S.

(6) Lee colis renfermamt des matiures des 26* a) 2. at b) 2. et 540
b) 1. seront en outre munis d'une 6tiquette conforme au modale No 4.1.

(7) Les colic renfermant des matfres du 66* aeront an outre muni
d'une 6tiquette conforme au modale No 4.2.

(8) Lee colis renfermant des mati~res du 440 aeront en outre munis
d'une ftiquette conforme au modile No 4.3.

(9) Les colis renfermant des matibres du 680 seront en outre munic
d'une 6tiquette conforme au modale No 05.

(10) Les colis renfermant des matiAres des 24* b) 2., 27* et 67*
ceront en outre munis d'une 6tiquette conforme au modale No 8.

(11) Lee colis renfermant des racipients fragile. non visibles de
l1extarieur seront en outre munis our deux faces latrales opposces
d'une atiquette conforme au modale No 12.

(12) Leg colis contenant des matiaree liquides renfermes. dan. des
r~cipients dont lee fermetures ne cont pas visible. de l'extarieur,
ainsi que lee colis renfermant dec racipients munis d'6ventu ou lea
racipient. munis d'avento sans emballage extarieur, seront en outre
munie our deux faces lat~raleu opposaes d'une atiquette conform. au
modale No 11.

2613

a. Mentions dan. l. document de transport

2614 La dasignation de la marchandice danc l document do transport doit
atre conforme & l'un des numaros d'identification at & l'une des
d6nominations soulion6s au marginal 2601.
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2614
(suite)

Loroque la matire Wlst pan indiqu6o nomm6ment, maim eat affect6e A
uno rubrique n.s.a, ou autre rubrique collective, la d6mignation do Is
marchandise doit 6tre compos6e du num6ro dlidentification, de la
d6nomination de i& rubrique n.s.a. ou do l& rubrique collective,
suivie de Is d6nomination chLmique ou technique 2/ do Ia matlre.

La d6aignation do I& marchandise doit 6tre suivie do Vindication de
ia laase . du chiffre de l'6num~ration. compl6t6, Is cam 6ch6ant, nat
Is lettre ot du aisle "&U" (ou "*M2), par example : "6.1, 111 a),

ADR".

Pour 10 transport do d6chota [voir marginal 2000 (S)], i& d6signation
de is marchandise doit 6tre : "D6chet, contient ... ", 10(s)
composant(s) ayant d6termin& Is classification du d4chet salon le

marginal 2002 (8), dovant Atre inmcrit(s) soumn-ma(leur)
d6nomination(m) chimique(s), par example : ID6chet, contint 2570

conposs du cadmium, 6.1, 61. c), AD.

Pour le transport do solutions ou do m6langes (tels quo pr6parations
at d6chets) renfermant plumieurs composants soumis & VADR, il ne sera
on gan6ral pas n6cemmaire do citer plus de deux composnts qui jouent
un role d6terminant pour 1. ou los dangers qui caract6risent lea
solutions et m6lange.

Pour I. transport do solutions ou do m6langes no contenant qu'un maul
composant soumie & l°ADR, lea mots "n solution" ou "on m6langs"
devront 4tre incorpor6m dana la d6nomination dons I. document de
transport (voir marginal 2002 (8)].

Lorsqu'une matiure solids eat remise au transport A l'6tat fondu, la
d6aignation de la marchandiso doit tre compl6t6e par la mention
"fondu", & moans qu'elle ne figure d6j& dans la d6nomLnation.

Lorsqu'une solution ou un m6lange contenant une mati6re nomm6ment
cit6e n'est pas soumis aux conditions do cotte clasme salon le
marginal 2600 (5), l'exp6diteur a 1. droit de mentionnor dans le
document de transport : -Marchandise non moumisa £ Is classe 6.1".

2/ La d6nomination technique indiqu6o doit &tre couramment employ6e
dana lea manuels p6riodiques at texte acientifiqu et techniques. Lao
appellations commerciales no doivent pax 6tre utilis6es & catte fin.
Pour la d6nomination des pesticides, i1 y a lieu d'inscrire 10 nom, melon i&
norms ISO 1750:1981, pour autant qu'il y figure.
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2615-
2621

C. Zmballage8 vide.

2622 (1) Si lea emballagea video, non nettoy6a, du 910 sont des mace ou des
GRV souples, ceux-ci doivent 6tre plac6a dana de caissea ou dana des
sacs imperm6abilia6a 6vitant touts d6perdition do matiurea.

(2) Los outree emballages video, y compria lea GRV video, non
nettoy6s, du 91*, doivent 6tre fermi. do la mime fagon It primenter lea
mimes garanties d'itanchiith qua Alils 6taient pleains.

(3) Lea emballagea video, y compria Ie GRV video, non nettoy6s, du
91*, doivent itre munis des mime. 6tique~tms do danger quo .'ils
6taient plains.

(4) La d6iagnation dana le document do transport doit itre conforme &
l'une des dinominations souliones au 91e , par example : "Emballage
vide, 6.1, 91°, AR".

Dana le can des vdhicules-citernea video, des citernm d6montables
video, des conteneurs-citernea video, ainai qua des v6hicules pour vrac
video at des conteneurm pour vrac video, non nettoy6s, cette
d6signation doit itre complIt6e par Vindication "Deru6re marchandise
charg6e" ainsi qua par la d6nomination at 1. chiffre do la dernure
marchandime charg6e, par example : "Deurnire narchandimo chargie 3 2312
ph6nol fondu, 24* b)".

2623-
2624

D. HeMsurex transitoires

2625 Lea mature, do la clasae 6.1 peuvent 6itre transport6es juaqu'au 30
juin 1995 melon lea prescription* do la claase 6.1 applicable. jusqu'au
31 d6cembre 1994. Le document do transport devra dana ce ca. porter la
mention "Transport salon IADR applicable avant Is 1or janvier 1995".

2626-

2649
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CLASSz 6.2 - MATIZIMS IMzCTzEUSES

1. Enuu6rntion des uatiirs

2650 (1) Parmi lea matiures 1/ via6es par le titre de la claase 6.2,
celles qui sont 6num6r6es au marginal 2651 ou qui rentrent mous
une rubrique collective de co marginal sont soumises aux
conditions prbvues aux marginaux 2650 (2) & 2675, Aux
prescriptions do la pr6smnte annexe et aux dispositions de
l'annexe B, et sont d6s lor des mati6res do 11ADR.

(2) La classe 6.2 comprend lea matubrea contenant des
micro-organimmen viable. tels quo, entre autres, bactdrieo,
virus, rickettseis, parasites, fongun, &galement sous la forme
de micro-organiames recombinants, hybride. ou mutant* dont on
sait ou dont on a de bonnes raisons de croire qu'ils caunent la
maladje chnz les animaux ou chez l'homme. Cea matures sont
soumises aux prescriptions de la pr6sente clase si ellen
peuvent, en can d'exposition, transmettre des maladies A )'homme
ou aux animaux.

NOTA I : Lea micro-organimme et lea organismes gen6tiquement
modifi6s, le produits biologiques, lea 6chantillons de
diagnostic et lea animaux vivant@ infecti. doivent &itre affect6s
A carte classe s'ilm on remplissnnt lea conditions.

2 : Les -toxinns toxiques d'origine vdg~tale, animals ou
bact6rienne qui ne contiennent aucune matire ou aucun organisme
infectieux ou qui ne sont pas contenues danm des matibres ou
organinmes infectieux sont des matiirea de la classe 6.1 (voir
marginal 2601, chiffre 90°, num6ro d'identification 3172).

(3) Les matibres de la division 6.2 sont subdivise6es comma suit

A Mati~res infectieusen pr6sentant un potential de risque
61ev6

B Autres mati~res infectieuse

C Emballagen vides.

Len matires den chiffrea 3 et 40 du marginal 2651 doivent 6itre
attribu6es au groupe d~sign6 par la lettre b) correspondant &
leur degr6 do danger :

b) matiures dangereuses.

I/ Aux fins de cette clasae, lee virus, micro-organismes et organiames
ainsi qua len objets contaminfs par eux doivent itre considir6e comme des
mati6rea de catte classe.
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2650 (4) Leo mati~ree qui no oont pas nomm6ment d6sign6es sous lee
(suite) chiffres 1*, 20 ot 3* du marginal 2651 doivent Stre affect6es

sur la base des.connaissances scientifiques actuellem, on
fonction des groupe. do risque suivants 2/ :

i) Le groupe de risque IV (risque individual 6lov6, risque
collectif 6lev6) couvre le micro-organimmem qui peuvent
provoquer des maladies graves chez l'homme ou lea animaux,
pr6senter un risque de propagation &lovG at centre
losquelles i n'existe an g6n6ral aucune prophylaxie ou
traitement officace.;

ii) Le groupe de risque III (risque individuel 6lov6, risque
collectif faible) couvre lo micro-organimmes qui peuvent
provoquer des maladies graves chez i1homme ou lea animaux,
pr6senter un risque de propagation 61ev6 main contra
lesquelles il existe en g6n6ral une prophylaxie ou un
traltement officacen;

iii) Le groupe de risque II (risque individuel mod6r6, risque
collectif limit6) couvre lea micro-organismes qui peuvent
provoquer des maladies chez 1/homme ou los animaux, ne
risquent gubrm de me propager at centre lesquelles il
exists on g6n6ral une prophylaxie ou un traitement
efficaces;

iv) Le groups de risque I (risques individual et collectif
faibles) couvre lee micro-organimmes quL no pr6mentent
gubre de probabilith do causer des maladies chez l'homme
ot chez l'anmal.

NOTA I : Le micro-organism.s du groups de risque I ne
sont pas doe matifres infectiouses au none de cette
classe.

2 : Lee micro-organismes et los organisme s/
g6n6tiquemont modifi6s sont des micro-organismes at des
organismes dans lesquels 1 mat6riau g6notique a 6t6
volontairement modifi6 par des m6thodes techniques ou par
des moyens qui ne so rencontrent pas dans la nature.

2, Voir le "Manuel do s6curit6 biologique on laboratoire do
l'Organimation mondiale de la sant& (OHS), 6dition 1983, ot la Directive
90/679/CEE (Journal officiel des Communauth. ourop6ennes, No L 374 du 31.
d6cembre 1990, p. 1); ces groupes de risque ne sont pas interchangeable. avec
lee groupes d'emballage selon, par example, l'appendice A.5.

)/ Voir notamment la Directive 90/219/CEE, Journal official des
Communautla europ~ennes, No L 117 du 8 mai 1990, p. 1.
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2650 3 : Los micro-organjsmen g6n6tiqunment modif16s qul
(suite) wont infectioux au sons de la pr6sente classe wont des

mati6res des 10, 2* ou 3". Ila ne peuvent cependant pas
Gtre des matibres du 41. Los micro-organismes
g6n6tiquemsnt modifi6s qui no sont pam infectioux au sons
de is pr6sente class* peuvent ltro des matijro de Ia
classe 9 (volr 1 marginal 2901, chiffre 13", numiro
d'identification 3245).

4 s Los organism.. g6n6tlquoment modifi6s dont on
sait ou dont on pens@ qu'ils wont dangereux pour 1'homme
ou lee animauk doivent Atre transport6 conform6ment aux
conditions sp6cifi6es par 1'autorit6 comptente du pays
d'origine.

(5) Sent considdr6s come mati6res solides au sons des prescriptions
d'omballage des marginaux 2654 at 2655 lee matiires et m6langes
de mati6res qui 'no contionnent pas un liquids-& 1'6tat libre I
unse tomp6rature inf6rieure A 4S 1C.

(6) Par -produits biologiques" on entend

- des produits biologiques pour l3utilisation humaine ou
v6t6rinaire fabriqu6s conform6ment aux dispositions des
autorit6s nationals do *ant6 publique at mis en
circulation, si n6cessaire, sous autorisation sp6ciale ou
visa de con autorit6s; ou

- des produits biologiques transport&s avant d'avoir reu un
visa & des fin, do recherche ou do mime au point, ou

- des produits finis destin6s au traitement exp6rimental chez
l6tre humain ou V'animal at fabriqu6s conform6ment aux
dispositions des autorit6. nationales de sant6 publique.

Ila incluent aussi les produits biologiques non finis pr6par6s
conform~ment aux m6thodes fix6se par les institutions
gouvernementales sp6cialis6es.

Par "6chantillon de diagnostic" on entond toute mati6re humaine
ou animal. y compris, main non limitativement, lee excreta, les
socr6tions, 1. sang ot sea composants, low tissue *t liquide.
tissulaires transport6s aux fins do diagnostic ou do recherche,
& Vexclusion toutefois des animaux vivants infects.

NOTA : "Les produits biologiques" at "les 6chantillons do
diagnostic- no sont pas considir~u comma des matitres do catte
classe si lon sait qu'ils no contisnnent pas de matiAres
infectieuses.
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2650 (7) Lee animaux vart6br6. ou invert6brds vivant@ no doivent pas Itre
(suits) utilis6A pour exp6dir un agent Lnfoctioux A moin. qu'l oLt

imposible do transportor colui-ci d'une autre manibre.

Do tels animaux doivont 6tre emball6s, d6uigniu, aignaliod. ot
transportda salon lam rhglamentations pertinnntes pour le
transport d'animaux j/.

(8) Pour le transport dos matibre. do cate clame, le maintien
d'une temp6rature d6finio pout 6tre n6cessaire.

2651 A. Mati&re Lnfoctiouse pr68mntant un potontial do risque 61ov6

1. 2814 MatLhre Lnfectieube vour lhomme,
2900 Matu6re infectimuse pour les animaux uniquament.

NOTA 1 : Los matLres qui, conform6ment au marginal 2650 (4),
aont affect6e au groups do.rLoque IV doivent 6tre affect6es A
ce chiffre.

2 : Dos conditions particuljirem dlamballage mont
applicable. A coo matL&res (voir marginaux 2653 st 2654).

2- 2814 MatLTre infectLeuse vour 1'homme,
2900 Mati6re infectieuse vour lee animaux uniquament.

NOTA 1 : Los matires qui, conform6ment au marginal 2650 (4),
sont affect6es au groups de risque III doivent Otre affectdeu &
ce chiffre.

2 : Des conditions particulLdres d'emballage mont
applicable. A coo matuTres (voir marginaux 2653 et 2654).

B. Autro. matibre Lnfoctiouom

3* b) 2814 MatiLre infectieuse poor I'homme,
2900 MatLre infectieuse Pour lee animaux unLquement.

NOTA t Los mati6res qui, conform6ment au marginal 2650 (4), mont
affect6es au groupe do riaque II doivent 6tre affect6e & ce
chiffre.

_/ Des r6glementations existent on l"occurrence, par example dane la
Directive 91/628/CEE (Journal official des Communautes europ6ennea, No L 340
du 11 d6combre 1991, p. 17) at dan. lee Recommandation. du Conseil europ6en
(Comit6 minimtiriel) pour l transport do certaines espice d'animaux.
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2651 40 b) 3291 D~chet d'h8vital. non uofcifi6. n.e.a.
(suits)

NOTA 1 : Lee d6chets non sp6cifi6s qui r6oultent d'un traitement
m6dical/v6t6rinaire appliqu6 A l'homme ou aux animaux ou de la
recherche biologique, at qui no pr6sentent qu'une faible
probabilit6 de contenir des matidres do cotte clasae, doivent
&tre affect6a & ce chiffre.

2 : Los dichats qui peuvant Stre sp6cifi6s doivent 6tre
affect6s aux chiffrea 1*, 2* ou 3.

3 : Los d6chets d'h8pital ou do la recherche biologique
st6rilis~s qui ont Contenu des mati6res infoctieuses ne sont pas
soumis aux prescriptions do cotte class*.

C. riballages vides

110 Emballaces vides, y compris Ios arands r~cioiente vour vrac
(GRV) vides, lea v6hicules-citernes vides, lea citernes
d~montables vides at lea conteneure-citerneo vides non nettoy6e
ayant renferm6 des matiAras de la clause 6.2 (voir marginal
2672).

2. Prescriptions

A. Colts

2. Conditions c~n~rales d'emballaae

2652 (1) Les emballages doivent satisfair. aux conditions de 3/appendice
A.5 & moins qua des conditions particulires pour IVemballage de
certaines matires ne soient pr6vues aux marginaux 2653 at 2656.

(2) Les grands ricipients pour vrac (GRV) doivent satisfaire aux
conditions de V'appendice A.6.

(3) Doivent Gtre utiliads selon lea dispositions die marginaux 2650
(3) et 3511 (2) ou 3611 (2) :

- des emballages des groupes d'emballage II ou I, marqu6s par
la lettre "Y" 6u "X", ou des GRV du groupe d'emballage II,
marqu6s par la lottre "Y", pour les matires dangereuses
classies soum b) do chaque chiffre.

NOTA : Pour le transport des matiures do la clasae 6.2 an
vihtcules-citernes, citernes dimontables ou
conteneurs-citernes, voir annexe B.

2. Conditions narticuliires d'emballace

2653 (1) Les emballages pour lea matires des 10 at 20 doivent comprendre
lea 16ments essentiels suivants x
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2653 a) Un emballage int6rinur comprenant
(suite)

- un r6cipient primaire 6tanche;

- un emballage econdaire &tanche;

- un mat6riau absorbant plac6 entre le r6cipient primaire
at l'emballage uacondaire : si plusiours r6cipients
primaires sont plac6s dans un emballage secondaire
unique, ils doivent Gtre onvalopp6. individuellement
pour 6viter tout contact entre *ux. Le mat6riau
absorbent, coton hydrophile par example, dolt atre
utilis6 en quantit6 sufftiante pour absorber la
totalit6 du contenu des r6cipients primaires.

Quells que soit la tamp6rature pr6vue en cours do transport,
le r6cipient primaire ou lemballage secondaire dolt pouvoir
r6sister, sans fuite, A une pression interne qui donne une
diff6rence de pression d'au mons 95 kPa (0,95 bar) at & des
tampiratures de - 40 *C A + 55 1C.

NOTA : Los emballages int6rieurs contenant des matibres
infectioumes na doivent pas 6tre consolid6. dana des
emballagee exi6rieura contenant d'autres types de
marchandises.

b) Un emballage ext6rieur suffisamment r6sistant en fonction de
as capacit6, de @a masse et do l'uuage auquel il eat
destin6, dont la plus petite dimension ext6rieure ne doit
pa. itre inf6rioure A 10 cm.

(2) Lea emballages melon (1) doivent &tre 6prouvds melon lea
prescriptions du marginal 2654; I. type de construction de
l'emballage doit Gtre agr66 par I'autorit6 comp6tente. Chaque
emballage fabriqu6 our la base du type de construction agr66 dolt
Atre marqu6 melon le marginal 3512.

Epreuves nour lea embalaoes aeion le marginal 2653

2654 (1) Dana le cas d'emballages autrem quo pour le transport d'animaux
et d~organlme vivant@, des mp&cimenm de chaque emballage
doivent 6tre pr6pards pour lea 6preuves selon lea dispositions du
(2), puLs soumis aux-6prouves d6crites sous (3) & (5). 'Si la
nature do lemballage laexige, uns pr6paration at dom 6preuves
6quivalentes sont autorim*es A condition qua ilon puimse prouver
qu'elle sont au moins aussi efficaces.

(2) Il conviant do pr6parer des ap6cimens de chaque emballage comme
pour un transport, sauf qua l matire da remplissage dolt Otre
remplac6e par de l'eau ou, quand un conditionnement - - 18 *C eat
sp6cifi6, par un m6lange aau/antigel. Tout r6cipient primaire
(voir marginal 2653 (1) a)) dolt itre rempli & 98 % de ma
contenance.
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2654 (3) Lea emballageu pr6par6s pour 1e transport doivent 6tre soumis aux
(suite) 6preuves indiqu6ee dana Is tableau, dang loquel lea emballages

sont class6s, aux fins des 6preuves, en fonction des types de
matdriaux. Pour lea emballages extdrieurs, lea rubriques du
tableau renvoient au carton ou aux mat6riaux analogues dont lea
performances peuvent 6tre rapidement affect6es par l'humidit6;

aux matiAres plastiques qui risquent do so fragiliser & basse
tempiraturej

& d'autres mat6riaux tele que des m6taux dont Is performance
nest pas affect6e par l'humaidit6 ou la temp6rature.

Quand un r6cipient primaire et un emballage secondaire (voir
marginal 2653 (1) a)] constituant un emballage int6rieur sont
faits do mat6riaux diff6rentu, coest 1s materiau du r6cipient
primaire quai d6termine l6preuve appropr16e. Quand un r6cipient
primaire est conutitu6 do deux matdriaux, c'est Is mat6riau I.
plus susceptible d'6tre endommag6 qui d6termine l'6preuve
appropri6e.

Tableau

Matiiau EpMUves quiMs

EmbaUlge ex rnur Emballage klo (3). mon

iwdneur but, (4)

Canon Moinre Aute Mauire Aul,, 0) b) c) d)
p&Siique matineu ptauque mauiaI

x X X X S on X

x X X utilise X
xX X do I& X

x X X nole X

X X X caeo- X
X X X nique X

a) Des up6cimens doivent 6tre soumis & une 6preuve do chute libre our
une surface rigide, in6lastLque, plane et horizontals, d'une hauteur
do.9 m. Sile ant ia forms d'une caises, on on for& tomber
aucces..vement cinq t

- un k plat our 1* fond,
- un k plat our I* haut,
- un A plat our un c8t6 long,
- un & plat our un c6t6 court,
- un our un coin.
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2654 S'ils ont Ia forme d'un fOt, on en fera tomber *uccessivement
(suite) trois :

- un en diagonale our Ie Jable uup6rieur, 1s centre de gravit6
6tant situ6 directement au-dessus du point d'impact,

- un en diagonals our Ie jable inf6rieur,

- un A plat our Is ct6.

A Ia suite de la s6rie do chutes indiqu6e, il ne doit pan y avoir
do fuite provenant du ou des r6cipients primaires qui doivent
rester prot~g6s par un mat6riau absorbent dane l'emballage
secondaire.

b) Lee ap6cimens doLvent *tre immergd. enti&rement dane l'eau pendant
S minutes au moins, puie Ggoutt68 pendant 30 minutes au plus &
23 *C at 50 % + 2 % d'humidit6 relative avant d'4tre soumis &
l'6preuve d~crite & Ia lettre a).

c) Lee sp6cimens doivent itre conditlonn6a dana une •tmoaphbre & -
18 *C ou moins pendant 24 houres au moins et ftre aoumis &
l'6preuve d6crite & la lettre a) dans lee 15 minutes qul suivent
leur retrait do cotte atmosphire. Si lea sp6cimens contiennent do
Ia neige carbonique, la dur6e du conditionnement pout 6tre ramen6e
& 4 houres.

d) Si l'emballage oat cens6 centenir de I neige carbonique, il
convient do proc6der & une 6preuve en plus do cello. qui sont
wp6cifi6es aux lettres a), b) ou c). Lee op6cimens doivent 6itre
entrepos6s pour quo la neige carbonique me diasipe entibrement,
puis soumis & 116preuve d6crite & lo lettre a).

(4) Le emballages ayant une masse brute do 7 kg ou moins doivent
6tre soumis aux 6preuves d6crite. & la lettre a) ci-aprds, et
ceux qui ont une maas brute supdrieure A 7 kg aux 4preuves de
I• lettre b) ci-apr6s.

a) Des sp6cimena doivent Gtre plac6s our une surface plane et
dure. Una barre cylindrique an acier, d'une masse de 7 kg
au molne et d'un diam&tre n'exc6dant pas 38 mm, et dent
l'extr6mit6 d'impact a un rayon do 6 mm au maximum, doit
Atre lAch6e en chute libre verticals d'une hauteur do I m
mesur6e do 1'extr6mit6 d'Lmpact A loire d'impact du
ap6cimen. Un sp6cimen doit Itre plac6 our so base et un
second perpendiculairement & 15 position utilists pour le
premier. Dana chaque cam, il faut faires tomber Ia barre
d'cier en visant In r6cipient primaire. A la suite de
chaque impact, Ia perforation de Ilemballage secondaire sat
acceptable A condition qulil n'y ait pas do fuite provenant
du (des) r6cipient(s) primaire(s).
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2654 b) Lea sp6cImens doivent tomber our lextr6mits d'une barre
(suite) d'acier cylindrique qui doit 6tre dispos6e verticalement

our une surface plane et dure. Elle doit avoir un diambtre
de 38 mm et, & l'extr6mit& sup6rioure, son rayon ne doit
pas d6paseer 6 mm. La barre en acter doit faire saillie
our la surface d'une distance au mons 6gale A celle qui
s6pare le(s) r6cipient(s) primaire(s) de la surface externe
de l'emballage ext6risur, et en tout cam do 200 mm au
moins. Un up6cmen doit 6tre lAch& en chute libre
verticale d'une hauteur de I m mesurde & partir du sommet
de la barre d'acier. Un second sp6cimen doit 8tre lAch6 de
la m6me hauteur, perpendiculairement I la position utiliae
pour I. premier. Dan@ chaque cas, la position du coll
doit itre tells que la barre d'acier perfore le(s)
r6cipient(s) primaire(s). A la suite de chaque impact, la
perforation de l'emballage secondaire eat acceptable, A
condition qu'il nly ait pas de fuite provenant du (des)
r6cipient(s) primaire(s).

(5) Soua r6aerve qu'un niveau de performance &quivalent soit obtenu,
lee modifications suivantes des recipients primaires plac6a dana
un emballage secondaire sont autoris6ec sans qu'il soit
n6cessaire de soumettre le colic complet A d'autres 6preuves.

Des r6cipients primaires de dimension 6quivalente ou inf6rieure
A celle des r6ciplenta primaires 6prouv6s peuvent itre utilis6s,
pour autant :

a q que lea z6cipients primaires soient d'une conformation
analogue & celle des r6cipients primaire. &prouvie (par
exemple, qu'ils aient la mime forme - rondo,
roctangulaire);

b) qua le matiriau de construction des r6cipienta primaires
(verre, plastique, m6tal, etc.) offre une.r6aistance aux
forces d'impact et do gerbage 6gale ou supdrieure A cello
des ricipients primaires &prouv6a initialement;

c) qua les recipients primaires aient des ouverturee de
dimension 6gale ou inf6rieure et quo la fermeture solt de
mime conception (par exemple, chapeau viss6, couvercle
embott6);

d) qu'un matiriau de rembourrage suppl6mentaire soit utilis6
en quantiti suffisante pour combler los espaces video et
empicher tout mouvement significatif des r6cipiente
primairec;

e) que lee ricipients primaires soient orient6a de la mime
maniure dana 1'emballage secondaire quo dane le colia
6prouvd.
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2655 (1) Lea matiures class6ea sou b) des 30 et 4 doivent 6tre
emball6es :

a) danu des f~ts en acier melon le marginal 3520; ou

b) dana des fita en aluminium melon le marginal 3521; ou

C) dana des jerricanaa en acier melon le marginal 3522; ou

d) dane des futs ou des jerricanem en plamtique melon le
marginal 3526; ou

e) dana des emballages composites (matiure plastique) melon le

marginal 3537; ou

f) dane des emballagem combin6a melon le marginal 3538; ou

g) dana des emballages composites (verre, porcelains ou grs)
melon le marginal 3539; ou

h) dana des GRV m6talliques melon le marginal 3622; ou

i) dana des GRV. en plastique rigide melon le marginal 3624; ou

k) dana des GRV composites avec des r~cipients int~rieurs en
plantique melon le marginal 3625, & l'exception des GRV des
types 11HZ2 et 31HZ2.

(2) Lea matibres solides au sens du marginal 2650 (S) peuvent ausmi
itre emball6es dans des ftts en contre-plaqu6 melon le marginal
3523 ou dans des ftts en carton melon le marginal 3525, au
beeoin avec un ou plusieurm mace int6rieurm 6tanches & l'eau.

2656 Lee produits biologiques et 6chantillons de diagnostic des 10 &
3* pour lesquels une probabilit6 relativement faible exists que
des matidres infectieuses soient pr6sentes, par example dana le
cas des esaaim de d6pistage courants ou d'un diagnostic initial,
doivent matimfaire & toutes lee prescriptions de cette classe
mauf si lea conditions suivantes mont rempect6es :

(1) lee r6cipients primaires ne contiennent pas plus de 50 ml
de produitm bi6logiques ou de 100 ml d'6chantillons de
diagnostic;

(2) 1'emballage extdrieur ne contient pas plus de

- 50 ml de produits biologiques si des r6cipients
primaires fragiles sont utilia6e; ou

- 100 ml de produita biologiquem mi des r~cipients

primairem autres que fragiles mont utilisi; ou

- 500 ml d'6chantillons de diagnostic.
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2656 (3) lee r6cipients priznaires mont 6taznches; at
(suite)

(4) 1'nmballage set conforme aux prescriptions do cotte clause;
il nest cependant pas n6ceaaaire de 1e noumettre aux
6prouves.

2657 Loraque des mati.res de catte class. mont transport6es dane de
l'azote liquids fortement r6frigdr6, los emballages int6rieurs
doivent matisfaire aux prescriptions do cotta classe at lee
r6cipiente pour l'azote aux prescriptions do Is clause 2.

2658 (1) Les ouvertures des r6cipients primaires utilis6s pour Ian
matiures liquids$ de V at 26 doivent itre ferm6es do manibre
dtanche au moyen de deux dispositifn dispos6. en s6rie dent l'un
doit itre viss6 Ou assuj*tti d'une manlure 6quivalente.

(2) Les ricipients utilisia pour 1ea matubres dos 30 et 40 qui
d6gagent des gaz at qui sent tranaport6es A temp6rature ambiante
uupirieure A 15 *C doivent avoir un couvercle muni 'un 6vent
6tanche aux agents pathogines qui sora prot6gi contre lea
sollicitations m6caniques oxternee.

Dane 1e cam de ricipients r6utiliable, lo filtre de 1'6vent
doit 6itre remplac6 avant I romplissage.

(3) Les emballages en matiure plastique ou en carton destin6s au
transport dee d6chets du 4 doivent 6itre r6sistants at, si lea
dichets contiennent des objets pointus, doivent on outre pouvoir
r6sister A la perforation.

(4) La fermeture des emballages pour leo mati6reas du 41 doit etre
fabriqu6e de mani6re I 6itre herm6tiquament close apr6. le
rempliesage at congue do tells sorts quo touts ouverture
ultirioure soit bien visible.

2659-

2660

3. Emballgse on commun

2661 (1) Lee matiures vis6e- par 1. mime chiffre peuvent itre r6unies
dan. un emballage combin6 salon 1. marginal 3538.

(2) Los matiures des 1, 2* at 3* peuvent Gtre r6unies dan. un
enmballage combin6 salon 1. marginal 3538 si 1. colis a 6t6
6prouvG at agr66 melon lea prescriptions applicables aux
matibres des 1* et 2.

(3) Les matiures do Is clause 6.2 no doivent pa. itre emball6es an
commun avec des matiures et objets d'autres classes, ni avec des
marchandises qui ne sent pas soumise aux prescriptions de
VADR. Ceci ne @'applique pa. aux produits biologiques et aux
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2661 6chantillons do diagnostic emball6a melon 1. marginal 2656, nk
(suits) aux matibres qui sent ajout&** pour refroidir, par example la

glace, la neige carbonique ou I'azote liquids fortement
r6frig6r6.

(4) Lea prescriptions due marginaux 2001 (7), 2002 (6) at (7) et
26S2 doivent 6tre observes.

(S) Un colias no dolt pan poser plus do 100 kg en cam d'utilimation
do caissec en bols ou en carton.

4. Xnscriptions st 6tiauettos do danor our la colis
(voir avoendico A.9)

Inscriotions

2662

(1) Cheque cells dolt porter do fagon claire et durable In num6ro
d'identification do Is marchandise & indiquer dana le document
de transport, pr6cld4 des lettre. "UN".

Eticuettes de danser

(2) Le colis ronfermant des matl4res do catte clase seront munis
d'une 6tiquette donforme au moddle No 6.2.

(3) Lea colis renfermant des mati4res de coate clause transport6es
dans de I'azote liquids fortement rdfrig6r6 seront on outre
munis d'une 6tiquatte conform* au modile No 2.

(4) Lea colis contenant des matllres des 31 nt 4* renferm6es dane
des riciplents fragilea non visibles de 1'ext6rieur seront en
sutre munls our deux faces lat6rales oppos6es d'une 6tiquette
conforme au mod6le No 12.

(5) Loa colias contenant des matibres liquids* du 30 ronferm6es dana
des r~cipients dont lea fermetures no sont pan visibles de
1'ext~riour, ainci quo lee colic renfermant des ricipients munis
d'6vents et lea r4cipients munis d•6vents mans emballage
ext6rieur seront en outre Inunlm our deux faces lathrales
opposes d'une 6tlquatte conform* au modile No 11.

2663
a. Mentions dane l. document do transport

2664 La d6aignation do la marchandise dana le document de transport
doit Gtre conforms A l'un des num6ros d'identification at A
l'une des dhnomlnations soulionsf au marginal 2651, suivis do la
d6nomination biologique de la matiure J/ pour lea matiLrea des
1" & 3*.

j/ La d6nominatlon biologlque indlqu6e dolt 6tre couramment amploy6e
dana lea manuals, p~riodiques et textes sclentifiques et techniques. Lea
appellations commerciale no doivent pas 6tre utilis6es & cette fin.
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2664 Slil s'agit d'une mati4:e infectiouse g6n6tiquement modifi6e, £1
(suits) y a lieu d'ajouter z NMicro-organismss g6n6tiqusaont nodifi6s".

Pour lee produits biologiques et 6chantillons de diagnostic qui
sont remis au transport aux conditions du marginal 2656, ia
d6signation de is marchandise doit 6itre "Produit biologique/
6chantillon de diagnostic, contient .. &, la matiure infectieuse
ayant d6tormin6 la classification sous 10, 20 ou 31 devant Atre
inscrits.

La d6signation de i& marchandise doit itre suivie de
Vindication de la elasso. du chiffre de 1'6num6ra&tion.
comol6tde le cas *ch6ant de i& lattre. ot du silo "ADR" lou
"RID) (par oxample "6.2, 3* b), ADR").

Pour is transport des d6chets (voir marginal 2002 (8)), Is
d6signation do is marchandise doit 6tro t "DAchet, contient

ls(s) composant(s) ayant d6termind Is classification du
d6chet solon marginal 2002 (8) devant &tre inscrit(s) sous
sa/lour(s) d~nomination(s) chimique(s) ou biologique(e), par
oxamplo "D6chst, contisnt 2814 Matibrs infectisuse pour hom ue,
virus do Marburg, 6.2, 21, ADR*.

Lors du transport de solutions ou de m61anges (tels que
pr6parations et d6chets) renformant plusieurs composantm soumis
A i'ADR, il no sera on g6n6ral pas n6cessairo de citer plus de
deux composant. qui jouent un r6le d6terminant pour 1e ou lea
dangers qui caract6risent leo solutions et m6langeos.

Pour leo d6chets du 4, la d6signation soulione Rat
suffisante : "3291 D6cbst d'h6pital non sp6cifi6, n.s.a., 6.2,
4- b), ADR".

Pour lo transport des matireos facilement p6rissableos, des
renseignements appropri~s doivent Gtre donn6s, par exomple
"Rofroidir A + 21/+ 4 *C" ou "Transporter A 1'6tat congei6- ou
"No pas congolr".

2665-
2671

C. Emballagsa vides

2672 (1) Leo omeballages video, y comprie lee GRV video, non nettoy6s, du
III doivent Otre ferm6s de I& mbme fagon ot pr6senter lea m6mes
garanties d'6tanch6it6 quo sils 6taient plains.

(2) Lea emballages video, y compris leo GRV vides, non nettoy6s, du
21" doivent itre munis des m6mes 6tiqusttes de danger quo sil8
6taient plains.
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2672 (3) La d6signation de a marchandise dane Is document de transport
(suits) doit Gtre conforme & l'une des d6nominations soulign~es, au 11.,

par example "riaballages vides, 6.2, 11, ADR". Dana le cas de
v6hicules-citernes video, do citernes d6montables video ot de
conteneur.-citernea video non nettoy6s, cette d6signation doit
6tre complt~e par Vindication "Dernu&rs marchandiss charg6e"
sinai qua par 1a d6nomination at is chiffre do is dernibre
marchandiae chargde (par exemple : "Dernibre -archandise
charg6a # 2900 Mati~re infoctiouse pour lo aninaux, 3

° 
b)").

2673

D. Autres Prescriptions.

2674 Lee autres prescriptions relatives aux matires do catte claase
qui sont edict6es pour d'autres raisons quo des raisons li6es &
la u6curit6 ne sent pas affect6es (par example celles concernant
I'Importation et lVexportation, i& commercialisation ou
1l61imination, is protection des travailleurs, lea services
v6t6rinaires).

E. Mesures transitoirs.

2675 Lea matibres de is classe 6.2 peuvent Atre transport6ee jusqu'au
31 ddcembre 1995 solon lea prescriptions de Is classe 6.2

applicables jusqu'au 31 d6cembre 1994. Le document de transport
devra dane ce cas porter is mention : "Transport salon 1'ADR
applicable avant Is ler janvier 1995".

2676-
2699"
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CLASSE 7 - HATIERES RADIOACTIVES

2700 (1) Note de bas de page 1/, modifier comme suit :

" I/ Lea prescriptions de la clase 7 sont bas6es sur lea
principea et dispositions suivants de l'Agenee internationale de

lV6nergie atomique (AZEA) :

"RAglement de transport des matubres radioactivea, Collection
s6curit6 No 6, 6dition do 1985, qui comprand aussi (r6vision de

1990) lee principes g6n6raux de la radioprotection.

Pour des explications et un compl6ment d'information our ce
R6glement, pri6re de s reporter aux documents ci-apris :

1. "Directives pour V application du Rbglement de transport des
matidres radioactives" de l'AIEA (,dition de'1985), troisibme
Adition (revue en 1990), Collection sacurit& No 37.

2. "Commentaire des dispositions du RAglement de transport des
matubres radioactives" de l"AZEA (6dition de 1985), deuximme
6dition (revue en 1990), Collection a6curit6 No 7.

3. "Normes fondamentales de radioprotection" de I'AIEA, 6dition de

1982, Collection s6curit6 No 9.

4. "Planification et pr6paration des interventions en cas
d'accident pendant le transport do matibres radioactives" de
1'AIEA, 6dition do 1988, Collection sicurit& No 87.

5. "Abr~g6s des prescriptions concernant le transport de types
d6termin6s d'envois de matires radjoactives" de lAIEA (revue
en 1990), Collection sacurit& No 80."

(2) 2. Remplacer lea virgules par des points-virgules.

7. A la derni~re ligne, supprimer "do transport et".

9. A la deuxime ligne, aprAs "ou d'un", ajouter le mot "grand-.

14. Sous le titre "Colis", ino6rer ce qui suit :

"Par colis, on entend lemballage et son contenu radioactif
tela qu'ils so pr6sentent au moment du transport. Los normes
do r6sistance applicable@ aux calis at aux emballages, an ce
qui concerns la conservation do 1iintigrit& du confinement et
do la protection d6pendent de la quantit6 at de la nature do la

matibrs radioactive.transportie."
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2700 14. b) 1) Apr6s le, mots "(voir I. marginal 3732)", ajouter
(suits) 1. membre do phrase "at en outre aux prescriptions

sp6ciales (voir Is marginal 3733)".

17. A la dernure ligne, remplacer "(ou millirem)" par
"(millirem)".

2702 3. Supprimer "des colis" dane 1. titre.

A la deuxiime ligne, aprbs "(0,5 mrem/h)', remplacer

"A" par "an n'importe quel point do".

4. A la quatrilme ligne, aprls "vlhiculeu", ajouter ",

conteneurs, citernes".

5. a) (version anglaise seulement)

5. b) (version anglaise seulement)

2703 3. Supprimer "des colia" dant 1. titre.

3. a) L) Remplacer " la surface du calia, at" par "en
n'lmporte quel point d'une surface ext6rieure, st".

3. b) (version anglaise seulement)

3. b) i) Aprls "le transport-, ajouter "Ie v6hicule eat &quip6
d'une enceinte qui emplche...".

4. A la quatribme ligne, aprls "v6hicules", ajouter ",

conteneurs, citernes".

4. a) et b) Ajouter 1. mot "aussi" apr1s "comportent".

S. A la deuxilme ligne, aprbs =€ontamin6s', ajouter lea

mots "au-dell des limites fix6es dans Ie paragraphs
4, ou dont Ie rayonnement de surface d6passe 5 jjSv/h
(0,5 mrem/h)".

7.a) Lire : "... conforme aux modbles Non 1, 1.4, 1.5, 1.6
ou 01".

a. a) iv) (version angiaise seulement)

a. a) vi) devient vii)

Insa6rer Ie nouveau 8. a) vi) suivant

"Chaque colis, & l'exception des conteneurs, citernes
et *uremballages, doit porter de fagon claire at

durable 1. numhro d'identlfication de la marchandise
A indiquer dans 1. document do transport, pr6c6d6 des

lettres "tni"."
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2703 8. b) iLi) iffer "d'une capacitG sup6rioure & 3 000 litres" at
(suite) ins6rer "ainsi que lee v6hicules at conteneurs pour

le transport en vrac".

2704 Fiches I & 13, vt, supprimer "des colis" dane le titre.

Fiche 1. 8.a) iii (version anglaise seulement)

Fiche 1, 8. a) il : Modifier comme suit t "Signalisation s voir
marginal 2702
Etiquetage : aucune disposition".

Fiche 2. B. b) Remplacer "Aucune disposition" par "Voir
marginal 2702"

Fiche 3. S. a) : Remplacer "Aucune disposition" par "Voir
marginal 2702".

Fiche 4. S. a) jj Modifier comme suit z "Signalioation : voir
marginal 2702
Etiquetage : aucune disposition."

Fiche 6. 2, el, tableau 4 (version anglaise seulement)

Fiche 7 (version anglaise seulement)

Fiche 9. 2. b)

A la troisibme ligne, remplacer "perts do protection" par "perte
de lint6grit6 de la protection".

Fiche 9. 10. b) ii) (version anglaise seulement)

Fiche 10. NOTA 1

Remplacer "perde a& protection" par "perde l'int6grit6 de sa
protection".

Fiche 10 (version anglaise seulement)

Fiche 10, 2. b) il

A la troLsiime ligne, remplacer "porte do protection" par "porte
de l'intigrit6 de la protection'.

Fiche 10. 2. b" iii (version anglaise seulement)

Fiche 10. 8. bi ivI : Ajouter "figurant au margina. 2705 (5)"
apr6s "trifle".

Fiche 10, 12. bl (version anglaise seulement)
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2704 Fiche 11. NOTA 1
(suite)

Remplacer "perde sa protection" par "perde l'intgritd de as
protection".

Fiche 11. 2. a) (version anglaime seulement)

Fiche 11. 2. b) iii (version anglaise seulement)

Fiche 11. 8. bi ivi : Ajouter "figurant su marginal 2705 (5)",
aprs "tr6fle".

Fiche 11. 12. c)

A la troisi6me ligne, remplacer "dana Is mesure du possible" par
"dana ce can".

Fiche 12. 2. al iil

A la premiere ligne, apris "hydrog6n6es", ajouter "homogdnea".

Fiche 12. 2. a) ii!)

A la dernirn ligne, apros "r6seau-, ajouter "& l'intdrieur du
colis".

Fiche 12. 6.

A la deuxibme ligne, remplacer "contenus" par "materiels".

Fiche 12. 8. b)

A Ia premiere ligne, remplacer "claire" par "lisible".

Fiche 12, 8. b) ii

A la premiere ligne, remplacer "type" par "TYPE" (trois fois).

2705 (2) Insrer un nouveau paragraphs (2) come sut 

"(2) Chaque colis, & l'exception des conteneur., des citernes et
des suremballageo, et & Vexception des colis except6s des fiches
1 & 4, doit porter d6 fagon claire et durable Is num6ro
d'identification de is marchandise A indiquer dan. le document de
transport, pr6c6d6 des lettres "UN".
" Renum6rotnr lea paragraphes (2) & (4) an tant que paragraphes
(3) a (5).
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2705
(suite)

(4)
(renum6rot4 (5))

2707

2709 b)

i)

2712 (5)

A la troiuibme ligne, remplacer "modble 7A A 7D" par
"ci-dessou." at ajouter la figure suivante;

Tr6fle symbolique avec les proportions basdes sur un cercle
central do rayon X. La longueur minimale admissible de X est
4 mm.

Dane le titre, ajouter "des conteneurs pour le
transport en vrac", apris "suppl6mentaire".

Lire comme suit : "Le nom ou le symbols de chaque
radionuci6ide ou, pour lee m6langes de
radionucl6ides, une description g6n6rale appropri6e
ou une list. des nucl6ides lee plus restrictifs."

(version anglaise seulement)

Tableau 10

Supprimer lea appels de notes 2/ at IQ/ du tableau
10. Supprimer leo notes de bas de page 2/ et 10/.

2713 (1) a) i) Lire comme suit s

"i) pendant le transport, le v6hicule eat 6quip6
d'une enceinte qui emplche lVaccbs au
chargement des personnes non autoris6es";

Supprimer le dernier alin6a commengant par lea mote
"Si lea conditions d'usage exclusif ... ".

2716 (version anglaise seulement).

Vol. 1846, A-8940



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 167

Remplacer la classe 8 actuelle par ce qui suit :

"CLASSE 8 - MATIERES CORROSIVEs

1. Enumration des Patibres

2800 (1) Parmi lea matibres at objeta visIo par le titre de la clase 8,
ceux qui aont 6num6r6s au marginal 2801 ou qui rentrent moux une
rubrique collective de ce marginal sont moumim aux conditions pr6vues
aux marginaux 2800(2) & 2822, aux prescriptions de la pr6sente annexe
et aux dispositions de l'annexe B, et sont dls lore des mati6res et
objets de l'ADR.

NOTA : Pour lee quantitls de matikres cit~es au marginal 2801 qui ne
mont pas soumises aux dispositions pr6vues pour cotte classe, moit
dana la prlsente annexe, soit dane l'annexe B, voir le marginal
2801a.

(2) Le titre de la clases 8 eouvre lee matires qui, par lour
action chimique, attaquent 1e tissu 6pith6lial de la peau et des
muqueuses avec lequel elle sont en contact ou qui, dane Is cam d'une
fuite, peuvent causer des dommages & d'autres marchandises ou aux
moyena de transport, ou lea dltruire, et peuvent aussi crier d'autres
dangers. Sont 6galement viades par 1e titre de la pr6sente classe les
matiSres qui ne forment une matibre corrosive liquids qu'en pr6sence
de l"eau ou qui, en prlsence de 1Vhumidit6 naturelle do lair,
produisent des vapeurs ou des brouillarda corrosifo.

(3) a) Lea matilres et objeta do la classo 8 sont subdivis6s
come suit :

A. Matibres de caractbre acide;

B. Matidres de caractire basique;

C. Autres matilres corrosives;

D. Objets contenant des matilres corrosives;

E. Emballages videos.

b) Lea matibres ot objate do la clause 8, A 1'exception des
matibres de 6*, 140 st 15*, qui sont rang6s sous lea
diffdrents chiffre du marginal 2801, doivent ltre
attribu6s & l'un des groupes suivants dlsign6m par les
lettrea a), b) ou c), solon leur dagrl de corrosivit6

a) matilres trIs corrosives;

b) matiares corrosives;

C) matilres pr6sentant un degr6 mineur do corrosivit6.
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2800 C) L'affectation des matilres aux groupes a), b) ou C) eat
(suite) fondle our lexp6rience acquiss at tient compte de

facteurs muppl6mentaires tels qu le risque d'inhalation
I/ et l'hydrorlactivit6 (notamment la formation de
produits de d6composition pr6sentant un danger). On pout
apprhcier le degr& do corrosivit6 des matilres non
nommlment cit6es, y compris des m6langee, d'aprle la durle
du contact n6cessaire pour provoquer une destruction de la
peau humaine our toute son 6paimmeur.

Pour lea mati6res dont on jugs qu'elles no provoquent pas
une destruction de Is peau humaine our touts son
dpaisseur, il faut n6anmoins consid6rer lour capacit6 do
provoquer la corrosion do certainem surfaces m6talliquee.
Pour 6tablir ce clascement par groupe, il y a lieu de
tenir compte de l'exp6rience acquise & l'occasion
d'expositions accidentelles. En l'absence d'une telle
explrience, le classement doit me faire our la base des
rlsultate de 1'explrimentation animale, conform6ment & la
ligne directrice No 404 de V'OCDE 2/.

d) Les matilres qui provoquent une destruction du tissu
cutan6 intact our touts son 6paisseur, our une p6riode
d'observation de 60 minutes commengant imm6diatement aprde
la durle d'application de 3 minutes ou momns, sont des
matilres du groups a).

0) Lea matibres ui provouent une destruction du tissu
cutan6 intact our touts son 6paisseur, cur une p6riode
d'observation do 14 jours commengant imm6diatement apris
la dur6e d'application do plus de 3 minutes, maic do 60
minutes au maximum, sont des matires du groups b).

f) Les matibres ci-aprls mont des matiAres du groups c)

- matiures qui provoquent une destruction du tisou cutanl
intact our toute son 6paisseur, cur une plriode
d'observation de 14 jour. commengant imm6diatement
aprls une dur6e d'application do plus do 60 minutes
maim de 4 heures au maximum;

j/ Une matiure ou une pr6paration r6pondant aux critbres do la
clasae 8, dont la toxicitd & l'inhalation do poussilres et do brouillards
(CL,) correspond au groupe a)., maim dont la toxicit6 & l'ingestion ou a
l'absorption cutanle no correspond qulau groupe c), ou qui prlsente un degrl
de toxicit6 moins 6lev6, doit btre affect6e A la classe 8.

/ Lignes directrices de I'OCDE pour lea essais do produito
chimiques No 404 "Irritation/llsion grave de la peau (1992)".
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2800 - matiares dont on Jugs qu'elles ne provoquent pas une
(suite) destruction du tissu cutan6 intact our touts son

6paiaeeur maim dont la vitesse de corrosion our des
surfaces en acier ou en aluminium d6passe 6,25 mm par
an & 1s temp6rature d'6preuve do 55 *C. Pour lea*
6preuves our l'acier, le type P3 (ISO 2604 (IV) : 1975)
ou un type semblable, et pour lea 6preuves our
l'aluminium, lea types non revatus 7075-T6 ou AZSGU-T6,
doivent 6tre utilia6s.

(4) Loreque lea matiare. do la clase 8, par suite d'adjonctions,

passent dana d'autres cat6gories do danger que celles auxquelles
appartiennent lea matires cit6es nomm6ment au marginal 2801, coo
m6langes ou solutions oont A ranger sous lea chiffres et lee groupes
auxquels 11 appartiennent our la base de lour danger r6el.

NOTA : Pour Is classement des solutions et mdlangem (tele que
pr6parations et d6chets), voir aussi Ie marginal 2002(8).

(5) Sur la base des critbres du paragraphs (3), on pout 6galement
d6terminer ei la nature d'une solution ou d'un m6lange nomm6ment
d6sign6 ou contenant une mati~re nomm~ment d6sign~e eat tell. que
cette solution ou ce mdlange n'emt pas moumis aux prescriptions de
cotte classe.

(6) Sont consid~rs comme matires solLdes, au mens des
prescriptions d'emballage des marginaux 2805(2), 2806(3) et 2807(3),
lee mati6res et m~langes do matires ayant un point de fusion
sup6rieur & 45 *C.

(7) a) Lea matidres liquides inflammables corrosives dont le
point d'6clair eat inf&rieur & 23 *C, A l'exclusion des
matibres des 54* a) et 68* a), aont des matidres de la
classe 3 (voir marginal 2301, 21* & 26).

b) Lea mati~res liquides inflammablem pr6sentant un degr6
mineur de corrosivit6, dont Is point d°dclair eat compris
entre 23 OC et 61 OC, velours limites comprises, sont des
mati~res de la classe 3 (voir marginal 2301, 33*).

c) Les matiares corrosives tr6s toxiques A l'inhalation
cit6es au marginal-2600(3) mont des matieres de la classe
6.1 (voLr marginal 2601).

(8) Les matire. chimiquement instablea do la classe 8 no doivent
8tre remises au transport qus ci lea mecures n6cessaires pour
emp~cher leur d6composition ou leur polym~risation dangereuses
pendant le transport ont 6t6 prises. A cette fin, il y a lieu
notamment de s'assurer quo lee r~cipients ne contiennent pas do
matibres pouvant favoriser ces r~action.
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2800 (9) L'oxyde de calcium de num6ro d'lidentification 1910 et
(suite) l'aluminate de sodium do num6ro d'identification 2812 6num6r68 dang-

les Recommandations des Nations Unies relatives au transport des
marchandises dangereuses ne sont pas soumis aux prescriptions de
l'ADR.

(10) Le point d'6clair dont il sat question ci-aprda sera d6termin6

comme indiqu6 dans l'appendice A.3.

2801 A. atibres do caractire acids

MATIERES INORGANIQUES

1. Acide sulfurique at mati~res analogues

a) 1829 trioxyde de soufre stabilis6 (anhydride sulfurique
stabilis6), 1831 acids sulfuriaue fumant (ol6um),
2240 acids sulfochromiaue;

b) 1794 sulfate de lomb contenant plus de 3 % d'acide libre,
1830 acide sulfuriauc contenant plus de 51 % dacide,
1832 acids oulfurioue r~siduaire, 1833 acide sulfureux,
1906 acide r6siduaire do raffinage, 2308 hydroodnosulfate
de nitrosyle, 2583 acides alkvlsulfonioues solides
contanant plus de 5 % d'acide sulfurique libre ou
2583 acides arvlsulfonicues solides contonant plus de 5 
dacide sulfurique libre, 2584 acides alkvlsulfoniues
liauides contenant plus de 5 S d'acide mulfurique libre ou
2584 acides arvlsulfoniaues liouides contenant plus de 5 %
d'acide sulfurique libre, 2796 acide oulfuriue ne
contenant pas plus do 51 % d'acide ou 2796 6lectrolvte
acide oour accumulateurs, 2837 hvdroo~nosulfate en solution
aueuse (bisulfate an solution aquouse).

NOTA 1 : 2585 scides alkylsulfoniques ou arylsulfoniques
aolides, et 2586 acides alkylsulfoniques ou arylaulfoniques
liquides, ne contenant pas plus de 5 % d'acide sulfurique libre
sont des mati6res du 34*.

2 Le sulfate do plomb ne contenant pas plus do 3 •
d'acide libre n'est pas soumis aux prescriptions de l'ADR.

3 Lea m6langes chimiquement instables d'acide sulfurique
r6siduaire ne sont pas admis au transport.

C) 2837 hydroqdnosulfates en solution poueusn (bisulfates en
solution aqueuse)

20 Acides nitriques :

a) 1. 2031 acids nitricue, A l1exclusion de l'acide nitrique
fumant rouge, contenant plus de 70 % d'acide;
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2801 2. 2032 acide nitriaue fumant rouge;
(suite)

b) 2031 acids nitricue, & 1'exclusion do Ilacide nitrique
fumant rouge, no contenant pas plus do 70 % d'acide.

30 Acideos ulfonitriques mixtes :

a) 1796 acide sulfonitricue (acid. mixte) contenant plus de SO
% d'acide nitrique, 1826 acid. oulfonitricue r6oiduaire
(acide mixte rdsiduaire) contenant plus do 50 % d'acide
nitrique;

b) 1796 acid. oulfonitrioue (acids mixte) no contenant pas
plus do 50 % d'acids nitriquo, 1826 acids oulfonitriorue
r6siduaire (acid. mixts r6miduaire) no contonant pas plus
de 50 % d'acido nitriquo.

KOTA 1 : La m6lange d'acLde chlorhydriquo at d'acida nitrique de
num6ro d'idontification 1798 dana loa Recommandations dos
Nations Unies relatives au transport do marchandises dangereuses
nest pas admis au transport.

2 : Lea m6langee chimiquement instable. d'acide
sulfonitrique mixte ou lee m6langes d'acide sulfurique et
nitrique r6siduaireo,.non d6nitr6s, no mont pas admia au
transport.

4- Acide perchlorique on solution

b) 1802 acide verchlorioue no contenant pas plus do 50 
d'acide, an masse, on solution aqueue.

KOTA 1 z1873 acids porchlorique an solution aqueuse contenant
plus de 50 % mais pas plus do 72 % d'acide pur, en masse, eat
une matibre de la clause 5.1. (voir marginal 2501, 30 a)).

2 : Les solutions aquouses d'acido perchlorique contenant
plus de 72 % d'acide pur, on masse, ou lea m6langes d'acide
perchlorique avec tout liquids autre qua l'eau, no sont pas
admis au transport.

50 Solutions aqueuses des hydracide d'halog&nes, & l1exclusion do
lacids fluorhydrique :

b) 1787 acide iodhvdrigue, 1788 acid. bromhvdricue, 1789 acide
chlorhvdricue;

C) 1787 acide iodhydrioue, 1788 acide bromhvdricue, 1789 acide
chlorhvdrioue, 1840 chlorure de zinc on solution,
2580 bromuro d'aluminium en solution, 2581 chlorure
d'aluminium en solution, 2582 chlorure de for III en
solution (trichlorure de for en solution).

Vol. 1846. A-8940



172 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks 199

2801 NOTA : Le bromure d'hydrogane anhydre et le chlorure
(suite) d'hydrogdne anhydre sont des matibres de la clause 2 (voir

marginal 2201, 3* at) et So at)).

6o Solutions de fluorure d'hydrog~ne at d'acide fluorhydrique
contenant plus de 85 % de fluorure d'hydrogbne :

1052 fluorure d'hvdroadne anhvdre, 1790 acide fluorhvdriacue
contenant plus de 85 % de fluorure d'hydrog~ne.

NOTA : Des conditions d'emballage particulidres sont applicables
pour ces matidres (voir marginal 2803).

7- Solutions aqueuses de fluorure d'hydrogbne ne contenant pan
plus de 85 % de fluorure d'hydrog~ne :

a) 1786 acide -fluorhydricue et acide eulfuricrue en melange,
1790 acide fluorhvdrigue contenant plus de 60 % maim pa.
plus de 85 % do fluorure d'hydrogbne;

b) 1790 acide fluorhydricue ne contenant pas plus de 60 % de
fluorure d'hydrog~ne, 2817 difluorure acide d'ammonium en
solution (bifluorure d'ammonium on solution);

C) 2817 difluorure acide d'amonium en solution (bifluorure
d'ammonium en solution).

8 Acides fluorhs :

a) 1777 acide fluorosulfonioue;

b) 1757 fluorure de chrome XII en solution (trifluorure de
chrome en solution), 1768 acide difluorophosphoricue
anhydre, 1775 acide fluoroborique, 1776 acide
fluoronhosohorioue anhydre, 1778 acide fluorosilicimue,
1782 acide hexafluoroyhosohoriaue

C) 1757 fluorure de chrome III en solution (trifluorure de
chrome en solution).

9 Fluorures solides et autres matibrem fluor6es aolides qui, au
contact de 1'humidit& contenue dana lair ou de l'eau, d6gagent
du fluorure d'hydrogdne :

b) 1727 hydroo6nodifluorure d'ammonium olide (fluorure acide
d'ammonium solide), 1756 fluorure de chrome III solide,
1811 hvdroa6nodifluorure de potassium (fluorure acide de
potassium), 2439 hydrooqnodifluorure de sodium (fluorure
acide de sodium);
1740 hvdroognodifluorureso n.s.a.1
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2801 C) 1740 hvdroadnodifluorures. n.s.a.
(suite)

NOTA : 2505 fluorure d'ammonium, 1812 fluorure de potassium,
1690 fluorure de sodium, 2674 fluorosilicate de sodium et 2856
fluorosilicates n.s.a. sont des mati~res de la clause 6.1 (voir
marginal 2601, 63* c), 64* c) ou 87* c)].

10* Fluorures liquides et autres matibree fluor6ee lLquides qui, au
contact de l'humidit6 contenue dane Vair ou de leau, d6gagent
du fluorure d'hydrogbne t

b) 1732 ventafluorure d'antimoine, 2851 trifluorure de bore
dihvdrat6.

NOTA : 1745 pentafluorure de brome, 1746 trifluorure de brome et
2495 pentafluorure d'iode mont des matigres de la clasee 5.1
(voir marginal 2501, 5*).

11
° 

Halog6nures solideff et autres mati~res halog6n~es solides, &
1'exclusion des composos fluor6s, qui, au contact de l'humidit6
contenue dane l'air ou de V'eau, d6gagent des vapeurs acides :

b) 1725 bromure d'aluminium anhydre, 1726 chlorure d'aluminium
anhydre, 1733 trichlorure d'antimoine, 1806 Dentachlorure
de ohosphore, 1939 oxybromure de phosphors,

2691 pentabromure de phosphors, 2869 trichlorure de titans
en m6lange;

NOTA : Lee formes hydrat6es solides du bromure d'aluminium et du
chlorure d'aluminium en sont pas soumies aux prescriptions de
1'AfDR.

c) 1773 chlorure de fer III anhydre (trichlorure de for),
2331 chiorure de zinc anhydre, 2440 chlorure d'6tain IV
Dentahvdrat6, 2475 trichlorure de vanadium,
2503 t6trachlorure de zirconium, 2508 ventachlorure de
molybddne, 2802 chlorure de cuivre, 2869 trichlorure de
titans en m6lanoe.

NOTA : Le chlorure de fer hexahydrat nest pas soumis aux
prescriptions de V'ADR.

12* Halog6nures liquides et autrem matibres halog6n6es liquides, A
1'exclusion des compos6s fluor6s, qui, au contact de 1'humidit6
contenue dane l1'air ou do l'sau, d6gagent des vapeur. acides :

a) 1754 acids chlorosulfonicue contenant ou non du trioxyde de
soufre, 1758 chlorure de chromye (oxvchlorure de chrome),
1809 trichlorure de Phosohore, 1828 chlorures de soufre,
1834 chlorure de sulfurvle, 1836 chlorure de thionvle,
2444 t~trachlorure de vanadium, 2692 tribromure de bore
(bromure de bore), 2879 oxychlorure de sal~nium;
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2801 b) 1730 Dentachlorure d'antimoine loide, 1731 Pentachlorure
(suite) d'antimoine en solution, 1792 monochlorure d'iode,

1808 tribromure de Phosiphore, 1810 oxvchlorure do phosphore
(chlorure de phosphoryle), 1817 chlorure de pyrosulfuryle,
1818 t~trachlorure do silicium, 1827 chlorure d'6tain IV
anhydre, 1837 chlorure de thiophosophoryle,
1838 t~trachlorure de titane, 2443 oxvtrichlorure de
vanadium;

C) 1731D entachlorure d'antimoine en solution.

13* Hydrog6nouulfates aolides :

b) 2506 hydroo6nosulfate d'ammonium (bisulfate d'ammonium),
2509 hvdroognosulfato de ppseassium (bisulfate de
potassium).

140 Brome ou brome en solution

1744 brome ou 1744 brome en solution.

NOTA : Des conditions d'emballage particuli6res mont applicables
pour ceos matidres (voir marginal 2804).

15* Mati~res inorganiques acides fondues

2576 oxybromure de phosohore fondu.

16° Matires inorganiques acides solides et m6langes de ceo matiares
(tsle que pr6parations et d6cheth) qui no peuvent pas Atre
class6s gous une autre rubrique collective

a) 1905 acids sdlniarue;
3260 solide inoroanioue corrosif, acide, n.s.a.;

b) 1807 anhydride phosphorioue (Pentoxyde de phosphors);
3260 solide inoroanicue corrosif, acids, n.s.a.;

c) 2507 acids chloronlatiniaue solide, 2578 trioxvde de
phosphore, 2834 acide phosohoreux, 2865 sulfate neutre
d'hvdroxvlamine, 2967 acids sulfamicue;
3260 solids inoroanioue corrosif. acids, n.s.a.

17* Matibres acides inorganiques liquide ainsi quo solutions et
m6langes de ces matubres (tels quo pr6parationo et d6chets) qui
ne peuvent ftre clas6s sous une autre rubrique collective

a) 3264 licuide inorqanirub corrosif. acids, n.s.a.;

b) 1755 acids chromicue en solution;
3264 lirauide inoroanique corrosif, acide. n-s.a.;
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2801 C) 1755 acide chromioue en solution, 1805 acids ghosihorimae;
(suite) 2693 hvdroo~nonulfites en solution anueuse n.s.a.,

3264 licuide inoroanicue corrosif. acide. n.s.a.

NOTA : 1463 trioxyde do chrome anhydre (acids chromique solids)
eat une matufre do la classe 5.1 [voir marginal 2501, 311 b)].

HATIERES ORGANIQUES

31* Acides carboxyliques et leurs anhydrides ainmi que acides
carboxyliques halog6n6s solides at lours anhydrides t

b) 1839 acide trichloracfticue, 1938 acids bromac6ticrue;

C) 2214 anhydride ohtaliaue contenant plus de 0,05 •
d'anhydride mal6ique, 2215 anhydride mal6icrue,
2698 anhydrides t6trahvdroDhtalicues contenant plus de
0,05 % d'anhydride mal6ique, 2823 acids crotonioue.

NOTA 1 : L'anhydride phtalique at lee anhydrides
t6trahydrophtaliques ne contenant pas plus de 0,05 % d'anhydride
mal6ique ne sont pas soumis aux prescriptions de cette classe.

2 : L'anhydride phtalique ne contenant pas plus de 0,05 S
d'anhydre mal6ique, transport6 ou remis au transport & l'6tat
fondu & une tempdrature sup6rieure & son point d'6clair oet une
matire de la classe 3 (voir marginal 2301, 61*).

32* Acides carboxyliques liquides at lourm anhydrides ainsi quo
acides carboxyliques halog6n6a liquides at leurs anhydrides

a) 2699 acide trifluorac~tLoue;

b) 1. 1764 acide dichlorac6tiaue, 1779 acids formicue, 1940
acids thioglycoliue, 2564 acids trichlorac6tioue en
solution, 2790 acids ac*tioue en solution ne contenant
pas moins de 50 % maim pas plus de 80 % d'acide, en
masse;

2. 1715 anhydride acfticue, 2218 acids acrvlioue
stabilis6, 2789 acide ac&ticue olacial ou 2789 acids
ac~tioue en solution contenant plus do 80 % d'acide,
en masse;

C) 1848 acide Prooionigue, 2496 anhydride provioniqup,
2511 acide chloro-2 orovionigue, 2531 acids m6thacrylioue
stabilis4, 2564 acids trichlorac6ticue on solution,

2739 anhvdride butyricue, 2790 acide ac~tique on solution
contenant plus do 25 % maim moins do 50 % d'acide, an
masse, 2820 acids butyrinue, 2829 acids caoro~aue.

NOTA : Les solutions d'acide ac~tique ne contenant pas plus de
25 % d'acide pur, en masse, ne sont pas soumises aux
prescriptions de IADR.
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2801 330 Complexes de trifluorure de bore
(suite)

a) 2604 6th~rate di~thvlicrue de trifluorure de bore (complexe
de fluorure de bore et d'6ther);

b) 1742 complexe de trifluorure de bore at d'acide ac~ticue,
1743 complexe de trifluorure de bore et d'acide

Prooionioue.

NOTA : 2965 6th~rate dim6thylique do trifluorure de bore eat une
matiare do la clause 4.3 (voir marginal 2471, 2* b)].

34* Acides alkylsulfoniques, arylsulfoniques et alkylsulfuriques

b) 1803 acide Dh~nolsulfoni.ue liquide, 2305 acide
nitrobenzbnesulfonicrue, 2571 acides alkvlsulfuicrues;

C) 2585 acidea alkvlsulfoniaues solides ne contenant pas plus
de 5 % d'acide sulfurique libre ou 2585 acides

arylsulfonioues solides ne contenant pas plus de 5 %
d'acide sulfurique libre, 2586 acides alkylaulfonioues

liguides ne contenant pas plus do 5 % d'acide sulfurique
libre ou 2586 acides arvlsulfoniauea licuidea no contenant

pas plus de 5 % d'acide sulfurique libre.

NOTA : 2583 acides alkyleulfoniques ou arylaulfoniques, solidee
et 2584 acides alkylsulfoniquee ou arylaulfoniques, liquides
contenant plus de 5 % d'acide sulfurique libre sont des mati~rea
du 1* b).

350 Halog~nures d'acides organique

b) 1. 1716 bromure d'ac~tvle, 1729 chlorure d'anisovle, 1736
chlorure de benzovle, 1765 chlorure de dichlorac~tvle,
1780 chlorure de fumaryle, 1898 iodure dlactyle, Z262
chlorure de dirnthvlcarbamovle, 2442 chlorure de
trichlorac~tvle, 2513 bromure de bromactvle, 2577
chlorure de ph6nylac6tvle, 2751 chlorure d e

di~thvlthionhosphorvle, 2798 dichlorooh~nv1nhosphine,
2799 dichloro(Ph~nylithiophosphore;

2. 2502 chloture de val~rvle;

C) 2225 chlorure de benzbnesulfonvle.
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2801 360 Chloroailanes alkyliquen at aryliques dont le point d,6clair eat
(suits) supdrieur A 61 *C :

b) 1728 amvltrichlorosilane, 1753 chlorooh~nvltrichlorosilane,
1762 cyclohex~nvltrichlorosilane,
1763 cvclohexvltrichlorosilane,
1766 dichloroph~nvltrichloroailana,
1769 diph~nvldichlorosilane, 1771 dod~cyltrichlorosaiane,
1781 hexad6cvltrichloroilane, 1784 hexvltrichlorosilane,
1799 nonvltrichloroailane, 1800 octad6cvltrichlorouilane,
1801 octvltrichlorosilane, 1804 eh6nvltrichlorooilane,
2434 dibenzvldichloroilane,
2435 6thvlvh~nyldichlorosilane,
2437 m~thvylh6nvldichlorosilane, 2987 chloroailanes
corrosifa. n.a.a.

KOTA : Lee chloroailanes qui, au contact da llhumidit6 contenue
dan l1'air ou de l'eau, d6gagent des gaz inflammables sont des
matibres de la classe 4.3 (voir marginal 2471, 1*).

370 Chlorosilanes alkylique. at aryliques dont le point d'6clair eat
compris entre 23 OC at 61 *C (valeur. limites comprises)

b) 1724 allvltrichloroailane atabilia6,
1747 butvltrichloroailane, 1767 di~thvldichloroailane,
1816 oroovldichlorosilane,
2986 chlorosilanes corrosifa, inflammables, n.a.a.

KOTA : Lea chloronilanes qui, au contact de 1'humidit6 contenue
dana lair ou de V'eau, d6gagent des gaz inflammables eont des
matidres de la classe 4.3 (voir marginal 2471, 10).

380 Acides phosphorique alkyles :

C) 1718 phosphate acide de butyle, 1793 Phosphate acide
d'isopropyle, 1902 Phosphate acide de diiaooctvle,
2819 phosphate acide d'an7le.

390 Matires acide organiques solides et m6langee de ces matiAres
(tale quo pr~parations et d6chets) qui ne peuvent Otre clasa6s
aous une autre rubrique collective :

a) 2430 alkvlphfola olidea. n.a.a. (y compria lea homologues
C-2  & C, 2),
3261 aolide oroanioue corrosif, acide. n.s.a.,

b) 2670 chlorure cyanuricue,
2430 alkvlph~nole aolidea., n.s.a. (y comprim lea homologues
C2 & C,2),
3261 aolide oroanioue corroif, acide. n.s.a.;
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2801 c) 2430 alkvlyh~nols solidea, n.s.a. (y compris lee homologues
(suite) C2 1 C 1),

3261 solide oraaniaue corrosif. acide. n.s.a.

400 Mati~res acides organiques liquides ainai quo solutions ot
m6langss de coo matiures (tole quo pr6parations at ddchets) qui
no peuvent 6tre classs ious une autre rubrique collective z

a) 3145 alkvlohinols li uides, n.s.a. (y compris lea
homologues C2 A C12),
3265 licuide oraanicue corrosif. acide, n.a.a.s

b) 3145 alkvlphdnole liguides. n.s.a. (y compris lee
homologues C2 A C12),
3265 liauide oroanioue corrosif. acide n.s.a.g

C) 3145 alkvlphinol8 liouides, n.s.a. (y compris lea
homologus C- 1 C12),
3265 liauide oraanioue corrosif. acide. n.s.a.

B. Matidros do caract&ro basiquo

MATIERES INORGANIQUES

41* Composs basiques solide de mdtaux alcalins

b) 1813 hydroxyde de potassium solide (potasse caustique),
1823 hydroxyde de sodium solide (soude caustique),
1825 monoxvde do sodium (oxyde de sodium), 2033 monoxvde de
potassium (oxyde de potassium), 2678 hydroxyde de rubidium,
2680 hvdroxyde de lithium monohydrat6, 2682 hydroxvde de
cisium;

c) 1907 chaux sodde contenant plus do 4 % d'hydroxyde de
sodium, 3253 trioxosilicate de disodium Dentahvdrat#
(mhtasilicate do sodium pentahydrat6).

NOTA : La chaux sodde contonant plus do 4 % d'hydroxyde de

sodium nest pa. soumise aux prescriptions do 1'ADR.

42* Solutions do matidres alcalines :

b) 1814 hvdroxvde'de potassium en solution (lesnive do
potasse), 1819 aluminate ds sodium en solution,
1824 hydroxyde do sodium en solution (lossive do soude),
2677 hydroxyde de rubidium en solution, 2679 hydroxyde de
lithium en solution, 2681 hvdroxvde de cdsium en solution,
2797 flectrolyte alcalin pour accumulateura;
1719 licuide alcalin caustiame. n.s.a.;
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2801 C) 1814 hydroxyde de potassium en solution (lessive de

(suite) potasse), 1819 aluminate de sodium en solution,
1824 hvdroxvde do sodium en solution (lessive de soude),
2677 hydroxvde de rubidium en solution, 2679 hydroxyde de
lithium en solution, 2681 hvdroxvde de c~sium en solution;
1719 liauide alcalin causticrue. n.s.a.

43° Solutions d'ammoniac :

C) 2672 ammoniac an solution aqueuse de densit6 comprise entre
0,880 at 0,957 & 15 *C, contenant plus de 10 % maie pas
plus de 35 % d'ammoniac.

NOTA I z Leo solutions aquouses d'ammoniac contenant plus do
35 % d'ammoniac sont des mati~rss do la classe 2 (voir marginal
2201, 9* at)].

2 : Lea solutions d'ammoniac no contenant pas plus de 10 1
d'ammoniac ne sont pa. soumises aux prescriptions de 1'ADR.

440 Hydrazine et ses solutions aqueuses

a) 2029 hydrazine anhydre;

b) 2030 hydrate d'hvdrazine ou 2030 hvdrazine en solution
acueuse contenant au moins 37 % at au plus 64 & d'hydrazine
on masse.

NOTA 2 3293 hydrazine an solution aqueuse contenant au plus 37 %
d'hydrazine en masse est une mati~re de la classe 6.1 (voir
marginal 2601, 65" c)].

450 Sulfurea at hydrog6nosulfuros ainsi quo leurs solutions

aqueuaes :

b) 1. 1847 sulfure de potassium hvdrat6 contenant au moins
30 % d'eau de cristallisation, 1849 sulfure de sodium
hvdrat4 contenant au moins 30 % d'eau,
2818 volvsulfure d'ammonium en solution,
2949 hydroo6nosulfure de sodium hvdrat6 contenant au
mons 25 % d'eau de cristallisation;

2. 2683 sulfure d'ammonium en solution;

C) 2818 volvsulfure d'ammonium en solution.

NOTA t 1382 sulfurs de potassium anhydre at 1385 sulfure de
sodium anhydre, leurs solutions hydrat6es contenant moins do 30
% d'eau do cristallisation ainsi quo 2318 hydrog6noaulfure do
sodium contenant mons de 25 % d'eau do cristalliation sont des
matibres de la classe 4.2 (voir marginal 2431, 13* b)].
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2801 46° Matiures basiques inorganiques solides at m61anges de ces
(suite) matibres (tels quo pr6parations at d6chots) qui ne peuvent 6tre

class6a sous une autre rubrique collective :

a) 3262 solide inoroanioue corrosif. basicme. n.s.a.;

b) 3262 solids inoroanique corrosif, basioue. n.n.a.;

C) 3262 solide inoroanicue corrosif, basicue, n.s.a.

47* Matires basiques inorganiques liquides ainsi quo solutions et
m6langea do cor matiures (tele que pr6parations at d6chts) qui
ne peuvent 6tre clasasa sous une autre rubrique collective

a) 3266 licuide inoroanlgae corrosif, barnioue. n.s.a.;

b) 3266 liaruide inoraAniaue corrosif, basigue. n.s.a.;

C) 3266 licnuide inoroanicue corrosif, basioue, n.s.a.

MATIERES 0RGANIQUES

51* Hydroxydes de t6traalkylammonium

b) 1835 hydroxyde de t~tramjthvlammonium.

520 Amines t polyanines solides :

a) 3259 amines solides corrosives, n.s.a. ou 3259 olvamines
oolides corrosives. n.s.a.;

b) 3259 amines solides corrosives. n.s.a. ou 3259 nolvamines
solides corrosives. n.s.a.;

C) 2280 hexamnthvl~nediamine solide, 2579 oip6rezine
(di6thyl~nediamine);

3259 amines solides corrosives , n.s.a. ou 3259 polvamines
solides corrosives, n.s.a.

530 Amines et polyamines liquides ou aminoalcools, trds corrosife ou
corrosife, dont le point d'6clair oat aup6rieur & 61 *C :

a) 2735 amines licuides corrosives. n.s.a. ou 2735 Polvamines
licuidee corrosives. n.s.a.;

b) 1761 cuprifthylnediamine en solution,
1783 hexam6thvl~nediamine en solution,
2079 difthvlbnetriamine, 2259 tri6th lnetftramine,
2735 amines licuides corrosives, n.s.a. ou 2735 vooyamines
liouides corrosives, n.s.a.;

C) 1761 cupriOthylOnediamine en solution,
1783 hexamnthyvlnediamine en solution,
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2801 2269 iminobisoropylamine-3,3 (bis-aminopropylamine,
(suite) dipropylbnetriamine),. 2289 isohoronediamine,

2320 t~trafthylnepentaine, 2326 trim6thvlcvclohexvlaming,
2327 trimathvlhexam6thvl6nediamine9, 2491 6thanolamine ou
2491 6thanolamine en solution, 2542 tributvlamine,
2565 dicvclohexvla&mine, 2815 N-amino6thvlyiorazine,
3055 famino-2 6thoxvl-2 6thanol;
2735 amines licruides corrosives, n.s.a. ou 2735 oolvamnines
lio ides corrosives. n.s.a.

540 Amines at polyamines liquids, tra corrosives ou corrosives,
inflammables, dont le point d'6bullition eat supriour & 35 *C

a) 2734 amines liouides corrosives, inflammables. n.s.a. ou
2734 volvamines licuides corrosives. inflauables. n.s.a.;

b) 1604 6thvlbnediamine, 2051 dim6thylamino-2 6thanol,
2248 di-n-butvlawine, 2258 Droovl~ne-1.2 diamine,
2264 d imnthvlcvclohexvlamine, 2357 cvclohexvlamlne,
2619 benzvldim6thvlamine, 2685 N.N-difthvlfthy6nediamine,
2734 amines liauides corrosives. inflammables. n.s.a. ou
2734 oolvamines liouides corrosives, inflammables n.s.a.

550 Matiares basiques organiques solides et m6langea de coo matidres
(tls qua pr6parations at dchets) qui no peuvent 6ire classa6s
noun une autre rubrique collective :

a) 3263 solide oroanioue corrosif. basigue, n.s.a.;

b) 3263 solide oroanioue corrosif. basicue. n.s.a.;

c) 3263 solide oroaniaue corrosif. basicue. n.s.a.

560 Matibres basiques organiques liquides aLnsi quo solutions et
m6langes de cea matiares (tel. qua prhparations et d~chets) qui
ne peuvent Otre classes noun une autre rubrique collective

a) 3267 licruide oraanioue corromlf. basicrue. n.s.a.;

b) 3267 liquids organioue corrosif, basicrue, n.s.a.;

c) 3267 licruide oroanicue corrosif. basicrue. n.s.a.

C. Autres mati~res corrosives

610 Solutions de chlorite at d'hypochlorite t

b) 1791 hvoochlorite en solution, contenant au moins 16 % do
chlore actif, 1908 chlorite en solution, contonant au mons
16 % de chlore actif;
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2801 c) 1791 hvoochlorite en solution, contenant plum do 5 S maim
(suite) moins do 16 % do chlore actif, 1908 chlorite en solution,

contenant plus de 5 % main moins de 16 % do chlore actif.

NOTA 1 : Lee solutions do chlorite et d'hypochlorite ne
contenant pas plus do 5 % do chlore actif no sont pas soumises
aux prescriptions de 1'ADR.

2 : Les chlorites nt hypochlorites solide sont des
matibre8 do la claoses 5.1 (voir marginal 2501, 140, 5 et 29*).

62* Chloroph6nolatos et ph6nolate8 :

C) 2904 chlorooh~nolates licruides ou 2904 Ph6nolates liouides,
2905 chlorooh~nolates solides ou 2905 oh6nolates solides.

630 Solutions de formald6hyde :

C) 2209 formald6hyde on solution contenant au moins 25 % de
formald6hyde.

NOTh 1 : 1198 formald6hyde en solution inflammable eat une
matibre de la classe 3 [voir marginal 2301, 33* c)].

2 : Les solutions de formald6hyde ininflammables contenant
moins de 25 % do formald6hyde no sont pas soumises aux
prescriptions de V'ADR.

640 Chloroformiates ot chlorothioformiateo

a) 1739 chloroformiate de benzyle;

b) 2826 chlorothioformiate d'6thyle.

NOTA : Les chloroformiates ayant des propri6t6s toxiques
pr6pond6rantes sont des matiures do la classe 6.1 (voir marginal
2601, 100, 170 , 271 at 28*).

65* Mati~rea corrosives 8olides at m61anges de coo matibres (tels
quo pr6parations at d6chets) qui no peuvent Otre rang6s sous une
autre rubrique collective z

a) 1759 solids corrosif. n.s.a.;

b) 1770 bromure de diph6nvlm~thyle;
1759 solide corrosif, n.s.a.,
3147 colorant solide. corrosif. n.s.a. ou 3147 matibre
interm~diaire solide vour colorant, corrosive, n. .a.,
3244 solides contenant du liauide corrosif. n.s.a.

NOTA i Leos mlanges do matiures solides qui no ont pas soumises
aux prescriptions de VADR et de liquides corrosifs sont admis
au transport sous le num~ro d'identification 3244, sans
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2801 application pr6alable des crit~ree de claeeement du marginal
(suite) 2800 (3), & condition qu'aucun liquids libre n'apparaise au

moment du chargement de la matibre ou de la fermeture de
l'emballage ou de l'unit6 do transport. Cheque emballage doit
correspondre & un type de construction ayant satisfait & une
dpreuve d'6tanch6it6 pour le groups d'emballage II.

c) 2803 gallium,
1759 solide corrosif. n.o.a.,
3147 colorant solids corrosif. n.s.a. ou 3147 mati~re
interm6diaire solids oour colorants, corrosive, n.s.a.

NOTA : Lee conditions d'emballage particulihrea sont applicables
pour 2803 gallium (voir marginal 2807(4)].

660 Matires corrosives liquides ainsi qua solutions et m6langes de
can matubres (tels qua pr6parations et dechets) qui ne peuvent
Atre clasa6s noun une autre rubrique collective t

a) 1760 licuide corrosif. n.s.a.,
1903 d~sinfectant liauide corrosif, n.s.a.;

b) 2226 chlorure de benzvlidvne (trichlorom6thylbenz~ne),
2705 pentol-1 (m6t.hyl-3 pent~ne-2 yne-4 o1-1),
3066 neinturee (y compri. peintures, laques, 6maux,
couleurs, shellac, vernis, cirages, encauatiques, enduite
d'appr~t et bases liquides pour laques) ou 3066 matibres
apoarent~es aux Deintures (y comprie solvents et diluants
pour peintures);
1760 liauide corrosif. n.e.a.,
1903 d~sinfectant licuide corrosif. n.s.a.,
2801 colorant licuide corrosif. n.s.a. ou 2801 matire
interm~diaire licuide sour colorant, corrosive, n.s.a.;

c) 2809 mercure, 3066 yeinturos (y comprie peintures, laques,
6maux, couleurs, shellaci vernLs, cirages, encaustiques,
enduits d'appr6t et bases liquidea pour laques) ou
3066 mati~res anoarent6es aux peintures (y compris solvents
ot diluants pour peintures)l
1760 liguide corrosif. n.e.a.,
1903 d~sinfectant licuide corroeif. n.e.a.,
2801 colorant licuide corrosif. n.s.a. ou 2801 matidre
interm6diaire liouide vour colorant, corrosive, n.-s.a.

KOTAI : Des conditions d'emballage particulibrea sont
applicables pour 2809 mercure (voir marginal 2807 (4)1.

2 : Aucune matire do IADR nomm6ment citle sous
d'autres rubriques ne pout 6tre transport6e mous la
rubrique 3066 "peintures" ou 3066 "matires apparent6es aux
peintures". Lee matires transport~es sous can rubriques
peuvent contenir jusqu°l 20 % de nitrocellulose & condition
que celle-ci ne contienne pas plus de 12,6 % d'azote.
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2801 67° Matibres corrosives solides at m6langos do ces matidres (tals
(suite) qua prlparations at d6chets), inflammables, qui ne peuvent lire

class6g sous une autre rubrique collective :

a) 2921 solids corrosif inflammable, n.s.a.;

b) 2921 solide corrosif inflammable, n.s.a.

680 Matibres corrosives liquides ainsi quo solutions at m6langes de
cam matires (tele quo prlparations at d6chets), inflammables,
dont le point d'6bullition eat supriour A 35 IC, qui ne peuvent
6itre class6s sous une autre rubrique collective

a) 2920 licuide corrosif inflammable. n.s.a.;

b) 2920 licuide corrosif inflammable, n.s.a.

69* Matu~res corrosives solides at m6langes do ce matibre. (tele
que prlparations et d6chet.), auto-6chauffants, qui no peuvent
6itre classla sous une autre rubrique collective :

a) 3095 solide corrosif auto-6chauffant. n.e.a.;

b) 3095 oolide corrosif auto-6chauffant, n.s.a.

70* Matilres corrosives liquides ainsi que solutions et m6langes de
ces matiLres (tols que preparations et dlchets),
auto-6chauffants, qui ne peuvent pas 6tre class6s sous une autre
rubrique collective :

a) 3301 liouide corrosif auto-6chauffant. n.s.a.;

b) 3301 licruide corrosif auto-6chauffant, n.s.a.

71* Mati~res corrosives solides et m6langes do cos matires (tale
quo pr6parations at d6chets), qui, au contact de l'eau, d6gagent
des gaz inflammables et qui ne peuvent Gire classes sous une
autre rubrique collective :

a) 3096 solide corrosif hydrorlactif, n.s.a.;

b) 3096 solide corrosif hvdrorlactif, n.s.a.

NOTA z Le terms hydror6actif d6slign une matibre qui au
contact de leau d6gage des gaz inflammables.

720 Mati~res corrosives liquides ainsi qua solutions at m6langes do
cen matibrea (tale que pr~parations et dlchets), qui, au contact
de l'eau, digagent des gaz inflammables et qui ne peuvent Atre
classes sous une autre rubrique collective :

a) 3094 licuide corrosif hvdrorlactif, n.w.a.;

b) 3094 licuids corrosif hydror6actif, n.s.a.
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2801 NOTA : La terms hydrordactif d6uigne une matiAre qui au contact
(suite) do l'su, d6gage des gaz inflamableo.

731 Matiures corrosives solidos at m6langea do con matu~res (tels
quo pr6parations at d6chots), comburant., qui no peuvent Stre
clas6s sous une autre rubrique collective :

a) 3084 solide corrosif comburant. n.s.a.;

b) 3084 solide corrosif comburant. n.s.m.

741 Mati~res corrosives liquides ainoi quo solutions at m6l&ngeo do
con matiures (tels quo pr6parations ot d6chota), comburants, qui
no peuvent Aire claos6a sous une autre rubrique collective

a) 3093 liauide corrosif comburant. n.s.a.;

b) 3093 licuide corrosif comburant, n.s.a.

75@ Matidres corrosives solides et m6langes do coo matilres (tele
quo priparation. at d6cheto), toxiques, qui no peuvent Sire
claus6a sous une autre rubrique collective

a) 2923 solids corrosif toxiaue. n.s.a.1

b) 2923 solide corrosif toxicrue. n.s.a.;

c) 2923 solide corrosif toxicue, n.s.a.

760 Mati6res corrosives liquid.s ainsi quo solutions et m6langes do
cea matires (tel. quo pr6parations at d6chats), toxiques, qui
ne peuvent Sire class6s sous une autre rubrique collective

a) 2922 liguide corrosif toxiaue. n.s.a.;

b) 2922 liouide corrosif toxioue. n.s.a.;

c) 2922 licuide corrosif toxicue. n.s.a.

D. Obiets contenant des matieros corrosives

81* Accumulateurs :

c) 2794 accumulatours 61ectrique. remolis di6lectrolvte
liouide acids, 2795 accumulateurs 6lectriques temples
d'6lectrolyto linuide alcalin, 2800 accumulateurs
6lectriques inversables remolis dl lectrolvte liouide,
3028 accumulateurs 6lectriquea senc contonant do
11hydroxvdo do notassium olide.

ROTA 1 : Des conditions particulibres d'emballage sont
applicables & coo objets (voir marginal 2807 (5)].
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2601 2 : Los accumulateurs (du num6ro d'idontification 2800)
(suite) peuvent Gtro coneid6r6s comma Lnvmrsablos mumls sont capable@ do

r6sister aux 6prouves do vibration at do presmion indiqu6es
ci-apris, mans d6pordition do lou: liquids.

Eoreuve de vibration : L'accumulateur eat assujotti rigidement A
la plate-forms d'une machine do vibration A laquelln eat
appliqu6 un mouvemnt uinumoldal do 0,8 mm d'amplitude (1,6 mm
do d6placemont total).

on fLait varier la friquence, A raimon do 1 Hz/min entre 10 Hz ot
55 Hz. Tout& la gamma des fr6quences eat travnrs6e, dane lea
doux sen, en 95 ± S minutes pour chaque position do
l'accumulataur (c'st-&-dire pour chaqu* direction des
vibrations). Los dprouves sont faitns our un accumulateur placi
on trois positions perpendiculairos lea unes par rapport aux
autree (nt notamment dane uno position oi lea ouverturne do
remplissage et lea trous d'6vent, ci l'accumulatnur an comports,
sont an position inversme) pendant do. pdriode do mime dur6e.

Epreuves de presuion j A la suite des 6prnuvee do vibration,
l'accumulateur et soumim pendant 6 hnuroe A 24 OC ± 4 *C A une
pression diffdrentialle d'au moins 88 kPa. Los 6preuves sent
faites our un accumulateur plac on trois positions
perpendiculaires lee unes par rapport aux autres (at notammnnt
dane une position oQ los ouvertures do remplissage et lea trous
d°6vnnt, ei l'accumulateur en comports, wont on position
invers6e) at maintenu pendant au moins 6 houre dana chaque
position.

820 Autre objets contenant dec matiirns corrosives

b) 1774 charoes d'extincteurs, liquids corromif, 2028 bombes
fumiadnes non exolosives, contenant un liquid& corrosif,
sans dispositif d'amorgage.

5. Emballaes vides

911 Enballaoes video, y compris lea orands r6civients Dour vrac
(GRV) video, lea v6hicules-citernes vides, lea citnrnes
dimontables vides, lea conteneure-citernes video, non nettoyds
ainsi qua lea v6hicules pour vrac video nt lea yetits conteneure
pour vrac video, non nsttoy6e, ayant renferm6 des matidres do la
classe a.

2801a No wont pas soumise aux prescription@ privuns pour cette clause dane
la prisente annexe at dons l'annexe 8 1

(1) Les matiroes des 1V I S, 7* A 13, 16, 17*, 31' A 47*, 51 • A
560, 611 A 76*, transport6e conformiment aux dispositions ci-apriC j
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2801a a) Le matidres clans6es sous a) do chaque chiffre
(suits)

- matiares liquids jusqu'k 100 ml par emballage int6rieur
at jusqu'& 400 ml par calls;

- matubres solide jusqu'l 500 g par emballag. int6riour
at jusqu'& 2 kg par celis.

b) Les matubres class6es sous b) do chaque chiffre t

- matiures liquid.. jusqu'l 1 litre par emballage
int6rieur at jusqu'& 4 litres par cols;

- matibre, solides jusqu'l 3 kg par emballage int6rleur at
jusqu'A 12 kg par cclis.

C) Las matiures class6es sous c) de chaque chiffr.

- matires liquids. lusqu'& 3 litres par emballage
int6rieur at jusquI& 12 litres par colLs;

- matiAres solids juuqu'& 6 kg par emballage intirieur at
jusqu'° 24 kg par colic.

Cos quantit6s de matir.s doivent Gtrn transport6es dan. des
emballages combinin qui r6pondent au moins aux conditions du marginal
3538. Leo "Conditions g6n6ralec dlemballage" du marginal 3500 (1),
(2) at (5) & (7) doivent btre respecties.

(2) Les accumulateurs inversables de num6ro d'identification 2800 du
810 ci d'une part, & une temp6rature de 55 OC, l'ilectrolyto no
s'icoule pas on cas do rupture ou do fissure du bc at il nly a pa.
de liquids qui puisee .l6couler at ci, d'autre part, lea bornes sont
prot6gies contre lea courts-circuits lorsque les accumulateurs sont
emball6s pour Ie transport.

(3) Lea instruments at articles manufactur6. no contenant pa. plus
de 1 kg do mercure du 661 c).

2. Prescriptions

A. coli.

1. Conditions c6n6rales dsemballace

2802 (1) Los emballages doivent satisfaire aux conditions do l'appendice
A.5 A moins quo des conditions particulibrec pour l'emballage do
certaines matires ne soiant pr6vues aux marglnaux 2803 & 2808.

(2) Les grands r6cipients pour vrac (GRV) doivent satisfaire aux
conditions de l'appendice A.6.
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2802 (3) Doivent *tre utilim6s respectivement, salon law dispositions des
(suits) marginaux 2800 (3) b) at 3511 (2) ou 3611 (2) :

- des emballages du groups d'emballage Z, marqu6s par la lettre
'X', pour les matibres tria corrosives €dais6es mous a) de
chaque chiffro,

- des emballageu des group.a d'omballage II ou I, marquis par
is lettr* "Y* ou "X*, ou des GRV du groups d'emballage II,
marquis par Is lettre "¥!, pour lea matidres corrosives
clamm6se mous b) do chaque chiffre,

- des emballagea dos groups d'amballage II, I ou I, marquds
par la lttre "Z", *Y* ou "X", ou des GRV du groups
doemballagn II ou II, marquds par Is lettre "Z" ou "Y", pour
les mati6roe pr6aontant un dogr6 minnur de corrosivitd
class6sm sous c) do chaque chiffre.

KOTA : Pour le transport de matitres de la classe 8 en
vihicules-citernes, citerne d6montablos ou contenours-citernas,
sinai quo pour is transport an vrac do mat~res solides do catte
clams, voir annexe B.

2. Conditions Darticulires d'emballage

2803 L'acide fluorhydrique St lea solutions d'acide fluorhydrique anhydre
titrant plus de 85 % d'acide fluorhydrique du 61 seront emball6s dans
des recipients & presaion en acier au carbons ou on acier alli6
appropri6. Les r6cipionts A prossion suivants sont admis :

a) lea bouteilles d'une capacit& n'exc6dant pas 150 litres;

b) lea ricipienta d'une capacitd d'au moins 100 litres et
n'excddant pam 1 000 litres (par example, lea r6cipionts
-cylindrique munis do corclea do roulament at lea
recipients montis sur un dispositif A glimsuire).

Loi r~cipients A presion doivnnt matimfaire aux prescriptions
pertinent.. do Is classe 2 (voir marginaux 2211, 2213 (1) at (2),
2215, 2216 at 2218).

L'6paissour do paroi des r6cipients A pression no dolt pas 6tre
inf6rioure 1 3 a.

Los ricipionts A pression seront moumis, avant d'etre utilis6s pour
l promiAre foie, A uno 6prauve do promion hydraulique & un.
preesion d'au mons I MPa (10 bar) (preion manomitrique). Loamaal
de preasion sera renouvel6 taus lea huit an. at sera accompagn& d'un
examen int6rinur des r6cipionts I prosaion at d'uno v6rification do
lours 6quipomenta. Do plus, tous lea daux ano, is r6mistanco des
r6cipients A prmssion A l corrosion sers v6rifi6 au moyon
d'inatrumente appropri6m (par example par ultrasons), do mime quo
lh6tat de 6quipements.
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2804 Los 6prouve at exaens soeront effectus sous le contr~le d'un expert
(suite) agr66 par l'autorit6 comp6tenta.

La masse maximale du contnnu no dolt pa. dipassor, par litre de
capacit6, 0,84 kg pour l'acide fluorhydrique at las solutions d'acide
fluorhydrique ou anhydre.

2804 (1) Le brome at le brome an solution du 149 doivent 6tre emball6s
dana des emballages intdrieura on verre dont l contenu no dolt pas
dgpausar 2,5 litres par emballage intdriour ou dana des emballageas
int~riours an polyvinyldifluor6 (PVDF) dont la capacit6 no dolt pas
d6passer 15 litres par amballaga int6rieur at qui saront plac6m dana
des amballageas combin6s aalon 1. marginal 3538. Las omballages
combin6s doivent &tre 6prouvds at agrd6s selon l'appondice A.5 pour
le groups d'emballage I.

(2) Le bromo contenant soit moains do 0,005 % dleau, moLt do 0,005 •
A 0,2 % d'aau mi, pour ce dernier, des masura sent priao pour
emp6cher la corrosion du revetment des r6cipients, pout 6galement
Otre transportd dane des rdcipients r6pondant aux conditions
suivantes :

a) le. ricipienta moront en acier, munis d'un revitement
intariour 6tancho on plomb ou on autre mati6re assurant une
protection 6quivalente at do formoture herm6tique; des
racipients en alliagn monel, on nickel ou munim d'un
rev~tomont on nickel oont dgalement admis;

b) leur capacit6 no doit pas d6passer 450 litres;

C) lea rdcipionts no seront remplis qu'A 92 % au plus do lour
capacit6, ou & raison do 2,86 kg par litre do capacit6;

d) los rdcipients seront soud6s at calcul6m pour une pression
de calcul d'au moains 2,1 MPa (21 bar) (preasion
manom6trique). Le mat6riau at lax6cution Aaivent r6pondre,
pour le rests, aux prescriptions pertinentes do la classe 2
(voir marginal 2211(l)). Pour la premilre fpreuve des
r6cipients on acier non revltus, lam prescriptions
pertinentes do la class 2 (voir marginaux 2215(1) et
221S(1)) mont valables;

a) lea organes do fermturo daivent faire le mains possible
saillia our le rdcipient at &tre muni d'un capot do
protection. Cam organe at ce capot seront munin do joints
en une matire inattaquable par le brome. Los fermeturo.
doivent se trouver dane la partie mupdrieure du r6cipient,
do tell* sorts quann aucun cam elle no puissant Stre en
contact permanent avoc la phase liquide;
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2804 f) lea r6cipients doivent Atre pourvus d'organes permettant do
(suita) lee placer de fagon stable debout our leur fond at aeront

munis & lour partia sup6rieure do dispomitifa do levage
(anneaux, brides, etc.), qui devront *tre 6prouv6s avoc une
masse 6gale & deux fois is mass@ utile.

(3) Los r6cipient. melon (2) eront moumim, avant d'6tre utilisad
pour is premidre fois, & une 6preuve d'6tanch6it& su une pression
d'au moins 200 kPa (2 bar) (pression manomdtrique). Ld6pruve
d'6tanch6it6 sera r6p6tde tous lea doux an. at sra aeccompagn&e d'un
examen int6rieur du r6cipient at d'une v6rification do i& tare. Cette
Aprouve at cat examen seront offectu6s coum I. contrals d'un expert
agr66 par l'autorit6 comp6tente.

(4) Lea r6cipients melon (2) doivent porter, en caractares bien
lisiblem at durables :

- le nom du fabriquant ou Is marque do fabrication at Is num6ro
du rdcipient;

- l'indication "Bromea;

- Is tare du r6cipient et is masse maximale admissible du
r6cipient rempli;

- is date (moi, ann6e) de 1'6preuve initiale at do Is derni~re
6prouve p6riodique subie;

- Is poingon do Ilexpert qui a proc6d6 aux 6prouveo et aux
oxamens.

2805 (1) Lee mati~res clana6es mous a) des diff6rnts chiffrea doivent
6tre omball6es :

a) dans des ffits an acier A deasus non amovible, melon 1e
marginal 3520; ou

b) dans des ffts on aluminium & desum non amovible, melon 1.
marginal 35211 ou

C) dans de jarricanem en acier A dossum non amovible, melon
la marginal 3522; ou

d) dans des f0tm on plastiquo & dessum non amovible, d'une
capacit& maximalo de 60 litres ou dane des jarricanes an
plastique, A dessu non amovible, selon Io marginal 3526;
ou

a) dane des emballages composites (plamtique) salon 1.
marginal 3537; ou

f) dans des emballage. combindm avec emballagee intdrieurm en
verro, plastiquo ou m6tal, melon l marginal 35381 ou
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2805 g) dans des wmballages composites (verre, porcelain* ou grim)
(suite) melon 1s marginal 3539.

KOTA 1. ad.di : La dur6e admissible do l'utilisation des
emballages destin6s au transport do Ilacide nitrique du 20 a) at des
solutions d'acide fluorhydrique du 70 a) out de dnux ane A compter do
,a date do lour fabrication.

2. ad, fl et a) t Los emballages int6rimurs at r6cipients
int6rieurs, on verre, no sont pan admis pour lea mati6res fluorins
des 70 a), 8 ° a) at 330 a).

(2) Los mattiros aolides au sans du marginal 2800(5) peuvent on
outre 4tre emballdes dana s

a) des f0ts A dnmmus amovible en acLor salon 1e marginal 3520,
an aluminium salon 1. marginal 3521, en contro-plaqu6
solon I. marginal 3523, an carton salon 1. marginal 3S25 ou
an plastique solon 1* marginal 3526, ou dans des jorricanes
A dessus amovible en acier melon le marginal 3522 ou en
plastique melon I marginal 3526, si besomn *at avec un ou
plusiours sacs intiriours 6tanches aux pulv6rulents; ou

b) des emballages combLn6s, salon le marginal 3538, avec un ou
plusiours sacs int6rieurs 6tanches aux pulv6rulents.

2806 (1) Los matires classins sous b) des diff6rents chiffres doivent
6tre emball6es dana :

a) des LOts en acier, salon 1s marginal 35201 ou

b) des lots en alumLnLum, salon 10 marginal 35211 ou

C) des jerricanea on acter, solon 10 marginal 3522; ou

d) des fLts ou des jerricanes en plastique, solon le marginal
3526; ou

0) dos en ballages composites (plastiqus), solon le marginal
3537; ou

f) des wmballagea combLnis, salon 10 marginal 3538; ou

g) des omballages composites (vorre, porcelains ou gras) salon
1e marginal 3539.

KOTA 1. ad. al. bl. cl et d) : Des conditions oimplifiies sont
applicables aux f0ts at jorricanos I dessus amovible pour lea
matubres visquouses ayant A 23 C uno viscosit6 supirioure A 200 =O/m
at pour los matL6res solides (volr les marginaux 3512, 3553, 3554 et
3560).
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2806 2. ad. di i La dur6e admissible do l'utilisation des emballagem
(suite) destinds au transport do l'acide nitrique titrant plus do 55 %

d'acide absolu du 2. b) at des solutions d'acido fluorhydrique du 7*
b) oat do deux ano A compter do la date do lour fabrication.

3. ad, fi et al t Los emballagem int6rieurs at r6cipients
int6rieura, on verre, no sont pas admis pour lea matiures fluor6es
des 70 b), 8' b), 9* b), 10* b) at 330 b).

(2) Los mati6res classdes moua b) des diff6renta chiffres ayant une
pression do vapour & 50 *C no d6pasmant pas 110 kPa (1,10 bar)
peuvent on outre &tre emball6em done des GRV m6talliques melon 1
marginal 3622 ou dane des GRV an plastique rigid@ slon le marginal
3624 ou dane des GRV composites avoc un r6cipient int6riour an
plastique rigide melon Ie marginal 3625.

(3) Loa matibrom solides au @ene du marginal 2800(5) peuvent on
outre 6tre emball6em :

a) danm des foto on contro-plaqud melon le marginal 3523, ou
an carton melon le marginal 3525, mi bemoin eat avoc un ou
plusiours sacs int6rieurm 6tanchas aux pulv6rulents; ou

b) dane des sacs r6sistant A lleau, an textile, salon le
marginal 3533; an tismu do plastique, selon le marginal
3534, an film do plastique, melon le marginal 3535, ou dana
des sacs en papier rsistant A l'eau, melon le marginal
3536, A condition qu'il a'agiess d'un chargement complet ou
de sacs asmujottim our palettes, ou danm des GRV mouplas;
ou

c) dan. des GRV composites avec un r6cipient int6rieur an
plastique souple, melon ho marginal 3625, dan. des GRV en
carton, salon le marginal 3626, ou en boim, melon le
marginal 3627; ou

d) dans des GRV mouplem melon Ie marginal 3623, A l'exception
des GRV des types 13HI, 13L1 et 13MI, at A condition qu'il
m'agiese d'un chargement complet ou de GRV souples charg6s
mur palettes.

(4) Lee objets du 82* doivent 8Are emball6s commae suit

a) Charges d'extinctmurs, liquids corrosif - dane des caises
en bois melon lem marginaux 3527, 3528 ou 3529, dane des
caimmes an carton melon le marginal 3530, ou dana des
caisses en plastique expans6 du type 4141 melon le marginal
3531.
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2806 b) Bombes fumigAnea non explosives contonant un liquids
(suite) corrosif, mans disposltif d'amorgage - adpardkment avec du

mat6riau de rembourrage dane des caiosea, des tubes ou des
compartimenta cloiaonnda dana l'une des caiaaea on bois

d6critea aux marginaux 3527, 3528 ou 3529, ou dane des

caissi on acier du type 4A melon le marginal 3537.

2807 (1) Lea matuare. clama6em sous c) A lexception du gallium du 85' C)
et du morcura du 660 c), dos diff6renta chiffren doivent Gtre
emball6e t

a) dane des flts an acier, salon le marginal 35201 ou

b) dane des Mefa mn aluminium, salon le marginal 3521; ou

C) dane des jerricanes en acLer, aelon le marginal 35221 ou

d) danm des fQtm ou des jerricanem en plaatique, melon le

marginal 35261 ou

0) dane des omballages composites (plaatique), melon In
marginal 3537; ou

f) dana des emballagea combin6a, salon le marginal 3538; ou

g) dana des emballagea composites (verre, porcelains ou gras),
melon le marginal 35391 ou

h) dane des emballagea m6talliquea l6germ, melon le marginal

3540.

NOTA : ad. a), bl. cl. d) et h) : Des conditions aimplifidea mont
applicables aux fots, jerricanes et emballage. m6talliquea l6gers A
desmus amovible pour lea matiures viqueuea ayant A 23 *C une
viucosit6 aup6rioure & 200 wm

2
/m et pour lee matiure. aolidms (voir

lee marginaux 3512, 3552 & 3554 et 3560).

(2) Los matilrem claaa6es noun c) des diff6rent8 chiffre8, A
l'exception du gallium du 65" c) at du mercure du 66" c), ayant une
pression do vapeur A 50 "C no d6paaaant pan 110 kPa (1,10 bar)
pouvent an outre 6tre emball&om dana des GRV m6talliques salon le

marginal 3622 ou dana dos GRV en plaatique rigide salon le marginal
3624 ou dane des GRV composites avec un r6cipient int6rieur en
plaatique rigide salon le marginal 3625.

(3) Loa matiAraa molidea au mans du marginal 2800(5) peuvent en
outre atre emball6ea :

a) dane des f0tm on contre-plaqua moan le marginal 3523, ou
en carton salon le marginal 3525, si beaoin eat avoc un ou

plusiourm sacs intdrieurs 6tanches aux pulv6rulnts; ou
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2807 b) dana dos sacs r6sistant A leau, on textile, salon Is
(suite) marginal 3533, en tisau do plaatique, salon 1. marginal

3534, on film do plastique, salon 1. marginal 353S, ou en
papier r6siatant A lleau, melon Is marginal 3536; ou

c) dans des GRV couples selon Is marginal 3623, A 1"exception
dos GRV des types 13H1, l3LI et 13Ml, ou dana dam GRV
composites avOC r6cipient intdriour an plastique nouple,
melon I. marginal 362S, ou dane des GRV en carton, melon Is
marginal 3626, ou en bola, melon 1. marginal 3627.

(4) a) La gallium du 6S c) et 1e mercure du 66* c) doivent itre
emball6s dana des emballages combinim melon Is marginal
3538. Los emballagea combin6s peuvent 6tre constitu6a
d'emballagew intirimurs an verre, porcelains, gram ou
plastique avec un* quantit6 maximal. admissible de 10 kg.

Peuvent 6tre utiliss comma emballagee extdrieurs

dos caisn. on boa natural slon in marginal 3S27,
des cairs.s on contre-plaqu6 selon 1. marginal 3528,
des caiones on boil reconstitu6 selon le marginal 3529,
des caisson an carton slon le marginal 3530,
des caion.. en plastique melon is marginal 3531,
des fOt en acier A desus amovible melon le marginal 3520,
des jerricanec on acier A desus amovible melon 1.
marginal 3522,

des f0to en contre-plaqu6 salon in marginal 3523,
des f0tm on carton melon le marginal 3525, ou
des f0tm en plactique A desus amovible melon le
marginal 3526.

b) Le mercure pout en outre btre emba116 dan. des bouteilleo
en acier moud6 A froid int6rieur bomb6. La fermeture doit
6tre constitu6e d'un verrou A filetage conique et
l'ouverture no doit pas dipaoser 20 mm.

(5) a) Lea objetn du 81*, A l'exception des accumulateurn
6lectriques inversablem doivent 6tre fix6a avec du mat6riau
de rembourrage inerto ou do maniure 6quivalento dans des
caisson on boi ou en plastique rigide ou dans une harasse
en bola. Lou accumulateur doivent Atre isol6s pour 6viter
lea courts-circuits.

b) Los accumulateura inveriables (du numiro d'identitication
2800) doivent Stre prot6igi contre lea courts-circuits at
emball6s de maniure cOre dan. des emballages extirieurn
aolides.

NOTA z Los accumulateuru inversables quL mont nicesairea au
fonctionnmemnt d'un appareil m6canique ou 6lectronique et en font
partioe int6grante doivent ltre aolidement fix6s cur lour support et
prot6g6n contre lea dommages at lo0 courts-circuits.
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2807 C) Los objets du 81" peuvent Atre transportin our des
(suite) palettes., la doivent *tre garbs at amujottis do maniure

adiquate en couches mipariea par une couche d'un matiriau.
non conductour. Los barnes des accumulateurs no doivent en
aucun cam supporter I. poLds d'autres 61&ments superposus.
Los accumulateurs doivent Stre iLsOil do fagon A 6viter les
courts-circuits.

11 nlest pas nicesaire quo chaque accumulateur porte une
inscription ot une ftiquette do danger ai la charge
palettide porte une inscription et une Stiquette de
danger.

2808 Lea omballage8, y compris lea GRV ronformant do i'hypochlorito an
solution do numiro d'identLfication 1791 du 610, doivent itre munis
d'un 6vent selon lea marginaux 3500(8) ou 3601(6) respectivement.

2809 Lo xybromure do phosphore fondu du 15 no pout 4tre transport& qu'en
vdhicules-citernes (voir l'appendice B.1a) ou an contensurm-citernem
(voir l'appendice 8.1b).

2810

3. Emballace en commun

2811 (1) Lea matu~res vis~as par I mame chiffre pouvrnt 6tre rduniem
dans un amballage combini, salon I* marginal 3538.

(2) Lea matibrem do diffdrents chiffros do cotte classe, on
quantitds no d~passant pan, par emballage intiriour, 3 lLtres pour
lea matidres liquides at/ou 5 kg pour lea matidros solides, peuvent
6tre riunies entre elles et/ou avoc des marchandises qui no mont pan
noumises aux prescriptions do l'ADR (voLr marginal 2800(8)1 dane un
emballage combin6, solon 1. marginal 3538, si elle no riagissent pan
dangerousement entre elle.

(3) Ls matidres du 41 ne doivent pa 4itre emballdes on conmnun avec
d'autrea marchandises, sauf avec lea matilren du 30 de la clanss 5.1,
marginal 2501. Los matires du 60 et du 140 no doivent pa 6itre
emballdeu on commun ave; d'autres marchandises.

(4) La matuLr. clasa6em moum a) des diifdrents chiffreu no doivont
pa. &tre emball8ea on commun avec des matidres at objets do classes
1, S.2 et 7.

(5) Sauf conditions particulidros contraires, les mati&re liquide.
clansaes sous a) des diffironts chiffres, on quantitis no dipasnant
pas 0,5 litre par emballage intiriour et I litre par colis, et 1*m
matidros clasasos sous b) ou c) des diffirents chiffres an quantitdn
no dipasmant pas, par emballage intirieur, 3 litre pour lan matidres
liquidss *t/ou 5 kg pour lea matibrom solides, peuvent 6tre riuniem
dans un emballage combLn, salon le marginal 3538, avec des matidres
ou objets don autres classes - our autant quo lemballage on commun
soit dgalemont admia pour lo matires ou objeta do cam classes -
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2811 et/ou avoc des marchandiues qui ne sont pas soumises aux
(suits) prescriptions de l'ADR, si @Ilos no r6agissent pas dangereuaement

entre slias.

(6) Sont consid6r6 s comme r6actions dangsreues:

a) une combustion et/ou un d6gagement do chaleur consid6rable;

b) 1'dmanation de gaz inflammables et/ou toxiques;

C) la formation de matibres liquidem corrosives;

d) la formation de mati6res instable.

(7) L'emballage on commun d'une mati6re A caractire acids avac une
mati6re & caractAre basique dan. un colas nwest pas admIs ml lou daux
matiires sont emball6es dane des emballages fragiles.

(8) Les prescriptions des marginaux 2001(7), 2002(6) at (7) at 2802
doiveni Otre observ~es.

(9) Un cols ne doit pas poser plus de 100 kg on cas d'utilisation
de caisses on bois ou en carton.

4. Inscriptions et 6tiiuettes de danger our les cols (voir
appendice A.9)

Inscrivtions

2812 (1) Chaque colas doit porter do fagon claire ot durable io num6ro
d'identification de la marchandise & indiquer dane le document do
transport, prdchd4 des lettre "UN"

Eticuettes de danger

(2) Les colis renfermani des matires ou objets de la classe 8
seront munis d'une 6tiquette conforme au modgle No 8.

(3) Les colis renfermant des matires des 32' b)2, 33' a), 35' b) 2,
37', 54', 64' b) ei 68 seront en outre munis d'une 6tiquette
conforme au moddle No 3.

(4) Leo colls renformant de mati6res des 440 a) at 45 b) 2. aeront
on outre munis d'6tiquettes conformsa aux mod6les Nos 3 at 6.1.

(5) Les colas renfermant des matires du 670 seront on outre munis
d'une 6tiquette conforms au modile No 4.1.

(6) Les colas renfsrmant des matiure. des 69' St 70' seront sn outre
muni. d'une Atlquette conforms au modile No 4.2.

(7) Les colis ronfermant des matlres des 710 ot 72' seront en outre
munis d'une 6tiqueite conforms au modle No 4.3.
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2812 (8) Loa colis renfnrmant des matiures des 3 a), 4-, 730 et 74*
(suite) seront en outre munis d'une 6tiquette conforme au modble No 05.

(9) Lee colis renfermant des mati~res du 2* a) 2. seront en outre
munis di6tiquttes conformes aux moddles Nos 05 et 6.1.

(10) Lee colis renfermant des mati~res &num6r6es ci-dessous neront en
outre munic d'une dtiquette conforms au moddle No 6.1

Chiffre Num6ro Matibrs
d'identification
de la matiure

1a) 1 831 Acide sulfurique fumant (ol1um)
6° Toutes 1as matidres
7- Toutes la matireo
9*b) 1 811 Difluorure acide do potassium

(bifluorurn de potassium)
100b) 1 732 Pentafluorure d'antimoine
12-b) 1 809 Trichlorurn de phomphore

2 879 Oxychlorure do s6lnium
141 Toutes les matiAres
44-b) Toutes lee matilres
450b)l. et c) 2 818 Polymulfure d'ammonium en solution
53*b) et c) 1 761 Cuprithyl6n6diamine an solution
750 Toutes lea matires
760 Toutes les matires

(11) Les colis renfermant des r6cipients fragiles non visibles de
lVextdrieur seront en outre munis our deux faces lat6rales oppoa6es
d'une 6tiquette conforme au modile No 12.

(12) Les colic contenant des mati~res liquides renferm6es dane des
r6cipients dont les fermetures ne sont pas visibles de 1'ext6rieur,
ainsi quo le, colic renfermant des r6cipients munis d'6vents ou des
r6cipients munis d'6vents, maim sans emballage ext6rieur, saeront en
outre munis cur deux faces lat6rales oppos~es d'une 6tiquette
conforme au modble No 11.

S. Mentions dans le document de transport

2814 La d6signation do la merchandise dans Is document de transport doit
6tre conforms A lun des num6roo d'identification et A l'une des
d~nominations soulignds au marginal 2801.
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Lorsque la mati~re n'est pas indiqu6e nommiment, maie *at affect6e &
une rubrique n.s.a., la disignation de la marchandise doit Otre
compos6e du numiro d'identification, de la d6nomination do la
rubrique n.s.a., suivie de la d6nomination chimique ou technique do
la matibre 2/.

La d~signation de la marchandise doit 6tre suivie de l'indication de
Is classe. du chiffre de 1'dnum6ration. comnlft4. le cas dch6ant, ft
la lettre a). bi ou cl de 1'6num6ration at du siale RADR" (ou E"R ),
par example s '8, I*a), ADR".

Pour le transport do d6chets (voir marginal 2000(5)), la d6signation
de la marchandise doit 6tre : 'D6chet, contiant .1., in(s)
composant(s) ayant d6termind la classification du d6chet salon le
marginal 2002(8) devant Atre inscrit(s) mous ma (lours)
d~nomination(s) chimique(s), par exempln *Dchet, contient 1824
hydroxyde do sodium an solution, 8, 421b), ADR".

Pour le transport de solutions ou de m~langes (tels que pr6parations
at d~chets) renfermant plusieurs composants soumis A l'ADR, il ne
sera, en g6n~ral, pas n~cessaire de citer plus de deux componants qui
jouent un r6le d6terminant pour le ou lea dangers qui caract6rient
lea solutions et m~langes.

Pour le transport de solutions ou de m6langes ne contenant qu'un seul
composant soumis A V'ADR, les mots "an solution" ou "an wilange"
doivent itre incorpor~s dans la d6nomination dana le document de
transport (voir marginal 2002(8)].

Lorsqu'une matikre solide est remise au transport A '16tat fondu, la
d~signation de la marchandise doit Atre compl~t6e par la mention
"fondu", A moins qu'elle ne figure dij& dans la d6nomination.

Lorsqu'une solution ou un m6lange nommxment cit6 ou contenant une
matiAre nomm6ment cite nest pas soumis aux conditions de cette
classe selon Is marginal 2800(5), l'exp~diteur a le droit de
mentionner dana Is document de transport : "Marchandise non scumise A
is classe 8".

2815-
2821

1/ La d6nomination technique doit Gtre couramment employ6e dana les
manuals, p6riodiques et textes scientifiques at techniques. Los appellations
commercialee no doivent pas Atre utilises & catte fin.
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C. Emballages rides

2822 (1) Lee emballagee video non nettoy6s, y compris lea. GRV video du
91", doivent ltre ferm6s de la mAme fagon et prlsenter lee mimes
garanties d'6tanch6it6 que a'lla 6taient pleins.

(2) Leu emballages video non nettoy6a, y compris lea GRV video du
911, doivent ltre munis des mimes 6tiquettes de danger que auile
6talient plains.

(3) La d6signation dane le document de transport doit tre conforme
A l'une des d6nominations souliande au 91*, par exemple :"Eaballage
vide, 8, 91*, ADR".

Dane le cas des v6hicules-citernes video, dee citernes d6montables
video, des conteneurs-citernes video at des petite conteneurs pour
vrac video, non nettoy6i, cette d6signation doit 6tre compl6t6e par
l'indication "Derniire marchandise charg6e", ainsi que par la
d6nomination et le chiffre de la dernure marchandise charg6e, par
example : 'Dernibre marchandise charg6e : 1830 Acids sulfurique,

ob)".

2823-
2824

D. Mesures transitoires

2825 Lea matires de Is classe 8 peuvent ltre transporties jusqu'au
30 juin 1995 selon lee prescriptions de la classe 8 applicable.
jusqu'au 31 dicembre 1994. Le document de transport devra done ce caa
porter la mention "Transport selon i'ADR applicable avant le
ler janvier 1995.

2826-
2899"
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CMASSZ 9. HATIZERS ZT OIJZTS DAGTZREUX DIVERS

2901 Ajouter un nouveau chiffre 8 comma suit

-80 Composants automobiles

C) 3268 disoositife de oonflage de sacs oonflables,
3268 modules de sacs conflables, 3268 rdtractours de
ceintures de s6curit6 ou 3268 modules de ceintures de
oficurit6

NOTA 1 : Cette rubrique @'applique aux objets qul peuvent Atre
classhs dane la classe 1 conform6ment au marginal 2100(2) b), qua
sont utiliehs comme sacs gonflablem ou ceintures do s6curit6
lormqulils @ont transport6m en tant qua compomants et quand *lea
disposltifs de gonflage de sacs gonflables", lee "r6tracteure do
ceintures do a6curit6", lea "modules do sacs gonflables" ou lea
"modules de ceintures do mhcurit6", emball6u comme pour le transport,
ant *td &prouv6s conformhment A la s6rie d16preuvea 6 c) do la
premihre partie des Recommandations relatives au transport des
marchandises dangereuses, 6preuves st critbres 2/, mans qu'il y at
eu explosion du dispositif, ni fragmentation de 1'&tui des
dispositifs, ni aucun danger de projection ou d'effet thermique
susceptible d'entraver consid6rablement la lutte contre lincendie ou
d'autres interventions d'urgence A proxirmit immdiate.

2 : Le sacs gonflables ou ceintures de m6curit6 months our dos
vhhicules ou sur des composants de v6hicules assemblhs tels que
colonnes de direction, panneaux de porte, etc., ne relivent pas des
prescriptions de l"ADR.

2/ Recommendations relatives au transport des marchandises
dangereuses, 6preuves et crit~res (deuxihme 6dition), publi6es par
l'Organisation des Nations Unies sous la cote ST/SG/AC.10/11/Rev.l."
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Aprls le nouveau "81", ins6rur :

'F. Mati&res dangereuses pour l'environnmeent

NOTA : Une matiure sera affectde aux rubrique. 11" ou 12* elon lea
indications do l'appendice A.3, section G, marginaux 3390 A 3396.

11' Mati6ree liquides polluantes do Venvironnement aquatique at
solutions at m6langes de con matiures (tele quo pr6parationa at
d6chets) qui ne peuvent ltre claas68 dane lea autree classes, ou
dana la prdsente clause, sous 1" A 80, 130 et 14*.

C) 3082 matibre danoereuse du point de vue de l'onvironnement.
liouide. n.s.a., tells qua :

poly (3-6) 6thoxylate d'alcool c,-c, (secondaire)
poly (1-3) 6thoxylate d'alcool C,,-C1,
poly (1-6) 6thoxylate d'alcool C12-C,
alpha-cyperm6thrine
phtalate de butyle et de benzyle
paraffines chlordes (C10-C 3)
l-chlorooctane
phosphate de cr6syle at de diph6nyle
cyfluihrine
acrylate de d6cyle
phtalate de di-n-butyle
dichloro-l,6 hexane
diisopropylbenzlnes
acrylate d'isod6cyle
phosphate d'isodcyle at de diph6nyle
nitrate d'isooctyle
malathion
resm6thrine
phosphates de triaryle
phosphates de tricr6syle
tri6thylbenzbne
phosphate de trixyl6nyle.

12° Mati6res solides polluantes pour l'environnement aquatique et
m6langes de ces mati6res (tele que pr6parations et d6chats) qui
no peuvent 6ire class6a dana lea outre classes ou dans Ia
pr6sente clause, sous 10 A 80, 13* at 14*.

C) 3077 matiure dangereuse du Point de vue de l'environnement ,
solide. n.s.a., telles quo

chlorhexidine
paraffines chlor6es (C,-C,3)
p-dichlorobenzlne
diphinyle
6ther diph6nylique
oxyde de fenbutadine

Vol. 1846, A-8940
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2901 chlorure mercureux (calomel)
(suite) phosphate do tributyl6tain

bromure do zinc.

13* Micro-organismes g6n6tiquement modifi6a.

NOTA I : Lee micro-organisme g6n6tiquement modifi6a mont de
micro-organimmes dans lesquelo le matdriel g6ndtiquo a 6t6
d6lib6r6ment modifi6 par des moyenu techniques ou d'uns manidre qu.
no se produit pas dans la nature.

2 : Lee micro-organismes g6n6tiquement modifi6s, qui wont de
matidres infectieuses, sont des mati6res do la clasee 6.2 (voir
marginal 2651, 1* A 3*, num6ros d'identification 2814 et 2900).

3 : Aux fine do la prdsente rubrique, lee micro-organimems
g6n6tiquement modifi6m mont ceux qul no mont pas dangereux pour
1Vhomme ni lea animaux, maim qui pourraient modifier lea animaux, lea
v6g6taux, lea matiures microbiologique at lee 6eouyet&mes d'une
maniure qui ne pourrait pas e produire dane la nature.

b) 3245 micro-oroanismes oan~ticruement modifi~s

NOTA I : Los micro-organismem g6n6tiquement modifi6. qui ont regu une
autorisation de dissemination volontaire dane l'environnement J/ ne
sent pas soumis aux prescriptions de eotte clause.

2 : Sent consid6r6s comme mati6res molides au sens des
prescriptions d'emballages du marginal 2903, lee matires et m6langeo
de mati~res qui ne contiennent pa. un liquids A l'6tat libre A une
temperature inf6rieure A 45 IC.

3 : Lee animaux vert~br6m ou invert6br6m vivants no doivent pa.
Atre utilis6s pour transporter des matibrea class6es mous ce chiffre,
A momts qu'il soit impossible de transporter celles-ci d'une autre
mani6re.

A/ Voir notamment la partie C de la Directive 90/220/CEE
(Journal officiel des Communaut6s europ6ennes, No L.117 du 8 mai
1990, p. 18 A 20) fixant lee proc6dures d'autorimation pour lee
Communaut~s europ6ennes.
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2901 141 Oraaniames a6n~tiuement modifi6a
(suite)

KOTA : Lee organimmen g6n6tiquement modifi6s dont on *ait ou dont on
pense qu'ils sont dangereux pour l'environnement doivent &tre
tranmport6u conform6ment aux conditions ap6cifi6es par l'autorit6

comp6tente du pays d'origine."

Remplacer 1* titre actual *F. Zmballages vides" par *G. Emballagem
vides" St le chiffre actuel "11"" par "210".

2901a (1) Premilre phrase, remplacer "do. l0, 20 et 40" par "des 1*, 2*,
40 at 11" & 13"1.

2903 (2)a) Ramplacer "non-tamisant" par "6tanche aux pulv6rulents".

c) at d) Modifier le paragraphs (2) c) at ajouter I. nouveau paragraphe
(2) d) comme suit :

"c) dane des GRV composites avoc un r6cipient int6rieur en
plastique mouple saelon le marginal 3625, dana des GRV en
carton selon le marginal 3626 ou en bole melon le marginal
3627, ou

d) dane des GRV mouples selon le marginal 3623 & l'exception
dee GRV dem types 13H1, 13L1 at 13M1, at A condition qu'il
s'agise d'un chargament complet ou do GRV mouplem charg6m
mur palettes."

2904 (2)a) Remplacer "non-tamisant" par "6tanche aux pulv6rulants".
(4) Ajouter un nouveau paragraphs (4) libell6 comma suit :

"(4) Lee objets du 8* c) doivent Gtre emball6s dana des emballages
combin6s selon le marginal 3538 conforme & un type de construction
6prouv6 at agr i pour le groups d'emballage III."

2908 (nouveau) Ajouter comme suit :

"(I) Si des matibres du 13" sont transport6ee dane de 32azote liquide
fortement r6frig6r6, lea emballages int6rieurs doivent &tre conformes
aux prescriptions de cette clase at lea r6cipients contenant l'azote
doivent matisfaire aux prescriptions de la clasee 2.

(2) Lea animaux vivanta, salon le 13*, NOTA 3, doLvent 6tre
emballds, d6aign6s, aignalieds at transport6a selon le
r6glementations pertinentes pour le transport des animaux 4/."

A/ Voir note de bas de page A/ au marginal 2650(7)."

Vol. 1946, A-8940
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2911 Aux paragraphes (2) at (3), apr6s "chiffrea do la clamse 9", ajouter
- Meauf la matikrsu du 13° -" at romplacer le mot =r6cipient, par

:mballage int6rieur".

Ajouter Ie nouveau paragraphs (5) auivant

"(5) Les matiures du 13* no doivent pa. Atre rhunio. dana un
emballags combin6 aelan le marginal 3538 avoc d'autrea marchandiees.
Catte disposition ne slapplique pa. aux matiures qui sont ajout6es en
tent qu'agenta r6frig6ranta, par example glace, neige carbonique ou
azota liquids fortement r6frig6r6."

Lea paragraphas (5) at (6) deviennent lea paragraphea (6) at (7).

2912 Ina6rer le nouveau paragraphe (1) suivant sous "Inscriptions" :

"(1) Cheque calls dolt porter de fagon claire at durable 1& num6ro
d'identification do la marchandise & indiquer dan. le document de
transport, pr6cdd6 des lettres "UN".

Les paragraphes (1) & (4) sont renumirot6s (2) & (5).

Au paragraphs (3) (renumirot6 (4)), remplacer "55 'C" par "61 OC".

Insrer le nouveau paragraphs (6) suivant :

"(6) Les calis contenant des matiares du 13" transport6es dana de
l'azote liquide fortement r6frig6r& aeront en outre munis d'une
6tiquette conforme au moddle No 2."

Les paragraphes (5) et (6) deviennent lea paragraphes (7) at (8).

2914 (1) Dans la premiire phrase, ajouter "- sauf pour lam matigres du
14" -" apr~s "num6ros d'identification".

Ajouter apris la premibre phrase

"Lorsque la mati~re n'est pas indiqu6e nomm6ment, mais est affect6e A
une rubrique n.s.a., la d6signation do la marchandise doit Otre
compos~e du numdro d'identification, de la d6nomination de la
rubrique n.s.a., suivie de la d~nomination chimique ou technique 5/
de la mati&re, ou pour los matire. du 130, de la dinomination
biologique S/ de la matiAre.

k/ La d6nomination technique ou biologique indlqu6e dolt &tre
couramment employ6e dane lea manuals p6riodiques at taxtes
ucientifiques at techniques. Les appellations commerciales ne
doivent pas 6tre utilim6es & cetta fin. Pour la d6nomination des
pesticides, il y a lieu d'inscrire le nom, selon la norme ISO
1750:1981, pour autant qu'il y figure."

Vol. 1846, A-8940
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2914 Dann la deuxilme partie du paragraphe (1), remplacer

(suite) "voir marginal 2000(4)" par "voir marginal 2000(5)"..

Ajouter & la fin du paragraphe. (1})

"Pour 1. transport des solutions et m6langes ne contenant qu'un seul
componant soumis A V'ADR, lea mots "en solution" ou "en milangs"
doivent Otre incorpores dane la d6nomination dana Ie document de
transport (voir marginal 2002(8)].

Lorsqu'une matiArs solide *at remise au transport & l tat fondu, la
d6signation de la marchandise doit 8tre compl6t~e par la mention
"fondu" & mons qu~elle ne figure ddj& dane la d6nomination.

Pour Ie transport des matiarea facilement phriesables du 130, des
informations appropri6es doivent Gtre donn6es, par exemple :
"Conserver au frais A +2-/4 -C- ou "No pan d6congeler" ou "Ne pas
congeler".

2921 Remplacer cinq fois "11" par "21"".

Vol. 1846. A-8940
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III1me PARTIE

APPENDICES DE L'ANNEXE A

APPENDICE A.1

3102 Le d~but regoit la teneur suivante : Conditions relatives aux
milanges nitr6s de cellulose do la classe 4.1

(1) La nitrocellulose du 24* a) du marginal 2401, chauff6e
pendant une domi-heure & 132 *C ..." (reste inchang6)

Ajouter lea nouveaux marginaux 3103 at 3104 suivante

"Conditions relatives aux mati6res autor6actives de la
classe 4.1
Epreuves pour lPaffectation mous la section E du marginal 2401

3103 Les mati~res autor6actives des 310 A 50* no peuvent &tre admie
au transport que si les critires pertinents des deuxime at
troisiime parties des 'RecommandatLone relatives au transport
des marchandises dangereuses : Epreuves et critbres ° (Deuxilme
idition, publiie par lVOrganisation des Nations Unies eous la
cote ST/SG/AC.0/11/Rev.1) mont satisfaits. Lea principes de
classement des matires autordactives aont indiqu6s au marginal
3104. L'6prouve choisie pour d6torminer la temp6rature do
d6composition auto-acc6ilr6e (TDAA) doit Gtre ex6cut6e de
maniure & ce qu'elle moit repr6sentative, du point do vue dee
dimensions at des mat6riaux, du coli. A transporter.

Princines de classement des matires autoriactives de la
classe 4.1

3104 (1) Une matire autor6active ou une composition de matires
autordactives doit Otre consid6rie comme ayant des propri6tis
explosives si, lora des 6preuves de laboratoire, ell ee r6vile
capable de d6toner, de d6flagrer rapidement, ou de r6agir
violemment lors d'un chauffage mou confinement.

(2) Pour le classement des matires autor6actives et des
compositions de matiires autor6actives non 6num6r6es au
marginal 2401, les principes ci-apr6s doivent itre appliqu6s

a) une matire autor6active ou une composition do matiures
autor6actives qui, tells qu'elle est emball6e pour Ie
transport, pout d6toner ou d6flagrer rapidement, doit itre
intordite au transport dans cot emballage noun couvert do
la classe 4.1 (ell eat clasale matire autor6active du
type A (case do sortie A de la figure 1));

b) une matiure autor6active ou une composition do mati6res
autordactives ayant des propri6t6e explosives qui, tello
qu'elle est emball6e pour le transport, no d6tone pan eat
ne diflagre pas rapidement, main pout exploser sous
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3104 l'effet do la chaleur dana cat emballage, doit ausSi
(suite) porter une itiquette conforme aU mod~le No 01. Una matire

autor6active de cette cat~gorie pout etre adMise au
transport on emballages no contenant pas plus do 25 kg de
matibre, & moins qu'une valeur infdrieure no soit
n6cessaire pour 6viter la d6tonation ou la d6flagration
rapide dana l'emballagn (elle oat classe matiure
autor6active du type B (case do sortie B do la figure 1))i

C) une matidre autor6active ou une composition do matiures
autor6activem ayant dee propridt~m explosives pout 6tre
transport6e mans 6tiquette conforms au mod6le No 01 ei,
tells qu'elle out emball6e pour le transport (quantit6
maximale 50 kg par emballage), ell ne pout d6toner,
d6flagror rapidement, ni exploser sous 1leffet do la
chaleur (nile ot class6e matilre autor6active du type C
.(case do sortie C do Ia figure 1)):

d) une matiAre autor6active ou une composition de matiures
autor6actives qui, lore d'6prouveo de laboratoiro, a l'un
des comportemento muivantos

- lle d~tone partiellement maim no d6flagre pas
rapidement et no r6agit pas violomment mu chauffage
inus confinement;

- elle ne d~tone pas maim d6flagre lentement, mans
r6agir violemment au chauffage sous confinement;

- ell ne d~tone pas et no d6flagrn pam, maim r6agit
mod6r6ment au chauffagn mous confinement;

pout 6tre admise au transport en celia ne contenant pao
plus de 50 kg de matiire (elle eat class6e matiure
autor6active du type D (case de sortie D do la figure 1));

e) une mati&re autor~active ou une composition de matires
autor6actives qui, lore d'6preuves de laboratoire, ne
d6tone pas et ne d6flagre pas, et a une r6action faible ou
nulle au chauffage sous confinement, pout Atre admise au
transport en colis ne contonant pas plus de 400 kg/450 1
(ello eat class6e comma mati~re autor6active du type E
(case de sortie E do la figure 1));

f) une mati~re autor6active ou une composition de matiures
autor6actives qui, lore d'6prouves do laboratoire, ne
d6tone pas & 1V6tat cavit6, no d6flagre pas et no
manifesto qu'une r6action foible ou nulle au chauffage
sous confinement, ainsi qu'une puissance explosive foible
ou nulls, pout Gtre admise au transport on GRV (elle eat
class6e mati~re autordactive du type F (case de sortie F
de la figure 1));

Vol. 1846, A-8940
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3104 9) une mati~re autordactive ou un* composition do matiares
(suite) autor6activeu qui, lore d'6preuves de laboratoire, no

d6tone pas A l'6tat cavit6, ne d6flagre pas, no r6agit pas
au chauffage sou confinement, et na aucune puissance
explosive, n'est pas dlasa6e comma matidre autor6active do
la classe 4.1 s'il s'agit d'une pr6paration thermquement
stable (c'est-&-dire ayant une temp6rature de
d6composition auto-acc6l6r6e do 60 *C & 75 *C pour un
colim de 50 kg) et ai 1e ou lee diluants compatibles
utilieds satimfont aux prescriptions du marginal 2400 (19)
(ell set dlaeae comma matiure autor6active du type G
(came do sortie G de la figure 1)). Si la prdparation
n'est pas thermiquement stable ou qu'un diluant compatible
ayant un point d'6bullition inf6rieur I ISO OC eat utilieG6
comme flegmatieant, la pr6paration eat dhfinie comma 6tant
une mati~re autor6active du type F.

(3) Dana 1. paragraphe (2), lem propri6t6s des mati&re
autor6activea prise. en compte sont moulement cell.s qui sont
d6terminantes pour le clamnement. Un diagramme de d6cision
exprimant lee principes de claseement noun l& forma d'un r6seau
de questions our ce propri6t6a et de r6ponbee possibles, eat
pr6sent6 A la figure 1. coo propridt6s mont A d6terminer
exp~rimentalement, eonformhment au marginal 3102."

Los marginaux 3103 at 3104 actuels deviennent lea marginaux
3105 et 3106.

Les r6firences aux marginaux 3103 ot 3104 dana lem marginaux
2501 A 2599 sont remplac6e par des r6fdrences aux marginaux
3105 ot 3106 respectivement.

L'actuelle "figure 1" eat num~rot6e en tant que "figure 2".
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Fioure 1. DIAGRAMME DE DECISION POUR LE CLASSEXENT DES
NATIERES AUTOREACTIVES

Vol. 1846. A-8940
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3170 Modifier comme suit :

Cartouches. vour armes de Petit calibre : Supprimer : 1So/0328;
Ajouter : 270/0417

Ajouter le nouveau paragraphs suivant apris "cartouches pour armes
de petit calibre" :

"Cartouches Dour armes. A blanc 27*/0327; 370/0338; 47*/0014

Munitions constituies d'une douille avec amorce A percussion
centrale ou annulaire et contenant une charge propulsive de poudre
sang fumde ou de poudre noire. Les douilles ne contiennent pas de
projectiles. Elles sont destin6es & 6itre tir6es par des armes d'un
calibre ne dipassant pas 19,1 mm et servent & produire un fort
bruit et sont utilisies pour Ilentralnement, pour le salut, comme
charge propulsive, dens lea pistolets-starters, etc."

Charges Propulsives. Pour Drooulseurs :

Supprimer "pour provulseurs" dans le titre.

Ajouter : "37*/0491".

Lire la description comme suit

"Objets constituis d'une charge de poudre propulsive ae pr6sentant
sous une forme quelconque, avec ou sans enveloppe, destinie & Gtre
utilisis comme composant d'un propulseur, ou pour modifier la
trainee des projectiles."

Charges propulsives pour prooulseur, propergol composite t
supprimer toute la rubrique.

Ajouter Ie nouvelle description suivante aprbs "Cisailles
pvrotechnigues explosives"

"Composants de chalnes pyrotechnicues. n.s.a 1*/0461; 13*/0382;
35"/0383; 47"/0384

Objets contenant un explosif, congus pour transmettre be
ditonation ou la diflagration dans une chains pyrotechnique."

Cordeau ditonant, souple : modifier la description comme suit

"Objet constitu6 d'une kme d'explosif d6tonant enferm6e dans une
enveloppe textile tiss6e, recouverte ou non d'une gaine de
plastique. La gain. n'est pas n6cessaire si l'enveloppe textile
tiss6e eat 6tanche aux pulv6rulents."

Explosifs de mine (de sautage du Type A : dans lavant-derniire
phrase, supprimer le mot "plastique" et remplacer "peuvent" par
"doivent".
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3170 Galette humidifi6e avec au moains 35 % (masse) d'eau ...
(suite) remplacer "35 %" par "25 %".

Remplacer "Hexatonal. coulf 4-/0393"

par "Hexotonal 40/0393-

Remplacer "Hexolite, sAche ou humidifi6e 4-/0118 -

par "Hexolite (hexotol), m6che ou humidifi6e 4e/0118"

Apr4s "Inflammateurs" ajouter la nouvelle description suivante

"Matiares explosives trs yeu sensibles (Matibres ETPS) 480/0482

Matilrea qui pr6sentent un risque d'explosion en masse mais
qui sont Si peu sensibles que la probabilit6 d'amorgage ou de
passage de Is combustion A la d~tonation (dane les conditions
normales de transport) eat tr~s faible et ui ont subi des
6preuves do la s~rie 5."

Munitions, fumig~nes, avec ou sans charge de dispersion, charge
d'expulsion ou charge propulsive. Remplacer la premire phrase par
la suivante :

"Munitions contenant une mati~re fumigane telle quo m6lange
acide chlorosulfuriue, t6trachlorure de titans, ou une
composition pyrotechnique produisant de la fum6e A base
d'hoxachloro6thane ou de phosphors rouge."

Munitions Dour essais, ajouter 300/0488

Ajouter : "Obiets explosifs, extrAmement peu sensibles 50*/0486

Objets ne contenant qua des matibres d6tonantes extrlmement
peu sensibles qui ne rkv~lent qu'une probabilit6 n~gligeable
d'amorgage ou do propagation accidentel. dane des conditions
de transport normales et qui ont subi la m6rie d'6preuves 7."

Ajouter : "Octonal 4/0496

Matibre constitu6e d'un m6lange intime de
cyclot6tram6thyl6ne-tgtranitramine (HMX), de trinitrotolubne
(TNT) *t d'aluminium."

Perforateurs & charge creuse. Dour puits de y~trole, sans
d6tonateur : ajouter "390/0494"

PAtards de chemins de far : ajouter "30*/0492; 43*/0493"
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3170 Poudres sane fumfe
(suits)

Supprimer "g~n6ralement"

Ajouter : "Propergol. liguide 2*/0497, 26*/0495

Matiare constitu6e d'un explosif liquide d6flagrant, utilis6e
pour la propulsion.

Pro"erool. solide, 2*/0498, 26*/0499

Matiure conhtitu6e d'un exploeif solids d6flagrant, utilis6e
pour la propulsion."

Signaux fumioanes avec charce, explosive sonore : supprimer toute
la rubrique.

Sionaux fumiganes sans charge explosive sonore supprimer touts
la rubrique.

Apris "Sionaux de d~tresse", ajouter la nouvelle rubrique
suivante :

"Signaux fumiganes 9*/0196; 19*/0313; 30*/0487; 43*/0197

Objete contenant des mati6res pyrotechniques qui produisent
de la fumie. 1l peuvent en outre contenir des dispositifs
6mettant des signaux sonores".
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APPENDICE A.3

3300 (2) Remplacer "IP / 370/90" par "IP i/ 170/94"

3301 a) Remplacer "IP j/ 33/59" par "IP 1/ 170/94"

3302 Remplacer "(21 *C, 55 OC et 100 °C respectivement)" par
"(23 OC et 61 OC respectivement)"

3304 Ajouter un nouveau marginal comme suit

"Epreuve pour d~terminer la combustibilit4

"3304 (1) La pr6sente m6thode ser & d6terminer si la matibre,
lorequ'elle eat chauff6e done lee conditions pr6vues at
expose & une source ext~rieure d'inflammation appliqu6e
selon des modalit6s normalie6es, entretient la combustion.

(2) Princie un bloc de mntal comportant une cavit4
(destin@e & recevoir la prise d'easai) set chauff6 jusquA&
une temperature prescrite. Un volume donn6 de la matiure
soumise & l'essai eat plac6 dana cette cavit6. Aprds
application puis retrait d'une flamme normalim6e dans des
conditions prescrites, on note l'aptitude de la mati~re &
entretenir la combustion.

(3) Apoareillaoe : on utilise un bloc en alliage d'aluminium
ou an un autre m6tal r6Aiatant & la corrosion at de haute
conductivit6 thermique. Le bloc comporte une cavit6 concave
et un trou perc6 oOa est plac6 un thermombtre. Un petit bec de
gaz pivotant est montA our le bloc. La manivelle et
I'alimentation du bec de gaz peuvent btre dispoa6es muivant
un angle quelconque par rapport au bec de gaz. Un example
d'appareillage eat repr6sent6 & la figure I et lea dimensions
principales sont indiqu6es aux figures I et 2.

L'Aquipement suivant est n6cessaire :

a) calibre : permettant de v~rifier qua la hauteur comprise
entre l'axe du bec de gaz et le haut do la cavitA pour
prise d'essai est de 2,2 mm (voir fig. 1);

b) Thermombtre 6 mercure en verre, pour utilisation en
position horizontale, de sensibilit6 au moins 6gale &
1 mm/*C, ou tout autre dispositif de mesure de
temp6rature de sensibilit6 6quivalente gradu6 en 0,5 *C.
Loreque le thermombtre eat plac6 dans le bloc, son
r6servoir doit 6tre entour6 d'un mat6riau
thermoplastique conduisant la chaleur;

c) Plaoue chauffante, avec dimpositif de rdglage de la
tempErature (d'autres syst~mes avec r6glage do la
tempErature peuvent ltre utilis6s pour chauffer le bloc
m~tallique);
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3304 d) Chronom6tre, ou autre appareil de mesure du temps;
(suite)

e) Serinoue, permettant de d6poser un volume de liquids de
2 ml avec une pr6ciion de ± 0,1 ml; et

f) Source de gaz butane.

(4) Echantillonnage : L'6chantillon doit Atre repr6sentatif
de la mati~re & essayer; il doit Gtre livr6 et conserv& dane
un r6cipient herm6tiquement clos. Pour 6viter la perte de
constituants volatile, il faut limiter lea traitements
auxquels eat soumis l'6chantillon au minimum n6cessaire pour
assurer son homogeneite. Le r6cipient contenant l°6chantillon
doit 6tre referm6 imm6diatement apr~a chaque pr6lvement
d'une prise d'essai. S'il n'a pas 6t6 correctement ferm6, il
faudra utiliser un nouvel 6chantillon.

(5) Mode oopratoire : effectuer la d~termination en triple.

AVERTISSEMENT - Ne pas pratiquer l'essai dans une enceinte
confin6e de faible volume (par exemple une boite I gants), en
raison des risques d'explosion.

a) Il est essentiel que l'appareillage soit install6 dans
un local sans courants d'air (voir avertissement) et A
l'abri de tout. lumi~re vive pour faciliter
l'observation des 6clairs, flammes, etc.

b) Installer le bloc our Ia plaque chauffante (ou chauffer
le bloc par tout autre moyen jugd convenable) afin
d'assurer le maintien de sa temperature, indiqu6e par le
thermombtre & la valeur prescrite avec un 6cart
admissible I *C. La temp6rature d'esai eat 60,5 OC ou
75 *C, voir h). Corriger cette temp6rature pour tenir
compte de l'6cart entre la pression barom6trique et Is
pression atmosph~rique normale (101,3 kPa) en augmentant
ou en diminuant la temp6rature d'essai de 1,0 OC par
6cart de pression de 4 kPa, suivant que la preasion eat
sup~rieure ou infirieure A la pression normale.
S'assurer que Is face sup~rieure du bloc eat
parfaitement horizontale, v6rifier & l'aide du calibre
que la distance s~parant le bec de gaz en position
d'essai du haut de la cavit6 pour prise d'essai eat
6gale & 2,2 mm.

c) Placer le bec de gaz hors position d'essai (position 0)
et allumer Ie gaz. R6gler lea dimensions de la flamme,
qui doit avoir une hauteur comprise entre 8 mm et 9 mm
at un diam~tre d'environ 5 mm.
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3304 d) Pr6lever au moans 2 ml de l'4chantillon contenu done le
(suite) r6cipient & laide de la meringue at d6poser rapidement

une prime d'esaai de 2 ml ± 0,1 ml dana I& cavit6 du
bloc deaoai. Mettre imm6diatement le chronombtre en
marche.

0) Apr6s 60 mecondes de chauffage, la prime d'essai eat
suppose avoir atteint ma temp6rature d'6quilibre. Si le
liquide ne s'et pas enflamm6 npontan6ment, faire
pivoter le bec do gaz pour l'amener our la position
dlessai, au-dessus du liquide. Le maintenir dana cette
position pendant 15 eecondes, puis le ramener dane la
position 0 tout en observant le comportement de la prime
d'essai. La flamme du bec de gat doit Otre maintenue
allum6e pendant touts Is dur6e do l'memai.

f) Pour chacun des essai , observer et noter

i) l'existence ou lVabsence d'inflammation, de
combustion entretenue ou d'6clair avant la mine en
position d'essai du bec de gaz;

ii) lVinflammation ou non de la prime d'esmai loreque le
bec de gaz eat en position d'essai et, si
1"inflammation se produit, la dur6e de la combustion
apr48 le retrait de Is flamme.

g) Si la m6thode d'interpr6tation d~crite au paragraphs (6)
amine A conclure & 1/absence de combustion entretenue,
r6p6ter i'ensemble des opdrations our de nouvelles
prises d'eassai, main avec un temps de chauffage de 30
secondem.

h) Si la m6thode d'interpr~tation d6crite au paragraphs (6)
ambne A conclure A l'absence de combustion entretenue &
une temperature d'essai de 60,5 °C, r~p~ter Ilensemble
des op6rations our de nouvelles primes d'essai, maim &
une temp6rature d'essai de 75 *C.

(6) Interprtation des observations : Au terms de 'esai,
Is matibre doit 6tre clasm6e comme entretenant la combustion
ou ne Ilentretenant pam. On considere qu'il y a combustion
entretenue, pour I'une ou I'autre des dur6es de chauffage, mi
Ilun des ph6nombnes suivants eat observ6 our l'une au moins
des deux prices deesoai :

a) inflammation et combustion entretenue de la prime
dlessai alors quo la flamme du bec de gat eat en
position 0;
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3304 b) inflammation de la prise d'essai alors que la flamme du
(suite) bec de gaz eat en position d'essai, maintenue pendant 15

secondes, nt poursuite de la combustion pendant plus de
15 secondes, apr~s le retour de la flamme .A la position
0.

Des 6clairs intermittents ne peuvent Gtre interpr6ths
comme une combustion entretenue. Au bout de 15 secondes, i1
est normalement possible de dire avec certitude si ia
combustion a cess6 ou si ello continue. En cas de doute, la
matibre doit Otre consid6r6e comme entretenant la combustion.

c) Les matidres sont consid6r6es comme des matu~res qui
n'entretiennent pas Ia combustion si leur point
d'inflammation selon la norme ISO 2S92:1973 est
supirieur & 100 C ou encore sail s'agit de solutions
miscibles dont la teneur en eau est suparieure & 90 I
(masse)."
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DESSIN ET DIMENSIONS DE L'APPAREILLAGE D'EPREUVE DE COMBUSTIBILITE
POUR DETERMINER LA COMBUSTIBILITE DE LIQUIDES INFLAMMABLES

Oimensions en mmitmelreS

Ccvita pour to
prise d'essol

Pigure 1 - Appareil d'ipreuve de combustibiliti

Otme*spons em millimretres

OrtIPct wlflltre pour to gcz butone

t ~ ~~36 -+\;I+

CovlIl pour ta prls d'Iseal

Figure -2 - Bec de gaz et flar-e d'essai
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Ajouter la nouvelle section G suivante :

"G. Evreuves nour daterminer 1'6cotoxicit#. la persistance et la
bioac=umulation do matiares dans I'environnement aquaticue en
vue de leur affectation & la classe 9

NOTA : Les m6thodes d'6preuves utilis6es doivent correspondre
& cell.s adopt6es par l°Organisation de Coop6rstion et de
D6veloppnment Economique (OCDE) ot la Commission des
Communaut6s europ6ennns. Au cao oO d'autres m6thodes sersient
utilis6es, il devra obligatoirement s'agir de m6thodes
internationalement reconnues, 6quivalentes A celles utilis6ea
par I'OCDE et I& Commission des Communaut6s europ6ennes, et
d~finies dan. lee procbm-verbaux d'6preuves.

3390 Toxicit6 aiou* Dour les Doissons

Cette 6preuve a pour but do d6terminer la concentration qui
provoque une mortalit6 de SO % chez l'osp~ce soumise & 1V6preuve.
Ii s'agit de la valour CLv, A savoir la concentration de la matiare
dana l'eau qui provoque is mort de 50 % du groups de poissons
soumis & i'6preuve pendant une dur6e continue d'au moins 96 heures.
Leo esp~ces de poisson appropri6es sont le suivantea : barbue
ray6e (Brachvdanio rerio), vairon A grose t6te (Pimephales
Dromelas) et truite arc-en-ciel (Oncorhynchus mvkiss).

Le poisaons sont expos6s A is matiure soumise & i°6preuve qui est
ajout6e A i'eau A des concentrations variables (plus un bocal
t6moin). Des relev6s sont effectu6s au mons toutes les 24 heures.
A l'expiration de is p~riode d'exposition de 96 heures st, si
possible, lots de chaque relev6, on calcule la concentration
provoquant is mort de 50 % des poissons. On d6termine en outre le
taux de concentration sans effet (NOEC) observ6 pendant 96 heures.

3391 Toxicitd aioug Dour les daphnies

Cette 6preuve a pour but de d6terminer la concentration effective
de matiers dans l'eau qui rend 50 % des daphnies incapables de
nager (CE5). Les organismes d'6preuve appropri6s sont la daphnia
means et la daehnia Pulex. Les daphnies sont expos6es pendant 48
heures & la matidre soumise & 1V6preuve qui et ajout6e A l'eau &
des concentrations variables. On d6termine aussi 1e taux de
concentration san. offet observd (NOEC) pendant 48 heures.

3392 Inhibition de I& croissance des aloues

Cette 6preuve a pour objet de d6terminer l'effet d'un produit
chimique our la croissance des aigues dans des conditions
normalis~es. Pendant 72 heures, on compare la modification do la
biomasse at le taux de croissance des algues dans lea m6mes
conditions, mais en l'absence du produit chimique soumis A
116preuve. On obtient ainsi la concentration effective qui r~duit
de 50 % Ie taux de croissance des aigues (CI, ) mais aussi la
formation de la biomasse (CIS).

Vol. 1846, A-8940



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 219

3393 Epreuves de biod6aoradabilit6 facile

Cec 6preuvea ont pour objet de d6terminer le degr6 de
biod6gradation dans des conditions a~robie8 normalis6es. La matibre
soumise A l'6preuve eat ajoute on faibles concentrations & un
bouillon de culture contenant des bact6rien a~robiec. On observe
l'6volution de Is d6gradation pendant 28 jours an dfterminant le
parambtre sp6cifi6 dana Is m6thode d'6preuve. Ii existe plusieurs
m6thodes d'dpreuve 6quivalentes. Lea parambtrec comprennent la
diminution de carbone organique dissous (COD), Is d6gagement de
dioxyde do carbone (CO2) at is dfperdition d'oxyg6ne (02).

Une matibre eat concid6r~e comme facilement biod6gradable si en 28
joure au maximum lea critbres ci-dessous sont satisfaits - moino de
10 jours aprs quo le taux de d6gradation sot atteint 10 • pour is
premibre fois :

Diminution du COD 70 %
D6gagement de CO, 60 % de I& production th6orique de CO2
D6perdition do 02 60 % de is demande th6orique de O.

Si le crit6re. ci-dessu8 ne sont pas satisfaits, l'6preuve pout
6tre pourcuivie au-delA de 28 joure main alore is r6sultat
repr6sentera is biodigradabilit6 foncire de is matidre soumine A
l'6preuve. Aux fine d'affectation, 1s r6sultat de Is d6gradabilit6
"facile" eat normalement requis.

Lorsque osules is DCO et Is DBOS sent connuos, Is matiure soumise &
1'6preuve ect consid6r6e comme facilement biod6gradable mi le
rapport DBOS eat sup6rinur ou 6gal & 0,5.

DCO

La DBO (demands biochimiqun d'oxygbne) as d6finit comme is masse
d'oxyg~ne dissous n6cessaire au processus d'oxydation biochimique
d'un volume sp6cifique de solution de I& matifre dana des
conditions prescrites. Le r6sultat eat exprim6 en grammes de DBO
par gramme de matibre soumise A 11'preuve. L'6preuve, qui dure
normalement 5 jours, est effectu~e selon une procedure d'6preuve
nationale normalis6e.

La DCO (demands chimique d'oxygbne) ser A mesurer lVoxydabilit6
d'une matire exprim6e comme quantit4 6quivalente d'oxyglne d'un
r6actif oxydant consomm6 par Is matiure danc des conditions de
laboratoirn d6termin6es. Les r6sultats sont exprim6s en grammes de
DCO par gramme de matiire. On peut utiliser une procedure d16preuve
nationals normalisle.
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3394 Evreuves pour la cavacit6 de bioaccumulation

(1) Ces 6preuves ont pour but de d6terminer la capacith de
bioaccumulation au moyen moit du rapport A l'6quilibre antre
concentration (c) de la mati~re dana un aolvant et cello dane
l'eau, soit du facteur de bioconcentration (BCF).

(2) Le rapport & l'6quilibre entre la concentration (c) dune
matilre dane un solvant et cello done l'eau o'exprime normalement
en log,0. Le solvant doit avoir une miacibilit6 n6gligeable at la
matire ne doit pas ioniaer dane )2eau. Le solvant normalement
utilisa eat du n-octanol.

Dana le cam du n-octanol at de lleau, I. r6multat eat le suivant

log P. - log [C. / C.]

oo P, eat le coefficient de partage obtenu en divisant la
concentration de Is matibre dana le n-octanol (c.) par la
concentration de la matibre dana l'eau (c.).

Si log P_ > 3,0 la matilre a une capacit6 de bioaccumulation.

(3) Le facteur de bioconcentration (BCF) se d6finit comme le
rapport entre la concentration de matilre soumise & 1'6preuve dana
lea poissons soumi A lI'6preuve (ce) at la concentration dana l'eau
eoumiue A l'6preuve (c.) A li6tat stable

BCF = (cf) / (c.).

Le principe de l'6preuve consiste A exposer lea poissons A la
matiure soumise A l'6preuve, en solution ou en dispersion dane de
lleau A des concentrations connues. Les 6preuves peuvent lire
effectuies en flux continu ou selon la procddure statique ou
semi-statique, melon la proc6dure choisie, en fonction des
proprilt6s de la mati6re soumise A l preuve. Les poiasons sont
exposs A Is matilre soumise A l'6preuve pendant une plriode
donnle, suivie d'une plriode sans autre exposition. Pendant la
seconde p6riode on meaure l'augmentation de la matilre soumise &
l6preuve dans l'eau, c'est-&-dire le taux d'excrdtion ou de
dlpuration.

(Les difflrentes proc6dures d'&preuve dltaill&ea et la m6thode de
calcul du facteur de bioconcentration sont expliqu6es dane lea
Lignes directrices de l'OCDE pour lea esaais de produita chimiquesa,
m6thodes 305A & 305E, 12 mai 1981.)

(4) Une matilre peut avoir un log P_ 6gal ou superieur A 3 et un
facteur de bioconcentration inf6rieur A 100. Cela indiquerait une
capacit6 de bioaccumulation faible, voire null. En co de doute,
le facteur de bioconcentration l'emporte our le log P,, comme
indiqul dana le graphique reproduit dana le marginal 3396.
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3395 rit.*es

Une matibre peut atre consid6r6e comma un polluant du milieu
aquatique ni l'un des crit6res suivants eat satisfait :

la plus faible des valeurs de la CL, pendant 96 heures pour lea
poissons, de la CE pendant 48 heures pour lea daphnieu ou de la
Clso pendant 72 heures pour lee algues

- eat inf6rieure ou 6gale A 1 mg/l,

- eat sup6rieure & I mg/l maim inf6rieure ou 6gale A 10 mg/i, et la
mati6re nest pan facilement biod6gradable,

- eat supdrinure A I mg/l main inf6rieure ou &gale A 10 mg/l, at le
log P_ eat sup6rieur ou 6gal A 3,0 (saul si le facteur de
bioconcentration d6termin6 exp6rimentalement est inf6rieur ou
6gal A 100).
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3396 Proc6dure A .uivre

D6termination de la toxicit6 aigub
pour lea poissons, le daphnies
ou lea algues

I .
CL*< 1 ma/i

Non

CLW0 !S 10 mg/i

Non

Non

oui I

I.

Matire facilement
digradable

Oui

,Log P. Z 3,0 (sauf si le BCF

Id6tormin& exp6rimentalement
lost inf6rieur ou 6gal A 100)

Non

Oui

Polluant du milieu
aquatique

Matirn non polluante
pour le milieu
aquatique

; Valour ls moins 61ovie do is CL pendant 96 houres, do I& CEx
pendant 48 houres ou de la CIO pendant 72 houres, salon le cae.

BCF - facteur de bioconcentration.
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APPENDICE A.5

3500 Dana le NOTA qui pr6c6de la section I, ajouter "6.2" avant "8 at
9.

(1) Ajouter apr6s "notamment de" : "vibrations ou de".

(6) Apras "entre sles", ajouter ce qui suit

"en provoquant :

a) une combustion et/ou un fort digagement de chaleur;

b) un d6gagement de gaz inflammable, toxique ou asphyxiant;

c) la formation de mati~res corrosives; ou

d) la formation de matibreo instables.

(voir aussi lea dispositions our l'emballage en commun dane lea
diverses classes)."

(9) Aprls "neufs", ajouter

"reconstruits, ....

(11) Ajouter ce qui suit, A la fin du paragraphe
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3500 (12) Renum~roter ce paragraphs en tant que paragraphe (14) et ins6rer
(suite) lea deux nouveaux paragraph.. (12) at (13) suivants :

"(12) Les emballages utilio6s pour lea matiures solides qui
peuvent devenir liquides aux temp6ratures susceptibles d'Atre
rencontrdes en cours de transport doivent aussi pouvoir contenir
cette matibrn A '6tat liquids.

(13) Les emballages doivent Otre fabriqu6s et 6prouv6s suivant
un programme d'assurance de qualit6 qui satisfasse Vautorit6
comp6tente, afin quo chaque emballage fabriqu6 r6ponde bien aux
prescriptions du pr6sent appendice."

3510 (1) Remplacer is d6finition des cainses par la suivante

"Caisses :

emballages & faces pleines rectangulaires ou polygonales, on
m6tal, bois, contre-plaqu6, bois reconstitu6, carton, plastique
ou autre maturiau appropri6. De petits orifices peuvent y itre
pratiqu~s pour faciliter la manutention ou l'ouverture ou &
r~pondre aux critbres de classement, A condition de ne pas
compromettre l'int6grit£ de l'emballage pendant le transport;"

Ajouter los dfinitions uivantes :

"Emballaoe reconditionnd : emballage, notamment un f~t
m6tallique

i) nettoy6 pour quo lea mat~riaux de construction retrouvent leur
aspect initial, lea anciens contenus ayant tous 6t6 6limin6s, de
mime quo la corrosion interne et externe, le. rev&tements
ext6rieurs ot les 6tiquettes;

ii) restaur6 dane sa forme et son profil d'origine, lea rebords (le
cas 6ch6ant) ayant 6t6 redress6s et rendus 6tanches eat tous lea
joints d,6tanch~it6 ne faisant pas partie int~grante de
l'emballage remplac6; et

iii) ayant 6t6 inspecth apr~s avoir subi 10 nettoyage mais avant
d'avoir 6t6 repeint; lee emballages pr6sentant des piq~res
visibles, une rduction importante de l'6paisseur du mat6riau,
une fatigue du m6tal, des filets ou fermetures endommag6s ou
d'autres d6fauts importants doivent 6tre refuses;"

"Emballage reconstruit : emballage, notamment un fOt m6tallique

i) r6sultant de la production d'un type d'emballage ONU qui r~pond
aux dispositions du pr6sent appendice & partir d'un type non
conforme & ces dispositions;
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3510 ii) risultant de la transformation d'un type d'emballage ONU qui
(suits) ripond aux dispositions du prisent appendice en un autre type

conforme aux mimes dispositions; ou

iii) dont certains 616ments faisant int6gralement partie de
l'ossature (tels que les dessus non amovibles) ont Ot6
remplacs.

Les fots reconstruits sont soumis aux prescriptions du pr6sent
appendice qui s'appliquent aux fOts neufs du m6me type."

"Emballaae riutilis6 :

emballage qui, aprbs examen, a 6ti d6clar6 exempt de d6fautu pouvant
affecter son aptitude A subir lee fpreuves fonctionnellee; cette
difinition inclut notamment ceux qui sont remplis A nouveau de
marchandises compatibles, identiques ou analogues, et transportis A
lintirieur des chaines de distribution d6pendant de l'exp6diteur du
produit;"

(3) Ajouter le texte suivant

"Emballage 6tanche aux pulvirulents

emballage ne laissant pas passer des contenus secs, y compris des
matiures solides finement pulv6risies produites au cours du
transport."

Amendement consiquentiel : remplacer systimatiquement dans lee annexes
A et B de I'ADR le terms "non-tamisant" par "6tanche aux
pulv6rulents".

3511 (1) Remplacer le mot "type" par "genre".

3512 Ajouter le nota suivant au d6but du marginal 3512

"NOTA : La marque our l'emballage indique quil correspond A un
type de construction ayant subi lee 6preuves avec succis et qu'il est
conforme aux dispositions de cet appendice, lesquelles ont trait & la
fabrication, mais non A l'utilisation de l'emballage. En elle-mme, la
marque ne confirms donc pas nicessairement qua i'emballage puisse itre
utilis6 pour n'importe quelle matulre : le type d'emballage (f~t en
acier par exemple), sa contenance et/ou sa masse maximales, et lea
dispositions spiciales 6ventuelles sont fix6es pour cheque matiure
dana lee marginaux appropriis sur lee emballages pour cheque classe.

3512 (1) Remplacer la premiire phrase par le texte suivant %

"Tout emballage doit porter des marques durables, lisibles at
placies en un endroit et d'une taille tells par rapport A
1'emballage, qu'elles soient facilement visibles. Pour lee colis
ayant une masse brute sup6rieure & 30 kg, les marques ou une
reproduction de cellep-ci doivent figurer sur le dessus ou cur
1Vun des c6t6s de l'emballage. Les lettres, num6ros et symboles
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3S12 doivent avoir au minimum 12 mm de haut, sauf pour lea emballagen
(suite) d'une contenance de 30 1 ou 30 kg ou moins, oO i1 doivent avoir

au moins 6 mm de hauteur, ot pour lea emballages d'une
contenance de 5 1 ou 5 kg ou moins, o0 ile doivent avoir des
dimensions appropri6es. Le marquage ... " (Le route du texte ot
inchangd.)

(i) c)ii) 26me phrase : apros "emballage interiours" ajouter
"ainsi quo pour les emballages m6talliques l6gers &
dessus amovible dnstin6s A contenir de mati6res de la
clause 3, 5* c)".

iii) Ajouter :

"iii) pour lea emballages destin6s A contenir des
matibres de la clause 6.2, 1* et 2", on indiquera
'claase 6.2' au lieu do. informations dnmand6es on i)
ou ii)."

d) aprbs "emballages int6rieurs" ajouter "ainai quo pour lea
emballages m~talliques 16gers A dessus amovible destinhs A
contenir des matiAres de Is classe 3, 5* c)".

(2) Remplacer 1. texte actual par le suivant :

"(2) Tout emballage r~utilisable et susceptible de subir un
traitement de reconditionnement pouvant effacer le marquage dolt
porter lea inscriptions indiqudes en (1) a) A e) appos6ee soum
une forme permanente. On entend par marque permanente une marque
pouvant r6sister au traitement do reconditionnement (marque
appos~e par emboutissage, par exemple). Pour lee emballages
autres quo les f~to m6talliques d'une contenance sup6rioure A
100 litres, cette marque permanents peut remplacer la marque
durable prescrite au paragraphs (1).

Outre la marque durable prescrite en (1), tout fQt
m~tallique neuf d'une contenance sup~rieure A 100 litres doit
porter les inscriptions indiqu~es en (1) a) A e) sur le fond,
avec au moins l'indication de l'Apaisseur nominale du m6tal de
la virole (en mm, A 0,1 mm pros), appoae de manibre permanente
(par emboutissage, par example).

Si l6paisseur nominale d'au moins l'un des deux fonds
d'un fct m6tallique eat inf6rieure A cello de la virole,
l'6paisseur nominale du dessus, de la virale et du deasous doit
6tre inscrite our 1e fond de maniure permanents (par
emboutissage par example). Exemple : "1,0 - 1,2 - 1,0" ou "0,9 -
1,0 - 1,0". Les 6paisseurn nominales de m6tal doivent Gtre
d6terminfes aelon la norme ISO applicable : par exemple la norme
ISO 3574 : 1986 pour lea fOt. on acier. Les inscriptions
indiques en (1) f) et g) ne doivent pas 6tre appos6es de
manire permanents (c'est-A-dire par example par emboutisnage)
sauf dane le cam oO cola oat admis ci-aprbs.
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3512 Pour lee fats m6talliques reconstruits, si le type
(suite) doemballage ne change pan at o'il n'y a pas de remplacement ou

de suppression d'61ments faisant intgralement partie de
lVossature, le marquage prescrit ne doit pas obligatoirment
etre permanent (par emboutissage par exemple). Tout autre fat
m6tallique reconstruit doit porter lea inscriptions indiqu6e* em
(1) a) A e), sous une forme permanents (par emboutisoage par
exemple) sur le dessus ou our la virole.

Lee fats m6talliques construits en mat6riaux (tele que
l'acier inoxydable) congus pour une r6utilisation r~p6t6e
peuvent porter les inscriptions indiqu6es on (1) f) at g) noun
une forme permanent. (par emboutissage par example)."

(4) Ajouter un nouvel alin6a comma suit :

"Si, apr0s un reconditionnement, lee inscriptions prescrites an
(1) a) A d) n-apparaissent plus ni our le desue ni sur la
virole d'un fat m6tallique, le reconditionneur doit aussi lea
appliquer sous une forme durable suivies des inscriptions
prescrites aux alin6as h), i) et J) du paragraphe (1) ci-dessun.
Ca inscriptions ne doivent pas indiquer une aptitude
fonctionnelle sup6rieure & celle pour laquelle le type de
construction original avait 6t6 6prouv6 et marqu6."

(5) Modifier comme suit :

"(5) Le code de l'emballage pout Gtre suivi des lettres IV' ou
'W'. La lettre 'V" d6signe un emballage sp6cial (voir 3558 (5)).
La lettre 'W' indique quo l'emballage, bien qu'il soit du mane
type que celui qui eat d6sign6 par le code, a 6t6 fabriqu6 melm
une specification diffirente de celle indiqu6e dane la section
III, mais eat consider6 comme 6quivalent au sens du marginal
3500 (14)."

(7) 36me example : Au lieu de "4AIW" lire "4AW"

Dernier example : aprbs "200 mm:/s" ajouter "ainsi quo des
matibres de Is classe 3, 5

° c)".

Ajouter les examples suivants :

"Pour un fOt on acier, reconstruit, destin4 au transport de
liquides :

U 1A2/Y/100/91 a), b), c), d) t 0)
USA/MM5 f) et g)."
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3512 "Pour une caisse neuve en carton, destin6e & contenir des
(suite) matudres des 1" et 2" do la classe 6.2

U 4G/Classe 6.2/5/92 a) i), b), c) iii),O SP-9989-ERIKSSON d), e), f), g).1;

"Pour une caisse neuve en carton destin6e & contenir des
emballages int6riours ou des solides :

U 4G/Yl45/S/83 a), b), c), d), e)

® NL/VL823 f) et g)."

3514 Modifier lea titres du tableau comme suit :

"Genre Mat6riau Cat6gorie Code Marginal"

Remplacer "4Al, 4A2, 4BI et 4B2" par : "4A et 4B".

3525 "b) Apr6s le mot "plastique", A la premibre ligne, ajouter ce qui
suit :

"ou d'autres mat6riaux approprids".

3526 b) Modifier comme suit :

"b) Sauf d6rogation accord6e par l'autorit6 comp6tente, la
dur6e maximale d'utilisation admise pour le transport des
marchandises dangereuses eat de cinq ans & compter do la date de
fabrication de l'emballage, A moins qu'une dur6e d'utilisation
plus courts ne soit prescrite compte tenu de la nature do la
mati6re A transporter."

3527 a) Ajouter un deuxiLme paragraphs comme suit

"Les moyens de fixation doivent r6sister aux vibrations
produites dans des conditions normales de transport. Le clouage
de l'extr6mit6 des planches dane le sens du bois doit 6tre &vit6
dans touts la mesure possible. Les assemblages qui risquent de
subir des contraintes importantes doivent 6tre faits A l'aide de
clous mat6s, de pointes A tige annel6e ou do moyens de fixation
6quivalents."

3530 b) Aprs 1e mot "bois", A la fin do Ia premibre phrase, ajouter ce
qui suit :

"Ou en d'autres mat6riaux appropri6s"

et aprds lea mots "barres de boeis", dane la deuxibme phrase,
ajouter :

"ou par d'autres mat6riaux appropri6s".

c) La dernibre phrase devient un paragraphe d).
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3530 d) Renum6roter le paragraphe d) actuel en e).
(suite)

3532 Modifier comme suit lee codes d'emballage z

"4A acier
4B aluminium".

b) Biffer "4A2 et 452".
Ajouter "d'un mat6riau" entre "revitement int6rieur" et
"appropri6".

3536 b) Lire comme suit

"b) Afin d'emp6cher l'entr~e d'humidit6 un sac A quatre plis
ou plus doit Gtre imperm6abilis6 par Ilutilisation soit d'un pli
r6sistant A l'eau pour l'un des deux plis ext6rieurs, soit d'une
couche r~sistant A l'eau, faite d'un mat6riau de protection
appropri6, entre lee deux plis ext6rieurs; un sac & trois plis
doit btre rendu impermeable par l'utilisation d'un pli r6sistant
A l'eau comme pli ext6rieur. S'il y a risque de r~action du
contenu avec l'humidit4 ou si ce contenu eat emball5 a l'tat
humide, un pli ou une couche r6sistant A l'eau, par exemple du
papier kraft doublement goudronn6, du papier kraft rev~tu de
plastique, un film de plastique recouvrant la surface int6rieure
du sac, ou un ou plusieurs revbtements int6rieurs en plastique,
doivent aussi 6tre placda au contact du contenu. Lea joints et
fermetures doivent 6tre 6tanches A lleau".

3550 (2) Ajouter une dernire phrase libell6e comme suit

"Le type de construction de l'emballage eat d6termin6 par la
conception, la dimension, le mat~riau utilis6 et son 6paisseur,
le mode de construction et l'assujettissement, mais il pout
aussi inclure divers traitements de surface. Il englobe
6galement des emballages qui ne difffrent du type de
construction que par leur hauteur nominale r6duite".

(3) Ajouter une derni~re phrase libelle comme suit :

"Loreque de telles 6preuves sont ex6cut~es sur des emballages en
papier ou en carton, une pr6paration aux conditions ambiantes
eat consid6r6e comme 6quivalente & celle r6pondant aux
dispositions indiqu6es au marginal 3551 (3)".

(6) Ajouter comme suit :

"(6) L'autorit4 comp6tente peut permettre la mise & 1'6preuve
s6lective d'emballages qui ne diffdrent que sur des points
mineurs d'un type de construction d6j& 6prouv6 : emballages
contenant des emballages int~rieurs de plus petite taille ou de
plus faible masse nette, ou encore emballages tels que fzts,
sacs et caisses ayant une ou des dimension(s) ext~rieure(s)
l6gbrement rdduite(s), par exemple."
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3550 (7) Ajouter comme suit
(suite)

"(7) Plusieurs 6preuves peuvent 6tre r~alis~es sur un mme
6chantillon A condition que la validit6 des risultatn n'en sOit
pas affect6e et qua lautorit comptente ait donn6 son accord."

3551 (1) Lire comme suit :

"Les 6preuves doivent Gtre ex6cut6es our des emballages prits
pour le transport, y compris, en ce qui concerne lea emballages
combin6s, lee enballages int6rieurs utilis6s. Les r6cipient. ou
emballages int6rieurs ou uniques doivnnt 6tre remplis au moins &
95 % de leur contenance maximale pour lea matibres solides et 98
% pour les liquides. Pour un emballage combin6 dans lequel
1'emballage int6rieur eat dentin6 & contenir des mati6res
liquides ou solides, des 6preuves distinctes sont exig6es pour
le contnnu solids et pour le contenu liquids.

Les matibres ou objets qui doivent 6tre transport6s dane lee
emballages peuvent btre remplac6s par d'autres matibres ou
objets, sauf si cola est de nature A fausser les r6sultats des
6preuves.

Pour les matidres solides, si ... (rests inchang6)"

(3) Ajouter le Nota suivant :

"NOTA : Les valeurs moyennes doivent as situer & l'int6rieur de
ces limites. Des fluctuations de courte dur6e et des
limitations concernant les mesures peuvent entralner des
variations des mesures individuelles allant jusqu'& + 5 % pour
l'humidit6 relative sans que cela ait une incidence
significative our la reproductibilit6 des r6sultats des
6preuves."

(5) Ajouter comme suit, avant le NOTA

"Si Is comportement de la mati~re plastique a 6t6 6valu6
par une autre mlthode, il n'est pas n6cessaire de proc~der A

'dpreuve de copatibilit6 ci-dessus. De telles m6thodes doivent
6tre au moins 6quivalentes A 1/Opreuve de compatibilit4
ci-dessus et 6trn reconnues par l'autorit6 comp6tente."

3552 (1) Ajouter imm6diatement apr6s le tableau :

"Si plusieurs orientations sont possibles pour un essai de chute
donn6, on devra choisir l'orientation pour laquelle le risque de
rupture de l'emballage est le plus grand."
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3552 (2) Remplacer le texte principal par Is suivant
(suite)

"Dans le cas des emballages 6num6r6a ci-aprls, 1'6chantillon et
son contenu doivent 6itre conditionnls A une tempirature 6gale ou
inf~rieure A - 18 "C :

a) fots en plastique (voir marginal 3526);

b) jerricanes en plastique (voir marginal 3526);

C) caisses en plastique autres que lea causses en polystyrlne
expans6 (voir marginal 3531);

d) emballages composites (matiure plastique)
(voir marginal 3537);

e) emballages combin6s avec emballages int6rieurs en
plastique (voir marginal 3538);

f) sacs en textile avec doublure en plastique (voir marginal
3533);

g) sacs en tissu de plastique (voir marginal 3534);

h) sacs en film de plastique (voir marginal 3535).

Lorsque lea 6chantillons d'6preuve sont conditionn6s de cette
manilre, il n'est pas n6cessaire d'ex6cuter Ie conditionnement
prescrit au marginal 3551 (3). Lea mati6res liquides servant A
l'lpreuve doivent 6tre maintenues & l16tat liquide, si
n~cessaire par l'addition d'antigel."

(4)c) Ajouter & la fin : "sinai que des matires de Is classe 3, 50

3553 (1) Aprbs "200 mm:/s, ajouter les emballages mitalliques l6gers
A dessus amovible destin6s A contenir des matiAres de la classe
3, 5* c)".

(4) Modifier le texts comme suit

"Lea 6chantillons dl6preuve y compris leurs fermetures doivent
lire maintenus sous l'eau pendant cing minutes pendant qu'une
pression d'air interne leur eot appliqu6e; le mode de maintien
ne doit pas affecter lea r6sultats de l'6preuve. D'autres
mlthodes peuvent Atre utiliaees si elles ont une efficacit6 au
moins 6gale."

3554 (1) Aprbs "200 mm:/s", ajouter "- lea emballages m6talliques 16gers a
dessus amovibles destin6s A contenir des matibres de la classe
3, 5" c)".
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3555 (3) Romplacer le texte actuel par le suivant

"W~thode d°6preuve :

Chaque 6chantillon d'6preuve doit 6tre soumis & une force
appliqu6e & ma surface supdrieure 6quivalant & la masse totale
des colis identiques qui pourraient 6tre empil6s our lui durant
le transport.

L'6preuve doit durer 24 heures, sauf dan. le cas de fOts et
jerricanes en plastique conformes au marginal 3526, St
d'emballages composites 6HH1 et 6HH2 conformes au marginal 3537
deetin6s au transport des liquides, qui doivent Gtre eoumis &
l'6preuve de garbage pendant une dur~e de 28 jours & une
temp6rature d'au moans 40 'C.

La hauteur de gerbage, 6chantillon d'6preuve comprim, devra *tre
d'au moins trois motres.

Pour I'6preuve solon le marginal 3551 (5), il conviendra
d'utiliser la mati&re de remplissage originale. Pour 1°6preuve
selon le marginal 3551 (6) une 6preuve de gerbage sera effectule
avec un liquids standard.

Si le contenu de i'6chantillon eat un liquide non dangereux
ayant une densit6 relative diff6rente de cells du liquide &
transporter, la force doit 6tre calcul6e en fonction de ce
dernier liquids."

(4) Modifier la note de bas de page I/ et la d6placer pour en faire
la derni~re phrase du paragraphe (4) comme suit :

"La stabilit6 du gerbage eat consid~r6e comme suffisante ei,
apr&s i'6preuve de gerbage, et pour lea emballages en plastique
apr&s refroidissement A la temperature ambiante, deux emballages
remplis du mfme type, pos6s our cheque 6chantillon d'6preuve,
gardent leur position pendant une hours."

3556 Dana Is titre soulign6, remplacer "55 'C" par "61 'C".

3558 Ajouter lem nouveaux paragraphes (4) at (5) suivants :

"(4) Si un emballage ext6rieur d'un emballage combin6 a 6t6
6prouvd avec euccis avec diff6rents types d'emballages
int6rieurs, des emballages divers choisim parmi cos derniere
peuvent aussi &tre raasembl6s dana cot emballage ext6rieur. En
outre, dens la mesure oO un niveau de performance 6quivalent eat
conserv6, lea modifications suiventes des emballagem int6rieure
mont autorie6es man* qu'il soit n6cessaire de soumettre le colis
A d'autres 6preuves :
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3558 a) Des emballages int6rioure de dimensions 6quivalentes ou
(suite) inf6rioures peuvent 6tre utilis68 & condition quo :

i) lea emballages int6rieurs soient d'une conception
analogue A cello des emballages int6rieurs 6prouvis
(par exemple, forms - rende, rectangulaire, etc.);

ii) le mat6riau de construction des emballages int6riours
(verre, plastique, m6tal, etc.) offre une r6sistance
aux forces d'impact et do gerbage 6gale ou mup6rieure
A cells de l'emballage int6rieur 6prouv6
initialement;

iii) lea emballagee int6rieure aient de ouvertures
identiques ou plus petites et quo la formeture soit
de conception analogue (par exemple chapeau vies6,
couvercle omboLt6, etc.);

iv) un mat6riau de rombourrage suppl6mentaire en quantit6
suffisante soit utilie6 pour combler lea espacee
vides at emp~cher tout mouvement appr6ciable des
emballages int~rieurs;

v) lea emballages int~rieure aient la mfme orientation
dana l'emballage ext6rieur quo dane le colin 6prouvo

b) On peut utiliser un nombre mons important d'emballages
int6rieurs 6prouv6s ou d'autres types d'emballagee
int~rieurs d6finis & l'alin~a a) ci-dessus, & condition
qu'un rembourrage suffisant soit ajout6 pour combler
l'espace (les espaces) vide(s) et emp6cher tout
d6placement appr6ciable des emballages int6rinurs.

(5) Des objets ou des emballages int~rieurs de quelque type quo ce
soit pour lea matilres solides ou liquides peuvent Atre group6s et
transport6s sans avoir 6t6 soumis & dee 6preuves dans un emballage
ext~rieur, A condition do satisfaire aux conditions suivantes

a) l'emballage ext6rieur doit avoir 6t6 6prouv6 avec succbAs
conform~ment au marginal 3552, avec des emballages int6rieure
fragiles (on verre par example) contenant des liquides at sur
une hauteur de chute correspondant au groups d'emballage I;

b) la masse brute totale do lensemble des emballages int6rieurs
ne doit pas Atre sup6rieure A la moiti6 de la masse brute des
emballages int6rieurs utilis6s pour l'6preuve do chute dont il
est question A l'alina a) ci-dessue;

C) l'6paiesnur du mat6riau de rembourrage entre lea emballages
int~riours ot entre can derniero ot l'extriour de l'emballage
ne doit pea Gtre r~duite A une valeur inf~rieure & l'&paioaeur
correspondante dana l'emballagn initialement 6prouvA; lorsqu'un
emballage int~rieur unique a 6t6 utilis6 dane l'Apreuve
initials, l'6paisseur du rembourrage entre lea emballages

Vol. 1846, A-8940



1995 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 235

3SS8 int6rieura ne doit pas &tre inf6rieure & l6paieoeur de
(suite) rembourrage entre l'ext6riour do l'emballage et l'emballage

int6rinur dana l'6preuve initials. Lorequ'on utilise des
emballagee int6rieurs moins nombreux ou plus petits (par
comparaison avec lea emballages int~rieurs utilie6s dane
l'6preuve de chute), il faut ajouter muffisamment de mat6riau
de rembourrage pour combler lee espaces vides;

d) lemballage ext6rieur doit avoir satisfait & l'6preuve de
garbage dont il set question au marginal 3555 alore qu'il 6tait
vide. La ma.se totals de celis identiques doit &tre fonction
de la masse totals des emballages int6rieuru utilis6u pour
1'&preuve de chute mentionn6e A l'alin6a a) ci-deasus;

e) los emballages int6rieurs contenant des matibres liquides
doivent Gire compl6tement entour6s d'une quantit6 do mat6riau
absorbant suffisante pour absorber l'int&gralit6 du liquids
contenu dans lea emballages int6rioure;

f) loraque l'emballage ext6rieur nest pas 6tanche aux liquides ou
aux pulv6rulents selon qu'il eat detin6 & contenir des
emballages int6rieurs pour des matires liquides ou solidee, il
y a lieu de lui donner le moyen de retenir I. contenu liquide
ou solids on cas de fuite, sous forme de revytement 6tanche,
sac on plastique ou autre moyen tout aussi efficace. Pour lee
emballagns contenant des liquides, 1e mat6riau absorbent
prescrit an 6) ci-dessus doit Gtre plac6 k l'int6riour du moyan
utills6 pour retenir le contenu liquids;

g) lea emballages doivent porter des marquee conformee au
dispositions du marginal 3512 qui attestent qu'ila ont subi lee
6preuves fonctionnelles du groups I pour lea nmballages
combin6s. La masse brute maximale indiqu6e en kilogrammes doit
correspondre A la somme de la masse de l'emballage ext6rieur et
de la moitiL de la masse de l'emballage (des emballages)
int6rieur(s) utilis6(s) dana l'6preuve de chute dont il eat
question A l'alin6a a) ci-dessus. La marque doit contenir une
lettre "V" conformment au marginal 3512 (5) pour d6signer un
emballage sp6cial."

3559 Modifier comme suit :

"Un procbs-verbal d'6preuve comportant au mons lea indications
suivantes doit 6tre 6tabli t mis A la disposition des utilisateure
de 1'emballage :

1. & 6. Inchang~o

7. Contenance maximale;
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3S59 8. Caract~ristiques du contenu d'Apreuve, par exemple viscosit6
(suite) et deneitf relative pour lee liquides et granulom6trie pour lea

solides;

9. A 13. Inchang6s

14. Num6ro d'identification unique du procas-verbal d'6preuve;

15. Date du proc s-verbal d'6preuve;

16. Le procis-verbal d'6preuve doit 6tre sign6 avec indication du
nom at de la qualit6 du signataire."

Supprimer la derniire phrase at remplacer par le texts suivant t

-Le procbs-verbal d'6preuve doit attester que l'emballage pr6par6
comme pour le transport a 6t6 6prouv6 conform6ment aux dispositions
applicable. de I'appendice A.5 et quo toute utilisation d'autres
m~thodes d'emballage ou 616ments d'emballage pout invalider ce
proc~s-verbal d*6preuve. Un exemplaire du proc6s-verbal d16preuve
doit 6tre mis & disposition de l'autorit6 comp~tente."

3560 Dana Is titre B. ajouter ", reconstruite" aprbs "neufs".

(1) 26me tiret : le d~but regoit la teneur suivante

"- apr6s reconstruction ou reconditionnement..."

Ajouter aprbs le 26me tiret :

"Pour cette dpreuve, il n'est pas n~cessaire quo le emballages
soient pourvus de leurs propres fermetures.

Le r~cipient int~rieur des emballages composites peut &tre 6prouv6
sans l'emballage ext~rieur, A condition que lee r6sultats de
l'6preuve n'en eoient pas affect~s".

3570 Supprimer ce marginal, et "Section V - D61ai transitoire".

3570-
3599
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ANNEXE A L'APPENDICE A.5

Section I

d) Modifier les ep6cifications du white spirit comme suit

"domains d'&bullition do 160 *C & 200 *C; une densit6 relative de
0,78 & 0,80, un point d'6clair sup~riour & 50 *C at une teneur en
aromatiquee de 16 A 21 %."

0) Modifier la sp6cification de l'aecide nitrique comme suit

"on utilisera l"acide nitrique en concentration d'au momes 55 %."

Section 11

'Clause 3

Modifier le titre A comme suit a

"A. Hatibres ayant un point d'Aclair infdriour A 23 *C, non toxiques,
non corrosives"

Sous 5*, lire "Les matidres visqueuses" (supprimer ": certaines couleurs
pour rotogravures et pour cuirs")

Modifier le titre B comme suit :

"B. Mati&res syant un point d'6clair inf6rieur A 23 IC, toxiques"

Sous 17" b), supprimer le synonyms "(alcool m6thylique)"

Remplacer le titre D par un titre E comme suit :

"E. Matiires syant un point d'dclair do 23 "C A 61 *C (valeurs limites
comprises) qui peuvent pr6senter un degr6 mineur de toxicit6 ou de
corrosivit6"

Supprimer le 32" c) ot lee mati~res 6num6r6es sous 32° c)

Remplacer "33" c)" par "341 c)"."

Clasee 6.1

Remplacer le texts sous la claose 6.1 par ce qui suit

"B. atibres oraaniauss avant un point 416clair 6aai ou sup6riour A
23 eC o satibros orgsniaues non inflammables

120 Les mat-res azot6es ayant un point d'6clair sup6riaur & 61 OC

b) l'aniline acide ac6tique
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AnexG
(suite)

140 Lea matibres oxyg6n6es ayant un point d'&clair sup6rieur A 61 *C

C) l'6ther monobutylique de l'6thylbne-glycol
l'alcool furfurylique
Ie ph6nol en solution

27* Les mati~res organiques toxiques corrosives et
lea objets contenant ces matiures, ainsi qu leo
solutions et m6langes de matibres organiques toxiques
corrosives (tels que pr6parations et d6chets)

b) Lea cr6sols ou l'acide cr6sylique aci

Ins6rer une nouvelle rubrique pour la classe 6.2 comme suit

Clssse 6.2

10 - 4* Toutes lea matiures infectieuses
consid6r6es comme des liquides
eonform6ment au marginal 2650 (5) Eau

Modifier le texte pour la classe 8 comme suit

"Classe 8

A. Matiures de caractfrs acids

Matibres inorganiques

1 b) Acids sulfurique Eau
Acids sulfurique rhsiduaire Eau

2- b) Acide nitrique ne contenant pas plus
de 55 % d'acide

40 b) Acids perchlorique ne contenant pas plus

de 50 % d'acide, en masse, dans une
solution aqueuse

5- b) Acids chlorhydrique ne contenant

at c) pas plus de 36 % d'acidn pur
Acide bromhydrique
Acide iodhydrique

7- b) Acid. fluorhydrique ne contenant pas plus
de 60 % de fluorure d'hydrogbne t/

acide ac6tique
acids ac6tique
acide ac6tique

do ac6tique
=

Acide nitrique

Acide nitrique

Eau
Eau
Eau

Eau

./ Maximum 60 litres; dur6e d'utilisation autoris6e 2 ans.
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Anexe
(suite)

Chffre D6siLnation de la matibre Liouide standard

8 b) Acide fluoroborique ne contenant pas plus
de 50 % d'acide pur
Acide fluorosilicique (acide
hydrofluorosilicique)

17- b) Acide chromiquo en solution no contenant pas
et C) plus de 30 % d'acide pur

Acide phosphorique

Matiares organiques

320 b) Acide acrylique, acide formique, acide

ac6tique, acids thioglycolique

32
°
c) Acide m6thacrylique, acide propionique

400 c) Alkylph6nols liquides

B. atires de caractire basique

Matireos inorganiques

Acids nitrique

Eau

Acide ac6tique

Acide ac6tique

Acide ac6tique

42- b) Hydroxyde de sodium on solution, hydroxyde
et c) de potassium en solution

43* C) Ammoniac en solution

440 b) Hydrazine, en solutions aqueuses ne contenant
pas plus de 64 % d'hydrazine on masse

C. Autres ati6res corrosives

61* Chlorite et hypochlorite on solutions j/ Acids nitrique

63* c) Formaldehyde en solution

I/ Epreuve A effectuer uniquement avec 6vent. Dana le cas d'4preuves avec
l'acide nutrique comme liquide standard, un 6vent r6sistant aux acides doit Otre
utilis6. Pour le solutions d'hypochlorites elles-m~mes, sont admis les 6vents
du mgme type de construction, r6sistant A l'hypochlorite (comme par example en
caoutchouc silicone) mais qui ne rdsistent pas A lacide nitrique.
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APPENDICE A.6

3600 a) Modifier comme suit

.a) d'une contenance :

i) ne d6passant pas 3 m3 (3 000 litres), pour lee
mati4bres solides at liquides des groupes d'emballage
II at III;

ii) ne d6passant pas 1,5 m', pour lea matires solides du
groups d'emballage I emball6es dans des GRV souples,
en plastique rigide, composites. en carton ou en
bois;

iii) ne dhpassant pas 3 m3, pour lee matiures solides du
groups d'emballage I emball6es dane des GRV
m6talliques."

3601 (3) Remplacer lee termes "remis en 6tat" par "r~par6".

3610 (1) Remplacer la d6finition des GRV eouples, par ce qui suit

"GRV souDles

Les GRV souples se composent d'un corps constitu6 de film, tissu
ou de tout autre mat~riau souple ou encore de combinaisons de
mat6riaux de ce genre, et, si n6cessaire, d'un rev~tement
inthrieur ou d'une doublure, assorti des 6quipements de service
et des dispositifs de manutention appropri6s."

(2) Remplacer Ia d6finition de "Corps" par ce qui suit

"Corips (pour toutes les cat~gories de GRV autres qua lea GRV
composites) z r~cipient proprement dit, y compris lee orifices
at leurs fermetures, & 1'exclusion de l'6quipement de service
(voir ci-dessous)."

Apr&s "Rev~tement intfrieur", qui doit Atre remplac6 par
"doublure" dens Is parenthese, ajouter
", lea GRV couples" apres "carton".

3611 (2) Ajouter ce qui suit apris "soit :"

"X pour lea matibres des groupes d'emballage I, II at III
(uniquement pour lee GRV destin6s au transport de matibres
solides)".
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3612 (1) C) Remplacer "(Y ou Z)" par "(X, Y ou Z)".

Ajouter un example de GRV du groups d'emballage I comme suit

llc/X/01 93 GRV en boais pour matihres molides,
S/Aurigny/9876 avec une doublure inthrieure etn 3000/910" autoris6 pour lea matibres solides

du groupe dlemballage I."

(3) Supprimer et renum6roter le paragraphs (4) actuel en paragraphs

(3).

3621 (9) Remplacer le mot "reconditionn6s" par "rdpars".

3623 (10) Ajouter un nouveau paragraphe (10) comma suit :

"(10) La doublure doit Atre faite d'un mat6riau approprid. La
solidith du mathriau utilis6 et La confection do la doublure
doivent 6ire fonction do la contenance du GRV et de l'uage
auquel il eat destinh. Les joints et lee fermetures doivent htre
6tanches aux pulvhrulents at capables de supporter lee pressions
et les chocs susceptibles de so produire dans des conditions
normales de manutention et de transport."

3624 (7) Modifier comme suit :

"(7) Sauf ddrogation accord6e par lautorit6 comp6tente, la
dur6e d'utilisation admise pour le transport des liquides
dangereux est de cinq ans A compter de la date de fabrication du
rhcipient du GRV A moins qu'une durhe d'utilisation plus courte
ne soit prescrite compte tenu de la nature du liquide A

transporter."

3625 (4) i) (version anglaise seulement)

(6) Modifier comme suit :

"(6) Sauf d6rogation accordhe par l'autoritd comp6tente, la
durhe d'utilisation admise pour le transport des liquides
dangereux ne doit pas exc6der cinq ans A compter de la date de
fabrication du r6cipient du GRV A mains qu'une durhe
d'utilisation plus courts ne soit prescrite compte tenu de la
nature du liquide A transporter."

3626 (4) Remplacer le terme "revitement inthrieur"
3627 (1) et (4J par "doublure".
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3650 (4) b) Remplacer par ce qui suit :

"b) Si lee mati6res I transporter ont une densit6 relative
d6passant 1,2, lee hauteurs de chute doivent lire
calcul6es en fonction de la densit6 relative d) de la
matibre & transporter, arrondie I la premi6re d6cimale
comme suit :

Groupe d'emballage I Groups d'emballsge II Groupe d'emballage III

d x 1,5 m d x 1,0 m d x 0,67 m

3656 (2) Ajouter ce qui suit :

"Pour cette 6preuve, il nest pas n6cessaire que le GRV soit
muni de see fermetures. Le r6cipient int6rieur d'un GRV
composite pout lire soumie & l'6preuve sans emballage ext6rieur
& condition que les r6sultats d'4preuve n'en soient pas
affectfs."

3657 (4) a) Remplacer par ce qui suit

"a) GRV m6talliques :

1. Pour lea GRV des types 21A, 218 at 21N destin6s au
transport de mati~res solides du groups
d'emballage I : pression manom6trique de 250 kPa (2,5
bar).

2. Pour lee GRV des types 21A, 21B, 21N, 31A, 31B t 31N
destines au transport des matires des groupeo
d'emballage II ou III: pression manomltrique de
200 kPa (2 bar).

3. De plus, pour lea GRV des types 31A, 31B at 31N, une
6preuve sous pression manomtrique de 65 kPa
(0,65 bar) doit 6ire ex6cut6e avant 116preuve sous
2 bar."

(5) Remplacer le texts concernant les GRV m6talliques par ce qui
suit

"Pour lee GRV des types 21A, 21B, 21N, 31A, 31B at 31N soumis &
l'6preuve de pression sp6cifi6e A l'alinda (4) a) 1. ou 2. : il
ne doit pas 6ire constat6 de fuite.

Pour lee GRV des types 31A, 31B at 31N soumis A 1l6preuve de
pression sp6cifi6e & 1'alin6a (4) a) 3. : il ne doit ltre
constat6 ni d6formation permanents rendant le GRV impropre au
transport, ni de fuite."
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3658 (3) Ajouter le texts nouveau ci-aprAs :

"Un GRV d'une contenance inf6rieure ou 6gale A 0;45 ml doit

auss Atre soumis & une 6preuve de chute sur *a partie La plus
vulnerable autre que la partie de sa base our laquelle a dt6
effectu6e la premiere 6preuve de chute (pour lee GRV
m~talliques); sur le c6t6 le plus vuln6rable (pour lee GRV
couples); A plat cur un c6t6, & plat our le haut et our un coin
(pour tous lee autres types de GRV). Pour chaque 6preuve de

chute on pout utiliser Is mfime GRV ou des GRV diff6rents."

(4) Remplacer Is tableau actuel par l tableau ci-dessous :

Groups d'emballage I Groups d'emballage II Groups d'emballage III

1,8 m 1,2 m 0,8 m

(4) Remplacer le tableau actual par Is tableau ci-dessous

Groups d'emballage I Groups d'emballage I Groups d'emballage III

1,8 m 1,2 m OB m

Supprimer le texts actuel et I. remplacer par cs qui suit :

"(1) Un procbs verbal d'dpreuve comportant au moins lea indications
suivantes doit ftre 6tabli t mis A la disposition des utilisateurs
du GRV :

1. Nom et adresse du laboratoire d'&preuve;

2. Nom et adresse du requ6rant (si n6cessaire);

3. Numdro d'identification unique du proc~s-verbal dl&preuve;

4. Date du procbs-verbal d'6preuve;

5. Fabricant du GRV;

6. Description du type de construction de GRV (dimensions,
mat6rimux, fermetures, &paisseur de paroi, etc.) y compris
quant A la m6thode de fabrication (moulage par soufflage par
exemple) avec 6ventuellement dessin(a) et photo(s);

7. Contenance maximale;

8. Caract~ristiques du contenu d'6preuve : viscositA et densit6
relative pour les liquides at granulom6trie pour lee matibres
solides, par example;
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3661 9. Description et rdsultat des 6preuves;
(suite)

10. Le procds-verbal d'6preuve dolt Gtre sign6, aVec indication du
nom et de la qualit6 du mignataire.

(2) Le procbs-verbal d'dpreuve dolt attester que le GRV pr6par6
comme pour le transport a 6t6 dprouv6 conformdment aux dispositions
applicables do I'appendice A.6 ot quo touts utilisation d'autres
m6thodes d'emballage ou 616ments d'emballage peut invalider ce
prodcs-verbal. Un exemplaire du procls-varbal d'6preuve doit Otre
mis & la dispooscion de I'autorit6 comp6tente."

3662 (1) Aprbs "31HZ2", ajouter Ie texts ci-aprls

"... 31HZ2 doivent subir avec ouccbs une 6preuve d'ltanchhit6
approprile et satisfaire aux exigences formul6es dans le
marginal 3656 (3) avant leur premibre utilisation pour le
transport."

(2) Remplacer "aprbs tout reconditionnoment" par "apr13 touts
r6paration, avant d'btre rlutilis6 pour le transport".

3663 (1) Modifier comme suit :

"Tous les GRV mltalliques, tous lea GRV en plastique rigide
... (texte actuel) avant leur miss en service, et par la suite
A intervalles n'excldant pas cinq ans, en ce qui concerne
(texte actuel)".
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APPENDICE A.7

3700 Tableau I

Remplacer

"19
9
A.

par
"199A.

"243cm
par
"243cm

"175yb

par
"
1 7

S,,

°247Bk Berkelium (97)

par

"247Bk Berk6lium (97)

"127Xe X6non (54)
par
"127Xe

"235U
par
"235U

"U (naturel)
par

"U (naturel)

"U (enrichi A 5 %
ou moins)
par
"U (enrichi & 5 %

ou moins)

"U (enrichi & plus
de S %)
par
"U (enrichi & plus

de 5 %)

"U (appauvri)
par
"U (appauvri)

0,2 5

4 100

Illimit6e 2/

Illimitle 3a/

Illimit6e

Illimit6e

Illimit~e 3b/

Illimit6e 3a/

0,2

4

Illimit6e 3/"

Illimit6e 3a/";

Illimit~e"

Illimit~e 3b/";

I llimit~e 3a/"

I llimit~e 3a/3b/" ;

10 200 1 x 10
.
1

10 200 1 x 10
. 
2b/

Illimnit6e Illimit~e"

Illimit~e Illimit~e 2b/";

200"

20";

a x 10"1"

a x 10")";

2"

20";

S x 10"'"

5 x 10"";

5..

100";

2 x 10""

2 x 10"2";
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3700
(suite)

Aiouter

sous "188 W"1

"122x, Z/ X~non (54) 0,2 5 0,2 5"
"123,. 0,2 5 0,2 5"

Sous le tableau I, modifier la note J/ comme suit

I/ "Les valeur, en Ci sont obtenues en arrondissant par d~faut lee
valeur, en TBq apris conversion en Ci, de sorte que la valeur de A ou A: en Ci
est toujoure inf~rieure & ce qu'elle eat en TBq."

Soum le tableau I, remplacer "2/" par 'a/" et ajouter une nouvelle note comme
suit :

"3b/ Ces valeurs ne s'appliquent pas & l'uranium retrait6".

Tableau I : Modifications secondaires :

Supprimer l'appel de la note 2/ du 175Hf
Supprimer un "x" dans Is derni~re colonne du 27Np
Supprimer l'appel de la note ;/ du rPb
Supprimer l'appel de la note 2/ du 1"Re
Supprimer I'appel de la note 2/ du '"Re

3701 (2) (Version anglaise seulement)

3702 (1) a) i) A la dernibre ligne, remplacer "ou" par "et".

(5) A la cinquidme ligne, aprfs "marginal 3703", supprimer "(1)".

3710 (1) b) (version anglaise seulement)

c) (version anglaise seulement).

3712 (6) A la cinquibme ligne, aprbs "Tableau IV", ajouter "ou dont
l'intensit6 du rayonnement d6passe 5 gSv/h (0,5 mrem/h)".

A la derni~re ligne (version anglaise seulement)

(7) Remplacer par ce qui suit :

"(7) Les suremballages, conteneurs ou v6hicules destin~a au
transport de matibres de faible activit6 sp6cifique ou d'objets
contamin~s superficiellement sous usage exclusif ne aont exempt6s
des paragraphes (2) et (6) ci-dessus qu'en ce qui concerne lour
surface interne et qu'aussi longtemps qu~ils aont affect6s A cot
usage exclusif particulier."
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3713 (3) A la deuxidme ligne, remplacer "niveaux OpLcifi6s au tableau IV."
par "limites sp6cifi6es au tableau IV.".

(4) (Version anglaise seulement)

3714 (5) Tableau VI, dans le titre du tableau, supprimer lea mots
"d'int~grit6".

3715 (1) a) (Version anglaise seulement).

(3) Tableau IX. A la premiare ligne de la troisidme colonne,
ajouter aprds "indice de transport" "(IT)";

3718 c) (Version anglaise meulement).

(10) Tableau X (Version anglaise seulement).

3719 (3) e) (Version anglaise seulement).

3750 Dana le NOTA, avant le marginal 3750, remplacer "et dana son
suppl~ment 1988" par "(revue en 1990)".

3751 (1) b) (Version anglaise seulement).

c) (Version anglaise seulement).

3753 (2) b) (Version anglaise seulement).

3755 b) (Version anglaise seulement).

3757 (3) a) Aprbs "p~riode", ajouter ", concernant l'exp~dition,"
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APPENDICE A.9

3900 (1) Aprbs "1.5", ajouter "1.6! et remplacer "6.1 A" par "6.2"

3902 Ajouter :

"No 1.6 (noir sur fond orange :
num6ro de division '1.6' remplissant
la plus grande partie de la moiti6
sup6rieure; lettre du groupe de
compatibilit6 'N' dans la moiti6
inf6rieure; petit chiffre "I" dan.
le coin inf~rieur);"

"No 6.2 (un cercle surcharg6
de trois croissants)

Supprimer le texts qui figure actuellement
6.1A".

sujet & l'explosion,
division 1.6,"

matiures infectieuses : A
tenir isol6es des denr6es
alimentaires, autres
objets de consommation
et aliments pour animaux,
dan. lea vhicules et our
les lieux de chargement,
de d6chargement ou de
transbordement;"

apr~s "No 6.2 et au No

Eticuettes de danoer :Biffer i'6tiquette No 6.1A

Ins~rer Figure supplmentaire "No 1.6" selon le modble ci-dessous :

Figure suppl6mentaire "No. 6.2" selon le modble ci-dessous

MAlIERE I " If-s.

"*.
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lere PARTIE

DISPOSITIONS GENERALES APPLICABLES AU TRANSPORT DES MATIERES
DANGEREUSES DE TOUTES CLASSES

10 01 Dans le prdambule du tableau, modifier le premier alinda comme
suit :

"- aux conditions spdciales ... dtant entendu, toutefois, que les
dispositions des marginaux 10 240 (1) a) et 21 212 restent
applicables;" et supprimer les mots : "- A la surveillance du
vdhicule (marginaux XX 321 des premiere et deuxibme parties);".

Modifier les entrdes du tableau comme suit :

1. Pour la classe 1, colonne "matibres", ajouter i la premibre
ligne (quantitd totale maximale de 50 kg)

"48' (Nos ONU 0331 et 0332)".

2. Pour la classe 1, colonne "matibres", remplacer dans la
deuxi~me ligne avant la fin : "35' a 37', 39" i 41", 43"' par
"35" 43*".

3. Pour la Classe I, colonne "matieres", avant dernibre ligne,
remplacer "47'" par "46', 47*".

4. Pour la classe 1, colonne "matibres", modifier la dernire
ligne (quantitd totale maximale de 5 kg) pour lire
"48 (No ONU 0482)".

Modifier le tableau comme suit
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10 011
(suite)

5 20 50 100 333 500 1000 illi-

kq kg kj kg kg kg -k mitees

I- b) et 2" c) x

6" c) et 11" c) X

4.1 21" a 26' x /

35% 36', 45', X i/
46"

37" A 40', 47" Xi /
50"
2" X _ __ __ _

2 '
6.2 matibres

figurant sous b) X

6". 14" et
matieres
figurant sous a) X

matieres

8 figurant sous b) X

matieres
figurant sous C) X

matieres ou
objets figurant
sous 1" b), 4" X
c) ou 5"
matieres ou
objets figurant
sous.] c), 6"
Ou 7 X a

9 11' c) et 12' c) X

13 b) X

Non compris, le cas dchant, la masse du systme r -frig-rant.

10 012 Modifier comme suit :

1. Le texte existant devient paragraphe (1).

2. Ajouter un nouveau paragraphe (2) comme suit

"(2) Lorsque des envois en provenance de plus d'un expdditeur sont
transportes dans la mime uniti de transport, il n'est pas necessaire de
faire figurer dans les documents de transport accompagnant ces envois
l'indication mentionnde au paragraphe (1)."
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10 013 Supprimer le paragraphe (1) et biffer "(2)" avant le deuxieme
paragraphe.

10 014 Ajouter la definition suivante

"v~hicule de base", tout vehicule i moteur ou sa remorque incomplet
correspondant a un type approuvd conformdment a l'appendice B.2".

10 220 Lire le paragraphe (2) comme suit :

"(2) Les vdhicules transportant des liquides ayant un point
d'eclair dgal ou inferieur A 61 *C ou des matieres inflammables de
la classe 2 telles qu'elles sont d~finies au marginal 2200 (3)
doivent repondre en outre aux prescriptions des marginaux 220 532,
220 533 et 220 534 de l'appendice B.2."

10 221 (1) Lire comae suit :

"(1) Les vdhicules 4 moteur (tracteurs et porteurs) d'une masse
maximale depassant 16 tonnes et les remorques (c'est--dire les
remorques completes, les semi-remorques et les remorques a essieu
central) d'une masse maximale d~passant 10 tonnes 1/ constituant les
types d'unites de transport ci-dessous

- vehicules-citernes,

- vehicules transportant des citernes demontables ou des
batteries de recipients,

vehicules transportant des conteneurs-citernes d'une
capacite sup~rieure i 3 000 litres, et

- unites de transport de type III (voir marginal
11 204 (3)]

qui ont d6 immatriculees pour la premiere fois aprbs
le 30 juin 1993, doivent Otre dquipees d'un dispositif de
freinage antiblocage dont l'efficacite doit tre conforme aux
dispositions des marginaux 220 520 et 220 521 de l'appendice
B.2.

1/ Note de bas de page actuelle inchangde.

10 221 (2) et (3) Lire comme suit :

"(2) Chaque unitd de transport d'un type spdcifie au paragraphe (1)
ci-dessus, qui comprend un vdhicule i moteur et/ou une remorque d'un
type sp~cifie au (1), doit Otre equipde d'un systeme de freinage
d'endurance devant satisfaire aux dispositions des marginaux 220 522
et 220 535 de 'appendice B.2."
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10 221 "(3) Chaque unitd de transport d'un type spdcifi6 au paragraphe (1)
(suite) ci-dessus, en service apris le 31 d~cembre 1999, devra tre dquipde

des dispositifs indiques aux paragraphes (1) et (2)".

10 240 (1) b) Ajouter i la fin du paragraphe :

"Les vehicules a moteur d'un poids total autorise en charge
inferieur i 3,5 tonnes pourront itre munis d'un appareil portatif de
lutte contre l'incendie d'une capacitd minimale de 2 kg de poudre."

(3) Modifier la premibre phrase comme suit :

"Les extincteurs portatifs conformes aux prescriptions du paragraphe
(1) ci-dessus doivent itre munis d'un plombage qui permette de
vdrifier qu'ils n'ont pas etd utilisds."

10 251 Lire comme suit :

"Les prescriptions relatives b l'dquipement Olectrique figurant au
marginal 220 511 de l'appendice B.2 s'appliquent 4 chaque unitd de
transport transportant des marchandises dangereuses pour laquelle un
agrdment conforme aux marginaux 10 282 ou 10 283 est exigd. Les
prescriptions des marginaux 220 512 i 220 516 de l'appendice B.2
s'appliquent uniquement aux vdhicules suivants :

a) unitds de transport porteuses de citernes (fixes ou ddmontables)
ou de batteries de recipients transportant soit des liquides
ayant un point d'6clair egal ou infdrieur & 61 'C, soit des
mati~res inflammables de la classe 2, telles qu'elles sont
definies dans le marginal 2200 (3). Les unitds de transport
porteuses de citernes (fixes ou ddmontables) transportant
du'carburant diesel, du gazole ou de l'huile de chauffe ldgbre,
numero d'identification 1202, immatriculees avant le
ler juillet 1995 et non conformes au present marginal, pourront
toutefois @tre utilisees;

b) unitds de transport destinies aux transports d'explosifs et
devant repondre aux exigences fixdes au marginal 11 204 (3) pour
les unites de transport du type Ill."

10 261 Ajouter un nouveau marginal 10 261 comme suit

"10 261 (1) Les vdhicules i moteur (tracteurs ou porteurs) d'une
masse maximale depassant 12 tonnes qui seront immatricules pour la
premibre fois apris le ler juillet 1995 devront Wtre dquip~s d'un
dispositif de limitation de vitesse selon le marginal 220 540 de
l'appendice B.2.

(2) Les prescriptions du paragraphe (1) ci-dessus sont applicables
egalement aux vehicules de mimes caractdristiques immatriculs entre
le ler janvier 1988 et le ler juillet 1995, i compter du
ler juillet 1996."
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10 281 Ajouter un nouveau marginal 10 281 comme suit

"A la demande du constructeur ou de son reprdsentant dOment
accrdditd, les v~hicules de base des vehicules neufs i moteur et
leurs remorques qui doivent §tre agrees selon les marginaux 10 282
et 10 283 peuvent faire l'objet d'une homologation de type
conformiment A l'appendice B.2, d~livrie par une autoritd
comp~tente. Cette homologation de type doit tre acceptee comme
garantissant la conformitd du v~hicule de base lors de l'obtention
de l'agrdment du vdhicule complet sous reserve qu'aucune
modification du v~hicule de base n'en remette en cause la validit."

10 282 (2) Supprimer la dernire phrase.

10 315 Supprimer les deuxibme et troisibme phrases du paragraphe (3). Le
paragraphe (3) est donc libell comme suit :

"(3) A intervalles de cinq ans, le conducteur du vdhicule doit
pouvoir prouver, grice 4 une attestation appropride portde sur son
certificat par l'autoritd compitente ou par toute organisation
reconnue par cette autoriti, qu'il a suivi, au cours de 1'annde
precedant l'echeance de la validiti du certificat, un cours de
perfectionnement et riussi un test agr i par cette autoriti."

Inserer le nouveau paragraphe (6) suivant :

"(6) Le certificat doit 6tre etabli dans la langue ou l'une des
langues du pays de l'autoriti compitente qui a dilivri le certificat
ou a reconnu 1'organisation qui l'a dilivrd, et igalement, si cette
langue n'est pas l'anglais, le fran~ais ni l'allemand, en anglais,
en fran~ais ou en allemand, sauf dispositions contraires des accords
conclus entre les pays interessds par l'operation de transport."

Renumiroter les paragraphes actuels (6) et (7) en tant que
paragraphes (7) et (8).

10 321 Dans le texte du premier alin6a, remplacer respectivement "Les
unites" et "l'unitd de transport" par "les vehicules" et "le
vehicule", en accordant la phrase comme il convient.

10 353 (2) Remplacer "55 'C" par "61 "C.

10 374 Supprimer.

10 381 (2) Supprimer le nouvel alinia e) (voir TRANS/WP.15/126/Add.12).

10 385 Ajouter :

"f) Les mesures i prendre pour iviter ou minimiser les dommages en
cas de diversement de matieres considerees comme polluantes pour le
milieu aquatique en compliment des dangers indiquis par les
itiquettes de danger."
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10 414 (1) Lire comme suit :

"Les diffdrents 6lements d'un chargement comprenant des matieres
dangereuses doivent tre convenablement arrimds sur le vehicule et
assujettis par des moyens appropri~s, de fason Oviter tout
d~placement significatif de ces 61ments les uns par rapport aux
autres et par rapport aux parois du vdhicule. Le chargement peut
tre protegd par exemple au moyen de sangles fixees aux parois
laterales, de traverses coulissantes et de supports reglables, de
sacs gonflables et de dispositifs de verrouillage antiglisse. Le
chargement est aussi suffisamment protdgd au sens de la premibre
phrase si tout lespace de chargement est, i chaque couche,
completement rempli de colis."

(2) Supprimer ce paragraphe.

Renum~roter les paragraphes (3) 4 (5) en tant que paragraphes (2)
(4).

10 416 Ajouter le nouveau marginal 10 416, comme suit

"Interdiction de fumer

10 416 Au cours des manutentions, il est interdit de fumer au
voisinage des vehicules et dans les vdhicules."

10 417 Remplacer "55 *C" par "61 "C".

10 500 (2) Modifier le debut de la phrase comme suit

"(2) Les vehicules citernes ou les unitds de transport comportant
une ou plusieurs citernes qui transportent des mati~res
dangereuses visees & l'appendice B5 doivent. (le reste du
texte est inchangO).

(3) Ins~rer un nouveau paragraphe (3) comme suit

"(3) Les unitds de transport et les conteneurs transportant des
matieres solides dangereuses en vrac visdes i l'appendice B5
doivent dgalement en outre porter sur les c6tds de chaque unitd
de transport ou de conteneur, parallelement i laxe
longitudinal du vehicule, de mani~re clairement visible, des
panneaux orange identiques i ceux prescrits au paragraphe (1).
Ces panneaux de couleur orange doivent 6tre munis des numeros
d'identification prescrits pour chacune des mati~res
transportees en vrac dans l'unitd de transport ou dans le
conteneur."

Renumdroter les paragraphes actuels (3) i (12) de (4) A (13).
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10 500 (4) Modifier comme suit
(suite)

"(4) Dans le cas des conteneurs transportant des matieres solides
dangereuses en vrac et dans le cas des conteneurs-citernes, les
panneaux prevus aux paragraphes (2) et (3) peuvent ... de la
derni~re phrase du paragraphe (6), relatives a la resistance du
feu, ne sont pas applicables." (le reste inchangd).

(5) Lire comme suit :

"(5) Sur les unitds de transport qui ne transportent qu'une seule
des matieres visees a 'appendice 8.5, les panneaux de couleur
orange prescrits aux paragraphes (2) et (3) ne sont pas
necessaires ..." (le reste inchange).

(7) Ajouter la fin du texte :

"et aux vdhicules pour vrac vides et conteneurs pour vrac vides
non nettoyds."

(8) Ajouter a la fin du texte

"Si les panneaux sont recouverts, le rev~tement doit tre total
et doit rester efficace apres un incendie d'une durde de 15
minutes."

(10) Lire comme suit

"(10) Sur les deux c6tds, les conteneurs pour vrac, les
conteneurs-citernes ..." (le reste inchangd).

(11) Lire comme suit :

"(11) Les vdhicules pour vrac et les vehicules a citernes fixes
..." (le reste inchange).

(12) Modifier comme suit

"(12) Les prescriptions du marginal 10 500 (10) et (11)
s'appliquent Ogalement aux citernes fixes ou demontables, aux
conteneurs-citernes et aux batteries de rdcipients vides, non
nettoyis et non digazds et aux vehicules pour vrac et conteneurs
pour vrac vides non nettoyds."

10 602 Ajouter le texte suivant apres la premiere phrase

"La pdriode de validitd de la ddrogation temporaire sera de cinq ans
au maximum & compter de la date de son entree en vigueur. La
ddrogation temporaire prendra automatiquement fin a compter de la
date d'entree en vigueur d'un amendement correspondant modifiant la
prdsente annexe".
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IIme PARTIE

DISPOSITIONS PARTICULIERES APPLICABLES AU TRANSPORT
DES MATIERES DANGEREUSES DES CLASSES 1 A 9 COMPLETANT

OU MODIFIANT LES PRESCRIPTIONS DE LA I~re PARTIE

Classe I : Mati~res et obiets exolosibles

11 204 (2) Modifier les paragraphes (2) b), c) et d) comme suit

"b) Moteur et svstbme d'dchappement

Le moteur et le syst~me d'dchappement doivent satisfaire aux
prescriptions des marginaux 220 533 et 220 534 de
l'appendice B.2."

"c) Rdservoir A combustible

Le rdservoir a combustible doit satisfaire aux prescriptions du
marginal 220 532 de l'appendice 8.2."

"d) Cabine

Les matdriaux employes pour la construction de la cabine doivent
satisfaire aux prescriptions du marginal 220 531 (1) de l'appendice
B.2.

Les appareils de chauffage d'appoint doivent satisfaire aux
prescriptions du marginal 220 536 de l'appendice B.2."

11 205 Le paragraphe actuel devient le paragraphe (1).

Supprimer le "NOTA" et ajouter le paragraphe suivant

"(2) Pour le transport en conteneurs, on se conformera aux
prescriptions des marginaux 10 118 (3) et 11 118. Pour les
matieres pulverulentes susceptibles de s'dcouler librement des
2*, 4', 8 , 26" et 29" ainsi que pour les artifices de
divertissement des 9', 21" et 30 , le plancher d'un conteneur
doit comporter une surface ou un rev~tement non mdtallique."

11 211 Ajouter un nouveau marginal comme suit :

"Pour le transport en conteneurs, on se conformera aux prescriptions
des marginaux 10 118 (3) et 11 118. Pour les matibres pulvdrulentes
susceptibles de s'dcouler librement des 2, 4" 8' 26  et.29 ainsi
que pour les artifices de divertissement des 9 , 21 et 30 , le
plancher d'un conteneur doit comporter une surface ou un revftement
non mdtallique."
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11 311 Ajouter un nouveau paragraphe (3) comme suit :

"(3) La presence d'un convoyeur bord n'est pas nicessaire dans le
cas d'objets du 43', de numdro d'identification 0336, transportds
dans une unite de transport du type I."

11 401 Lire comme suit :

"La masse nette totale, en kg, de matire explosible (ou, dans le
cas d'objets explosibles, la masse nette totale de matibre
explosible contenue dans l'ensemble des objets) qui peut Otre
transportee dans une unitd de transport est limit~e conform~ment aux
indications du tableau suivant (voir aussi le marginal 11 403 en ce
qui concerne les interdictions de chargement en commun) :

Masse nette maximale admissible. en kg de mati~re exolosible
contenue dans des marchandises de la classe 1.

par unit6 de transport

Division 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 et 1.6

Chiffre 1*-12" 13"-25" 26"-34* 35"-45" 46', 47" 48",49",50" 51*

Unitd de
transport

Type 1 50 50 50 300 / illimitee 50 illi-
mit~e

Type II 1 000 3 000 5 000 15 000 illimitde 5 000 illi-
mitde

Type Ill 15 000 15 000 15 000 15 000 illimitde 15 000 illi-
mite

/ No ONU 0336 : 3 000 kg (4 000 kg avec remorque)."

11 402 Modifier la fin de la premiere phrase comme suit : "(dans l'ordre 1.1,

1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4)."

11 403 (1) Lire : "... Nos 1, 1.4, 1.5 ou 1.6

Ajouter des colonnes verticales et horizontales "N" et, aux points
d'intersection avec "C" ajouter "2/, 31", avec "D" ajouter "Z/, 3"",
avec "E" ajouter "Z/, 3/", avec "N" ajouter "Z/" et avec "S" ajouter
"X".

Ajouter deux nouvelles notes de bas de page comme suit

"Z/ Des catdgories diffdrentes d'objets de la division 1.6, groupe
de compatibilitO N, ne peuvent tre transportdes ensemble en tant
qu'objets de la division 1.6, groupe de compatibilitd N, que s'il
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11 403 est prouvd par dpreuve ou par analogie qu'il n'y.a pas de risque
(suite) suppldmentaire de d~tonation par influence entre lesdits objets.

Autrement, ils doivent @tre traitds comme appartenant a la division
de risque 1.I.

I/ Lorsque des objets du groupe de compatibilitd N sont
transportes avec des matibres ou des objets des groupes de
compatibilite C, D ou E, les objets du groupe de compatibilitd N
doivent 6tre considdrds comme ayant les caract~ristiques du groupe
de compatibilitO D."

11 414 Supprimer.

11 500 (1) Ajouter au d~but

"Outre les prescriptions du marginal 10 500,...".

Lire : "... Nos 1, 1.4, 1.5 ou 1.6.

(2) Lire : "... 1'ordre dtant le suivant : 1.1 (la plus
dangereuse), 1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4 (la moins dangereuse)".

(4) Ajouter "et 0303" aprbs "43" No 0301".

Classe 2 : Gaz comorim~s, liauffids ou dissous sous oression

21 240 Supprimer.

21 403 Lire: "... conforme aux modules Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01'.

21 407 (1) Ajouter une deuxibme phrase libellee comme suit:

"La permission et la notification prevues respectivement aux alindas
a) et b) ci-dessus ne sont pas necessaires si les matibres sont
contenues dans des bouteilles, des r~cipients, des 'cadres de
bouteilles' ou des recipients conformes au marginal 2207 d'une
capacite n'exc~dant pas 1 000 litres selon la description du
marginal 2212 (1) a), b), d) ou e)."

Classe 3 : Matibres liauides inflammables

31 321 Lire comme suit :

"Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux
marchandises dangereuses dnumdrdes ci-apres dont la quantitd d~passe
la masse indiquee :

les mati~res des 1 a 5" a) et b), 7" b), 21" i 26" et les
matibres prdsentant un degrd mineur de toxicite sous 41
57" : 10 000 kg;

les matibres des 6" et 11" a 19"3 27",.28' et les matibres
toxiques ou trbs toxiques des 41 4 57 : 5 000 kg."
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31 403 Lire "... conforme aux modules No 1, 1.4. 1.5, 1.6 ou 01".

31 410 Supprimer "ou 6.1A".

31 414 Supprimer.

31 415 Remplacer "6" et 11' i 20"' par "6", 11" i 19, 28", 32" et les
matieres toxiques ou trbs toxiques sous 41 & 57

31 500 Lire comme suit :

"Les vdhicules i citernes fixes ou d~montables et les
conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu (citernes vides non
nettoydes) des matieres de cette classe doivent porter des
6tiquettes conformes au module No 3.

Ceux dont les citernes contiennent ou ont contenu les matibres de
cette classe dnumerees au marginal 2312 (3) a (5) porteront en outre
des Otiquettes conform~ment I ce marginal."

Classe 4.1 : Matieres solides inflammables

41 105 Supprimer les paragraphes (2) et (3) et ajouter les paragraphes (2)
a (9) comme suit :

"(2) Les matieres du 26" doivent tre protegees contre le
rayonnement solaire direct et l'influence thermique pendant le
transport.

(3) Les matieres des 41" i 50" doivent tre expddides de telle
mani~re que les temperatures de regulation indiqudes au marginal
2400 (20), pour les matieres Onumerees au marginal 2401 et pour les
matiberes ne figurant pas dans les conditions de transport approuvdes
[voir marginal 2400 (16)], ne soient pas depassees.

(4) Le maintien de la temperature prescrite est une condition
indispensable pour la s~curitd du transport dans le cas d'un grand
nombre de matieres autoreactives. D'une maniere g~ndrale, il faudra
veiller i ce que :

l'unitd de transport soit soigneusement inspectde avant le
chargement;

des instructions soient donndes aux transporteurs sur le
fonctionnement du systbme de rdfrigdration, y compris une
liste des fournisseurs de produits rdfrigdrants sur le trajet;

des mesures soient prdvues en cas de difaillance de la
r~gulation;

les temperatures au cours du transport soient rdgulibrement
.surveilldes;
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41 105 - un syst6me de rdfrigdrant de secours ou des pibces de rechange
(suite) soient prevus.

(5) Tous les dispositifs de commande et les dispositifs capteurs
de tempdrature du systbme de rdfrig~ration doivent tre facilement
accessibles et toutes les connexions dlectriques doivent itre
protdgees contre les intempdries. La temperature de 'air i
l'intdrieur de l'unitd de transport dolt tre mesurde avec deux
capteurs inddpendants et les signaux de temperature doivent tre
enregistr~s de fa~on A pouvoir detecter facilement les variations
de temperature. Les tempdratures doivent tre contr6ldes toutes i-
intervalles de quatre 4 six heures et consignees. Lors du transport
de matiires dont la temperature de rigulation est infdrieure a
+ 25 "C, l'unitd de transport doit tre dquip~e d'un dispositif
d'alarme optique et sonore ayant une alimentation inddpendante du
systeme de rdfrigdration, r~gl6 pour fonctionner & une temperature
dgale ou inferieure a la temperature de r~gulation.

(6) Tout depassement de la temperature de rdgulation au cours du
transport dolt d~clencher une procedure d'alerte comprenant la
reparation Oventuelle du dispositif frigorifique ou le renforcement
de la capacitd de refroidissement (utilisation de matieres
refrigerantes liquides ou solides additionnelles par exemple). On
doit en outre contr6ler frequemment la tempdrature et se preparer &
prendre des mesures d'urgence. Si la temperature critique (voir
aussi les marginaux 2400 (20) et 2401) est atteinte, celles-ci
devront entrer en application.

(7) Le moyen de regulation de tempdrature choisi pour le transport
depend d'un certain nombre de facteurs tels que :

la ou les temperatures de r~gulation de la ou des matibres i
transporter;

l'cart entre la temperature de r~gulation et les tempdratures

ambiantes pr~vues;

l'efficacitd du calorifugeage;

- la durde du transport;

la marge de sdcurit6 pour les retards en cours de route.

(8) Diverses m~thodes approprides, pour empicher le d~passement de
la temperature de regulation sont Onumdrdes ci-aprbs par ordre
croissant d'efficacite :

a) protection calorifuge; i condition que la tempdrature
initiale de la ou des matiires autordactives soit
suffisamment basse par rapport i la tempirature de
regulation;
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41 105 b) protection calorifuge et refroidissement par matibres
(suite) refrigdrantes; i condition'que :

- la quantitd de rdfrigdrant non inflammable (par
exemple azote liquide ou neige carbonique)
transportde soit suffisante pour la durde du
trajet avec une marge raisonnable pour les retards
Oventuels, ou qu'il soit possible d'assurer un
rdapprovisionnement;

- ni l'oxygbne liquide ni Pair liquide ne solent
utilis~s comme r~frig~rants;

- Peffet de rdfrigiration demeure uniforme
mime lorsque le refrigerant est presque
entierement consomme;

- la ndcessltd de ventiler l'unit6 de transport
avant et d'y pdn~trer soit clairement indiqude par
des inscriptions sur la ou les portes;

c) protection calorifuge de l'unitd et rOfrig~ration
mecanique simple; a condition que des raccords
electriques antiddflagrants soient utilises dans le
compartiment de rdfrigdration pour dviter le risque
d'inflammation des vapeurs ddgagdes par les mati6res
autoreactives;

d) protection calorifuge et systbme mixte A machine
frigorifique et A matieres r~frigdrantes; & condition
que:

les deux syst6mes soient inddpendants l'un de
1'autre;

il soit satisfait aux dispositions formuldes en b)
et c);

e) protection calorifuge et systeme de rdfrigdration
mecanique double; i condition que :

- A part le dispositif intdgrd d'alimentation, ces
deux systemes soient ind~pendants l'un de l'autre;

- chaque systeme puisse i lui seul maintenir la
tempdrature a la valeur voulue;

- des raccords Olectriques antiddflagrants soient
utilisds dans le compartiment de r~frig6ration
pour Oviter le risque d'inflamation des vapeurs
degagees par les matibres autor~actives.
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41 105 (9) Pour les mati~res des 41 et 42', l'une des m~thodes de
(suite) rdgulation de temperature ci-apres, ddcrites au paragraphe (8),

dolt tre utilisee :

mdthode c) si la temperature ambiante maximale prdvue au
cours du transport ne ddpasse pas la temperature de
r6gulation de plus de 10 C; ou

mdthode d) ou e).

Pour les matibres des 43" A 50', une des mdthodes suivantes dolt
6tre utilisee :

mdthode a) si la temperature ambiante maximale prdvue au
cours du transport est infdrieure d'au moins 10 C k la
temperature de rdgulation;

- m~thode b) si ]a tempdrature ambiante maximale prdvue
au cours du transport ne d4passe pas la tempdrature de
regulation de plus de 30 "C; ou

methode c), d) ou e)."

41 204 Modifier comme suit :

"Les matibres des 31' A 40' doivent 6tre chargdes dans des
vdhicules couverts ou bichds.

Dans le cas oil, en raison des dispositions du marginal 41 105, des
mati~res doivent tre transportees dans des vdhicules isothermes,
refrigerants ou frigorifiques, ces vdhicules doivent rdpondre aux
prescriptions du marginal 41 248. Les matieres des 41' i 50"
contenues dans des emballages protecteurs remplis avec un agent
frigorig~ne doivent tre chargdes dans des vdhicules couverts ou
biches. Lorsque les vehicules utilisds sont couverts, l'aration
doit tre assurde de fa~on adequate. Les vdhicules bichds doivent
tre munis de ridelles et d'un hayon. La biche de ces vdhicules

doit @tre constitude d'un tissu impermeable et difficilement
inflammable."

41 248 Ajouter un nouveau marginal comme suit

"Vdhicules isothermes, rdfrigdrants ou frigorifiques

41 248 Les vdhicules isothermes, rdfrigdrants ou frigorifiques
utilisds selon les prescriptions du marginal 41 105 doivent
Atre conformes aux dispositions suivantes :

a) le vdhicule doit Atre tel et dquip6 de faqon telle,
au point de vue isothermie et moyen de rdfrigdration
(voir marginal 41 105), que la tempdrature maximale
prdvue au marginal 41 105 ne soit pas ddpassee. Le
coefficient global de la transmission de chaleur ne
doit pas ddpasser 0,4 W/m2K;
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41 248 b) le v~hicule dolt tre amdnagd de fa~on que les
(suite) vapeurs des matibres ou de 1'agent frigorigbne

transportes ne puissent pdndtrer dans la cabine du
conducteur;

C) un dispositif approprid dolt permettre de constater
i tout moment, de la cabine du conducteur, quelle
est la temperature dans l'espace rdservd au
chargement;

d) 1'espace rdservd au chargement dolt tre muni de
fentes de ventilation ou de clapets de ventilation
s'il existe un risque quelconque de surpression
dangereuse dans cet espace. Des prdcautions devront
6tre prises pour assurer, le cas dchdant, que la
rdfrigdration n'est pas diminude par les fentes ou
clapets de ventilation;

e) l'agent frigorigbne utilisd ne doit pas Atre
inflammable; et

f) le dispositif de production de froid des vdhicules
frigorifiques dolt pouvoir fonctionner
inddpendamment du moteur de propulsion du vdhicule."

41 321 Modifier comme suit :

"Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux mati~res
dangereuses dnumdrdes ci-apr~s en quantitds depassant celles
indiquees :

matieres des 21' i 25" : 1 000 kg;

matibres du 26' : 100 kg;

mati~res des 31', 32' , 43" et 44" 1 000 kg;

matiires des 33, 34', 45' et 46' 2 000 kg;

matibres des 35', 36' , 47' et 48' 5 000 kg;

mati~res des 41" et 42' : 500 kg.

En outre, les vdhicules transportant plus de 500 kg de matibres des
41" et 42' feront toujours l'objet d'une surveillance propre a
emp~cher toute action de malveillance et i alerter le conducteur et
les autorites competentes en cas de perte ou d'incendie."

41 401 Modifier comme suit :

"(1) Une unitd de transport ne doit pas transporter plus de

- 5 000 kg de matieres des 31" et 32" si l'espace de
chargement est ventild par le haut et que l'unitd de
transport est isolde par un matdriau rdsistant i la
chaleur (voir marginal11 204 (3) a)] ou 1 000 kg de
matibres des 31" et 32 si l'unite de transport ne
satisfait pas A ces prescriptions;
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41 401 - 10 000 kg des matibres des 33' et 34*;
(suite)

20 000 kg des matibres des 35, 36"% 37', 38, 39" et
40";

- 1 000 kg des matibres des 41" et 42" ou 5 000 kg si
l'unitd de transport est isolde a V'aide d'un matdriau
resistant a la chaleur;

- 5 000 kg des matihres des 43" et 44" ou 10 000 kg si
l'unitd de transport est isole a l'aide d'un matdriau
rdsistant i la chaleur; et

- 20 000 kg des matibres des 45', 46', 47', 48', 49" et50".

(2) Lorsque des matibres de cette classe sont charg~es en coin
dans une mbme unitd de transport, les limites indiquees au
paragraphe (1) ne doivent pas 6tre d~passdes et le contenu total ne
dolt pas excdder 20 000 kg."

41 402 Ajouter un nouveau marginal 41 402 libelle comme suit

"Les prescriptions des marginaux 10 500 et 41 204 ne sont pas
applicables au transport des mati~res Onumerees ou visees dans les
31 i 34' et 41" i 44" a condition que la mati~re soit emball1e
selon les m~thodes d'emballage OPIA, OPIB, OP2A ou OP2B, suivant le
cas, et que la quantitd par unitd de transport soit limit~e a 10
kg."

41 403 Lire comme suit

"(1) Les colis munis d'une dtiquette conforme aux modbles Nos 4.1
ne doivent pas itre charges en commun dans le mime vehicule
avec des colis munis d'une dtiquette conforme aux modeles Nos
1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01.

(2) Les colis munis d'etiquettes conformes aux modules Nos 4.1 et
01 ne doivent pas tre charges dans le mime v~hicule avec des
colis munis d'une Otiquette conforme aux mod~les Nos 1, 1.4,
1.5, 1.6, 2, 3, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 7A, 7B, 7C, 8 ou 9."

41 414 Modifier comme suit :

"(1) Les colis contenant des matibres du 26" ne doivent tre
entreposds que dans des endroits frais et bien ventilds, loin
des sources de chaleur.

(2) Les colis contenant des mati~res des 41" a 50" ne doivent pas
tre places au-dessus d'autres marchandises; ils doivent en
outre tre arrimds de fa~on i Atre facilement accessibles.
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41 414 (3) Pour les colis contenant des matires des 41" b 50", la
(suite) tempdrature de r~gulation prescrite doit 6tre maintenue

pendant l'ensemble de l'opdration de transport, y compris le
chargement et d~chargement ainsi que les arrOts intermddialres
eventuels [voir marginal 41 105(2)].

(4) Les colis doivent tre charges de telle fa~on qu'une
circulation libre d'air A l'int~rieur de 1'espace rdserve au
chargement assure une tempdrature uniforme du chargement. Si
le contenu d'un vdhicule ou d'un grand conteneur d~passe
5 000 kg de matibres solides inflammables, le chargement doit
tre reparti en charges d'au plus 5 000 kg, separees par des .
espaces d'air d'au moins 0,05 m."

41 500 Modifier comme suit :

"41 500 Les vdhicules i citernes fixes ou d~montables et les
conteneurs-citernes, ainsi que les vdhicules pour vrac et
conteneurs pour vrac contenant ou ayant contenu
(citernes, conteneurs pour vrac ou vdhicules pour vrac
vides, non nettoyds) des mati~res de cette classe doivent
porter des dtiquettes du modele No 4.1.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les matibres de cette
classe enumdrdes au marginal 2412 (3) porteront en outre
des Otiquettes conformdment A ce marginal."

Classe 4.2 : Matiires sulettes a l'inflammation soontande

42 105 Ajouter un nouveau marginal 42 105 comme suit

"Mode d'envoi, restrictions d'expddition

42 105 Le phosphore du 22' ne peut tre transportd qu'en
vdhicules-citernes, citernes d~montables et conteneurs-
citernes."

42 403 Lire "... conforme aux modules Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01".

42 414 Supprimer.

42 500 Modifier comme suit

"42 500 Les vehicules i citernes fixes ou d~montables et les
conteneurs-citernes, ainsi que les vdhicules pour vrac et
conteneurs pour vrac contenant ou ayant contenu
(citernes, conteneurs pour vrac ou vdhicules pour vrac
vides, non nettoyds), des matibres de cette classe
doivent porter des etiquettes du modble No 4.2.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les matibres de cette
classe inumdrdes au marginal 2442 (3) i (5) porteront en
outre des etiquettes conformlment A ce marginal."
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Classe 4.3 : Mati~res. oui au contact de l'eau d~cagent
des gaz inflammables

43 111 (1) Biffer "15" c)".

(3) Insdrer "le ferrosilicium du 15" c)".

43 403 Lire : "... conforme aux modbles Nos 1, 1.4, 1.5. 1.6 ou 01.

43 414 Supprimer la premiere et la deuxi~me phrases du paragraphe. La
troisieme phrase devient ainsi la premiere phrase.

43 500 Modifier comme suit :

"43 500 Les vdhicules a citernes fixes ou dimontables et les
conteneurs-citernes, ainsi que les vdhicules pour vrac et
les conteneurs pour vrac contenant ou ayant contenu
(citernes, conteneurs pour vrac ou vdhicules pour vrac
vides, non nettoyes) des matiires de cette classe doivent
porter des dtiquettes du modble No 4.3.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les matibres de cette
classe enumdrees au marginal 2482 (3) & (7) porteront en
outre des etiquettes conformiment 4 ce marginal."

Classe 5.1 : Mati~res comburantes

51 105 Ajouter un nouveau marginal 51 105 comme suit

"Mode d'envoi, restrictions d'expddition

51 105 Le nitrate d'ammonium du 20" ne peut tre transportd
qu'en vehicules-citernes, citernes dimontables et
conteneurs-citernes."

51 220 Ce marginal est modifid comme suit

"Pour le transport des liquides du 1* a):

(1) Les dispositions des marginaux 220 531 (2), 220 532 et 220 533
de l'appendice B.2 doivent tre appliqudes;

(2) inchangd.

(3) lexte du paragraphe (4) actuel. Le paragraphe (3) actuel est
supprimd.

51 403 Lire : "... conforme aux modbles Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01".

51 414 Modifier comme suit :

"l est interdit d'utiliser des materiaux facilement inflammables
pour arrimer les colis dans les vdhicules".
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51 500 Modifier comme suit :

"51 500 Les vdhicules a citernes fixes ou d~montables et les
conteneurs-citernes, ainsi que les vdhicules pour vrac et
les conteneurs pour vrac contenant ou ayant contenu
(citernes, conteneurs pour vrac et vdhicules pour vrac
vides, non nettoyes) des matieres de cette classe doivent
porter des dtiquettes du modble No 5.1.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les mati~res de cette
classe enumdrees au marginal 2512 (3) porteront en outre
des dtiquettes conform~ment a ce marginal."

Classe 5.2 :Peroxvdes organigues

52 403 (1) Lire "... conforme aux modbles Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01".

(2) Lire 1"... 1, 1.4, 1.5, 1.6, 2, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1,
7A, 7B, 7C, 8 ou 9".

52 414 Supprimer les paragraphes (1) et (2).

Renumdroter les paragraphes (3) a (6) en tant que paragraphes (1) A
(4), et modifier l'ancien paragraphe (5) en nouveau paragraphe (3),
comme suit :

"(3) Pour les colis contenant des matieres des 11° au 20, la
temperature de r~gulation doit 6tre maintenue pendant l'ensemble de
l'operation de transport, y compris le chargement et le
dechargement ainsi que les arrdts intermddiaires dventuels [voir
marginal 52 105(1)]."

52 500 Modifier comme suit :

"52 500 Les vehicules a citernes fixes ou d~montables et les
conteneurs-citernes, ainsi que les vehicules pour vrac et
conteneurs pour vrac contenant ou ayant contenu
(citernes, conteneurs pour vrac et v~hicules pour vrac
vides, non nettoyes) des matieres de cette classe doivent
porter des etiquettes du modele No 5.2.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les matibres de cette
classe 6num~rees au marginal 2559 (3) a (4) porteront en
outre des dtiquettes conform~ment a ce marginal."

Remplacer le texte des classes 6.1 et 6.2 par le texte suivant

"Classe 6.1 : Mati~res toxioues

Gdn~ralit~s

(Seules s'appliquent les dispositions g~nerales de la Iere partie)
61 000-
61 099
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Section I :Mani~re de transoorter la marchandise

61 100-
61 110

Transport en vrac

61 111 (1) Les mati~res du 60' c) et les solides contenant du liquide toxique,
de numero d'identification 3243 du 65' b) peuvent faire l'objet de
transport en vrac par chargements complets.

(2) Les matibres du 60" c) et les solides contenant du liquide toxique,
de numdro d'identification 3243 du 65" b) doivent alors itre
transport~es alors dans des vdhicules decouverts bAchds. Les
vhicules renfermant des matibres du numdro d'identification 3243
du 65" b) doivent 6tre dtanches ou rendus dtanches, par exemple au
moyen d'un revitement intdrieur approprid suffisamment solide.

(3) Les ddchets solides contenant des matiures du 60" c) peuvent Otre
transportds dans les mimes conditions que ces matibres. Les autres
dechets solides classes sous la lettre c) des diff6rents chiffres
ne peuvent itre transportds en vrac qu'aux conditions du marginal
61 118.

61 112-

61 117

Transports en conteneurs

61 118 Les conteneurs destinds au transport en vrac des d~chets solides classes
sous la lettre c) des diffdrents chiffres et les solides contenant du
liquide toxique, de numdro d'identification 3243 du 65' b) doivent btre
a parois pleines et couverts d'un couvercle ou d'une bache. Les
conteneurs renfermant des matiires du numdro d'identification 3243 du
65" b) doivent 6tre dtanches ou rendus dtanches, par exemple au moyen
d'un revitement int~rieur approprie suffisamment solide.

61 119-
61 199

Section 2 : Conditions so~ciales a remlir oar le materiel
de transoort et son eouioement

61 200-
61 259

Equipement spicial

61 260 Dans tous les cas de transport des milanges antiddtonnants pour
carburants du 31" a), ainsi que de recipients en ayant contenu, il doit
tre remis au conducteur, en mime temps que le document de transport, un
coffret portatif avec poignde renfermant :
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61 260 trois exemplaires de consignes Ocrites indiquant la conduite a tenir
(suite) en cas d'accident ou d'incident survenant en cours du transport (voir

marginal 61 385);

- deux paires de gants et deux paires de bottes de caoutchouc ou de
mati~re plastique appropride;

- deux masques a gaz avec cartouche de charbon actif d'une contenance de
500 cm3;

- un flacon (en bakdlite, par exemple) contenant 2 kg de permanganate de
potassium et portant l'inscription "mettre en solution dans l'eau
avant l'emploi";

- six pancartes sur carton portant l'inscription "DANGER - poison
volatil r~pandu. Ne pas approcher sans masque", rddigde dans la langue
ou les langues de chacun des pays sur le territoire desquels est
effectud le transport.

Ce coffret doit se trouver dans la cabine de conduite en un endroit oi
l'dquipe de secours puisse facilement le trouver.

61 261-

61 299

Section 3:Prescriptions 96ndrales de service

61 300-
61 301

Mesures a prendre en cas d'accident

61 302 (Voir marginal 61 385)

Precautions relatives aux objets de consommation

61 303 (Voir marginal 61 410)

61 304-
61 320

Surveillance des vdhicules

61 321 Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux marchandises
dangereuses Onumdries ci-apres dont la quantitd d~passe la masse
indiqude :

- les mati~res du 1" au 5" et les matieres tombant sous la lettre a) des
diffdrents chiffres : 1 000 kg;

- les matibres tombant sous la lettre b) des diffdrents chiffres
5 000 kg.
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61 322-
61 384

Consignes dcrites

61 385 Dans le cas de transport des m~langes antiddtonants pour carburants du
31' a), ainsi que de r~cipients en ayant contenu, le texte des consignes
dcrites dolt donner notamment les indications suivantes

"A) Precautions i prendre

Le produit transportd est un produit tr~s toxique. En cas de fuite de
l'un des recipients, il convient de prendre les precautions suivantes

1. Eviter :

a) le contact avec la peau;

b) l'inhalation des vapeurs;

c) l'introduction du liquide dans la bouche.

2. Pour manipuler les fOts d~chirds, endommagds ou mouilles de
liquide, il faut obligatoirement utiliser

a) les masques a gaz;

b) les gants de caoutchouc ou de matiere plastique
appropriee;

c) les bottes de caoutchouc ou de matibre plastique
approprilie.

En cas d'accident grave entrainant une obstruction de la vole
publique, il est indispensable de prdvenir du danger encouru le
personnel venant digager les lieux.

B) Conduite a tenir

Toutes les mesures praticables seront prises, y compris en
utilisant les pancartes prdvues au marginal 61 260 de fa~on b tenir
il Pcart des lieux du sinistre toute personne, A une distance qui
ne sera pas inferieure i 15 m; on placera sur le pourtour les
pancartes contenues dans le coffret, et on ecartera les curieux.

Les masques, les gants et les bottes permettront a une personne
d'aller verifier l'dtat du chargement.

Au cas ob des fOts seraient d~chirds, il faudrait

a) se procurer d'urgence des masques, gants et bottes
suppldmentaires pour en dquiper les ouvriers;

b) mettre i part les fOts restds intacts;
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61 385 c) neutraliser le liquide rdpandu sur le vdhicule ou 4 terre par
(suite) un arrosage copieux avec une solution aqueuse de permanganate

de potassium (agent de neutralisation dont un flacon est dans
le coffret); la solution se prdpare facilement en agitant dans
un seau 0,5 kg de permanganate avec 15 litres d'eau; il faudra
renouveler cet arrosage a plusieurs reprises, car un
kilogramme de produit transportd exige, pour sa destruction
compl~te, 2 kilogrammmes de permanganate de potassium.

Si les circonstances le permettent, le meilleur moyen de
d~sinfecter les lieux est de rdpandre de 1'essence sur le fluide
rdpandu et d'y mettre le feu.

C) Avis important

En cas d'accident, l'un des premiers soins devra Wtre de prdvenir
par t1gramme ou par tdldphone ... (ce texte sera compldt6 par les
adresses et numros de tldphone des usines susceptibles d'&tre
prdvenues dans chacun des pays sur le territoire desquels
s'effectuera le transport).

Tout vdhicule ayant dtd souilld de produit transport6 ne sera remis
en service qu'aprbs avoir dtd ddsinfectd sous la direction d'une
personne competente. Les parties en bois du vdhicule qui auraient
6td atteintes par du produit transportd seront enlevees et brOldes.

61 386-
61 399

Section 4 : Prescriptions sociales relatives au charaement.
au'ddcharaement et i la manutention

61 400-

61 402

Interdiction de chargement en connun dans un m.me v~hicule

61 403 Les colis munis d'une itiquette conforme aux modbles No 6.1 ne doivent
pas tre charges en commun dans le mime v~hicule avec des colis munis
d'une etiquette conforme aux modules Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01.

61 404-
61 406

Lieux de chargement et de d~chargement

61 407 (1) I1 est interdit :

a) de charger et de d~charger sur un emplacement public A
l'intdrieur des agglomerations, sans permission spdciale des
autoritds comp~tentes, des matieres des I A 5' et toutes
celles tombant sous la lettre a) de chaque autre chiffre;
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61 407 b) de charger et de ddcharger ces m~mes matibres sur un
(suite) emplacement public en dehors des agglomerations sans en avoir

averti les autorit~s competentes, a moins que ces opdrations
ne soient justifides par un motif grave ayant trait a la
securite.

(2) Si, pour une raison quelconque, des operations de manutention
doivent tre effectudes sur un emplacement public, il est prescrit
de sdparer, en tenant compte des 6tiquettes, les matieres et objets
de nature differente.

61 408-
61 409

Precautions relatives aux objets de consommation

61 410 Les matiires de la classe 6.1 doivent 6tre tenues isolees des denr~es
alimentaires, autres objets de consommation et aliments pour animaux
dans les v~hicules et sur les lieux de chargement, de dechargement et de
transbordement.

61 411-
61 414

Nettoyage apr~s le ddchargement

61 415 (1) Tout vdhicule ayant 6t6 souill de mati~res du 31 a) ou d'un de
leurs m~langes ne doit 6tre remis en service qu'aprbs avoir 6td
d~sinfecte sous la direction d'une personne comp~tente. Les parties en
bois du vOhicule, qui auraient W atteintes par des matibres du 31" a),
doivent tre enlev~es et brOlkes.

(2) Lorsqu'il se produit une fuite des mati~res de cette classe et que
celles-ci se sont repandues dans un v~hicule, ce dernier ne peut 6tre
reutilise qu'apres avoir W nettoy6 a fond et, le cas Ochiant,
ddcontamin6. Toutes les marchandises et objets transportds dans le mme
vehicule doivent 6tre contr61ks quant 4 une dventuelle contamination.

61 416-
61 499

Section 5 : Prescriotions spdciales relatives & la circulation
des vehicules(-citernes) et des conteneurs(-citernes)

Signalisation et dtiquetage

Signalisation

61 500 (1) Dans tous les cas de transport de matibres du 31" a), le vdhicule
doit 6tre marqud, de chaque c6td, d'une inscription avertissant que, si
du liquide s'echappe, la plus grande prudence doit tre observee et
qu'on ne peut s'approcher du vehicule sans masque i gaz, gants et bottes
de caoutchouc ou de toute mati~re plastique appropriee.
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61 500 Etiquetage
(suite)

(2) Les vdhicules A citerne fixes ou ddmontables et les
conteneurs-citernes, ainsi que les vdhicules pour vrac et conteneurs
pour vrac contenant ou ayant contenu (citernes, conteneurs pour vrac et
vdhicules pour vrac vides, non nettoyds) des matieres de cette classe
doivent porter des etiquettes du modele No 6.1.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les mati~res de cette classe
Onumdrees au marginal 2612 (3) A (10) porteront en outre des Otiquettes
conformement a ce marginal.

61 501-
61 508

Stationnement d'une durde limitde pour les besoins du service

61 509 Dans toute la mesure possible, les arr~ts pour les besoins du service ne
doivent pas avoir lieu a proximitd de lieux habitds ou de lieux de
rassemblement. Un arrdt ne peut 6tre prolongd 4 proximitd de tels lieux
qu'avec 1'accord des autorites competentes.

61 510-

61 514

Protection contre 1'action du soleil

61 515 Pendant les mois d'avril i octobre, en cas de stationnement d'un
vehicule transportant du cyanure d'hydrogene du 1', les colis doivent,
si la legislation du pays de stationnement le prescrit, §tre
efficacement protdges contre l'action du soleil, par exemple par des
biches placees a 20 cm au moins au-dessus de la cargaison.

61 516-
61 599

Section 6 : Dispositions transitoires. ddrooations et disoositions
so6eciales a certains pays

(Seules s'appliquent les dispositions gdndrales de la Ire partie)

61 600-
61 999

Classe 6.2 : Mati~res infectieuses

G~neralit~s

(Seules s'appliquent les dispositions gdndrales de la lere partie)

62 000-
62 099
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62 100-
62 104

62 105

Section I : Manibre de transoorter la marchandise

Les colis des matibres de cette classe doivent tre transportds par des
vdhicules fermes ou couverts.

62 106-
62 117

Transport en conteneurs

62 118 (1) Les colis renfermant des matibres de cette classe peuvent 6tre
transportds en petits conteneurs.

(2) Les interdictions de chargement en commun prdvues au marginal
62 403 devront Ogalement itre respectees a l'intdrieur d'un petit
conteneur.

62 119-
62 199

Section 2 : Conditions sopciales i remolir par le matdriel
de transoort et son 6ouioement

62 200-
62 239

Moyens d'extinction d'incendie

62 240 Les prescriptions du marginal 10 240 (1) b), (3) et (4) ne sont pas
applicables.

62 241-
62 299

Section 3 : Prescriptions adn~rales de service

62 300-
62 301
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Mesures & prendre en cas d'accident

62 302 (Voir marginal 62 385)

Prdcautions relatives aux objets de consommation

62 303 (Voir le marginal 62 410)

62 304-
62 320

Surveillance des vdhicules

62 321 Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables h toutes les
matieres du 1', quelle que soit la masse. Elles sont dgalement
applicables aux matibres du 2" dont la quantitd d~passe la masse de
100 kg. Toutefois, il n'est pas necessaire d'appliquer les dispositions
de ce marginal dans le cas oO : le compartiment chargd est verrouilld ou
les colis transportds sont protdgds d'une autre manibre contre tout
d~chargement illdgal.

62 322-

62 352

62 353 Les prescriptions du marginal 10 353 ne sont pas applicables.

62 354-
62 384

Consignes dcrites

62 385 (1) Les consignes 6crites doivent aussi prevoir

a) la disposition selon laquelle, dans les cas pr~vus au marginal
10 385 (1) d), il faut informer les autoritds locales des
services de santd publique ou v~terinaire;

b) des informations sur la mani~re dont la ou les matibres
doivent @tre absorbdes et confindes et dont les dangers
prdsentes par la ou les mati~res de la classe 6.2 doivent tre
dlimines sur place, par exemple par des d~sinfectants
approprids;

c) des informations sur le matdriel de protection addquat pour le
conducteur.

62 386-
62 399

Section 4 : Prescriotions sopciales relatives au chargement.
au d~chargement et i la manutention

62 400-
62 402
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Interdiction de chargement en commun dans un mime vdhicule

62 403 (1) Les colis munis d'une dtiquette conforme au modble No 6.2 ne
doivent pas tre charges en commun dans le mime vdhicule avec des
denrdes alimentaires, autres objets de consommation et aliments
pour animaux.

(2) Les colis munis d'une dtiquette conforme au modble No 6.2 ne
doivent pas tre chargds en commun dans le mbme vdhicule avec des
colis munis d'une dtiquette conforme aux modbles Nos 1, 1.4, 1.5,
1.6 ou 01.

62 404-

62 409

Prdcautions relatives aux objets de consonaation

62 410 Les matibres de la classe 6.2 ne doivent pas Wtre chargdes en comnun
dans le m~me vdhicule avec des denrdes alimentaires, autres objets de
consommation et aliments pour animaux. Elles doivent tre tenues
isoldes des denrdes alimentaires, autres objets de consommation et
aliments pour animaux sur les lieux de chargement, de ddchargement et de
transbordement.

62 411

62 412 Les matibres du 4" doivent tre transportdes dans des citernes
ou dans des v~hicules spdcialement amdnagds d'une manibre qui Ovite les
risques pour les tres humains, les animaux et 'environnement, par
exemple en les chargeant dans des sacs ou grace i des raccords dtanches
a l'air.

62 413

Manutention et arrimage

62 414 (1) Les colis contenant des matibres de cette classe doivent itre
rangds de fa~on a tre facilement accessibles.

(2) Si des colis de cette classe doivent tre transport~s i une
temperature ambiante n'excddant pas 15 "C ou rdfrigdres, cette
temperature doit tre maintenue lors du ddchargement ou pendant
l entreposage.

(3) Les colis de cette classe ne doivent tre entreposds que dans des

endroits frais, dloignds des sources de chaleur.

Nettoyage apr~s le d~chargement

62 415 Lorsqu'il se produit une fuite des matieres de cette classe et que
celles-ci se sont repandues dans un vdhicule, ce dernier ne pourra ftre
r~utilis6 qu'aprbs avoir 6td nettoyd i fond et, le cas Ochdant,
ddsinfect6. Toutes les marchandises et objets transportds dans le mJme
vehicule doivent tre contr6les quant a une 6ventuelle contamination.
Les parties du vdhicule en bois qui ont W en contact avec les matieres
des 1 et 2" doivent tre enlevees et brOles.
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62 416-
62 499

Section 5 : Prescriptions sociales relatives A la circulation
des vehicules(-citernes) et des conteneurs(-citernes)

Signalisation et etiquetage

Etiquetage

62 500 Les vdhicules i citernes fixes ou d~montables, les vdhicules
sp~cialement amdmagds et les conteneurs-citernes contenant ou ayant
contenu des matibres du 4" (citernes vides, non nettoyees) doivent
porter une dtiquette conforme au module No 6.2.

62 501-
62 508

Stationnement d'une durde limitde pour les besoins du service

62 509 Dans toute la mesure possible, les arr@ts des vehicules transportant des
matieres des l et 2 pour les besoins du service ne doivent pas avoir
lieu a proximite de lieux habites ou de lieux de rassemblement. Un arr~t
ne peut tre prolonge 4 proximite de tels lieux qu'avec l'accord des
autoritds competentes.

62 510-
62 599

Section 6 : Dispositions transitoires. d~rooations et dispositions
speciales i certains pays

(Aucune prescription g~n~rale ou particuli~re)
62 600-
70 999"

Classe 7 : Mati~res radioactives

71 315 Supprimer.

71 321 Modifier comme suit

"Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables a toutes les
matieres, quelle que soit la masse. En outre, ces marchandises feront
toujours l'objet d'une surveillance propre i emp~cher toute action de
malveillance et & alerter le conducteur et les autorites comp~tentes en
cas de perte ou d'incendie. Toutefois, il n'est pas n~cessaire
d'appliquer les dispositions du marginal 10 321 dans le cas o6i

a) le compartiment chargd est verrouillO et les colis transportds sont
protdges d'une autre maniere contre tout d~chargement illegal, et

b) le debit de dose ne d~passe pas 5 microsievert/heure (0,5
millirem/heure) en tout point accessible de la surface du
vehicule."
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71 374 Supprimer.

71 403 Lire : ". . . conforme aux modbles Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01".

Remplacer, pour la classe 8 actuelle par le texte suivant

"Classe 8: Matibres corrosives

Gdndralit~s

(Seules s'appliquent les dispositions gdndrales de la 10re partie)

81 000-

81 099

Section I : Manibre de transaorter la marchandise

81 100-
81 110

Transport en vrac

81 111 (1) Le sulfate de plomb du 1' b), les matibres du 13" b), les solides
contenant du liquide corrosif du num6ro d'identification 3244 du 65" b)
et les dechets solides classes sous la lettre c) des differents chiffres
peuvent faire l'objet de transport en vrac par chargements complets. La
caisse du vehicule doit tre munie d'un rev~tement intdrieur appropri6
suffisamment solide. S'il s'agit d'un vdhicule bAchd, la biche doit ftre
placde de manibre i ne pouvoir toucher le chargement. Les vdhicules
renfermant des matibres du numdro d'identification 3244 du 65" b)
doivent tre etanches ou rendus dtanches, par exemple au moyen d'un
rev@tement interieur approprid suffisamment solide.

(2) Les ddchets solides contenant des matibres du 13" peuvent btre
transportes dans les mmes conditions que ces matibres. Les autres
dechets solides classds sous la lettre c) des diffdrents chiffres ne
peuvent etre transportes en vrac qu'aux conditions du marginal 81 118.

81 112-
81 117

Transport en conteneurs

81 118 Les conteneurs destines au transport en vrac du sulfate de plomb du 1
b), des matibres du 13" b), et de solides contenant des liquides
corrosifs du numkro d'identification 3244 du 65" b), ainsi que des
dechets solides classds sous la lettre c) des diffdrents chiffres,
doivent avoir des parois pleines munies d'un rev~tement approprid et
ftre couverts d'un couvercle ou d'une biche.

Les conteneurs renfermant des matibres du numdro d'identification 3244
du 65' b) en vrac doivent 6tre 6tanches ou rendus dtanches, par exemple
au moyen d'un rev~tement interieur approprid suffisamment solide.

81 119-
81 199
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Section 2 : Conditions sopciales a remplir par le matdriel
de transport et son douioement

81 200-
81 299

81 300-
81 320

Section 3 : Prescriptions aen~rales de service

Surveillance des vdhicules

81 321 Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux matibres
dnumerees ci-apres dont la quantitd ddpasse la masse indiqude

- mati~res tombant sous la lettre a) des differents chiffres
10 000 kg;

- le brome du ]4* : 1 000 kg.

81 322-
81 399

Section 4 : Prescriotions sodciales relatives au charoement.
au ddcharoement et la manutention

81 400-

81 402

Interdiction de chargement en commun dans un m~me vdhicule

81 403 Les colis munis d'une dtiquette du module No 8 ne doivent pas 6tre
charges en commun dans le m6me vdhicule avec des colis munis d'une
etiquette conforme aux modeles Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01.

81 404-
81 409

Pr6cautions relatives aux objets de consommation

81 410 Les colis munis d'une 6tiquette conforme au modble No 6.1 doivent 6tre
s~pares des denrdes alimentaires, des autres objets de consommation et
des aliments pour animaux dans les vdhicules ainsi qu'aux lieux de
chargement, de ddchargement et de transbordement.

81 411-

81 412

Nettoyage avant le chargement

81 413 Les vdhicules destinds a recevoir des colis contenant des matiOres des
2" a), 2., 3" a), 4, 73" ou 74" doivent tre soigneusement nettoyds et,
en particulier, d~barrassds de tout debris combustible (paille, foin,
papier, etc.).

81 414
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Nettoyage apres le ddchargement

81 415 Si des matieres de colis munis d'une 6tiquette conforme au modle Mo 6.1
se sont rdpandues ou ont fui dans un vehicule, ce dernier ne peut itre
reutilise qu'apr~s avoir dte nettoyd A fond et, le cas dchdant,
decontamind. Toutes les autres marchandises transportdes dans le m&*
vehicule doivent tre contr6lees quant a une 6ventuelle souillure.

81 416-
81 499

Section 5 : Prescriptions sodciales relatives a la circulation
des vehicules(-citernes) et des conteneurs(-citernes)

Signalisation et itiquetage

Etiquetage

81 500 Les vdhicules a citernes fixes ou d~montables et les conteneurs-
citernes ainsi que les vdhicules pour vrac et les conteneurs pour w-ac
contenant ou ayant contenu (citernes, conteneurs pour vrac et vdhicules
pour vrac vides, non nettoy~s) des matibres de cette classe doivent
porter des etiquettes du modele No 8.

Ceux qui contiennent ou ont contenu les matieres de cette classe
enumdrees au marginal 2812 (3) a (10) porteront en outre des etiquettes
conformement a ce marginal.

81 501-
81 599

Section 6 : Dispositions transitoires, ddrooations et dispositions

soeciales a certains pays

(Seules s'appliquent les dispositions gendrales de la I0re partie)

31 600-
90 999"

Classe 9 : Matieres et obiets danoereux divers

91 105 Lire :

"Les colis contenant des mati~res de cette classe doivent 6tre
transportes dans des vdhicules ferm~s ou bichds."

91 111 Ajouter "12" c)".

91 118 Ajouter "12" c)"

91 240 Supprimer.

91 321 Ajouter :

"Mati~res classdes sous b) du 13" : 1 000 kg."
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91 385 Le texte actuel devient le paragraphe (1).

Ajouter les paragraphes (2) et (3) suivants

'(2) Pour les mati~res des 11" et 12', les consignes dcrites doivent
aussi prdvoir les mesures i prendre pour Oviter ou minimiser les
dommages en cas de d~versement de ces mati~res considdrdes comme
polluantes pour le milieu aquatique."

"(3) Pour les matibres du 13"oles consignes Ocrites doivent aussi
prevoir :

a) la disposition selon laquelle, dans les cas pr~vus au marginal
10 385 (1) d), il faut informer les autorit~s locales des
services de sant6 publique ou v~terinaire;

b) des informations sur la mani~re dont la ou les matieres
doivent tre absorb~es et confin~es et dont les dangers
present~s par les matieres du 13" doivent tre dlimin~s sur
place, par exemple par des d~sinfectants approprids;

c) des informations sur le matdriel de protection addquat pour le

conducteur."

91 403 Lire "... conforme aux modbles Nos 1, 1.4, 1.5, 1.6 ou 01".

"Manutention et arrimage

91 414 (1) Les colis contenant des matieres du 13" doivent tre
(nouveau) entreposds de faqon a tre facilement accessibles.

(2) Si des colis contenant des matibres du 13" doivent @tre transport~s
r~frigeres, la continuite de la chaine du froid-doit tre assurde lors
du dechargement ou pendant l'entreposage.

(3) Les colis contenant des matieres du 13" ne doivent @tre entrepos~s
que dans des endroits frais, eloignes des sources de chaleur."

91 415 Le texte actuel devient le paragraphe (1) en ajoutant ", 1" a 12*" aprbs
"classe 9";

Ajouter le nouveau paragraphe (2) suivant

"(2) Si une matibre du 13' s'est r~pandue et a contamind un vdhicule,
celui-ci ne pourra tre reutilis6 qu'apres avoir ete entierement nettoy6
et, si n~cessaire, ddsinfectd. Toutes les marchandises et les objets
transportes dans ledit vdhicule doivent tre contr6les en cas de
contamination dventuelle. Les parties du v~hicule en bois qui ont Oto en
contact avec les matihres du 13" doivent tre enlev~es et incineraes."

91 500 (2) Modifier comme suit :

"(2) Les vdhicules & citernes fixes ou demontables et les
conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des mati~res de
cette classe, a l'exception des matieres du 4' c), doivent porter
des etiquettes du module No 9.
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91 500 Ceux dont les citernes contiennent ou ont contenu les matibres de
(suite) cette classe enumdrdes au marginal 2912 (4) a (6) porteront en

outre des Otiquettes conform~ment a ce marginal."

Appendices B.Ia/B.b

NOTA :Dans les amendements qui suivent, l'utilisation de la lettre X
dans l'identification du marginal indique que l'amendement s'applique
aux deux appendices (par exemple 21X 310 veut dire 211 310 et 212 310).

211 126 Modifier ce marginal, comme suit :

"211 126 Les citernes destinies au transport de liquides dont le point
d'dclair n'est pas supdrieur i 61C, ainsi qu'au transport des
gaz inflammables, doivent @tre relides au chissis du vdhicule
au moyen d'au moins une bonne connexion electrique. Tout
contact m~tallique pouvant provoquer une corrosion
electrochimique doit 6tre evite. Les citernes doivent tre
6quipdes d'au moins une prise de terre clairement signalde par
le symbole " . apte a recevoir un cable de connexion
electrique."

212 126 Remplacer "55 'C" par "61 *C.

21X 174 Ajouter :

"Lors du chargement et du d~chargement des citernes/conteneurs-citernes,
des mesures appropri~es doivent 6tre prises pour empcher que des
quantitds dangereuses de gaz et de vapeurs ne soient libdrees."

211 187 Ajouter le nouveau marginal 211 187 suivant :

"Les citernes fixes (vehicules-citernes), citernes d~montables et
batteries de recipient construites avant le ler janvier 1990 devront, si
elles sont utilisees apres le 31 decembre 2004, tre conformes aux
dispositions du marginal 211 127 (5), applicable i partir du ler janvier
1990, concernant l'epaisseur des parois et la protection contre
1'endommagement."

Appendices B.la/Bl.b

21X 310 Modifier comme suit

"Les matires suivantes du marginal 2301 peuvent @tre transportees en
citernes fixes ou ddmontables/conteneurs-citernes

a) la propylbneimine stabilisde du 12";

b) les matibres classdes sous a) des 1l1, 14" i 22, 26" et 27', 4W"
57";

c) les matibres classees sous b) des 11l, 14° a 27, 4" A 57", ainsi
que les matieres des 32" et 33 ;
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21X 310 d) les mati6res des I' i 5', 31, 34', 61" c), A l'exclusion du
(suite) nitrate d'isopropyle, du nitrate de n-propyle et du nitromdthane,

du 3" b)."

21X 320 Modifier comme suit

"Les rdservoirs destinds au transport de la propyl~neimine stabilis~e du
12" doivent itre calcules selon une pression de calcul (voir marginal
21x 127 (2)] d'au moins 1,5 MPa (15 bar) (pression manomdtrique)."

21X 331 (Derniere phrase)
Aprbs "visees au marginal 21x 310 c)",

21X 332 (Premiere phrase) ) insdrer les mots "i l'exception
des matibres du 33"".

21X 370 (Premibre phrase)

21X 332 Insdrer une quatri~me phrase comme suit

"Si les rdservoirs destines au transport de matieres du 33* sont dquipds
de soupapes de sOretd, celles-ci doivent satisfaire aux dispositions des
marginaux 21x 134 et 21x 135."

Dans la derni~re phrase, remplacer "55 "C" par "61 C".

21X 371 Modifier comme suit :

"Les vdhicules-citernes et citernes ddmontables/conteneurs-citernes
agrees pour*le transport de matieres des 11, 12, 14" a 20"% 27, 32"
et 41 6 57 , ne doivent pas 6tre utilisds pour le transport de denrdes
alimentaires, autres objets de consommation et aliments pour animaux."

211 380 Ajouter le nouveau marginal 211 380, comme suit :

"Les citernes fixes (vdhicules-citernes) et les citernes
demontables destindes au transport de matieres des 32 et 33" du
marginal 2301, qui ont dtd construites selon les prescriptions de
cet appendice applicables avant le ler janvier 1995, mais qui ne
sont cependant pas conformes aux prescriptions applicables i partir
du ler janvier 1995, pourront encore Wtre utilisees jusqu'au 31
decembre 2000."

212 380 Ajouter le nouveau marginal 212 380, comme suit

"Lqs conteneurs-citernes destinds au transport des matibres des 32" et
33 du marginal 2301, qui ont dtd construits selon les prescriptions de
cet appendice applicables avant le ler janvier 1995, mais qui ne sont
cependant pas conformes aux prescriptions applicables a partir du ler
janvier 1995, pourront encore Wtre utilisds jusqu'au 31 d6cembre 1999."

Vol. 1846, A-8940

1995



284 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

ZX 471 Lire le debut comme suit :

"Les reservoirs .... ainsi que des matibres des 2" a), 3' a) et b) du
marginal 2471 .." (reste inchang6).

21X 510 b) Supprimer "trbs comburantes ou comburantes".

Supprimer "ainsi que les matieres liquides et solutions
assimilables sous a) ou b) de ces chiffres".

21X 510 d) Supprimer "peu comburantes".

Supprimer "ainsi que les matibres liquides et solutions
assimilables sous c) de ces chiffres".

21X 510 e) Supprimer "ainsi que les matires pulvdrulentes ou granulaires
assimilables sous b) ou c) de ces chiffres"; supprimer "comburantes
et peu comburantes".

Modifier le titre prec~dant les marginaux 21X 600 pour lire

"Classe 6 .1: Matijres toxioues
Classe 6.2 Matieres infectieuses"

21X 610 Modifier comme suit :

"(1) Les matieres suivantes du marginal 2601 peuvent Rtre transportees
en citernes fixes ou d~montables/ conteneurs-citernes

a) les mati~res nommement spdcifiees des 2' a 4";

b) les matieres classees sous a) des 6" i 13', - a l'exclusion du
chloroformiate d'isopropyle du 10" -, 15" a 17 , 20", 22
23, 25" a 28', 31' a 36 , 41, 44, 51, 52°, 55", 61, 65
68 , 71" a 87' et 90, transportees a l'6tat liquide;

c) les mati~res classees sous b) ou c) des l1", 12', 14' A 28",
32" a 36°1 41', 44', 51" a 55", 57 a 62, 64" 68, 71°

87' et 90 . transportees a 1'etat liquide;

d) les matieres pulvdrulentes ou granulaires classees sous b) ou
c) des 12", 14', 17', 19, 21,, 23", 25" a 27", 32" a 35",
41 , 44", 51" a 55% 57" a 68", 71 A 87" et 9;

NOTA : Pour le transport en vrac des matieres du 60' c), des
solides contenant du liquide toxique du 65' b) (3243), ainsi
que des d~chets solides classes sous c) des diffdrents
chiffres, voir marginal 61 111.

(2) Les matieres du marginal 2651, 3 ° et 4', peuvent tre transportees
dans des citernes fixes ou d~montables/ conteneurs-citernes."
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21X 620 Modifier comme suit

"Les rdservoirs destinds au transport des matieres visees au marginal
21X 610 (1) a) doivent 6tre calculus selon une pression de calcul [voir
marg. 21x 127 (2)] d'au moins 1,5 MPa (15 bar) (pression manom~trique)."

21X 621 Remplacer "21x 610 b)" par "21x 610 (1) b)".

21X 622 Remplacer "21x 610 c)" par "21x 610 (1) c) et 21x 610 (2)".

Ajouter la phrase suivante :

"Les reservoirs destinds au transport de l'acide chloracdtique du 24" b)
du marginal 2601 doivent Otre munis d'un rev~tement en dmail ou d'un
rev~tement protecteur dquivalent si le matdriau du reservoir est attaqud
par l'acide chloracetique."

21X 623 Remplacer "21x 610 d)" par "21x 610 (1) d)".

21X 630 Remplacer "21x 610 a) et b)" par "21x 610 (1) a) et b)".

21X 631 Remplacer "21x 610 c) et d)" par "21x 610 (1) c) et d) et (2)".

21X 650 Dans la premiere phrase, remplacer "21x 610 a), b) et c)" par
21x 610 (1) a), b) et c) et (2)".

Dans la deuxieme phrase, apres "31' a)", ajouter "du marginal 2601".

21X 651 Remplacer "21x 610 d)" par "21x 610 (1) d)".

21X 670 Apr~s "3*", ajouter "du marginal 2601".

21X 671 Remplacer "21x 610 a) et b)" par "21x 610 (1) a) et b)".

21X 760 Remplacer "le trifle schdmatisO reproduit sur l'Otiquette selon les
modeles 7A et 70" par "le trefle schematisd figurant au marginal
2705(5)".

21X 810 Modifier comme suit

"Les mati~res suivantes du marginal 2801 peuvent ftre transportdes en
citernes fixes ou demontables/conteneurs-citernes :

a) les matibres nomm~ment spdcifides des 6" et 14";

b) les matibres class~es sous a) des 1*, ?, 3", 7",8, 12", 17,
32", 33, 39 , 40', 46", 47, 52" a 56 , 64 a 68', 70", 72 a 76",
transportdes 4 l'dtat liquide;

c) L'oxybromure de phosphore du.15 *ainsi que les matieres classdes
sous b).ou c) des 1' & 5:, 7 , 8., 10' , 12 , 17', 31' i 40, 42- b
47', 51 & 56", 61" A 76 , transportees a ldtat liquide;
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21X 810 d) les mati~res pulvdrulentes ou oranulaires classees sous b) ou c)
(suite) des 9 ,11 ,]3 ,*16 ,31 ,34 , 35 , 39 , 41 , 45', 46', 52, 55,

62', 65", 68", 69, 71", 73" et 75".

NOTA : Pour le transport en vrac du sulfate de plomb du I b), des
mati~res du 13 b), des solides contenant un liquide corrosif du
65" b) de numdro d'identification 3244, ainsi que des dechets
solides classes sous c) des diffdrents chiffres, voir marginal
81 111."

21X 820 Modifier comme suit

"Les rdservoirs destinis au transport des matibres nomm~ment
specifiees des 6" et 14' doivent itre calcules selon une pression
de calcul [voir marginal 21X 127 (2)] d'au moins 2,1 MPa (21 bar)
(pression manometrique). Les reservoirs destinds au transport des
matibres du 14' doivent 6tre munis d'un rev~tement en plomb d'au
moins 5 mm d'dpaisseur ou d'un rev~tement dquivalent. Les
prescriptions de Vappendice B.Id sont applicables aux matdriaux et
& la construction des reservoirs soudds destinds au transport des
matibres du 6"."

21X 822 Biffer la deuxieme phrase.

21X 830 Remplacer "24 " par "14'".

21X 850 Remplacer "de l'acide fluorhydrique anhydre et des solutions
aqueuses d'acide fluorhydrique" par "des matieres". Le deuxieme
sous-alinea est & biffer.

21X 851 Remplacer "du brome du 24"' par "des matieres du 14"".

21X 860 Modifier comme suit :

"Les reservoirs destines au transport des mati~res des 6" et 14'
doivent porter, outre les indications ddji prdvues au 21X 160, la
date (mois, annee) de la derniere inspection de l'etat intirieur du
reservoir."

21X 861 Modifier la premiere phrase comme suit

"Les rdservoirs destines au transport du trioxyde de soufre
stabilisd du I* a) et des matibres des 6 et 14 , doivent en outre
porter, sur la plaque prevue au 21X 160, la masse maximale
admissible de chargement du rdservoir en kg."

21X 870 Modifier comme suit :

"Les rdservoirs destinds au tansport du trioxyde de soufre
stabilis6 du I' a) ne doivent btre remplis qu'i 88 % de leur
capacitd au maximum, ceux destines au transport des matibres du 14'

88 % au moins et & 92 % au plus ou a raison de 2,86 kg par litre
de capacitd.
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21X 870 Les rdservoirs destines au transport des mati~res du 6" ne doivent
(suite) tre remplis qu'b raison de 0,84 kg par litre de capacitd au

maximum."

2IX 871 Modifier comme suit

"Les rdservoirs destines au transport des mati~res des 6, 7" et
14 doivent tre fermds hermdtiquement (voir marg. 21X 127 (2)]
pendant le transport et les fermetures doivent tre protdgdes par
un capot verrouilld."

21X 910 Modifier comme suit :

"Les matibres des 1', 2, 4" c), 11" et 12" du marginal 2901
peuvent itre transportdes en citernes fixes ou ddmontables et en
conteneurs-citernes."

Dans le NOTA, ajouter "et 12" c)".

21X 920 Modifier comme suit :

"Les rdservoirs destines au transport des matieres des 1', 4, 1
et 12" doivent Otre calculds conform~ment aux prescriptions de la
premibre partie du present appendice."

21X 951 Modifier comme suit :

"Les rdservoirs destines au transport de matieres des 1', 4, ]]
et 12' doivent subir l'epreuve initiale et les Opreuves pdriodiques
de pression hydraulique a la pression utilisee pour leur calcul,
telle qu'elle est d~finie au marginal 21x 123."

Aooendice B.]c

213 010 e) Modifier comme suit :

"ej Les mati~res des 1' b) et c), 2" b). 5° , 8" b) et c), 17" c),
42 , 43° c) et 6]° de la classe 8."
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Remplacer l'appendice B.2 par le suivant :

"APPENDICE B.2

DISPOSITIONS UNIFORMES CONCERNANT LA CONSTRUCTION DES VEHICULES
DESTINES AU TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES

Y COMPRIS DISPOSITIONS CONCERNANT L'HOMOLOGATION DE TYPE LE CAS ECHEANT

220 000-
220 099

Section I : Domaine d'aoolication

220 100 (1) Les dispositions de cet Appendice s'appliquent a la construction de
vdhicules de base des vdhicules i moteur et leurs remorques destinds au
transport de marchandises dangereuses, qui doivent 6tre agr~ds selon les
marginaux 10 282, 11 282, 10 283 ainsi que des unit6s de transport dites
du "type II" selon le marginal 11 204 (2), et a l'homologation de type.

(2) Pour l'homologation d'un type de vdhicule selon le
marginal 10 281, toutes les sections du present Appendice sont
applicables.

(3) Dans les cas des vdhicules agrds i titre isold, qui n'ont pas W
soumis a une procedure d'homologation de type selon le
marginal 10 281, seules les dispositions de la section 5 du present
Appendice sont applicables.

220 101-
220 199

Section 2 : Dfinitions

220 200 Au sens du present Appendice, on entend par

(1) "V"hicule, un ch~ssis-cabine, un tracteur pour semi-remorque ou un
chassis de remorque ou une remorque avec une structure autoporteuse
destines au transport de marchandises dangereuses;

(2) "TYpe de vyhicule", des vdhicules ne prdsentant pas entre eux de
diffdrences essentielles en ce qui concerne les caracteristiques de
construction spdcifiees dans le present Appendice.

Section 3 : Demande d'homoloaation de type

220 300 La demande d'homologation d'un type de v~hicule en ce qui concerne ses
caract~ristiques de construction sera prisentde par le constructeur du
vdhicule ou son representant dOment accreditd.

220 301 La demande d'homologation de type sera accompagnie des pieces
mentionnees ci-apres, en triple exemplaire, et des renseignements
suivants :

(1) description detaillee du type de vdhicule en ce qui concerne sa
structure, son moteur (allumage par compression; allumage commande),
ses dimensions, son agencement et les materiaux utilises;
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220 301 (2) le type de vdhicule selon les marchandises dangereuses que le
(suite) vehicule est destind a transporter, i.e.:

Type EX/II pour les vehicules destines au transport-d'explosifs,
pour lesquels une unite de transport du type II est requise
(voir marginal 11 204);

Type EX/III pour les vdhicules destines au transport d'explosifs,
pour lesquels une unitd de transport du type III est requise (voir
marginal 11 204);

Type FL pour les v~hicules destinds au transport de liquides avec
un point d'6clair inferieur ou dgal i 61°C ou de gaz
inflammables, dans des citernes fixes ou d~montables ou des
batteries de recipients;

Type OX pour les v~hicules destins au transport de mati~res de la
classe 5.1, chiffre I'(a), dans des citernes fixes ou
demontables ou des batteries de recipients;

Type AT pour les vdhicules destinds au transport de marchandises
dangereuses dans des conteneurs-citernes d'une capacitd
superieure a 3 000 litres, ou des vehicules autres que ceux
des types EX/Il, EX/Ill, FL ou OX destinds au transport de
marchandises dangereuses en citernes fixes cu d~montables ou
des batteries de recipients.

(3) dessins du vdhicule; et

(4) renseignements :

a) la masse maximale technique (kg);
b) le ou les types de freins d'endurance.

220 302 Un v~hicule reprdsentatif du type a homologuer doit tre pr~sentd au
service technique chargd des essais d'homologation.

220 303 L'autorite comp~tente doit verifier l'existence de dispositions
satisfaisantes pour assurer un contr6le efficace de la qualitd de la
conformitd de production avant que ne soit accordde l'homologation du
type.

220 304-
220 399

Section 4: Homologation de tyoe

220 400 Lorsque le vdhicule prdsentd a l'homologation en application du prdsent
Appendice satisfait aux dispositions de la Section 5 ci-aprbs,
l'homologation pour ce type de vdhicule est accordee.
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220 401 Chaque homologation comporte l'attribution d'un numdro d'homologation

dont les deux premiers chiffres (00 pour l'Appendice dans sa prdsente

forme) doit indiquer la sdrie d'amendements correspondant aux plus

rdcentes modifications techniques majeures apportees aux dispositions A

la date de la delivrance de l'homologation. Une mime Partie

Contractante ne peut pas attribuer ce numdro a un autre type de

vdhicule au sens du marginal 220 200(2) ci-dessus.

220 402 L'homologation ou l'extension de l'homologation d'un type de vihicule,

en application du prdsent Appendice doit tre communiqude aux Parties
contractantes au moyen d'une fiche conforme au modile figurant au
marginal 221 000.

220 403 Sur tout vdhicule conforme a un type de vdhicule homologud en
application du present Appendice, il est appos6 de manire visible, en

un endroit facilement accessible et indiqui sur la fiche
d'homologation, une marque d'homologation internationale composde

(1) d'un cercle i l'interieur duquel sont placdes les lettres

"ADR", suivies du numdro distinctif du pays ayant delivrd
l'homologation 1/;

(2) du numero d'homologation, placd & droite du cercle pr~vu au

paragraphe (1); et

(3) d'un symbole additionnel s~pard du num~ro d'homologation et
constitud par le symbole identifiant le type de vdhicule homologud

conformement au marginal 220 301(2).

220 404 La marque d'homologation doit tre nettement lisible et inddldbile.

220 405 La marque d'homologation est placee au voisinage de la plaque

apposde par le constructeur et donnant les caractdristiques des
vdhicules, ou sur cette plaque.

220 406-
220 499

J/ I pour l'Allemagne, 2 pour la France, 3 pour l'Italie, 4 pour les

Pays-Bas, 5 pour la Subde, 6 pour la Belgique, 7 pour la Hongrie, 8 pour la

R~publique tchique, 9 pour l'Espagne, 10 pour la Yougoslavie, 11 pour le Royaume-

Uni, 12 pour l'Autriche, 13 pour le Luxembourg, 14 pour la Suisse, 15 (rdservd),

16 pour la Norvbge, 17 pour la Finlande, 18 pour le Danemark, 19 (riservd), 20

pour la Pologne, 21 pour le Portugal, 22 (rdservd), 23 pour la Grbce, 24

(rdservd), 25 pour la Croatie, 26 pour la Slovenie, 27 pour la Slovaquie, 28 pour

le Bdlarus, 29 et 30 (rdservds), 31 Bosnie Herzegovine. Les chiffres suivants

seront attribuds par le Secrdtaire Geniral des Nations Unies aux autres pays qui

deviennent Parties contractantes a I'ADR.
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Section 5 : Dispositions technioues

220 500 Les vdhicules moteur et les remorques destinds constituer une
unitd de transport de marchandises dangereuses doivent, selon leur
categorie et type, respecter les dispositions suivantes conform~ment au

tableau ci-apres.

220 501-
220 509
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EQUIPEMENT ELECTRIQUE

220 510 Dispositions oqn~rales

L'lnstallation Olectrique dans son ensemble doit satisfaire aux
dispositions des marginaux 220 511 a 220 515 conform6ment au tableau
du marginal 220 500.

Canalisations

220 511 (1) Les conducteurs doivent 6tre largement calculus pour eviter les
Ochauffements. Ils doivent tre convenablement isoles. Tous les
circuits doivent tre proteges par des fusibles ou des disjoncteurs
automatiques, I l'exception des circuits suivants :

de la batterie au systeme de d~marrage k froid et d'arr~t du
moteur
de la batterie A l'alternateur
de 1'alternateur i la boite de fusibles ou de disjoncteurs
de la batterie au dimarreur du moteur
de la batterie au boitier de commande de puissance du syst~me
de freinage d'endurance (voir le marginal 220 522 ci-dessous)
si celui-ci est electrique ou dlectromagndtique.

Les circuits non protdges ci-dessus doivent 6tre les plus courts
possible.

(2) Les canalisations dlectriques doivent tre solidement attachdes
et placdes de telle fagon que les conducteurs soient convenablement
proteges contre les agressions m~caniques et thermiques.

Coupe-circuit de batteries

220 512 (1) Un interrupteur servant a couper les circuits dlectriques doit
tre monte le plus pres possible de la batterie.

(2) Des dispositifs de commande directe ou indirecte doivent 6tre
installes l'un dans la cabine de conduite et le second a l'exterieur
du vdhicule. Ils doivent 6tre facilement accessibles et signals
distinctement. La commande dans la cabine de conduite sera situde A
portee immddiate du conducteur assis sur son sibge. Elle sera
equipde soit d'un couvercle de protection, soit d'une commande a
mouvement complexe, soit de tout autre dispositif Ovitant son
diclenchement involontaire.

(3) L'interrupteur doit pouvoir tre ouvert alors que le moteur est
en marche, sans qu'il en rdsulte de surtensions dangereuses. Son
utilisation ne dolt pas risquer de causer l'inflammation d'une
atmosphbre explosible; ceci peut etre rdalisO par l'utilisation d'un
boitier d'interrupteur ayant un degre de protection IP65 conforme i
la norme CEI 529.

(4) Les connexions dlectriques sur le coupe-circuit de batterie
doivent avoir un degrd de protection IP54. Toutefois, ceci n'est
pas exigd si les connexions sont i l'intdrieur d'un coffret, qui
peut &tre celui de la batterie, et il suffit alors de protdger ces
connexions contre des courts-circuits au moyen, par exemple, d'un
couvercle en caoutchouc.
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Batteries

220 513 Les bornes des batteries doivent tre isolkes 6lectriquement ou
couvertes par le couvercle isolant du coffre A batterie. Si les
batteries sont situdes ailleurs que sous le capot moteur, elles
doivent tre fix~es dans un coffre a batterie ventild.

Tachygraphes

220 514 L'alimentation 6lectrique du tachygraphe s'effectue via une barribre
de sdcuritd connectee directement i la batterie. Les cables
d'alimentation Olectrique d~part et arriv~e du tachygraphe qui
restent sous tension quand l'interrupteur coupe-batterie est ouvert
doivent tre de s~curit6 intrinsbque selon les prescriptions de la
Norme europdenne EN 50 020. Le tachygraphe et la barriire de
sdcurit6 doivent satisfaire aux prescriptions relatives aux
appareils dlectriques associes, selon la norme europdenne
EN 50 020.

Circuits aliment~s en permanence

220 515 Les parties de l'installation flectrique, l1'exception du
tachygraphe, qui restent sous tension quand le coupe-circuit est
ouvert doivent tre de nature appropride 4 &tre utilises dans une
zone de danger et doivent tre en conformitd avec les prescriptions
appropriees de la norme europeenne EN 50 014 et de l'une des normes
europdennes EN 50 015 A 50 020 ou EN 50 028, et avec les
prescriptions pour le groupe des gaz approprid selon la nature de la
matibre transportde.

Dispositions apolicables i la partie de l'installation dlectrioue
place i l'arri~re de la cabine de conduite

220 516 L'ensemble de cette installation doit Wtre con~u, rdalisd et protdg6
de fa~on a ne pouvoir provoquer ni inflammation, ni court-circuit,
dans les conditions normales d'utilisation des vdhicules et A
minimiser ces risques en cas de choc ou de d~formation. En
particulier :

(1) Canalisations

Les canalisations situdes a l'arriere de la cabine de conduite
doivent 6tre protdgdes contre les chocs, l'abrasion et le frottement
lors de l'utilisation normale du vdhicule. Des exemples de
protections appropri~es sont donnes aux figures 1, 2, 3 et 4 ci-
apres. Toutefois, les cibles de dispositifs de freinage antiblocage
n'ont pas besoin de protection complementaire.
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220 516 (2) Eclairage
(suite)

Des lampes avec culot i vis ne doivent pas @tre utilisdes.

Mdcanisme de relbvement dlectrioue

220 517 Le m~canisme de relkvement dlectrique d'un essieu dolt @tre placi en
dehors des longerons du chissis dans un boitier etanche.

220 518-

220 519

Eouioement de freinage

Dispositions onerales

220 520 En plus des dispositions techniques figurant ci-apris, applicables
conformdment au tableau du marginal 220 500, les vehicules A moteur
et les remorques destinis & constituer une unitd de transport de
marchandises dangereuses doivent satisfaire a toutes les
prescriptions techniques correspondantes du Rbglement ECE No.13 ou
de la Directive 71/320/CEE !/, sous leur forme amend~e la plus
r~cente en vigueur au moment de l'homologation du vdhicule.

Disoositif de freinaoe antiblocaoe

220 52] (1) Les vdhicules a moteur d'une masse maximale depassant
16 tonnes, ou qui sont autorises a tracter une remorque avec une
masse maximale d~passant 10 tonnes, doivent Wtre dquip~s d'un
dispositif de freinage antiblocage de la catdgorie 1 conformdment A
1'Annexe 13 du Rbglement ECE No.13 ou i la Directive 71/320/CEE !/.

(2) Les remorques d'une masse maximale ddpassant 10 tonnes doivent
itre dquipes d'un dispositif de freinage antiblocage de la catdgorie
A conform~ment i l'Annexe 13 du Reglement ECE No.13 ou a la
Directive 71/320/CEE */.

(3) Les raccordements dlectriques, entre v~hicule tracteur et
remorque, du dispositif antiblocage de la remorque doivent Otre
effectues au moyen d'un connecteur conforme ISO 7638:1985.

Disoositif de freinaoe d'endurance

220 522 (1) On entend par dispositifs de freinage d'endurance des
dispositifs destines & stabiliser la vitesse sur une longue
descente, sans l'utilisation ni du frein de service, ni du frein de
secours, ni du frein de stationnement.

(2) Les vdhicules i moteur d'une masse maximale d~passant 16 tonnes
ou qui sont autorisds & tracter une remorque d'une masse maximale
d~passant 10 tonnes doivent 6tre dquip~s d'un dispositif de freinage
d'endurance qui r~ponde aux prescriptions suivantes :

a) Le dispositif de freinage d'endurance peut 6tre un
dispositif unique ou une combinaison de plusieurs
dispositifs. Chaque dispositif peut avoir sa propre
commande.

/ Initialement publide dans le Journal officiel des Communautos
europdennes No. L.202 du 6.9.1971.
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220 522 b) Les trois possibilit~s de commande du frein d'endurance
(suite) pr~vues au paragraphe 2.14 du Rbglement ECE No.13 ou dans

la Directive 71/320/CEE !/ sont autorisees, mais en cas de
ddfaillance du dispositif antiblocage, les ralentisseurs
intdgrds ou combinds doivent tre automatiquement
d~connectes.

c) L'action du dispositif de freinage d'endurance doit 6tre
contr6le par le dispositif de freinage antiblocage de
fa~on que le ou les essieux freinds par le dispositif de
freinage d'endurance ne puissent pas se bloquer sous
l'action du frein d'endurance 4 des vitesses superieures A
15 km/h. Toutefois, cette disposition ne s'applique pas a
la partie du systbme de freinage constitute par la retenue
naturelle du moteur.

d) L'action du dispositif de freinage d'endurance doit
comporter plusieurs niveaux d'efficacitd, y compris un
niveau bas adapte a la condition du vdhicule A vide.
Lorsque le dispositif de freinage d'endurance d'un v~hicule
i moteur est constitud par son moteur, les diffdrents
rapports de transmission sont consid~rds comme assurant les
diffdrents niveaux d'efficacitd.

e) L'efficacite du dispositif de freinage d'endurance doit
tre telle qu'elle riponde aux prescriptions de 1'Annexe 5
(essai de type 11 A) du Reglement ECE No.13 ou a celles de
la Directive CEE*/ correspondante pour un vdhicule en
charge comprenant la masse en charge du vdhicule & moteur
plus la masse maximale remorqude autorisde sans toutefois
d~passer un total de 44 tonnes.

f) Si le v~hicule A moteur ne r~pond pas aux prescriptions
d'efficacitd du dispositif de freinage d'endurance d~fini
au paragraphe (2) (e) ci-dessus, il doit repondre au moins
aux prescriptions de l'Annexe 5 du R~glement ECE No.13 ou A
celles de la Directive CEE*/ correspondante et pourra
seulement ftre accoupld k une remorque dquipee d'un
dispositif de freinage d'endurance. Un tel vdhicule a
moteur devra etre dquipd d'un dispositif de commande 'du
frein d'endurance sur la remorque.

(3) Si une remorque est dquip6e d'un dispositif de freinage
d'endurance, celui-ci doit r~pondre aux prescriptions de
1'Annexe 5 du Reglement ECE No.13 ou a celles de la Directive
CEE*./ correspondante et aux dispositions des paragraphes 2(a) 6 2
(d) ci-dessus.

./ Initialement publide dans le Journal Officiel des Communautds

europdennes No. L.202 du 6.9.1971.

/ R1fdrence exacte & ajouter ultdrieurement.
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220 523-
220 529

Prdvention des risoues d'incendie

Dispositions adn~rales

220 530 Les dispositions techniques figurant ci-aprbs s'appliquent
conformiment au tableau du marginal 220 500.

Cabine

220 531 (1) Seuls des matdriaux difficilement inflammables doivent tre
employ~s pour la construction de la cabine. Cette disposition sera
considerde comme satisfaite si, conform~ment A la procedure d~finie
par la norme ISO 3795:1989, des echantillons des 6l6ments suivants
de la cabine ne prdsentent pas une vitesse de combustion superieure
i 100 mm/min : coussins de sieges, dossiers de sieges, ceintures de
securite, garnitures de pavillon, toits ouvrants, accoudoirs, tous
panneaux de garnissage des portes et panneaux avant, arribre et
lateraux, cloisons, appuis-tfte, moquettes, pare-soleil, rideaux,
stores, enveloppes de roue de secours, capots de compartiment
moteur, couvre-lits et de tous autres matdriaux utilisds a
l'intdrieur de la cabine, y compris des rembourrages et dldments se
d~ployant en cas d'accident, en vue de 1'absorption d'energie au
contact de l'occupant.

(2) A moins que la cabine ne soit construite en matdriaux
difficilement inflammables, un bouclier mdtallique ou d'un autre
mat~riau approprid, d'une largeur dgale i celle de la citerne, doit
ktre disposd a l'arriire de la cabine. Toutes les fen~tres a
l'arribre de la cabine ou du bouclier doivent Atre herm~tiquement
fermdes, tre en verre de securit6 resistant au feu et avoir des
cadres ignifugds. Entre la citerne et la cabine ou le bouclier, un
espace libre d'au moins 15 cm doit tre amdnagd.

Reservoirs de carburaht

220 532 Les rdservoirs de carburant pour V'alimentation du moteur du
vdhicule doivent rdpondre aux prescriptions suivantes :

(1) Les reservoirs de carburant doivent 6tre places de fa~on telle
qu'ils soient proteges autant que possible contre tout impact;

(2) En cas de fuite, le carburant doit s'dcouler sur le sol sans
venir au contact de parties chaudes du vdhicule ni du chargement;

(3) Les reservoirs contenant de l'essence doivent tre dquipds d'un
dispositif coupe-flammes efficace s'adaptant i 1'orifice de
remplissage ou d'un dispositif permettant de maintenir 1'orifice de
remplissage herm~tiquement ferme.

Rdfdrence exacte i ajouter ultdrieurement.
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220 533 Les moteurs entrainant les vehicules doivent ftre dquip~s et placds
de fa~on A dviter tout danger pour le chargement A la suite
d'dchauffement ou d'inflammation. Le moteur doit, dans le cas de
transport de matibres ou objets explosibles (types de vdhicules
EX/Il et EX/Il) 6tre en avant de la paroi avant du volume de
chargement. I1 peut cependant 6tre place sous ce volume i
condition que ce soit de sorte i 6viter tout 6chauffement m~me
localisd, du chargement.

Disoositif d'dchapoement

220 534 Le dispositif d'dchappement ainsi que les tuyaux d'6chappement
doivent tre dirig~s ou prot~g6s de falon A eviter tout danger pour
le chargement A la suite d'6chauffement ou d'inflammation. Les
parties de l'6chappement qui se trouvent directement au-dessous du
r~servoir de carburant (diesel) doivent se trouver A une distance
d'au moins 100 mm ou 6tre protegees par un ecran thermique. Le
systbme d'dchappement dolt, dans le cas de transport de matibres ou
objets explosibles (types de vehicules EX/li et EX/IIl) tre placd
en avant de la paroi avant du volume de chargement ou sdpar6 de la
partie du chargement transportd du v6hicule par un paravent
resistant au feu et isolant thermique. L'orifice du tuyau
d'echappement doit dans ce cas tre dirigd vers le c6td ext6rieur
du vdhicule.

Frein d'endurance du v6hicule

220 535 Les vdhicules dquip~s d'un systbme de freinage d'endurance dmettant
des temperatures dlevdes, placd derribre la paroi arriere de la
cabine, doivent 8tre munis d'une isolation thermique entre cet
appareil et la citerne ou le chargement, solidement fixde et
disposde de telle sorte qu'elle permette d'dviter tout
Ochauffement, mime localise, de la paroi de la citerne ou du
chargement.

De plus, ce dispositif d'isolation doit prot~ger l'appareil contre
les fuites ou ecoulements, mime accidentels, du produit transporte.
Sera considdr comme satisfaisante, une protection comportant, par
exemple, un capotage i double paroi.

Chauffage d'aoooint

220 536 Les chauffages d'appoint pour la cabine doivent tre suffisamment
sOrs en ce qui concerne la protection contre l'incendie. Ils
doivent tre disposes en avant de la paroi de protection (paroi
arribre de la cabine). L'appareil de chauffage dolt itre placd le
plus en avant possible et le plus haut possible (80 cm au moins au-
dessus du niveau du sol), et &tre muni de dispositifs emp~chant que
des objets puissent 6tre deposes au contact des surfaces chaudes de
l'appareil ou de son tuyau d'dchappement. Seuls peuvent Otre
utilisds des appareils munis d'un dispositif de remise en marche
rapide du moteur de ventilation pour l'air de combustion
(max. 20 s).

220 537-
220 539
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Disoositif de limitation de vitesse

220 540 Les vehicules a moteur (porteurs et tracteurs pour semi-remorques)
d'une masse maximale depassant 12 tonnes devront 6tre dquip~s
conform~ment au marginal 10 261 d'un dispositif de limitation de
vitesse conform~ment aux dispositions du Reglement ECE No.89 ou des
Directives 92/6/CEE et 92/24/CEE. La vitesse de consigne V telle
que ddfinie au paragraphe 2.1.2 dudit Reglement ECE No. 89 ne devra
pas excdder 85 km/h.

220 541-
220 599

Section 6: Modification du tvoe de v~hicule et extension
d'homoloiation

220 600 Toute modification du type de v~hicule doit itre signalde au
service administratif ayant homologue le type de vdhicule, qui peut
alors :

(1) soit considdrer que les modifications apport~es ne sont pas de
nature i avoir un effet d~favorable significatif et que, dans tous
les cas, le vdhicule demeure conforme aux prescriptions;

(2) soit exiger un nouveau proc~s-verbal d'essai de la part du
service technique charge des essais.

220 601 La confirmation ou le refus d'homologation doit tre adressd, avec
la modification, aux Parties Contractantes, conformdment a la
procddure sp6cifiee au marginal 220 402.

220 602 L'autorit6 competente qui d~livre l'extension d'homologation doit
attribuer un numero de serie i chaque fiche de communication,
etablie pour ladite extension, et elle en informe les autres
Parties au moyen d'une fiche de communication conforme au modble
dans le marginal 221 000.

220 603-
220 699

Section 7: Conformit6 de la oroduction

Evaluation initiale

220 700 L'autorit6 d'homologation d'une Partie contractante doit vdrifier -

avant la delivrance d'une homologation de type - s'il existe des
dispositions et des procedures satisfaisantes pour assurer un
contr~le efficace, de telle sorte que les vehicules en cours de
production soient conformes au type homologud.

220 701 I convient que soit vdrifid a la satisfaction de l'autoritd
ddlivrant l'homologation de type si l'exigence Ononcde au marginal
220 700 est remplie, mais cette v~rification peut aussi §tre
effectude, au nom de l'autoritd d~livrant l'homologation de type,
par l'autoritd d'homologation d'une autre Partie contractante.
Dans ce cas, cette derniire autoritd d'homologation 6tablit une
d~claration de conformitd indiquant les zones et unitds de
production qu'elle a visitdes en ce qui concerne le(s) vehicule(s)
faisant l'objet d'une demande d'homologation de type.
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220 702 L'autoritd d'homologation dolt aussi accepter 'enregistrement du
fabricant au titre de la norme ISO harmonisde 9002:1987 (qui couvre
le/les vdhicule(s) A homologuer) ou d'une norme d'homologation
dquivalente comnne satisfaisant aux prescriptions visdes au marginal
220 700. Le fabricant doit fournir les renseignements relatlfs A
Venregistrement et s'engager i informer I'autoritd d'homologation
de toute modification ayant une incidence sur la validite ou
1'objet de 1'enregistrement.

220 703 Dbs reception d'une demande dmanant de l'autoritd d'une autre
Partie contractante, l'autoritd d'homologation envoie la
ddclaration de conformitd visde dans la dernibre phrase du marginal
220 701, ou indique qu'elle n'est pas en mesure de fournir une
telle ddclaration.

220 704-
220 709

Conformitd de la production

220 710 Tout vdhicule homologud en vertu du prdsent Appendice doit Otre
fabrique de manibre i 6tre conforme au type homologud et dolt
satisfaire aux prescriptions de la section 5 ci-dessus.

220 711 L'autorit6 d'homologation d'une Partie contractante qui ddlivre
une homologation de type doit s'assurer s'il existe des
dispositions addquates et des programmes d'inspection documentds, A
convenir avec le fabricant pour chaque homologation, afin que
soient effectu~s i des intervalles spdcifies les essais ou
contr6les connexes ndcessaires pour virifier si la production reste
conforme au type homologu6, y compris, le cas 6chdant, les essals
specifies dans cet appendice.

220 712 Le detenteur de 1'homologation est notamment tenu

(1) De veiller i V'existence de procddures de contr6le efficace
de la conformite des vdhicules a 1'homologation de type;

(2) O'avoir accis a 1'dquipement necessaire au contr6le de la
conformite a chaque type homologue;

(3) De veiller A ce que les donnees concernant les rdsultats des
essais soient enregistr~es et 4 ce que les documents annexes soient
tenus i disposition pendant une pdriode fixde en accord avec
l'autorit6 d'homologation. Cette pdriode ne dolt pas depasser dix
ans.

(4) D'analyser les rdsultats de chaque type d'essai, afin de
contr6ler et d'assurer la stabilite des caractdristiques du
vdhicule, eu igard aux variations inhdrentes a une production
industrielle.

(5) De faire en sorte que, pour chaque type de vdhicule, soient
effectuds au moins des contr6les et essais prescrits dans le
prdsent appendice.

(6) De faire en sorte que toute prdlbvement d'dchantillons ou
d'eprouvettes mettant en 6vidence la non-conformit6 pour le type
d'essai considdri soit suivi d'un nouvel dchantillonnage et d'un
nouvel essai. Toutes les dispositions necessaires seront prises
pour rdtablir la conformit6 de la production correspondante.
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220 713 L'autoritd qui a d~livrd VhQmologation de type peut vkrifier a
tout moment les m~thodes de contr6le de conformitd appliqudes dans
chaque unitd de production. La frequence normale de ces
vdrifications doit tre compatible avec les (6ventuelles)
dispositions acceptees conformdment aux marginaux 220 701 ou
220 702 du present appendice et doit 6tre de nature a assurer que
les contr61es pertinents soient examinds au cours d'une p~riode
compatible avec le climat de confiance cred par V'autoriti
d'homologation.

(1) Lors de chaque inspection, les registres d'essais et les
registres de production doivent tre mis i la disposition de
1'inspecteur.

(2) Quand la nature de 1'essai s'y pr6te, l'inspecteur peut
prelever au hasard des dchantillons qui seront essayes dans le
laboratoire du fabricant (ou dans le service technique selon la
section 9 ci-dessous). Le nombre minimum d'dchantillons peut 6tre
ddtermind en fonction des rdsultats des contrbles effectuds par le
fabricant lui-m~me.

(3) Quand le niveau de contr6le n'apparait pas satisfaisant ou
quand ii semble ndcessaire de vdrifier la validitd des essais
effectues en application du paragraphe (2) ci-dessus, l'inspecteur
doit prilever des dchantillons qui sont envoyds au service
technique pour qu'il effectue les essais d'homologation de type.

(4) L'autoritd d'homologation peut effectuer tout contr6le ou essai
prescrit dans le prdsent appendice.

(5) Quand des resultats obtenus au cours d'une inspection ne sont
pas jugds satisfaisants, l'autorite d'homologation dolt veiller A
ce que toutes les dispositions necessaires soient prises pour
retablir aussi rapidement que possible la conformitd de
production."

220 714-
220 719

Sanctions pour non-conformit6 de la production

220 720 L'homologation ddlivr~e pour un type de vihicule, en application du
present Appendice peut tre retiree si les dispositions specifiees
i la section 5 ci-dessus ne sont pas satisfaites.

220 721 Si une Partie Contractante retire une homologation qu'elle avait
prdalablement accordde, elle est tenue d'en aviser immdiatement
les autres Parties au moyen d'une fiche de communication conforme
au modble du marginal 221 000.

220 722-
220 799

Section 8 @ Arrft d~finitif de la production

220 800 Si le titulaire de 1'homologation arrate dafinitivement la
fabrication d'un type de vdhicule homologu6 en vertu du present
Appendice, il doit en informer 1'autoritd qui a ddlivre
l'homologation, laquelle a son tour en avisera les autres Parties
au moyen d'une fiche de communication conforme au modele dans le
marginal 221 000.

220 80]-
220 899
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Section 9 : Noms et adresses des services technigues charas des
essais d'homolooation et des services administratifs

220 900 Les Parties Contractantes doivent communiquer au secretariat de
l'Organisation des Nations Unies, les noms et adresses des services
techniques chargds des essais d'homologation et ceux des services
administratifs qui d~livrent 'homologation et auxquels doivent
tre envoydes les fiches d'homologation ou d'extension, de refus,

de retrait d'homologation, ou d'arrft d~finitif de la production,
delivrdes dans d'autres pays.

220 901-
220 999
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221 000
COMMUNICATION

(format maximal : A4 (210 mm x 297 mm))

ADR 1/ Delivrd par : Nom de l'Administration

concernant : L'HOMOLOGATION ACCORDEE
L'HOMOLOGATION ETENDUE
L'HOMOLOGATION REFUSEE
L'HOMOLOGATION RETIREE
L'ARRET DEFINITIF DE LA PRODUCTION D'UN TYPE DE VEHICULE EN CE QUI
CONCERNE SES CARACTERISTIQUES PARTICULIERES DE CONSTRUCTION POUR LE
TRANSPORT DES MARCHANDISES DANGEREUSES

N' d'homologation . . . . N" d'extension

1. Marque de fabrique ou de commerce du vdhicule

2. Type du vdhicule : chassis-cabine, tracteur pour semi-remorque,
remorque, semi-remorque, remorque avec une structure autoporteuse

3. Type (EX/II, EX/Ill, FL, OX, AT) de vdhicules selon le marginal 220 301

(2) .........

4. Nom et adresse du constructeur

5. Le cas dcheant, nom et adresse du representant du constructeur

6. Masse du vehicule : ...................................................

6.1 Masse maximale technique du vehicule complet ........................

7. Equipement particulier du vdhicule : ...............................

7.1 Le vdhicule est/n'est pas dquipd de dispositifs dlectriques
particuliers.

Description sommaire : ................................................

7.2 Le vdhicule est/n'est pas dquipd d'un dispositif antiblocage de roues

Numdro d'homologation : ...............................................

Catdgorie du dispositif : ..............................................

I/ Numdro du pays qui a accordd/etendu/refusd/retird l'homologation

(voir note de bas de page I/ au marginal 220 403(l)).

Z/ Rayer les mentions inutiles.
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7.3 Le vdhicule est/n'est pas dquipd d'un dispositif de freinage
d'endurance.

Numdro d'homologation : ...... ....................................

Masse maximale technique du v6hicule correspondant a la puissance du
freinage d'endurance ...........................................

7.4 Le vdhicule est/n'est pas dquipd de dispositifs pour prdvenir les
risques d'incendie

Description sommaire .............................................

7.5 Dans le cas de vdhicule i moteur :

7.5.1 Type de moteur : allumage par compression, allumage commandd .......

7.5.2 Le vOhicule est/n'est pas dquipd d'un dispositif de limitation de
vitesse par construction, rdgle a la vitesse de ......... km/h.

Numdro d'homologation : .............................................

8. Vdhicule present6 a l'homologation le ..................................

9. Service technique charg6 des essais d'homologation .....................

10. Date du proces-verbal d~livre par ce service ...........................

11. Numdro du procbs-verbal ddlivre par ce service .........................

12. L'homologation est accordee / 6tendue / retirde Z/

13. Emplacement, sur le vdhicule, de la marque d'homologation ..............

14 . L ieu ...................................................................

15 . Date ...................................................................

16. Signature ..............................................................

Z Rayer les mentions inutiles.
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L'appendice B.5 doit 6tre remplacd par le nouvel appendice figurant ci-
apres.

"Apoendice B.5

250 000 Liste des mati~res et des numdros d'identification

(1) Le num~ro d'identification du danger se compose de deux ou trois
chiffres. En gdneral, les chiffres indiquent les dangers suivants :

2 Emanation de gaz rdsultant de pression ou d'une reaction chimique
3 Inflammabilitd de matieres liquides (vapeurs) et gaz ou matibre

liquide auto-Ochauffante
4 Inflammabilitd de matiere solide ou matibre solide auto-

echauffante
5 Comburant (favorise l'incendie)
6 Toxicitd ou danger d'infection
7 Radioactivite
8 Corrosivitd
9 Danger de rdaction violente spontande

NOTA : Le danger de rdaction violente spontande au sens du chiffre
9 comprend la possibilite, du fait de la nature de la matibre,
d'un danger d'explosion, de ddsagrdgation ou d'une reaction de
polymdrisation suite i un d~gagement de chaleur considdrable ou de
gaz inflammables et/ou toxiques.

Le doublement d'un chiffre indique une intensification du danger
afferent.

Lorsque le danger d'une mati~re peut itre indiqud suffisamment par un
seul chiffre, ce chiffre est complete par zero.

Les combinaisons de chiffres suivantes ont cependant une signification
spdciale : 22, 323, 333, 362, 382, 423, 44, 446, 462, 482, 482, 539,
606, 623, 642, 823, 842 et 90 (voir paragraphe (2) ci-dessous).

Quand le numdro d'identification du danger est prdc~dd de la lettre *X",
cela indique que la matire rdagit dangereusement avec 1'eau. Pour de
telles matieres l'eau ne peut tre utilisee qu'avec l'agrement
d'experts.
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(2) Les numdros d'identification du danger dnumeres au paragraphe (3)
ont la signification suivante

20 gaz inerte
22 gaz refrigere
223 gaz inflammable rdfrigdrd
225 gaz comburant rdfrigdrd (favorise l'incendie)
23 gaz inflammable
236 gaz inflammable et toxique
239 gaz inflammable, pouvant produire spontandment une reaction

violente
25 gaz comburant (favorise lincendie)
26 gaz toxique
265 gaz toxique et comburant (favorise 1 incendie)
266 gaz tres toxique
268 gaz toxique et corrosif
286 gaz corrosif et toxique
30 matiere liquide inflammable (point d'eclair de 23 "C S 61 "C,

valeurs limites comprises) ou matiere liquide inflammable ou
matiere solide a 1'etat fondu ayant un point d'eclair supdrieur
61 'C, chauffee a une temperature dgale ou superieure i son point
d'eclair, ou matiere liquide auto-echauffante

323 matiere liquide inflammable reagissant avec 1'eau en d~gageant des
gaz inflammables

X323 matibre liquide inflammable rdagissant dangereusement avec l'eau
en degageant des gaz inflammables !/

33 matiire liquide trbs inflammable (point d'eclair infdrieur
b 21 C)

333 matiere liquide pyrophorique
X333 mati~re liquide pyrophorique rdagissant dangereusement avec

l'eau */
336 matiere liquide tr~s inflammable et toxique
338 matiere liquide tres inflammable et corrosive
X338 matiere liquide tres inflammable et corrosive, reagissant

dangereusement avec l'eau !/
339 matiere liquide trbs inflammable, pouvant produire spontanement

une r~action violente
36 matiere liquide inflammable (point d'dclair de 23 *C i 61 *C,

valeurs limites comprises), prdsentant un degrd mineur de
toxicite, ou mati~re liquide auto-dchauffante et toxique

• L'eau ne doit pas tre utilisde, sauf sur autorisation des experts.
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362 matiire liquide inflammable, toxique, r~agissant avec Veau en
imettant des gaz inflammables

X362 matibre liquide inflammable, toxique, rdagissant dangereusement
avec l'eau en ddgageant des gaz inflammables !/

38 matibre liquide inflammable (point d'dclair de 23 'C A 61 "C,
valeurs limites comprises), prdsentant un degrd mineur de
corrosivitd, ou matibre liquide auto-dchauffante et corrosive

382 matiere liquide inflammable, corrosive, rdagissant avec l'eau en
ddgageant des gaz inflammables

X382 matiere liquide inflammable, corrosive, rdagissant dangereusement
avec 1'eau en ddgageant des gaz inflammables !/

39 liquide inflammable, pouvant produire spontandment une reaction
violente

40 matiere solide inflammable ou auto-dchauffante
423 mati~re solide rdagissant avec l'eau en ddgageant des gaz

inflammables
X423 matiere solide inflammable, rdagissant dangereusement avec 1eau

en degageant des gaz inflammables t/
44 matiere solide inflammable qui, a une tempdrature dlevde, se

trouve a l'dtat fondu
446 matiere solide inflammable et toxique qui, A une tempdrature

dlevee, se trouve a l'dtat fondu
46 matiere solide inflammable ou auto-dchauffante, et toxique
462 matiere solide toxique, riagissant avec l'eau en ddgageant des gaz

inflammables
48 matibre solide inflammable ou auto-dchauffante, toxique
482 matiere solide corrosive, reagissant avec 1'eau en degageant des

gaz inflammables
50 mati~re comburante (favorise 1'incendie)
539 peroxyde organique inflammable
55 matibre tr~s comburante (favorise l'incendie)
556 mati~re tres comburante (favorise l'incendie), toxique
558 mati~re tres comburante (favorise l'incendie) et corrosive
559 matibre tres comburante (favorise l'incendie) pouvant produire

spontandment une r~action violente
56 matiere comburante (favorise l'incendie), toxique
568 matibre comburante (favorise l'incendie), toxique, corrosive
58 matibre comburante (favorise l'incendie), corrosive
59 matibre comburante (favorise l'incendie) pouvant produire

spontandment une rdaction violente

S_/ L'eau ne doit pas Wtre utilisde, sauf sur autorisation des experts.
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60 matiere toxique ou pr~sentant un degre mineur de toxicitd
606 matiere infectieuse
623 matiere toxique liquide, rdagissant avec l'eau, en degageant des

gaz inflammables
63 matibre toxique et inflammable (point d'dclair de 23 "C 61 'C,

valeurs limites comprises)
638 matiere toxique et inflammable (point d'dclair de 23 'C A 61 'C,

valeurs limites comprises) et corrosive
639 matibre toxique et inflammable (point d'dclair de 23 *C A 61 *C,

valeurs limites comprises), pouvant produire spontandment une
r~action violente

64 matibre toxique solide, inflammable ou auto-dchauffante
642 mati~re toxique solide, rdagissant avec l'eau en d~gageant des gaz

inflammables
65 matibre toxique et comburante (favorise lincendie)
66 matiere tres toxique
663 matiere tres toxique et inflammable (point d'eclair Ogal ou

infdrieur a 61"C)
664 matiere trbs toxique solide, inflammable ou auto-dchauffante
665 matiere trbs toxique et comburante (favorise lincendie)
668 matiere tres toxique et corrosive
669 matiere trbs toxique, pouvant produire spontandment une rdaction

violente
68 matiere toxique et corrosive
69 matibre toxique, pouvant produire spontandment une rdaction

violente
70 matiere radioactive
72 gaz radioactif
723 gaz radioactif, inflammable
73 mati~re liquide radioactive, inflammable (point d'dclair egal ou

inf~rieur a 61"C)
74 matiere solide radioactive, inflammable
75 matibre radioactive, comburante (favorise l'incendie)
76 matiere radioactive, toxique
78 matiere radioactive, corrosive
80 matiere corrosive ou prdsentant un degrd mineur de corrosivitd
X80 mati~re corrosive ou prdsentant un degre mineur de corrosivitd

rdagissant dangereusement avec l'eau !_/
823 matiere corrosive liquide, rdagissant avec l'eau en ddgageant des

gaz inflammables

_ L'eau ne doit pas @tre utilisde, sauf sur autorisation des experts.
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83 matibre corrosive ou prdsentant un degre mineur de corrosivitd et
inflammable (point d'dclair de 23 'C i 61 C, valeurs limites
comprises)

X83 matiere corrosive ou prdsentant undegrd mineur de corrosivit6 et
inflammable (point d'dclair de 23 C A 61 *C, valeurs limites
comprises) reagissant dangereusement avec l'eau !/

836 matiere corrosive ou prdsentant un.degrd mineur de corroslvitd et
inflammable (point d'dclair de 23 C & 61 C, valeurs limites
comprises) et toxique

83g matibre corrosive ou prdsentant un.degrd mineur de corrosivitd et
inflammable (point d'dclair de 23 C a 61 C, valeurs limites
comprises), pouvant produire spontandment une reaction violente

X839 matiere corrosive ou presentant un degre mineur de corrosivitd et
inflammable (point d'dclair de 23 C a 61 C, valeurs limites
comprises), pouvant produire spontandment une rdaction violente et
rdagissant dangereusement avec l'eau !/

85 matiere corrosive ou prisentant un degrd mineur de corrosivitd et
comburante (favorise l'incendie)

856 matiere corrosive ou prdsentant un degrd mineur de corrosivitd et
comburante (favorise l'incendie) et toxique

86 mati~re corrosive ou presentant un degre mineur de corrosivitd et
toxique

88 mati~re tres corrosive
X88 mati~re tr~s corrosive r~agissant dangereusement avec l'eau
883 matiere tres corrosive et inflammable (point d'dclair de 23 C

i 61 "C, valeur limites comprises)
884 matibre tres corrosive solide, inflammable ou auto-echauffante
885 matiere tres corrosive et comburante (favorise l'incendie)
886 matibre tres corrosive et toxique
X886 matibre trbs corrosive et toxique, rdagissant dangereusement avec

l'eau !/
89 matiere corrosive ou pr~sentant un degrd mineur de corrosivitd

pouvant produire spontandment une rdaction violente
90 matiere dangereuse du point de vue de l'environnement, matibres

dangereuses diverses

_/ L'eau ne doit pas 6tre utilisde, sauf sur autorisation des experts.
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Tableau I

Liste des matibres d6aign6es par leur nom chimique ou des rubriques
collectives auxquelles est attribu6 un "num6ro sp~cifique d'identification de
la mati~re" [colonne (b)) [en ce qui concerne lea solutions et m6langen de
matiares, voir aussi marginal 2002 (8) et (9)).

Ce tableau comprend aussi des mati~res ne figurant pas dans l'6num~ration des
matibres den classes, main qui pourtant tombent sous lea classes et chiffres
indiqu6s dana la colonne (a).

NOTA : Pour lea mati6res des classes 3, 4.1, 4.2, 4.3,
9 non mentionnes dans ce tableau, voir tableau II. Les
par ordre alphab~tique.

5.1, 6.1, 6.2, 7, 8 et
matibres sont reprises

(a) (e) (c) (b) (d)
-- - - - -- - - - - -- - - - - - - - - - 4 ------ ----- - ---- ----- -----

Ac6tal ....... .................. .. 3,3b)
Ac6tald6hyde ...... ............... .3,1a)
Ac6taldoxime ...... ............... .3,31c)
Acftate d'allyle ..... ............. .3,17b)
Ac6tates d'amyle ..... ............. .3,31c)
Ac6tates de butyle ..... ............ .3,31c)
Ac6tates de butyle ..... ............ .. 3,3b)
Ac6tate de cyclohexyle .... .......... .. 3,31c)
Ac6tate de l'Ather mono~thylique de

l'Athyldneglycol ..... ............ .3,31c)
Ac6tate de 1'6ther monom6thylique de

1"6thyl~neglycol ..... ............ .3,31c)
Acetate d'6thyle ..... ............. .3,3b)
Ac6tate d'6thylbutyle ... .......... .. 3,31c)
Ac6tate d'isobutyle .... ............ .. 3,3b)
Ac6tate d'isopropdnyle .... .......... .. 3,3b)
Ac6tate d'isopropyle .... ........... .. 3,3b)
Ac6tate de mercure ...... ............ 6.1,52b)
Acetate de m~thylamyle .... .......... .. 3,31c)
Ac6tate de m~thyle ..... ............ .3,3b)
Actate de ph6nylmercure ... ......... .. 6.1,33b)
Acetate de plomb ..... ............. .6.1,62c)
Actate de n-propyle .... ........... .. 3,3b)
Ac6tate de vinyle stabilis6 .......... .3,3b)
Ac6toars6nite de cuivre .... .......... .. 6.1,51b)
Ac6tone ........ .................. .. 3,3b)
Ac6tonitrile ...... ............... .3,3b)
Acdtylm6thylcarbinol .... ........... .. 3,31c)
Acide ac~tique en solution contenant

plus de 80% d'acide ... ........... .. 8,32b)2.
Acide ac6tique en solution contenant

de 50% & 80% d'acide ... .......... .8,32b)1.
Acide ac6tique en solution contenant

plus de 25% mais moins de 50% d'acide. . 8,32c)
Acide ac6tique glacial .... .......... .. 8,32b)2.
Acide acrylique stabilis6 ... ......... .8,32b)2.
Acides alkylaulfoniques liquides ..... 8,1b)
Acides alkylsulfoniquen liquides ..... 8,34c)
Acides alkylsulfoniques solides ........ .. 8,1b)
Acides alkylaulfoniques solides ........ .. 8,34c)
Acides alkylsulfuriques .... .......... .. 8,34b)
Acide ars6nique liquide ............. ..6.1,51a)
Acide ars~nique solide .......... 6.1,51b)
Acides arylaulfoniques liquides. ..... 8,1b)
Acides arylaulfoniques liquides ........ ..8,34c)
Acides arylaulfoniques nolides ........ .. 8,1b)
Acides arylnulfoniques solides ........ .. 8,34c)

33
33
30
336
30
30
33
30

30

30
33
30
33
33
33
60
30
33
60
60
33
339
60
33
33
30

83

80

80
83
839
80
80
80
80
80
66
60
80
80
80
80

1088 3
1089 3
2332 3
2333 3+6.1
1104 3
1123 3
1123 3
2243 3

1172 3

1189 3
1173 3
1177 3
1213 3
2403 3
1220 3
1629 6.1
1233 3
1231 3
1674 6.1
1616 6.1
1276 3
1301 3
1585 6.1
1090 3
1648 3
2621 3

2789 8+3

2790 8

2790 8
2789 8+3
2218 8+3
2584 8
2586 8
2583 8
2585 8
2571 8
1553 6.1
1554 6.1
2584 8
2586 8
2583 8
2585 8
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(a) (e) (c) (b) (d)
---------------------------------------- T ---------------------------+

Acids bromac6tique ..... ............ .. 8,31b) 80 1938 8
Acide bromhydrique ..... ............ .. 8,5c) 80 1788 8
Acids bromhydrique ..... ............ .8,5b) 80 1788 8
Acids butyrique ..... .............. .8,32c) 80 2820 8
Acide cacodylique .... ............. .. 6.1,51b) 60 1572 6.1
Acids caprolque ..... .............. .8,32c) 80 2829 8
Acide chlorac~tique solide .......... .6.1,27b) 68 1751 6.1+8
Acids chlorac6tique en solution ........ .6.1,27b) 68 1750 6.1+8
Acids chlorac6tique fondu ........... ... 6.1,24b)2. 68 3250 6.1+8
Acide chlorhydrique .... ............ .. 8,5b) 80 1789 8
Acids chlorhydrique .... ............ .. 8,5c) 80 1789 8
Acide chlorique en solution aqueuse. . .. 5.1,4b) 50 2626 5.1
Acide chloro-2 propionique ........... .8,32c) 80 2511 8
Acids chloroplatinique solide ......... .. 8,16c) 80 2507 8
Acids chlorosulfonique .... .......... .. 8,12a) 88 1754 8
Acide chromique en solution .......... .8,17b)c) 80 1755 8
Acids cr~sylique ..... ............. .6.1,27b) 68 2022 6.1+8
Acids crotonique ..... ............. .8,31c) 80 2823 8
Acids cyanhydrique (Cyanure d'hydrog~ne
en solution aqueuse) .... .......... .6.1,2 663 1613 6.1+3

Acids dichlorac6tique .... ........... ..8,32b)i. 80 1764 8
Acids dichloroisocyanurique sec ........ ..5.1,26b) 50 2465 5.1
Acids difluorophosphorique anhydre . . .. 8,8b) 80 1768 8
Acids fluorac6tique .... ............ .. 6.1,17a) 66 2642 6.1
Acids fluorhydrique contenant plus

de 85% de fluorure d'hydrog~ne ..... 8,6 886 1790 8+6.1
Acids fluorhydrique contenant

plus de 60% mais pas plus de 85%
de fluorure d'hydrog~ne ........... ... 8,7a) 886 1790 8+6.1

Acids fluorhydrique ne contenant
pas plus de 60% de fluorure d'hydrog~ne. 8,7b) 86 1790 8+6.1

Acide fluorhydrique et acide sulfurique
en mflange ...... ............... .8,7a) 886 1786 8+6.1

Acids fluoroborique .... ............ .. 8,8b) 80 1775 8
Acids fluorophosphorique anhydre ...... .8,8b) 80 1776 8
Acids fluorosilicique ... ........... .. 8,8b) 80 1778 8
Acids fluorosulfonique .... .......... .. 8,8a) 88 1777 8
Acids formique ...... .............. .8,32b)1. 80 1779 8
Acids hexafluorophosphorique. ......... .. 8,8b) 80 1782 8
Acids iodhydrique .... ............. .. 8,5b) 80 1787 8
Acids iodhydrique .... ............. .. 8,5c) 80 1787 8
Acids isobutyrique ..... ............ .. 3,33c) 38 2529 3+8
Acids m6thacrylique stabilis6 ......... .. 8,32c) 89 2531 8
Acids nitrique contenant plus de

70% d'acide ...... ............... .8,2a)1. 88 2031 8
Acids nitrique ne contenant pas plus de

70% d'acide ..... ............... .. 8,2b) 80 2031 8
Acids nitrique fumant rouge .......... .8,2a)2. 856 2032 8+05+6.1
Acids nitrobenzbnesulfonique ......... .8,34b) 80 2305 8
Acids perchlorique en solution

aqueuse contenant plus de 50% (masse),
mais au maximum 72% d'acide ........... 5.1,3a) 558 1873 5.1+8

Acids perchlorique, solution aqueuse . . . 8,4b) 85 1802 8+05
Acids ph6nolsulfonique liquide ........ .8,34b) 80 1803 8
Acids phosphoreux .... ............. .. 8,16c) 80 2834 8
Acids phosphorique ..... ............ .. 8,17c) 80 1805 8
Acids propionique .... ............. .. 8,32c) 80 1848 8
Acids r6siduaire de raffinage ........ .8,lb) 80 1906 8
Acids sulfamique ..... ............. .8,16c) 80 2967 8
Acids sulfochromique ..... ........... 8,la) 88 2240 8
Acids sulfonitrique (Acids mixte)

contenant plus de 50% d'acide nitrique . 8,3a) 885 1796 8+05
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(a) (e) (C) (b) (d)
-...---------------------------------------------- ------ --

Acide sulfonitrique r6siduaire (Acide
mixte rsiduaire) contenant plus de
50% d'acide nitrique .... .......... .. 8,3a)

Acide oulfonitrique (Acide mIxte) ne
contenant pas plus de 50% d'acide
nitrique ...... ................ .8,3b)

Acide mulfonitrique r6siduaire (Acide
mixte r6fiduaire) ne contenant pas plus
do 50% d'acide nitrique ........... ... 8,3b)

Acid. sulfureux ..... .............. .8,1b)
Acide sulfurique contenant plus de

51% d'acide. ..... ............... .. 8,lb)
Acide eulfurique no contenant pas plus

do 51% d'acide ..... ............. 8,lb)
Acide mulfurique fumant (Ol um. ...... 8,1a)
Acide sulfurique r6siduaire .......... .8,lb)
Acide thioac6tique ..... ............ .3,3b)
Acide thioglycolique .... ........... .. 8,32b)l
Acide thiolactique ..... ............ .6.1,21b)
Acids trichlorac6tique .......... 8,31b)
Acide trichlorac6tique en solution . . . . 8,32b)l
Acide trichlorac6tique en solution . . . . 8,32c)
Acide trichloroisocyanurique sec .. ..... 5.1,26b)
Acide trifluorac6tique ... .......... 8,32a)
Acridine ....... ................. .. 6.1,12c)
Acrol6ine stabilis6e .... ........... .. 6.1,8a)
Acrol6ine, dimbre stabilis4 .......... .3,31c)
Acrylamide ...... ................ ..6.1,12c)
Acrylate de n-butyle stabilis6 ........ .. 3,31c)
Acrylate d'6thyle stabilis6 .......... .3,3b)
Acrylate d'isobutyle stabilis6 ........ .. 3,31c)
Acrylate de m6thyle stabilis6 ......... .. 3,3b)
Acrylonitrile stabilis6 .... .......... .. 3,11a)
Adh6sifs ...... ................. .3,5a)b)c)
Adh6sif. ....... ................. .. 3,31c)
Adiponitrile ...... ............... .6.1,12c)
Air, comprim6 ...... ............... .2,2a)
Air, fortement r6frigdr6 ......... . .. 2,8a)
Alcool allylique ..... ............. .6.1,8a)
Alcools amyliques .... ............. .. 3,31c)
Alcools amyliques .... ............. .. 3,3b)
Alcool 6thylique (Ethanol) ou Alcool

6thylique (Ethanol) en solution aqueuse
contenant plus de 70% d'alcool en volume 3,3b)

Alcool 6thylique (Ethanol) en solution
contenant plus de 24% et au plus 70% en
volume d'alcool .... ............. .. 3,31c)

Alcool furfurylique .... ............ .. 6.1,14c)
Alcool imobutylique (Isobutanol) ...... .. 3,31c)
Alcool isopropylique (Isopropanol) . . . . 3,3b)
Alcool m~thallylique .... ........... .. 3,31c)
Alcool m6thylamylique ... ........... .. 3,31c)
Alcool alpha-m6thylbenzylique ......... .. 6.1,14c)
Alcool propylique normal (n-Propanol). . . 3,3b)
Alcool propylique normal (n-Propanol). . . 3,31c)
Ald6hyde crotonique (Crotonald6hyde)

atabilis6 ...... ................ .6.1,8a)
Ald6hyde 6thyl-2 butyrique ... ........ 3,3b)

885 1826 8+05

80 1796 8

80 1826 8
80 1833 8

80 1830 8

80
X886
80
33
80
60
80
80
80
so
88
60
663
39
60
39
339
39
339
336
33
30
60
20
225
663
30
33

2796
1831
1832
2436
1940
2936
1839
2564
2564
2468
2699
2713
1092
2607
2074
2348
1917
2527
1919
1093
1133
1133
2205
1002
1003
1098
1105
1105

8
8+6.1
8
3
8
6.1
8
8
8
5.1
8
6.1
6.1+3
3
6.1
3
3
3
3
3+6.1
3
3
6.1
2
2+05
6.1+3
3
3

33 1170 3

1170
2874
1212
1219
2614
2053
2937
1274
1274

1143
1178

3
6.1
3
3
3
3
6.1
3
3

6.1+3
3
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(a) (e) (c) (b) (d)
------------------------------------------------- - ------ ----+---

Ald6hydes octyliques (Ethylhexald6hydes)
(Ethyl-2 hexaldhhyde),
(Ethyl-3 hexald6hyde) ... .......... 3,31c) 30 1191 3

Ald6hyde propionique .... ........... .. 3,3b) 33 1275 3
Aldol ....... .................. 6.1,14b) 60 2839 6.1
Alkylaluminiums ..... .............. .4.2,31a) X333 3051 4.2+4.3
Alkyllithiums ..... ............... .. 4.2,31a) X333 2445 4.2+4.3
Alkylmagn6siums ..... .............. .4.2,31a) X333 3053 4.2+4.3
Alliages de magn6sium. ............ 4.1,13c) 40 1869 4.1
Alliages de magn6sium en poudre. ...... 4.3,14b) 423 1418 4.3+4.2
Alliages m6talliques de potassium ........ 4.3,11a) X423 1420 4.3
Alliages de potassium et sodium ........ .4.3,11a) X423 1422 4.3
Allylamine ...... ................ .6.1,7a)2 663 2334 6.1+3
Allyltrichlorosilane stabilis6 ........ .. 8,37b) X839 1724 8+3
Aluminate de sodium en solution ........ .. 8,42b) 80 1819 8
Aluminate de sodium en solution ........ .. 8,42c) 80 1819 8
Aluminium en poudre enrob6 .. ........ .4.1,13b) 40 1309 4.1
Aluminium en poudre, non enrob6 ........ .. 4.3,13b) 423 1396 4.3
Alumino-ferro-silicium en poudre ....... .. 4.3,15b) 462 1395 4.3+6.1
Amalgams de m6taux-alcalino-terreux. . .. 4.3,11a) X423 1392 4.3
Amalgame de mftaux alcalins ........... ..4.3,11a) X423 1389 4.3
Amiante blanc (Chrysotile,

Actinolite, Anthophyllite, Tr6molite). . 9,lc) 90 2590 9
Amiante bleu (Crocidolite) ... ........ .. 9,1b) 90 2212 9
Amiante brun (Amosite ou Mysorite) . . .. 9,1b) 90 2212 9
Amidures de m~taux alcalins .......... .4.3,19b) 423 1390 4.3
Amino-2 chloro-4 ph6nol .... .......... .. 6.1,12b) 60 2673 6.1
Amino-2 di6thylamino-5 pentane ........ .. 6.1,12c) 60 2946 6.1
Amino-2 6thoxy)-2 6thanol ........... .. 8,53c) 80 3055 8
N-Amino6thylpip6razine .... .......... .. 8,53c) 80 2815 8
Aminoph6nols (o-,m-,p-) .... .......... .6.1,12c) 60 2512 6.1
Aminopyridines (o-,m-,p-) ........... .. 6.1,12b) 60 2671 6.1
Ammoniac ..... ................. 2,3at) 268 1005 6.1
Ammoniac dissous dans l'eau avec plus

de 40% et au plus 50% d'ammoniac . . .. 2,9at) 268 2073 6.1
Ammoniac dissous dans l'eau avec plus

de 35% et au plus 40% d'ammoniac . . .. 2,9at) 268 2073 6.1
Ammoniac en solution aqueuse contenant

plus de 10% mais pas plus de 35%
d'ammoniac ...... ............... .8,43c) 80 2672 8

Amylamine (sec-amylamine) ........... .. 3,33c) 38 1106 3+8
Amylamines (n-Amylamine, tert-Amylamine) . 3,22b) 338 1106 3+8
n-Amylm6thylcitone ..... ............ .3,31c) 30 1110 3
Amyltrichlorosilane .... ............ .8,36b) X80 1728 8
Anhydride ac~tique ..... ............ .8,32b)2 83 1715 8+3
Anhydride butyrique .... ............ .8,32c) 80 2739 8
Anhydride isobutyrique .... .......... .. 3,33c) 38 2530 3+8
Anhydride malhique ..... ............ .8,31c) 80 2215 8
Anhydride phosphorique

(Pentoxyde de phosphors) ... ........ .. 8,16b) 80 1807 8
Anhydride phtalique contenant plus

de 0,05% d'anhydride mal6ique ........ .. 8,31c) 80 2214 8
Anhydride propionique ... ........... .. 8,32c) 80 2496 8
Anhydrides t6trahydrophtaliques

contenant plus de 0,05% d'anhydride
mal6ique ...... ................ .8,31c) 80 2698 8

Aniline ........ .................. .. 6.1,12b) 60 1547 6.1
Anisidines ...... ................ .6.1,12c) 60 2431 6.1
Anisole ...... ................. .. 3,31c) 30 2222 3
Antimoine en poudre .... ............ .6.1,59c) 60 2871 6.1
Argon, comprim6 ...... .............. .2,1a) 20 1006 2
Argon, fortement rdfrigfr4.. . ........ ..2,7a) 22 1951 2
Arsanilate de sodium .... ........... .. 6.1,34c) 60 2473 6.1
Arn~niate d'ammonium .... ........... .. 6.1,51b) 60 1546 6.1
Ars6niate de calcium .... ........... .6.1,51b) 60 1573 6.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
...--------------------------- ------------- +----

(a) (e) (c) (b) (d)
----------------------------------- +--------+----+----+-----

Ars6niate de calcium et ars6nite de
calcium an m6lange solids .......... .. 6.1,51b) 60 1574 6.1

Ars6niate de for II ......... ........ .6.1,51b) 60 1608 6.1
Ars6niate de fer III .... ........... .6.1,51b) 60 1606 6.1
Ars6niate de magn6sium .... .......... .. 6.1,51b) 60 1622 6.1
Ars6niate de mercure II .... .......... .6.1,51b) 60 1623 6.1
Ars6niates de plomb .... ............ .6.1,51b) 60 1617 6.1
Ars6niate de potassium .... .......... .. 6.1,51b) 60 1677 6.1
Ars6niate de sodium .... ............ .6.1,51b) 60 1685 6.1
Ars6niate de zinc .... ............. .. 6.1,51b) 60 1712 6.1
Ars6niate de zinc et ars6nite de zinc en

m6langes ...... ................ .. 6.1,51b) 60 1712 6.1
Arsenic ........ .................. .. 6.1,51b) 60 1558 6.1
Arn6nite d'argent .... ............. .. 6.1,51b) 60 1683 6.1
Ars6nite de cuivre ..... ............ .6.1,51b) 60 1586 6.1
Ars6nite do fer II ..... ............ .6.1,51b) 60 1607 6.1
Ars6nites de plomb ..... ............ .6.1,51b) 60 1618 6.1
Ars6nite de potassium ... ........... .. 6.1,51b) 60 1678 6.1
Ars6nite de sodium solide ... ......... .. 6.1,51b) 60 2027 6.1
Ars6nite de sodium en solution aqueuse . 6.1,51b) 60 1686 6.1
Ars6nite de sodium en solution aqueuse . 6.1,51c) 60 1686 6.1
Ars6nite de strontium ... ........... .. 6.1,51b) 50 1691 6.1
Ars6nite de zinc ..... ............. .6.1,51b) 60 1712 6.1
Azote, comprim4. . .... .............. .2,1a) 20 1066 2
Azote, fortoment r6frig6r6 ... ........ .. 2,7a) 22 1977 2
Baryum ....... .................. .4.3,11b) 423 1400 4.3
Benzdne ........ .................. .3,3b) 33 1114 3
Benzidine ....... ................. .. 6.1,12b) 60 1885 6.1
Benzoate de mercure .... ............ .6.1,52b) 60 1631 6.1
Benzoate de m6thyle .... ............ .6.1,14c) 60 2938 6.1
Benzonitrile ...... ............... ..6.1,12b) 60 2224 6.1
Benzoquinone ...... ............... .. 6.1,14b) 60 2587 6.1
Benzyldim6thylamine ........ ... . ..8,54b) 83 2619 8+3
B6ryllium en poudre .... ............ .6.1,54b)1 64 1567 6.1+4.1
Bicyclo-(2.2.1)-heptadibne-2,5

(Norbornadi~ne-2,5) stabilis6 ........ .. 3,3b) 339 2251 3
Bis(dim6thylamino)-1,2 6thane

(Tdtram6thyl6thylbnediamine) ........ .. 3,3b) 33 2372 3
Boissons alcoolis6es contenant plus de

70% en volume d'alcool ... ......... .. 3,3b) 33 3065 3
Soissons alcoolis~es contenant plus de

24% et au plus 70% en volume d'alcool. . 3,31c) 30 3065 3
Borate de triisopropyle ... .......... .. 3,3b) 33 2616 3
Borate d'6thyle ..... .............. .3,3b) 33 1176 3
Borate de triallyle .... ............ .6.1,14c) 60 2609 6.1
Borate de triisopropyle .... .......... .. 3,31c) 30 2616 3
Borate de trim6thyle .... ........... .3,3b) 33 2416 3
Born6ol ........ .................. .4.1,6c) 40 1312 4.1
Borohydrure d'oluminium .... .......... .. 4.2,17a) X333 2870 4.2+4.3
Bromac6tate d'6thyle .... ........... .6.1,16b) 63 1603 6.1+3
Bromac6tate de m~thyle .... .......... .. 6.1,17b) 60 2643 6.1
Bromac6tone ....... ................ ..6.1,16b) 63 1569 6.1+3
Bromate do baryum .... ............. .. 5.1,29b) 56 2719 5.1+6.1
Bromate de magn6sium ..... ........... 5.1,16b) 50 1473 5.1
Bromate de potassium .... ........... .. 5.1,16b) 50 1484 5.1
Bromate de sodium ..... ............. 5.1,16b) 50 1494 5.1
Bromate do zinc ..... .............. .5.1,16c) 50 2469 5.1
Brome .............. . . .......... .8,14 886. 1744 8+6.1
Brome en solution .... ............. .. 8,14 886 1744 8+6.1
Bromobenzlne ...... ............... .. 3,31c) 30 2514 3
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(a) (e) (c) (b) (d)
----------------------------- ---------------

Bromo-2 butane .............
Bromo-1 butane (Bromure de n-butyle)
(a)
.....................................

Bromochlorom6thane ... ..........
Dromo-i chloro-3 propane ........
Bromoforme ..... ..............
Bromo-i m6thyl-3 butane ...........
Bromom~thylpropanes ... ..........
Bromo-2-nitro-2 propanediol-1,3. . .
Bromo-2 pentane .... ............
Bromopropanes ..... .............
Bromo-3 propyne .... ............
Bromotrifluorom~thane (R 13 81). . .
Bromure d'ac6tyle .... ...........
Bromure d'allyle .... ...........
Bromure d'aluminium anhydre .......
Bromure d'aluminium en solution. . .
Bromure d'arsenic .... ...........
Bromure de benzyle ... ..........
Bromure de bromac~tyle ..........
Bromure de n-butyle (Bromo-1 butane)
Bromure de cyanogene ... ........
Bromure de diphhnylmithyle ........
Bromure d'6thyle .... ...........
Bromure d'hydrog~ne ... ..........
Bromures de mercure ... ..........
Bromure de m~thyle ... ..........
Bromure de m~thyle et dibromure

d'6thyl~ne en m6lange liquide. . .
Bromure de m6thylmagn~sium dans

1'6ther 6thylique ... ..........
Bromure de ph6nacyle ............
Bromure de vinyle .... ...........
Bromure de xylyle .... ...........
Brucine ...... ................
Butadi4ne-1,2 ..... .............
Butadi6ne-1,3 ............. ....
Butane, techniquement pur .........
Butanedione ..... ..............
Butanols ...... ...............
Butanols ...... ...............
But~ne-1. ...... ...............
cis-But~ne-2 ..... .............
trans-ButAne-2 .... ............
Butoxyl ...... ................
n-Butylamine ..... .............
N-Butylaniline .... ............
Butylbenz~nes ..... .............
N,n-Butylimidazole ... ..........
Butyltolubnes ..... .............
Butyltrichlorosilane ... ........
Butynediol-1,4 .... ............
Butyrald6hyde ..... .............
Butyraldoxime ..... .............
Butyrates d'amyle .... ...........
Butyrate d'1thyle .... ...........
Butyrate d'isopropyle ...........
Butyrate de mthyle ... ..........
Butyrate de vinyle stabilis6 ....
Butyronitrile ..... .............
Cacodylate de sodium ............
Calcium ...... ................
Camphre synth~tique ... ..........
Carbonate d'4thyle ... ..........

* . 3,3b)
3,3b)
(e)

- ----------
. . . 6.1,15c)
. . . 6.1,15c)

6. 1,15c)
. . . 3,31c)
. . . 3,3b)

6.1,17c)
. . . 3,3b)
. . . 3,3b)
. . . 3,3b)
. . . 2,5a)
. . . 8,35b)1
. . . 3,16a)
. . . 8,11b)
. . . 8,5c)
. . . 6.1,51b)
. . . 6.1,27b)
. . . 8,35b)1
. . . 3,3b)
. . . 6.1,27a)
. . . 8,65b)

6.1,15b)
. . . 2,3at)
. . . 6.1,52b)
. . . 2,3at)

. . . 6.1,15a)

. . . 4.3,3a)
6.1,17b)

. . . 2,3ct)

. . . 6.1,15b)

. . . 6.1,90a)

. . . 2,3c)

. . . 2,3c)

. . . 2,3b)

. . . 3,3b)

. . . 3,31c)

. . . 3,3b)

. . . 2,3b)

. . . 2,3b)

. . . 2,3b)

. . . 3,31c)

. . . 3,22b)

. . . 6.1,12b)

. . . 3,31c)

. . . 6.1,12b)

. . . 6.1,25c)

. . . 8,37b)

. . . 6.1,14c)

. . . 3,3b)

. . . 3,31c)

. . . 3,31c)

. . . 3,31c)

. . . 3,31c)

. . . 3,3b)

. . . 3,3b)

. . . 3,11b)
6.1,51b)

. . . 4.3,11b)

. . . 4.1,6c)

. . . 3,31c)

4
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33
33
(c)

60
60
60
30
33
60
33
33
33
20
80
336
80
80
60
68
X80
33
668
80
60
286
60
26

66

X323
60
236
60
66
239
239
23
33
30
33
23
23
23
30
338
60
30
60
60
X83
60
33
30
30
30
30
33
339
336
60
423
40
30

2339 3
1126 3
(b) (d)

1887 6.1
2688 6.1
2515 6.1
2341 3
2342 3
3241 6.1
2343 3
2344 3
2345 3
1009 2
1716 8
1099 3+6.1
1725 8
2580 8
1555 6.1
1737 6.1+8
2513 8
1126 3
1889 6.1+8
1770 8
1891 6.1
1048 6.1+8
1634 6.1
1062 6.1

1647 6.1

1928 4.3+3
2645 6.1
1085 6.1+3
1701 6.1
1570 6.1
1010 3
1010 3
1011 3
2346 3
1120 3
1120 3
1012 3
1012 3
1012 3
2708 3
1125 3+8
2738 6.1
2709 3
2690 6.1
2667 6.1
1747 8+3
2716 6.1
1129 3
2840 3
2620 3
1180 3
2405 3
1237 3
2838 3
2411 3+6.1
1688 6.1
1401 4.3
2717 4.1
2366 3
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(a) (e) (c) (b) (d)
--------------------------- +----- ---- - ----- -

Carbonate de m6thyle .... ............
Carburant diesel ..... ..............
Carburdacteur ...... ................
Carbur6acteur ...... ................
Carbure d'aluminium ..... .............
Carbure de calcium ..... .............
Catalyseur m6tallique humidifi6 .....
Catalyseur m6tallique nec ... ..........
Cendres de zinc ..... ...............
C~rium ........ ..................
C6sium ........ ..................
Charbon ........ ...................
Charbon actif ...... ................
Chaux sod6e ....... .................
Chlorac6tate d'6thyle .... ............
Chlorac6tate d'isopropyle ... ..........
Chlorac6tate do m6thyle .... ...........
Chlorac6tate de sodium .... ...........
Chlorac6tate de vinyls .... ..........
Chlorac6tone stabilis6e .........
Chlorac~tonitrile .... ...............
Chlorac6toph6none ............
Chloral anhydre stabiliso ... ..........
Chloranilines solides .... ............
Chloranilines liquides .... ..........
Chloraninidines ..... ...............
Chlorate de baryum ..... .............
Chlorate de calcium. ............
Chlorate de calcium en solution aqueuse.
Chlorate de cuivre ..... .............
Chlorate do magn6sium .... ............
Chlorate de potassium .... ............
Chlorate do potassium en solution

aqueuse ........ ..... ..........
Chlorate do sodium ..... .............
Chlorate de sodium en solution

aqueusoe ....... ..................
Chlorate do strontium .... ............
Chlorate de thallium .... ............
Chlorate de zinc ..... ..............
Chlorate et borate en m~lange ..........
Chlorate et chlorure de magn6sium

en m6lange ...... ................
Chlore ........ ..................
Chlorhydrate d'aniline .... ...........
Chlorhydrate de chloro-4 o-toluidine . . .
Chlorhydrate de nicotine ... ..........
Chlorhydrate de nicotine en solution . .
Chlorite de calcium ..... .............
Chlorite do sodium ..... .............
Chlorite en solution, contenant au moins

16% de chlore actif .... ............
Chlorite on solution, contenant plus de

5% mais moins de 16% de chlore actif
Chlorobenz~ne ..............
Chlorobutanes ..............
Chlorocr6sols ...... ................
Chlorodinitrobenzbne .... ............
Chloro-2 6thanal ..... ..............
Chloroforme ....... ................
Chloroformiate d'allyle .... ...........
Chloroformiate do benzyle ... ..........

3, 3b)
3,31c)
3,la)2a)b)3b)
3,31c)
4.3,17b)
4.3,17b)
4.2,12b)
4.2,12b)c)
4.3,13c)
4.3,13b)
4.3,11a)
4.2,lb)c)
4.2,1c)
8,41c)
6.1,16b)
3,31c)
6.1,16b)
6.1,17c)
6.1,16b)
6.1,17b)
6.1,11b)
6.1,17b)
6.1,17b)
6.1,12b)
6.1,12b)
6. 1,17c)
5. 1,29b)
5.1,11b)
5.1,11b)
5.1,11b)
5.1,11b)
5.1,11b)

5.1,11b)
5.1,11b)

5.1,11b)
5.1,11b)
5.1,29b)
5.1,11b)
5.1,11b)

5.1,11b)
2,3at)
6.1,12c)
6.1,17c)
6.1,90b)
6.1,90b)
5.1,14b)
5.1,14b)

8,61b)

8,61c)
3,31c)
3,3b)
6.1,14b)
6.1,12b)
6.1,17a)
6.1,15c)
6.1,28a)
8,64a)

33
30
33
30
423
423
40
40
423
423
X423
40
40
80
63
30
63
60
63
69
63
60
69
60
60
60
56
50
50
50
50
50

50
so

50
50
56
50
50

50
266
60
60
60
60
so
50

80

80
30
33
60
60
66
60
668
88

1161
1202
1863
1863
1394
1402
1378
2881
1435
3078
1407
1361
1362
1907
1181
2947
2295
2659
2589
1695
2668
1697
2075
2018
2019
2233
1445
1452
2429
2721
2723
1485

3
3
3
3
4.3
4.3
4.2
4.2
4.3
4.3
4.3
4.2
4.2
8
6.1+3
3
6.1+3
6.1
6.1+3
6.1
6.1+3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
5.1+6.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1

2427 5.1
1495 5.1

2428 5.1
1506 5.1
2573 5.1+6.1
1513 5.1
1458 5.1

1459 5.1
1017 6.1+8
1548 6.1
1579 6.1
1656 6.1
1656 6.1
1453 5.1
1496 5.1

1908 8

1908
1134
1127
2669
1577
2232
1888
1722
1739

8
3
3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1+3+8
8
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(a) (e) (c) (b) (d)
----------------------------------- +--------+---------+---

Chloroformiate de tert-butylcyclohexyle.
Chloroformiate do n-butyle ..........
Chloroformiate de chlorom6thyle .......
Chloroformiate de cyclobutyle .........
Chloroformiate d'6thyle .............
Chloroformiate d'6thyl-2 hexyle .......
Chloroformiate de m6thyle ...........
Chloroformiate de ph6nyle ............
Chloroformiate de n-propyle ...........
Chloronitranilines .... ............
Chloronitrobenzbnes .... ............
Chloronitrotoluines .............
Chloropentafluor6thane (R 115) .......
Chloroph6nolatea liquides ...........
Chloroph6nolates solides .. .........
Chloroph6nola liquides .. ...........
Chloroph6nols solides ... ...........
Chloroph6nyltrichlorosilane ...........
Chloropicrine ...... ...............
Chloroprbne atabilis6 ... ...........
Chloro-1 propane ..... .............
Chloro-2 propane ..... .............
Chloro-1 propanol-2 ... .............
Chloro-3 propanol-1. ................
Chloro-2 prop6ne ..... .............
Chloro-2 propionate d'6thyle .........
Chloro-2 propionate d'isopropyle ....
Chloro-2 propionate do m6thyle ........
Chloro-2-pyridine ..... .............
Chloro-1 t6trafluoro-1,2,2,2 dthane

(R 124) ....... .................
Chlorothioformiate d'6thyle ...........
Chlorotolubnes (o-,m-,p-) ...........
Chlorotoluidines ..... .............
Chlorotrifluoromnthane (R 13) .........
Chlorure d'ac~tyle ... .............
Chlorure d'allyle ..... .............
Chlorure d'aluminium anhydre ........
Chlorure d'aluminium en solution ....
Chlorures d'amyle ..... .............
Chlorurn d'anisoyle ... .............
Chlorure de benzbnesulfonyle ........
Chlorure de benzoyle ... ...........
Chlorure de benzyle ... .............
Chlorure de benzylid~ne .............
Chlorure de benzylidyne ........
Chlorure do butyryle ... ...........
Chlorure de chlorac~tyle ............
Chlorure do chlorobenzyle ...........
Chlorure de chromyle

(Oxychlorure de chrome) ...........
Chlorure de cuivre ... .............
Chlorure cyanurique ... .............
Chlorure do dichlorac~tyle ..........
Chlorure de di6thylthiophosphoryle . . .
Chlorure de dim6thylcarbamoyle .......
Chlorure de dim6thylthiophosphoryle. . .
Chlorure d'6tain IV anhydre ......
Chlorure d'6tain IV pentahydrat6 ....
Chlorure d'6thyle ..... .............
Chlorure de fer III anhydre ......
Chlorure do for III en solution ....
Chlorure de fumaryln ...............
Chlorure d'hydrogne .......... .....
Chlorure d'isobutyryle .. ...........
Chlorure de mercure II .. ...........
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6.1,17c)
6.1,28b)
6.1,27b)
6.1,28b)
6.1,10a)
6.1,27b)
6.1,10a)
6.1,27b)
6.1,28a)
6.1,17c)
6.1,12b)
6.1,17c)
2,3a)
8, 62c)
8,62c)
6.1,17c)
6.1, 17c)
8,36b)
6.1, 17a)
3,16a)
3,2b)
3,2a)
6.1,16b)
6.1,17c)
3,la)
3,31c)
3,31c)
3,31c)
6.1, 12b)

2,3a)
8,64b)
3,31c)
6.1,17c)
2,Sa)
3, 25b}
3,16a)
8, lib)
8, 5C)
3, 3b)
8,35b)1
8,35c)
8,35b)1
6.1,27b)
6.1,15b)
8,66b)
3,25b)
6.1,27a)
6.1,17c)

8, 12a)
8,11c)
8,39b)
8,36b) 1
8,35b)1
8,35b)1
6.1,27b)
8, 12b)
8,11c)
2,3bt)
8, 11c)
8,5c)
8, 36b) 1
2,Sat)
3,25b)
6.1,.52b)

60
638
68
638
663
68
663
68
668
60
60
60
20
80
80

60
60
X80
66
336
33
33
63
60
33
30
30
30
60

20
8o
30

60
20
X338
336
80
80
33
80
80
80
68
60
80
338
668
60

2747 6.1
2743 6.1+3+8
2745 6.1+8
2744 6.1+3+8
1182 6.1+3+8
2748 6.1+8
1238 6.1+3+8
2746 6.1+8
2740 6.1+3+8
2237 6.1
1578 6.1
2433 6.1
1020 2
2904 8
2905 8
2021 6.1
2020 6.1
1753 8
1580 6.1
1991 3+6.1
1278 3
2356 3
2611 6.1+3
2849 6.1
2456 3
2935 3
2934 3
2933 3
2822 6.1

1021 2
2826 8
2238 3
2239 6.1
1022 2
1717 3+8
1100 3+6.1
1726 8
2581 8
1107 3
1729 8
2225 8
1736 8
1738 6.1+8
1886 6.1
2226 8
2353 3+8
1752 6.1+8
2235 6.1

1758 8
2802 8
2670 8
1765 8
2751 8
2262 8
2267 6.1+8
1827 8
2440 8
1037 6.1+3
1773 8
2582 8
1780 8
1050 6.1+8
2395 3+8
1624 6.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
------------------------------------------- .----------------------

Chlorure de mercure ammoniacal ........ .6.1,52b)
Chlorure de m6thanesulfonyle ......... .6.1,27a)
Chlorure de m6thylallyle .. ......... ... 3,3b)
Chlorure de m6thyle. ............ 2,3bt)
Chlorure de m6thyle et chlorure de
m6thyl6ne en m6langes .... .......... .. 2,4bt)

Chlorure de ph~nylac6tyle ........... .. 8,35b)l
Chlorure de ph~nylcarbylamine ......... .. 6.1,17a)
Chlorure de propionyle .... .......... .. 3,25b)
Chlorure de pyrosulfuryle ........... .. 8,12b)
Chlorures do soufre .... ............ .. 8,12a)
Chlorure de sulfuryle ... ........... .. 8,12a)
Chlorure de thionyle .... ........... .. 8,12a)
Chlorure de thiophosphoryle .......... .8,12b)
Chlorure de trichlorachtyle .......... .8,35b)1
Chlorure de trimthylac~tyle ......... .6.1,10a)
Chlorure de val6ryle .... ........... .. 8,35b)2
Chlorure de vinyle ..... ............ .. 2,3c)
Chlorure de vinylid~ne

(Dichloro-1,1 6thyl~ne) stabilisE. . . . 3,la)
Chlorure de zinc anhydre. ........... ... 8,11c)
Chlorure de zinc en solution ......... .8,5c)
Chutes de caoutchouc .... ........... .. 4.1,1b)
Complexe do trifluorure de bore et

d'acide ac6tique ..... ............ .. 8,33b)
Complexe do trifluorure de bore et
d'acide propionique. .............. .. 8,33b)

Compos6s isom6riques du diisobutylbne . . 3,3b)
Coprah ....... .................. .. 4.2,2c)
Coton humide ...... ............... .4.2,3c)
Cr6sols (o-,m-,p-) ..... ............ .6.1,27b)
Crotonald~hyde (Ald6hyde crotonique)

stabilis6 ....... ................ .6.1,8a)
Crotonate d'6thyle ..... ............ .. 3,3b)
Crotonyl~ne ...... ............... .3,1a)
Cupri6thyl~nediamine en solution ....... .8,53b)
Cupri6thylnediamine en solution ...... .8,53c)
Cuprocyanure de potassium ........... .. 6.1,41b)
Cuprocyanure de sodium en solution . . . . 6.1,41a)
Cyanac6tate d'6thyle .... ........... .. 6.1,12c)
Cyanamide calcique ..... ............ .. 4.3,19c)
Cyanhydrine d'ac6tone stabilis4 ........ .6.1,12a)
Cyanure d'argent ..... ............. .6.1,41b)
Cyanure do bromobenzyle .... .......... .. 6.1,17a)
Cyanure de cuivre .... ............. .. 6.1,41b)
Cyanure d'hydrogbne en solution

alcoolique ...... ............... .6.1,2
Cyanure d'hydrogbne en solution aqueuse

(Acide cyanhydrique) .... .......... .. 6.1,2
Cyanure de mercure ..... ............ .. 6.1,41b)
Cyanure do nickel .... ............. .. 6.1,41b)
Cyanure de plomb ..... ............. .6.1,41b)
cyclodod6catrilne-l,5,9 .... .......... .. 6.1,25c)
Cycloheptane ...... ............... .3,3b)
Cycloheptatri~ne ..... ............. .3,19b)
Cyclohept~ne ...... ............... .3,3b)
Cyclohexane ....... ................ .3,3b)
Cyclohexanone ...... ............... .3,31c)
Cyclohexbne ....... ................ .3,3b)
Cyclohexylamine ..... .............. .8,54b)
Cyclohex6nyltrichlorosilane .......... .8,36b)

1630 6.1
3246 6.1+8
2554 3
1063 6.1+3

1912 3+6.1
2577 8
1672 6.1
1815 3+8
1817 8
1828 8
1834 8
1836 8
1837 8
2442 8
2438 6.1+3+8
2502 8+3

1086 3

1303 3
2331 8
1840 8
1345 4.1

1742 8

1743 8
2050 3
1363 4.2
1365 4.2
2076 6.1+8

1143 6.1+3.
1862 3
1144 3
1761 8+6.1
1761 8+6.1
1679 6.1
2317 6.1
2666 6.1
1403 4.3
1541 6.1
1684 6.1
1694 6.1
1587 6.1

3294 6.1+3

1613 6.1+3
1636 6.1
1653 6.1
1620 6.1
2518 6.1
2241 3
2603 3+6.1
2242 3
1145 3
1915 3
2256 3
2357 8+3
1762 8
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(a) ec C) (b) (d)
----------------------------------- + ------------

Cyclohexyltrichloroailane ........... .. 8,36b) XSO 1763 8
Cyclooctadline phosphines

(Phospha-9 bicyclononanes) ........ ... 4.2,5b) 40 2940 4.2
Cyclooctadidnes ...... .............. .3,31c) 30 2520 3
Cyclooctat6tra&ne .... ............. .. 3,3b) 33 2358 3
Cyclopentane ...... ............... .3,3b) 33 1146 3
Cyclopentanol ..... ............... .. 3,31c) 30 2244 3
Cyclopentanone ..... .............. 3,31c) 30 2245 3
Cyclopentine ...... ............... .3,2b) 33 2246 3
Cyclopropane ...... ............... .2,3b) 23 1027 3
Cymbnes (o-,m-,p-) ..... ............ .3,31c) 30 2046 3
D6caborane ....... ................ .4.1,16b) 46 1868 4.1+6.1
D6cehydronaphtal&ne .... ............ .. 3,31c) 30 1147 3
n-D6cane ....... ................. .3,31c) 30 2247 3
D6chets huileux de coton .. ......... ... 4.2,3c) 40 1364 4.2
D6chets de caoutchouc ... ........... ... 4.1,1b) 40 1345 4.1
D6chets de zirconium ... ........... ... 4.2,12c) 40 1932 4.2
Deut6rium ....... ................. .2,1b) 23 1957 3
Diac6tone-alcool, chimiquement pur . . .. 3,31c) 30 1148 3
Diac6tone-alcool, technique .. ....... .3,3b) 33 1148 3
Diallylamine ...... ............... .3,27b) 338 2359 3+8+6.1
Diamidemagn6sium ..... ............. .. 4.2,16b) 40 2004 4.2
Diamino-4,4'diph6nylm6thane .......... .6.1,12c) 60 2651 6.1
Di-n-amylamine ...... .............. .3,32c) 36 2841 3+6.1
Dibenzyldichlorosilane ... .......... .8,36b) X80 2434 8
m-Dibromobenzine ..... ............. .. 3,31c) 30 2711 3
Dibromo-1,2 butanone-3 ... ........... 6.1,17b) 60 2648 6.1
Dibromochloropropanes ... ............. 6.1,15c) 60 2872 6.1
Dibromom~thane ...... .............. .6.1,15c) 60 2664 6.1
Dibromure d'6thyline .... ........... .. 6.1,15a) 66 1605 6.1
Di-n-butylamine ...... .............. .8,54b) 83 2248 8+3
Dibutylaminodthanol .... ............ .. 6.1,12c) 60 2873 6.1
Dicdtine utabiliad ..... ............ .. 6.1,13a) 663 2521 6.1+3
Dichlorac6tate de m6thyle ........... .. 6.1,17c) 60 2299 6.1
Dichloranilines ..... .............. .6.1,12b) 60 1590 6.1
Dichloro-1,3 ac6tone .... ........... ..6.1,17b) 60 2649 6.1
o-Dichlorobenz~ne .... ............. .. 6.1,15c) 60 1591 6.1
Dichlorodifluorom6thane (R 12) ........ .. 2,3a) 20 1028 2
Dichloro-1,1 6thane .... ............ .. 3,3b) 33 2362 3
Dichloro-1,2 6thyl~ne ... ........... ... 3,3b) 33 1150 3
Dichloro-1,1 6thyl&ne (Chlorure de

vinylidine) stabilis6 ... .......... ... 3,1a) 339 1303 3
Dichlorom6thane ..... .............. .6.1,15c) 60 1593 6.1
Dichloromonofluorom6thane (R 21) ...... .. 2,3a) 20 1029 2
Dichloro-1,1 nitro-1 6thane .......... .6.1,17b) 60 2650 6.1
Dichloropentanes ..... ............. .3,31c) 30 1152 3
Dichloroph6nylphoaphine ... .......... .8,35b)1 80 2798 8
Dichloro(ph6nyl)thiophosphore ......... .. 8,35b)1 80 2799 8
Dichloroph6nyltrichlorosilane ......... .. 8,36b) X8o 1766 8
Dichloro-1,2 propane (Dichlorure de
propyl&ne) . ............... 3,3b) 33 1279 3

Dichloro-1,3 propanol-2. .......... 6.1,17b) 60 2750 6.1
Dichloropropbnes ..... ............. .3,3b) 33 2047 3
Dichloropropbnes ..... ............. .3,31c) 30 2047 3
Dichloro-1,2 t~trafluoro-1,1,2,2 6thane

(R 114). .................. 2,3a) 20 1958 2
Dichlorure d'thyline. . ............ 3,16b) 336 1184 3+6.1
Dichlorure de propylbne (Dichloro-1,2

propane) ...... ................ .3,3b) 33 1279 3
Dichromate d'ammonium ... ........... ... 5.1,27b) 50 1439 5.1
Dicyclohexylamine .... ............. .. 8,53c) 80 2565 8
Dicyclopentadiine .... ............. .. 3,31c) 30 2048 3
Diithoxym6thane ...... .............. .3,3b) 33 2373 3
Di6thoxy-3,3 propane .... ........... .. 3,3b) 33 2374 3
Di6thylamine ...... ............... .3,22b) 338 1154 3+8
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(a) (e) (C) (b) (d)
....--------------------------- ------------- ----

Di6thylamino6thanol .... ............ .. 3,31c)
Di6thylaminopropylamine .... .......... .. 3,33c)
N,N-Di~thylaniline ..... ............ .. 6.1,12c)
Di6thylbenz~nes (o-,m-,p-) ... ........ .. 3,31c)
Di6thylc~tone ..... ............... .. 3,3b)
Di6thyldichlorosilane ... ........... .. 8,37b)
Di~thylbnetriamine ..... ............ ..8,53b)
N,N-Di6thyl6thylnediamine .... ........ 8,54b)
Di~thylzinc ....... ................ .4.2,31a)
1,1-Difluor~thane (R 152a) ... ........ .. 2,3b)
Difluoro-l,1 6thyline. ........... 2,5c)
Difluoro-l,1 monochloro-1 4thane (R 142b). 2,3b)
Difluorure acide d'ammonium en solution. . 8,7b),c)
Dihydro-2,3 pyranne .... ............ .. 3,3b)
Diisobutylamine ..... .............. .3,33c)
Diisobutylc6tone ..... ............. .3,31c)
Diisocyanate de diph~nylm6thane-4,4' . . . 6.1,19c)
Diisocyanate d'hexamdthyl~ne ......... .6.1,19b)
Diisocyanate d'isophorone ... ......... .6.1,19c)
Diisocyanate de toluyldne-2,4 et les
m6langes isom~res .... ............ .. 6.1,19b)

Diisocyanate de trim6thylhexam6thyl~ne
et lea m6langes isomAres ........... .6.1,19c)

Diinopropylamine ..... ............. .3,22b)
Dim6thoxy-l,1 6thane .... ........... ..3,3b)
Dim6thoxy-1,2 6thane .... ........... .. 3,3b)
Dim6thylamine anhydre ... ........... .. 2,3bt)
Dim6thylamine en solution aqueuse ..... .... 3,22b)
Dim6thylaminoac6tonitrile ........... .. 3,11b)
Dim~thylamino-2 6thanol .... .......... ..8,54b)
N,N-Dim~thylaniline .... ............ .. 6.1,12b)
Dim6thyl-2,3 butane .... ............ .. 3,3b)
Dim6thyl-1,3 butylamine .... .......... .. 3,22b)
Dim6thylcyclohexanes .... ........... .. 3,3b)
Dim6thylcyclohexylamine .... .......... .. 8,54b)
Dim6thyldichlorosilane .... .......... .. 3,21b)
Dim6thyldi6thoxysilane .... .......... .. 3,3b)
Dim~thyldioxannes .... ............. .. 3,3b)
Dim~thyldioxannes .... ............. .. 3,31c)
N,N-Dimthylformamide ... ........... .. 3,31c)
Dim~thylhydrazine asymntrique ......... .. 6.1,7a)1
Dim6thylhydrazine sym6trique ......... .6.1,7a)2
N,N-Dimthylpropylamine .... .......... ..3,22b)
Dim6thylzinc ...... ............... .4.2,31a)
Dinitranilines ...... .............. .6.1,12b)
Dinitrobenzbnes ...... .............. .6.1,12b)
Dinitro-o-cr6sate d'ammonium ......... .6.1,12b)
Dinitro-o-cr6sol ..... ............. .6.1,12b)
Dinitroph6nol en solution ........... ... 6.1,12b)
Dinitroph6nol en solution ........... .. 6.1,12c)
Dinitrotolunes ..... .............. .6.1,12b)
Dinitrotolu~nes fondus .... .......... .. 6.1,24b)}
Dioxanne ...... ................. .3,3b)
Dioxolanne ....... ................ .3,3b)
Dioxyde d'azote (NO2) ... ........... .. 2,3at)
Dioxyde de carbone ..... ............ .. 2,5a)

30
38
60
30
33
X83
Bo
83
X333
23
239
23
86
33
38
30
60
60
60

2686
2684
2432
2049
1156
1767
2079
2685
1366
1030
1959
2517
2817
2376
2361
1157
2489
2281
2290

3
3+8
6.1
3
3
8+3
8
8+3
4.2+4.3
3
3
3
8+6.1
3
3+8
3
6.1
6.1
6.1

60 2078 6.1

60
338
33
33
236
338
336
83
60
33
338
33
83
X338
33
33
30
30
663
663
338
X333
60
60
60
60
60
60
60
60
33
33
265
20

2328
1158
2377
2252
1032
1160
2378
2051
2253
2457
2379
2263
2264
1162
2380
2707
2707
2265
1163
2382
2266
1370
1596
1597
1843
1598
1599
1599
2038
1600
1165
1166
1067
1013

6.1
3+8
3
3
6.1+3
3+8
3+6.1
8+3
6.1
3
3+8
3
8+3
3+8
3
3
3
3
6.1+3+8
6.1+3
3+8
4.2+4.3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
3
3
6.1+05
2
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(a) (e) (c) (b) (d)
-- .. . . .. . ..---------------------------------+.----------- -+- ....
Dioxyde de carbons, fortement

r~frig6r6 ..... ................ .2,7a) 22 2187 2
Dioxyde de carbons contenant de 1% &

10% en masse d'oxygine .. ......... ... 2,6a) 20 1014 2
Dioxyde de carbone contenant au maximum

35% en masse d'oxyde d'&thyl&ne ..... .... 2,6c) 239 1952 3
Dioxyde de carbone contenant au maximum

35% en masse d'oxyde d'6thylbne ........ 2,6c) 239 1041 3
Dioxyde do plomb ..... ............. .. 5.1,29c) 56 1872 5.1+6.1
Dioxyde do soufre .... ............. .. 2,3at) 26 1079 6.1
Dipentbne ....... ................. .3,31c) 30 2052 3
Diph6nylaminechlorarsine .. ......... ... 6.1,34a) 66 1698 6.1
Diph6nylchlorarsine .... ............ .. 6.1,34a) 60 1699 6.1
Diph6nyldichlorosilane .... .......... ..8,36b) X80 1769 8
Diph6nyles polychlor6s .... .......... .. 9,2b) 90 2315 9
Diph6nyles polyhalog6n6s liquides ....... 9,2b) 90 3151 9
Diph6nyles polyhalog6n6s solides ..... .. 9,2b) 90 3152 9
Diph6nylmagn6sium .... ............. .. 4.2,31a) X333 2005 4.2+4.3
Dipropylamine ...... ............... .3,22b) 338 2383 3+8
Dipropylc6tone ...... .............. .3,31c) 30 2710 3
Dispersion de m6taux alcalins ......... .. 4.3,11a) X423 1391 4.3
Dispersion de m6taux-alcalino-terreux. . . 4.3,11a) X423 1391 4.3
Dissolution de caoutchouc ... ......... .3,Sa)b)c) 33 1287 3
Dissolution de caoutchouc ........... .. 3,31c) 30 1287 3
Distillates de goudron de houille ..... .. 3,3b) 33 1136 3
Distillats de goudron de houille ...... .. 3,31c) 30 1136 3
Disulfure de carbons

(Sulfure de carbons) .... .......... .. 3,18a) 336 1131 3+6.1
Disulfure de dim6thyle .... .......... .. 3,3b) 33 2381 3
Disulfure de s616nium ... ........... .. 6.1,55b) 60 2657 6.1
Disulfure de titans .... ............ .. 4.2,13c) 40 3174 4.2
Dithionite de calcium

(Hydrosulfite de calcium) ........... ..4.2,13b) 40 1923 4.2
Dithionite de potassium

(Hydrosulfite de potassium) ......... ..4.2,13b) 40 1929 4.2
Dithionite de sodium

(Hydrosulfite de sodium) ... ........ .. 4.2,13b) 40 1384 4.2
Dithiopyrophosphatn de t6tra~thyle . . .. 6.1,23b) 60 1704 6.1
Dod6cyltrichlorosilane ....... ....... 8,36b) X8o 1771 8
Electrolyte acide pour accumulateurs . . . 8,lb) 80 2796 8
Electrolyte alcalin pour accumulateurs . . 8,42b) 80 2797 8
Encre d'imprimerie ..... ............ .. 3,5a)b)c) 33 1210 3
Encre d'imprimerie ..... ............ .. 3,31c) 30 1210 3
Engrais au nitrate d'ammonium,

-type Al ....... ................ .5.1,21c) 50 2067 5.1
Engrais au nitrate d'anmonium,

-type A2 ...... ................ .5.1,21c) 50 2068 5.1
Engrais au nitrate d'ammonium,

-type A3 ...... ................ .5.1,21c) 50 2069 5.1
Engrais au nitrate d'ammonium,
-type A4 ....... ................ .5.1,21c) 50 2070 5.1

Epibromhydrine ...... .............. .6.1,16a) 663 2558 6.1+3
Epichlorhydrine ..... .............. .6.1,16b) 63 2023 6.1+3
Eponge de titane sous forms de granul6s. 4.1,13c) 40 2878 4.1
Eponge de titans sous forms de poudre. . 4.1,13c) 40 2878 4.1
Epoxy-1,2 kthoxy-3 propane ........... .3,31c) 30 2752 3
Essence pour motnurs d'automobiles . . . 3,3b) 33 1203 3
Essence de t6r6benthine ... .......... .3,31c) 30 1299 3
Ethane ... .................. 2,Sb) 23 1035 3
Ethane, fortement rifrig6r. . ........ .2,7b) 223 1961 3
Ethanol (Alcool 6thylique) ou Ethanol

(Alcool 6thylique) on solution ...... .3,3b) 33 1170 3
Ethanol (Alcool 6thylique) en solution . . 3,31c) 30 1170 3
Ethanolamine ...... ............... .8,53c) 80 2491 8
Ethanolamine en solution .. ......... ... 8,53c) 80 2491 8
Ether allyl6thylique .... ........... .. 3,17b) 336 2335 3+6.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
--------------------------------- +---------+---+----+------

Ether allylglycidique ... ........... .3,31c) 30 2219 3
Ether bromo-2 6thyl6thylique ........ .3,3b) 33 2340 3
Ethers butyliques .... ............. .. 3,31c) 30 1149 3
Ether butylm6thylique. ........... 3,3b) 33 2350 3
Ether butylvinylique stabils6. ...... 3,3b) 339 2352 3
Ether chlorom6thyl~thylique .......... .3,16b) 336 2354 3+6.1
Ether diallylique .... ............. .. 3,17b) 336 2360 3+6.1
Ether dichloro-2,2' di6thylique ......... .. 6.1,16b) 63 1916 6.1+3
Ether dichloroisopropylique .......... .6.1,17b) 60 2490 6.1
Ether di6thylique (Ether 6thylique). . .. 3,2a) 33 1155 3
Ether di6thylique de l'6thyleneglycol. . . 3,31c) 30 1153 3
Ether 6thylbutylique ........... 3,3b) 33 1179 3
Ether 6thylique (Ether di6 thylique). . .. 3,2a) 33 1155 3
Ether 6thylpropylique ... ........... .. 3,3b) 33 2615 3
Ether 6thylvinylique stabilia6 . ....... .. 3,2a) 339 1302 3
Ether isobutylvinylique stabilise ........ 3,3b) 339 1304 3
Ether isopropylique .... ............ .. 3,3b) 33 1159 3
Ether methyl tert-butylique .......... .3,3b) 33 2398 3
Ether m6thylique monochlor4 .......... ..6.1,9a) 663 1239 6.1+3
Ether m6thylpropylique .. .......... 3,2b) 33 2612 3
Ether monobutylique de l'thylianeglycol . 6.1,14c) 60 2369 6.1
Ether monoethylique de l'ethyleneglycol . 3,31c) 30 1171 3
Ether monom6thylique de l'6thyldneglycol . 3,31c) 30 1188 3
Ether n-propylique ..... ............ .3,3b) 33 2384 3
Ether vinylique stabilis6 ........... .. 3,2a) 339 1167 3
Eth~rate di~thylique de trifluorure de
bore .. .................. 8,33a) 883 2604 8+3

Eth6rate dim6thylique de
trifluorure de bore ... ........... .. 4.3,2a) 382 2965 4.3+3+8

Ethylamine anhydre ..... ............ .. 2,3bt) 236 1036 6.1+3
Ethylamine en solution aqueuse ........ .. 3,22b) 338 2270 3+8
Ethylamylc6tones ..... ............. .3,31c) 30 2271 3
Ethyl-2 aniline ..... .............. .6.1,12c) 60 2273 6.1
N-Ethylaniline ...... .............. .6.1,12c) 60 2272 6.1
Ethylbenzdne ...... ............... .3,3b) 33 1175 3
N-Ethyl N-benzylaniline .... .......... .. 6.1,12c) 60 2274 6.1
N-Ethylbenzyltoluidines .... .......... .. 6.1,12c) 60 2753 6.1
Ethyl-2 butanol ..... .............. .3,31c) 30 2275 3
Ethyldichlorarsine ..... ............ .6.1,34a) 66 1892 6.1
Ethyldichlorosilane .... ............ .. 4.3,1a) X338 1183 4.3+3+8
Ethylene ....... ................. .. 2,5b) 23 1962 3
Ethylnediamine ..... .............. .8,54b) 83 1604 8+3
Ethylene en m6lange avec ac6tylene

et propyl~ne, liquids, r6frig6r6 . . .. 2,8b) 223 3138 3
Ethylene, fortement r6frig6r6 ......... .. 2,7b) 223 1038 3
Ethylneimine stabilisne ... ......... .. 6.1,4 663 1185 6.1+3
Ethyl-2 hexylamine ..... ............ .. 3,33c) 38 2276 3+8
Ethylm6thylc6tone (Methyl6thylc6tone). .. 3,3b) 33 1193 3
Ethylph6nyldichlorosilane ........... .. 8,36b) X80 2435 8
Ethyl-i piperidine ..... ............ .. 3,23b) 338 2386 3+8
N-Ethyltoluidines .... ............. .. 6.1,12b) 60 2754 6.1
Ethyltrichlorosilane .... ........... .. 3,21b) X338 1196 3+8
Extraits aromatiques liquides ......... .. 3,5a)b)c) 33 1169 3
Extraits aromatiques liquides ......... ..3,31c) 30 1169 3
Extraits liquides pour aromatiser ........ 3,5a)b)c) 33 1197 3
Extraits liquides pour aromatiser ........ 3,31c) 30 1197 3
Fer-pentacarbonyle ..... ............ .. 6.1,3 663 1994 6.1+3
Ferrocdrium ....... ................ .4.1,13b) 40 1323 4.1
Ferro-silicium ...... .............. .4.3,15c) 462 1408 4.3+6.1
Fluorac6tate de potassium ........... ... 6.1,17a) 66 2628 6.1
Fluorac6tate de sodium .... .......... .. 6.1,17a) 66 2629 6.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
.. .. . .. . ...-------------------------------+4. ----- ----.---- +-.......

Fluoranilines ...................... 6.1,12c)
Fluorobenzbne ..... ............... .. 3,3b)
Fluorosilicate d'ammonium ........... .. 6.1,64c)
Fluorosilicate de magn&sium ........... .6.1,64c)
Fluorosilicate de potassium .......... .6.1,64c)
Fluorosilicate do sodium .. ......... .. 6.1,64c)
Fluorosilicate de zinc ... .......... .6.1,64c)
Fluorotolubnes ...... .............. .. 3,3b)
Fluorure d'ammonium .... ............ .6.1,63c)
Fluorure do benzylidyne ... .......... .3,3b)
Fluorure de bore ... ............. 2,lat)
Fluorure de chrome III en solution .... 8,Sb)c)
Fluorure do chrome III solide ......... .. 8,9b)
Fluorure d'hydrogdne anhydre ......... .8,6
Fluorure do nitro-3 chloro-4 benzylidyne . 6.1,12b)
Fluorure do potassium ... ........... ... 6.1,63c)
Fluorure do sodium ..... ............ .. 6.1,63c)
Fluorure de vinyle ............... 2,5c)
Fluorures de chlorobenzylidyne (o-,m-,p-). 3,31c)
Fluorures d' isocyanatobenzyl idyne ........ 6.1,18b)
Fluorures de nitrobenzylidyne ......... .. 6.1,12b)
Formald~hyde en solution, inflammable. . . 3,33c)
Formald6hyde en solution ........... .. 8,63c)
Formiate d'allyle .... ............. .. 3,17a)
Formiates d'amyle .... ............. .. 3,31c)
Formiate do n-butyle .... ........... ..3,3b)
Formiate d'6thyle .... ............. .. 3,3b)
Formiate d'isobutyle .... ........... ..3,3b)
Formiate de m6thyle .... ............ .. 3,1a)
Formiates do propyle .... ........... ..3,3b)
Furanne ....... .................. .3,la)
Furfural ...... ................. .3,31c)
Furfurylamine ..... ............... .. 3,33c)
Gallium ....... .................. .8,65c)
Gaz A 1'eau. ................ 2,2bt)
Gaz naturel, comprim ............. 2,2b)
Gaz naturel, fortement r6frig6r. ..... 2,8b)
Gaz do synth6se ..... .............. .. 2,2bt)
Gaz do ifle ...... ............... .2,2bt)
Gazole ....... .................. .3,31c)
Gluconate de mercure .... ........... ..6.1,52b)
Glycidald6hyde ...... .............. .3,17b)
Goudrono liquides .... ............. .. 3,5b)c)
Goudrons liquides .... ............. .. 3,31c)
Granul6s de magn~olum enrobds ......... .. 4.3,11c)
Hafnium en poudre humidifi6 .......... .4.1,13b)
Hafnium en poudre sec. .. ........... ..4.2,12b)c)
Halog6nures d'alkylaluminium ......... .4.2,32a)
H61ium, comprim6...... ............. .. 2,1a)
H61ium, fortement r~frig6r6 .......... .2,7a)
Hfmioxyde d'azote (N20) ............ 2,5a)
Hdmioxyde d'azote, fortement r~frig~r6 . . 2,7a)
n-Heptalddhyde ...... .............. .3,31c)
Heptanes ...... ................. .3,3b)
Heptasulfure de phosphore ........... ... 4.1,11b)
n-HeptAne ....... ................. .3,3b)
Hexachlorac6tone ..... ............. .. 6.1,17c)
Hexachlorobenzbne .... ............. .. 6.1,15c)
Hexachlorobutadi~ne .... ............ .. 6.1,15c)
Hexachlorocyclopentadi~ne. ............ ... 6.1,15a)
Hexachlorophene ..... .............. .6.1,17c)
Hexad6cyltrichlorosilane .. ......... ... 8,36b)
Hexadibnes ....... ................ .3,3b)
Hexafluordthane (R 116) .... .......... .. 2,5a)
HexafluoropropAne (R 1216) ... ........ .. 2,3at)

60
33
60
60
60
60
60
33
60
33
26
80
80
886
60
60
60
239
30
63
60
38
8o
336
30
33
33
33
33
33
33
30
38
80
236
23
223
236
236
30
60

336
33
30
423
40
40
X333
20
22
25
225
30
33
40
33
60
60
60
66
60
X80
33
20
26

2941 6.1
2387 3
2854 6.1
2853 6.1
2655 6.1
2674 6.1
2855 6.1
2388 3
2505 6.1
2338 3
1008 6.1
1757 8
1756 8
1052 8+6.1
2307 6.1
1812 6.1
1690 6.1
1860 3(+13)
2234 3
2285 6.1+3
2306 6.1
1198 3+8
2209 8
2336 3+6.1
1109 3
1128 3
1190 3
2393 3
1243 3
1281 3
2389 3
1199 3
2526 3+8
2803 8
2600 6.1+3
1971 3
1972 3
2600 6.1+3
2600 6.1+3
1202 3
1637 6.1
2622 3+6.1
1999 3
1999 3
2950 4.3
1326 4.1
2545 4.2
3052 4.2+4.3
1046 2
1963 2
1070 2+05
2201 2+05
3056 3
1206 3
1339 4.1
2278 3
2661 6.1
2729 6.1
2279 6.1
2646 6.1
2875 6.1
1781 8
2458 3
2193 2
1858 6.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
----------------------------------+-------------+-----------

(a)

Hexafluorure de soufre ... ........
Hexald~hyde ..... ...............
Hexam6thylbnediamine solids .........
Hexamthyl1nediamine en solution . . .
Hexam6thylbneimine .... ...........
Hexam~thylAnet6tramine ... ........
Hexanes ....... .................
Hexanols ...... ................
H~x~ne-1 ...............
Hexyltrichlorosilan..e .............
Huile de camphre .... ............
Huile de chauffe (16g~re) ..........
Huile de colophane .... ..........
Huile de colophane .... ...........
Huile de schiste .... ............
Huile de nchiste .... ............
Huile de fusel ............
Huile de fusel ..... .............
Huile de pin ..... ..............
Huiles d'ac6tone .... ............
Hydrate d'hexafluorac6tone ........
Hydrate d'hydrazine .... ...........
Hydrazine en solution aqueuse .......
Hydrazine en solution aqueuse .......
Hydrocarbures terp~niques, n.s.a....
Hydrog~ne, comprim& .... ...........
Hydrogane, fortement refrig6r6 ....
Hydrog6nodifluorure d'ammonium solids.
Hydrog~nodifluorure de potassium . . .
Hydrog6nodifluorure de sodium .......
Hydrog~nosulfate d'ammonium .........
Hydrog6nosulfate de nitrosyle .......
Hydrog6nosulfate de potassium .......
Hydrog6nosulfates en solution aqueuse.
Hydrog6nosulfure de sodium hydrat6 . .
Hydrog~nosulfure de sodium .........
Hydroquinone ..... ..............
Hydrosulfite de calcium

(Dithionite de calcium) ..........
Hydrosulfite de potassium

(Dithionite de potassium) .........
Hydrosulfite de sodium

(Dithionite de sodium) .. ........
Hydroxyde de cfsium .... ...........
Hydroxyde de c~sium en solution ....
Hydroxyde de lithium monohydrat6 . . .
Hydroxyde de lithium en solution . . .
Hydroxyde de potassium solids .......
Hydroxyde de potassium en solution . .
Hydroxyde de sodium solids ........
Hydroxyde de sodium en solution ....
Hydroxyde de t~tram~thylammonium . . .
Hydroxyde de ph~nylmercure ........
Hydroxyde de rubidium ... ..........
Hydroxyde de rubidium en solution. . .
Hydrures d'alkylaluminium ...........
Hydrure de lithium solids, pibces

coul6es. ...............
Hydrure de sodium-aluminium .........
Hydrure de titane .... ............

.... +
(e)

2,5a)
3,31c)
8,52c)
8,53b)c)
3,23b)
4.1,6c)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
8,36b)
3,31c)
3,31c)
3,5a)b)c)
3,31c)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
3,31c)
3,31c)
3,3b)
6.1,17b)
8,44b)
8,44b)
6.1,65c)
3,31c)
2,1b)
2,7b)
8,9b)
8,9b)
8,9b)
8,13b)
8,lb)
8,13b)
8,1b)c)
8,45b)l
4.2,13b)
6.1,14c)

4.2,13b)

4.2,13b)

4.2,13b)
8,41b)
8,42b)c)
8,41b)
8,42b)c)
8,41b)
8,42b)c)
8,41b)
8,42b)c)
8,51b)
6.1,33b)
8,41b)
8,42b)c)
4.2,32a)

4.3,16b)
4.3,16b)
4.1,14b)

4.

423 2805 4.3
423 2835 4.3
40 1871 4.1
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(C)

20
30
80
80
338
40
33
30
33
x80
30
30
33
30
33
30
33
30
30
33
60
86
86
60
30
23
223
80
86
80
80
88
80
80
80
40
60

40

40

40
8o
80
80
80
80
80
80
80
80
60
80
80
X333

(b)

1080
1207
2280
1783
2493
1328
1208
2282
2370
1784
1130
1202
1286
1286
1288
1288
1201
1201
1272
1091
2552
2030
2030
3293
2319
1049
1966
1727
1811
2439
2506
2308
2509
2837
2949
2318
2662

1923

1929

1384
2682
2681
2680
2679
1813
1814
1823
1824
1835
1894
2678
2677
3076

(d)

2
3
8
8
3+8
4.1
3
3
3
8
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
6.1
8+6.1
8+6.1
6.1
3
3
3
8
8+6.1
8
8
8
8
8
8
4.2
6.1

4.2

4.2

4.2
8
8
8
8
8
8
8
8
8
6.1
8
8
4.2+4.3
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(a) (e) (c) (b) (d)
. . . . . . . . . . ...----------------------------------.------------------. .-----

Hydrure de zirconium ... ........... .. 4.1,14b) 40 1437 4.1
Hypochlorite en solution, contenant au

moins 16% de chlore actif .......... .8,61b)c) 80 1791 8
Hypochlorite de baryum 5..........5.1,29b) 56 2741 5.1+6.1
Hypochlorite de calcium hydrat6 . ........ 5.1,15b) 50 2880 5.1
Hypochlorite de calcium en m6lange hydrat6 5.1,15b) 50 2880 5.1
Hypochlorite de calcium sec. ... ....... 5.1,15b) 50 1748 5.1
Hypochlorite de calcium sec en m6lange 5.1,15b) 50 1748 5.1
Hypochlorite de calcium sec en m~lange 5.1,15c) 50 2208 5.1
Hypochlorite de lithium en m6lange . ... 5.1,15b) 50 1471 5.1
Hypochlorite de lithium sec. ............ 5.1,15b) 50 1471 5.1
Iminobispropylamine-3,3' ..... ........ 8,53c) 80 2269 8
Iodo-2 butane ..... ............... .. 3,3b) 33 2390 3
Iodom6thylpropanes ..... ............ ..3,3b) 33 2391 3
lodopropanes ...... ............... .3,31c) 30 2392 3
lodure d'ac6tyle ..... ............. .. 8,35b)1 80 1898 8
Iodure d'allyle ..... .............. .. 3,25b) 338 1723 3+8
Iodure de benzyle .... ............. .. 6.1,15b) 60 2653 6.1
Iodure double de mercure et de potassium . 6.1,52b) 60 1643 6.1
lodure de mercure .... ............. .. 6.1,52b) 60 1638 6.1
Iodure de m6thyle .... ............. .. 6.1,15b) 60 2644 6.1
Isobutane. ................. 2,3b) 23 1969 3
Isobutanol (Alcool isobutylique) ...... .. 3,31c) 30 1212 3
Isobutene ....... ................. .2,3b) 23 1055 3
Isobutylamine ..... ............... .. 3,22b) 338 1214 3+8
Isobutyrald~hyde ..... ............. ..3,3b) 33 2045 3
Isobutyrate d'isobutyle ... .......... .3,31c) 30 2S28 3
Isobutyrate d'6thyle .... ........... ..3,3b) 33 2385 3
Isobutyrate d'isopropyle .. ......... .. 3,3b) 33 2406 3
Isobutyronitrile ..... ............. .. 3,11b) 336 2284 3+6.1
Isocyanate de tert-butyle ........... .. 6.1,6a) 663 2484 6.1+3
Isocyanate de n-butyle .............. .6.1,6a) 663 2485 6.1+3
Isocyanate de chloro-3 m~thyl-4 ph6nyle. . 6.1,19b) 60 2236 6.1
Isocyanate de cyclohexyle ........... .. 6.1,18b) 63 2488 6.1+3
Isocyanate de dichloroph6nyle ......... .. 6.1,19b) 60 2250 6.1
Isocyanate d'isobutyle .............. .3,14b) 336 2486 3+6.1
Isocyanate d'isopropyle ... .......... .3,14a) 336 2483 3+6.1
Isocyanate de m~thoxym~thyle ......... .3,14a) 336 2605 3+6.1
Isocyanate de ph6nyle ... ........... .. 6.1,18b) 63 2487 6.1+3
Isocyanate de n-propyle ... .......... .6.1,6a) 663 2482 6.1+3
Isohept~nes ....... ................ .3,3b) 33 2287 3
Isohex6nes ....... ................ .3,3b) 33 2288 3
Isooctfnes ....... ................ .3,3b) 33 1216 3
Isopent~nes ....... ................ .3,1a) 33 2371 3
Isophoronediamine .... ............. .. 8,53c) 80 2289 8
Isoprene stabilis& ..... ............ .. 3,2a) 339 1218 3
Isopropanol (Alcool isopropylique) . ... 3,3b) 33 1219 3
Isoprop~nylbenzine ..... ............ .. 3,31c) 30 2303 3
Isopropylamine ...... .............. .3,22a) 338 1221 3+8
Isopropylbenz~ne ..... ............. .. 3,31c) 30 1918 3
Isothiocyanate d'allyle stabilis ..... .... 6.1,20b) 639 1545 6.1+3
Isothiocyanate de m6thyle ........... .. 6.1,20b) 63 2477 6.1+3
Isoval6rate de m~thyle .............. .3,3b) 33 2400 3
K6roadne ...... ................. .3,31c) 30 1223 3
Krypton, comprim6 .... ............. .. 2,1a) 20 1056 2
Krypton, fortement r6frig6r6 ......... .2,7a) 22 1970 2
Lactate d'antimoine .... ............ .. 6.1,59c) 60 1550 6.1
Lactate d'&thyle ..... ............. ..3,31c) 30 1192 3
Lithium ....... .................. .4.3,11a) X423 1415 4.3
Magn6sium ....... ................. .4.1,13c) 40 1869 4.1
Magn6sium en poudre .... ............ ..4.3,14b) 423 1418 4.3+4.2
Malonitrile ............... ...... .6.1,12b) 60 2647 6.1
Manabe ....... .................. ..4.2,16c) 40 2210 4.2+4.3
Manibe stabilis6...... ............. ..4.3,20c) 423 2968 4.3
Matiires apparent6es aux peintures . ... 3,5a)b)c) 33 1263 3
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(a) (e) (c) (b) (d)
------------------------------------------------------------- ----

(a) (e) (c) (b) (d)
....--------------------------- ------------- ---

Matibres apparent~es aux peintures . . .
Matibres apparent6es aux peintures . . .
M6lange antid6tonant pour carburants
M6langes do bromure de m~thyle et de

bromure d'6thyl~ne. ..........
M61anges do bromure do m6 thyle t de

chloropicrine .... ...............
M61anges do butadibne-l,3 et

d'hydrocarbures ..... .............
M6langes do chlorure de m6thyle et de

chloropicrine .... ...............
M6langes do dichlorodifluorom~thane

et oxyde d'6thyline contenant au plus
12% (masse) d'oxyde d'6thyl6ne ....

M61anges F1, F2 et F3 .... ...........
M61anges d'hydrocarbures

(m6langes A,AO,A1,B et C) ..........
M61anges de m6thylac6tyl&ne et
propadine avec d'hydrocarbures
(m6langes P1 et P2) .... ...........

M61ange R 500 ..... ...............
M6lange R 502 ..... ...............
M6lange R 503 ..... ...............
Mercaptans amyliques .... ...........
Mercaptann butyliques. ...............
Mercaptan cyclohexylique. ...........
Mercaptan 6thylique .... ............
Mercaptan m6thylique. ..........
Mercaptan m6thylique perchlori .......
Mercaptan ph6nylique .... ...........
Mercure ....... ..................
M6tald6hyde ...... ................
M6tavanadate d'ammonium ........... ..
M~tavanadate de potassium ...........
Mthacrylate de n-butyle stabilis6 . . .
M6thacrylate de dimdthylamino6thyle. . .
M6thacrylate d'6thyle .... ...........
Mfthacrylate d'isobutyle stabilis6 . . .
M6thacrylate de mfthyle monomre

stabilis6 ...... ................
M6thacrylonitrile stabilis6 ...........
M6thane, comprim6 ..... .............
M6thane, fortement r6frig~r ..........
M6thanol ...... ................
M6thoxy-4 m6thyl-4 pentanone-2 .......
M6thoxy-1 propanol-2. ..........
M6thylacrol6ine stabilis6e........
M6thylal ....... ................
Mfthylamine anhydre. .... ............
M~thylamine en solution aqueuse .......
N-M6thylaniline ..... ..............
M~thylate do sodium .... ............
M~thylate de sodium en solution dans

l'alcool ...... ................

3,31c)
8, 66b) c)
6.1,31a)

2,4bt)

2,4at)

2,4c)

2,4bt)

2,4at)
2,4a)

2,4b)

2,4c)
2,4a)
2,4a)
2,6a)
3,3b)
3,3b)
3,31c)
3,2a)
2,3bt)
6.1,17a)
6.1,20a)
8,66c)
4.1,6c)
6.1,58b)
6.1,58b)
3,31c)
6. 1, 12b)
3,3b)
3,31c)

3,3b)
3,11a)
2,lb)
2,7b)
3,17b)
3,31c)
3,31c)
3,17b)
3,2b)
2,3bt)
3,22b)
6.1,12c)
4.2, 15b)

3,24b)

1263
3066
1649

1647

1581

1010

1582

3
8
6.1

6.1+3

6.1

3

6.1+3

26 3070 6.1
20 1078 2

23 1965 3

1060
2602
1973
2599
1111
2347
3054
2363
1064
1670
2337
2809
1332
2859
2864
2227
2522
2277
2283

1247
3079
1971
1972
1230
2293
3092
2396
1234
1061
1235
2294
1431

1289

3
2
2
2
3
3
3
3
6.1+3
6.1
6.1+3
8
4.1
6.1
6.1
3
6.1
3
3

3
3+6.1
3
3
3+6.1
3
3
3+6.1
3
6.1+3
3+8
6.1
4.2+8

3+8
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(a) (e) (c) (b) (d)
+------------------------------- .-----.-------- ---

M6thylate de sodium en solution dans
l'alcool ...... ................

M6thyl-3 butanone-2 .... ............
Mthyl-2 butdne-1. ..... .............
M6thyl-2 butne-2 ..... .............
Mdthyl-3 butdne-1 ..... .............
N-M6thylbutylamine .... ............
M6thylcyclohexane ..... .............
M6thylcyclohexanols .... ............
M6thylcyclohexanones .... ...........
M6thylcyclopentane .... ............
M6thyldichlorosilane .... ...........
M6thyl6thylc6tone (Ethylm6thylc6tone)..
M6thyl-2 6thyl-5 pyridine ...........
M6thyl-2 furanne. ..... .............
M6thyl-5 hexanone-2 .... ............
M6thylhydrazine ..... ..............
M6thylisobutylc~tone .... ...........
M~thylisoprop6nylc6tone stabilis~e . . .
M~thyl-4 morpholine

(N-M6thylmorpholine) ... ..........
N-M6thylmorpholine

(M6thyl-4 morpholine) ... ..........
M6thylpentadi~nes ..... .............
M6thyl-2 pentanol-2 .... ............
M~thylph~nyldichlorosilane ..........
M6thyl-1 pip~ridine .... ............
M6thylpropylc6tone .... ............
M~thylt6trahydrofuranne .............
M6thylthio-3 propanal .... ...........
M6thyltrichlorosilane .... ...........
alpha-M~thylval~rald~hyde ...........
M6thylvinylc~tone ..... .............
alpha-Monochlorhydrine du glycerol . . .
Monochlorhydrine du glycol ..........
Monochlorodifluorom6thane (R 22) ....
Monochlorodifluoromonobromomdthane

(R 12 B). .. ........ ......
Monochloro-1 trifluoro-2,2,2 6thane

(R 133a) ...... ................
Monochlorure d iode .... ............
Mononitrotoluidines .... ............
Monoxyde de carbone .... ............
Monoxyde de potassium .... ...........
Monoxyde de sodium .... ............
Morpholine ...... ................
Naphtaldne brut ou raffin6 ..........
Naphtal~ne fondu ..... .............
Napht6nates de cobalt en poudre .......
alpha-Naphtylamine .... ............
blta-Naphtylamine ..... .............
Naphtylthio-ur6e ..... .............
Naphtylur~e. . ... .................
Non, comprim6..... . ..............
N6on, fortement r6frig~r& . ..........
Nickel-t6tracarbonyle .... ...........
Nicotine ... ................
Nitranilines (o-,M-,p-). .........
Nitranisole ...... ................
Nitrate d'aluminium .... ............
Nitrate d'ammonium .... ............

3,33c)
3,3b)
3,la)
3,2b)
3,la)
3,22b)
3,3b)
3,31c)
3,31c)
3,3b)
4.3,la)
3,3b)
6.1,12c)
3,3b)
3,31c)
6.1,7a)1
3,3b)
3,3b)

3,23b)

3,23b)
3,3b)
3,31c)
8,36b)
3,23b)
3,3b)
3,3b)
6.1,21c)
3,21a)
3,3b)
3,3b)
6.1,17c)
6.1,16a)
2,3a)

2,3a)

2,3a)
8,12b)
6.1,12c)
2,lbt)
8,41b)
8,41b)
3,31c)
4.1,6c)
4.1,5
4.1,12c)
6.1,12c)
6.1,12b)
6.1,21b)
6.1,12b)
2,1a)
2,7a)
6.1,3
6.1,90b)
6.1,12b)
6.1,12c)
5. 1, 22c)
5.1,21c)

38
33
33
33
33
338
33
30
30
33
X338
33
60
33
30
663
33
339

1289
2397
2459
2460
2561
2945
2296
2617
2297
2298
1242
1193
2300
2301
2302
1244
1245
1246

3+8
3
3
3
3
3+8
3
3
3
3
4.3+3+8
3
6.1
3
3
6.1+3+8
3
3

338 2535 3+8

338
33
30
X80
338
33
33
60
X338
33
339
60
663
20

20

20
80
60
236
80
80
30
40
44
40
60
60
60
60
20
22
663
60
60
60
50
50

2535
2461
2560
2437
2399
1249
2536
2785
1250
2367
1251
2689
1135
1018

1974

1983
1792
2660
1016
2033
1825
2054
1334
2304
2001
2077
1650
1651
1652
1065
1913
1259
1654
1661
2730
1438
1942

3+8
3
3
8
3+8
3
3
6.1
3+8
3
3
6.1
6.1+3
2

2

2
8
6.1
6.1+3
8
8
3
4.1
4.1
4.1
6.1
6.1
6.1
6.1
2
2
6.1+3
6.1
6.1
6.1
5.1
5.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
-------------------------------------------------*----------------

Nitrate d'ammonium liquide,
(solution chaude concentr6e)

Nitrates d'amyle .... ...........
Nitrate d'argent .... ...........
Nitrate de baryum .... ...........
Nitrate do b6ryllium ... .........
Nitrate de calcium ... ..........
Nitrate de c6sium .... ...........
Nitrate de chrome .... ...........
Nitrate de didyme .... ...........
Nitrate de fer III ... ..........
Nitrate de guanidine ... ........
Nitrate de lithium ... ..........
Nitrate de magn6sium ... ........
Nitrate de manganise ... ........
Nitrate de mercure I ... ........
Nitrate de mercure II ............
Nitrate do nickel .... ...........
Nitrate de ph6nylmercure ........
Nitrate de plomb .... ...........
Nitrate de potassium ... ........
Nitrate de potassium et nitrite de

sodium en m6lange ... ..........
Nitrate do sodium .... ...........
Nitrate do sodium et nitrate de
potassium en m~lange .. ........

Nitrate de strontium ... ........
Nitrate de thallium ... ..........
Nitrate d'uranyle en solution

hexahydrat6e .... ............

Nitrate de zinc .... ............
Nitrate de zirconium ... ........
Nitrites d'amyle .... ...........
Nitrites do butyle ... ..........
Nitrites do butyle ... ..........
Nitrite de dicyclohexylammonium. . .
Nitrite d'6thyle en solution ....
Nitrite do nickel .... ...........
Nitrite de potassium ... ........
Nitrite do sodium .... ...........
Nitrite do zinc ammoniacal .......
Nitrobenzbne ..... .............
Nitrobromobenzbne .... ...........
Nitrocellulose en solution, inflamma
Nitrocellulose en solution, inflamma
Nitrocr6sols ..... .............
Nitro6thane ..... ..............
Nitronaphtalbne .... ............
Nitroph6nola (o-,m-,p-) ..........
Nitropropanes ..... .............
p-Nitrosodim6thylaniline ........
Nitrotolubnes (o-,m-,p-) .......
Nitroxyl~nea (o-,m-,p-) ..........
Noir de carbone .... ............
Nonanes. . .. . . ... ..........
Nonyltrichloroailane ... ........
Norbornadi~ne-2,5 (Bicyclo-(2.2.1)-

heptadibne-2,5) stabilis6 ........
Nucl6inate do mercure ............

5.1,20
3,31c)

. . . 5.1,22b)

. . . 5.1,29b)

. . . 5.1,29b)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)
6. 1, 52b

. . . 6.1,52b)

. . . 5.1,22c)

. . . 6.1,33b)

. . . 5.1,29b)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,24b)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 5.1,22c)

. . . 6.1,68b)

. . . 7,Fi.5,6
ou 13

. . . 5.1,22b)

. . . 5.1,22c)
3,3b)
3,3b)

. . . 3,31c)
4.1,11c)

* • • 3,15a)
. . . 5.1,23c)
. . . 5.1,23b)
. . . 5.1,23c)
. . . 5.1,23b)
. . . 6.1,12b)
. . . 6.1,12c)

ble. . 3,4a)b)
ble. . 3,34c)
. . . 6.1,12c)
. . . 3,31c)
. . . 4.1,6c)
. . . 6.1,12c)
. . . 3,31c)
. . . 4.2,5b)
. . . 6.1,12b)
. . . 6.1,12b)
. . . 4.2,lb)c)
. . . 3,31c)
. . . 8,36b)

. . . 3,3b)

. . . 6.1,52b)

2426
1112
1493
1446
2464
1454
1451
2720
1465
1466
1467
2722
1474
2724
1627
1625
2725
1895
1469
1486

5.1
3
5.1
5.1+6.1
5.1+6.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
6.1
6.1
5.1
6.1
5.1+6.1
5.1

1487 5.1
1498 5.1

1499 5.1
1507 5.1
2727 6.1+05

2980

1514
2728
1113
2351
2351
2687
1194
2726
1488
1500
1512
1662
2732
2059
2059
2446
2842
2538
1663
2608
1369
1664
1665
1361
1920
1799

2251
1639

7A, 7B
ou 7C+8
5.1
5.1
3
3
3
4.1
3+6.1
5.1
5.1
5.1
5.1
6.1
6.1
3
3
6.1
3
4.1
6.1
3
4.2
6.1
6.1
4.2
3
8

3
6.1
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(a) (e) (c) (b) (d)
. . . . . . . . . ..-----------------------------------+------------------...---.-.

Octad6cyltrichlorosilane ... .........
Octadidnes ....... .................
Octafluorocyclobutane (RC 318) ........
Octanes ........ ..................
tert-Octylmercaptan ..... .............
Octyltrichlorosilane .... ............
O16ate do mercure ..... ..............
Orthoformiate d16thyle ...............
Orthosilicate de m6thyle .. ..........
Orthotitanate de propyle .. ..........
Oxalate d'6thyle ..... ..............
Oxybromure do phosphore ... ...........
Oxybromure de phosphors fondu ...........
Oxychlorure de chrome

(Chlorure de chromyle) ... ..........
Oxychlorure do carbons (Phosgine) .......
Oxychlorure do phosphors .. ...........
Oxychlorure de s616nium ... ...........
Oxycyanure de mercure d6sensibilis6 ....
Oxyde de baryum ...... ...............
Oxyde de butyllne-1,2 stabilisi .........
Oxyde d'dthyline avec de l'azote ........
Oxyde d'6thylene contenant au maximum

10% en masse do dioxyde de carbone
Oxyde d'6thyldne contenant plus de 10%,

mais au maximum 50% en masse de dioxyde
de carbonos ...............

Oxyde d'6thyline et oxyde de propyldne
en m6lange contenant au plus 30%
d'oxyde d'6thyldne .... ............

Oxyde do fer r~siduaire ... ...........
Oxyde de mercure ..... ..............
Oxyde de m6sityle ..... ..............
Oxyde do m6thyle ..... ..............
Oxyde do m6thyle et do vinyls ...........
Oxyde de propylene stabilis ..........
Oxyde de trie(aziridinyl-1) phosphine
en solution ...... ................

Oxygene, comprime ..... ..............
Oxyg~ne, fortement r6frig6r6 . .........
Oxytrichlorure de vanadium ............
Papier trait6 avec des huiles non

satur6es .. . ..............
Paraformaldfhyde. .............
Parald6hyde ....... .................
Peintures ...... ...................
Peintures ...... ...................
Peintures ...... ...................
Pentaborane. ..... .............. ..
Pentabromure de phosphors .............
Pentachlor6thane ..... ..............
Pentachloroph6nate do sodium ..........
Pentachloroph6nol ..... ..............
Pentachlorure d'antimoine en solution. . .
Pentachlorure d'antimoine liquide .......
Pentachlorure de molybddne ............
Pentachlorure de phosphors ............
Pentafluorhthane (R 125) ... ..........
Pentafluorure d'antimoine .............
Pentafluorure de brome .... ...........
Pentafluorure d'iode .... ............
Pentam6thylheptane ..... .............
Pentanedione-2,4 ..... ..............
Pentanes, liquides ..... .............
Pentasulfure de phosphors ... ..........

8,36b)
3,3b)
2,3a)
3,3b)
6.1,20b)
8,36b)
6.1,52b)
3,31c)
6. 1,8a)
3,31c)
6.1,14c)
8,11b)
8,15

8,12a)
2,3at)
8,12b)
8, 12a)
6.1,41b)
6.1,60c)
3,3b)
2,4ct)

2,4ct)

2, 6ct)

3,17a)
4.2,16c)
6.1,52b)
3,31c)
2, 3b)
2,3ct)
3,2a)

6.1,23b)c)
2, la)
2,7a)
8,12b)

4.2,3c)
4.1,6c)
3,31c)
3, 5a)b)c)
3,31c)
8,66b)c)
4.2,19a)
8, lib)
6.1, 15b)
6.1,17b)
6.1,17b)
8, 12b) c)
8, 12b)
8, lc)
8, lb)
2,5a)
8, 10b)
5.1,5
5.1,5
3,31c)
3,31c)
3, la)2b)
4.3,20b)

1800 8
2309 3
1976 2
1262 3
3023 6.1+3
1801 8
1640 6.1
2524 3
2606 6.1+3
2413 3
2525 6.1
1939 8
2576 8

1758 8
1076 6.1+8
1810 8
2879 8+6.1
1642 6.1
1884 6.1
3022 3
1040 6.1+3

1041 6.1+3

236 1041 6.1+3

2983 3+6.1
1376 4.2
1641 6.1
1229 3
1033 3
1087 6.1+3
1280 3

2501 6.1
1072 2+05
1073 2+05
2443 8

1379 4.2
2213 4.1
1264 3
1263 3
1263 3
3066 8
1380 4.2+6.1
2691 8
1669 6.1
2567 6.1
3155 6.1
1731 8
1730 8
2508 8
1806 8
3220 2
1732 8+6.1
1745 5.1+6.1+8
2495 5.1+6.1+8
2286 3
2310 3
1265 3
1340 4.3
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(a) (e) (c) (b) (d)
....--.. .. . ..------------------------------...... ----------..------

Pentfne-1. ..... ..............
Pentol-1 ... .............
Pentoxyde d'arsenic. ..........
Pentoxyde de phosphore

(Anhydride phosphorique) ....
Pentoxyde de vanadium ..........
Percarbonates de sodium .........
Perchlorate de baryum ...........
Perchlorate de calcium ........
Perchlorate de magn6sium ........
Perchlorate de plomb .. ........
Perchlorate de potassium .......
Perchlorate de sodium ..........
Perchlorate de strontium ......
Permanganate de baryum .......
Permanganate de calcium ........
Permanganate de potassium .......
Permanganate de sodium .......
Permanganate de zinc ........
Peroxoborate de sodium anhydre .
Peroxyde de baryum .. ........
Peroxyde de calcium ..........
Peroxyde d'hydrogine stabilis6 .
Peroxyde d'hydrog~ne en solution

aqueuse stabilis~e ........
Peroxyde d'hydrogfne en solution

aqueuse .... ..............
Peroxyde d'hydrogine en solution

aqueuse. . . .... .........
Peroxyde d'hydrogine et acide

peroxyac6tique en m61ange, stab
Peroxyde de lithium ..........
Peroxyde de magn6sium ..........
Peroxyde de strontium .........
Peroxyde de zinc ... .........
Persulfate d'ammonium .........
Persulfate de potassium ........
Persulfate de sodium ........
P6trole brut .... ...........
P6trole brut .... ...........
Ph~n6tidines .... ...........
Ph6nol en solution .. ........
Ph6nol fondu .... ...........
Phenol solide .... ...........
Ph6nolates liquides ..........
Ph~nolates solides .. ........
Ph~nylac6tonitrile liquide ...
Ph~nyl~nediamines (o-,m-,p-) . .
Ph6nylhydrazine ... ..........
Ph6nyltrichlorosilane .........
Phospha-9 bicyclononanes

(Cyclooctadibne phosphines).
Phosphate acide d'amyle .......
Phosphate acide de butyle ....
Phosphate acide de diisooctyle
Phosphate acide d'isopropyle .
Phosphate de tricr6syle avec plus

de 3% d'isom6re ortho .......
Phosphite de plomb dibasique . .
Phosphite de tri6thyle .......

... 3,la)
. . . . 8,66b)
. . . . 6.1,51b)

... 8,16b)
. . . . 6.1,58b)
.. .. . 5.1,19c)
.. .. . 5.1,29b)
. . . . 5.1,13b)
. . . . 5.1,13b)

. ... . 5.1,29b)

... 5.1,13b)

. ... . 5.1,13b)
. . . . . 5.1,13b)
. . . . . 5.1,29b)

.5.1,17b)

.5.1,17b)
. . . . . 5.1,17b)
. . . . . 5.1,17b)
. . . . . 5.1,27b)
. . . . . 5.1,29b)
. . . . . 5.1,25b)

.5.1,1a)

.5.1,1a)

.5.1,lb)

.5.1,1c)

ilis6 . . 5.1,lb)
. . . . . 5.1,25b)
. . . . . 5.1,25b)
. . . . . 5.1,25b)
. . . . . 5.1,25b)
. . . . . 5.1,18c)

.5.1,18c)

.5.1,18c)
. . . . . 3,la)2a)b
. . . . . 3,31c)
. . . . . 6.1,12c)
. . . . . 6.1,14b)c
. . . . . 6.1,24b)1
. . . . . 6.1,14b)
. . . . . 8,62c)
. . . . . 8,62c)
. . . . . 6.1,12c)
. ... 6.1,12c)
. . . . . 6.1,12b)
. . . . . 8,36b)

. . . . . 4.2,5b)

. . . . . 8,38c)

. . . . . 8,38c)

. . . . . 8,38c)

. . . . . 8,38c)

. . . . . 6.1,23b)

. . . . . 4.1,11b)c)

. . . . . 3,31c)

33
80
60

80
60
50
56
50
50
56
50
50
50
56
50
50
50
50
50
56
50
559

559

58

50

58
50
50
50
50
50
50
50

)3b) 33
30
60
60
60
60
80
80
60
60
60
X80
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1108 3
2705 8
1559 6.1

1807 8
2862 6.1
2467 5.1
1447 5.1+6.1
1455 5.1
1475 5.1
1470 5.1+6.1
1489 5.1
1502 5.1
1508 5.1
1448 5.1+6.1
1456 5.1
1490 5.1
1503 5.1
1515 5.1
3247 5.1
1449 5.1+6.1
1457 5.1
2015 5.1+8

2015 5.1+8

2014 5.1+8

2984 5.1

3149 5.1+8
1472 5.1
1476 5.1
1509 5.1
1516 5.1
1444 5.1
1492 5.1
1505 5.1
1267 3
1267 3
2311 6.1
2821 6.1
2312 6.1
1671 6.1
2904 8
2905 8
2470 6.1
1673 6.1
2572 6.1
1804 8

2940 4.2
2819 8
1718 8
1902 8
1793 8

2574 6.1
2989 4.1
2323 3
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(a) (e) (c) (b) (d)
S........+ .....---- ---- -

Phosphite de trim6thyle ... .......... .3,31c)
Phosphore amorphe .... ............. .. 4.1,11c)
Phosphore blanc ou jaune, sec, recouvert
d'eau ou en solution .......... 4.2,11a)

Phosphore blanc ou jaune fondu ........ .4.2,22
Picolines ...... ................. ... 3,31c)
alpha-Pinfne ...... ............... .3,31c)
Pip6razine ....... ................ .8,52c)
Pip6ridine ................ 3,23b)
Polymbres expanhibles en granul6s..... 9,4c)
Polysulfure d'ammonium en solution . . . . 8,45b)lc)
Polyvanadate d'ammonium ... .......... .6.1,58b)
Potassium. .. ................. 4.3,11a)
Pourpre de Londres. ............ 6.1,51b)
Poussibre arsenicale ........... 6.1,51b)
Pr6parations de man~be .......... 4.2,16c)
Preparations de man~be, stabilis~e .... 4.3,20c)
Produits de pr6servation des bois,

liquides ..... ................ 3,5b)c)
Produits de pr6servation des bois,

liquides ...... ................ .3,31c)
Produits pour parfumerie .. ......... ... 3,5a)b)c)
Produits pour parfumerie .. ......... .. 3,31c)
Propane, techniquement pur ........... .2,3b)
Propanethiols ..... ............... .. 3,3b)
n-Propanol (Alcool propylique normal). . . 3,3b)
n-Propanol (Alcool propylique normal). . . 3,31c)
Propane ........ .................. .. 2,3b)
Propionate de n-butyle .... .......... .. 3,31c)
Propionate d'6thyle .... ............ .. 3,3b)
Propionate d'isobutyle .... .......... .. 3,3b)
Propionate dlisopropyle ... .......... .3,3b)
Propionate de m6thyle ... ........... .. 3,3b)
Propionitrile ..... ............... .. 3,11b)
Propylamine ....... ................ .3,22b)
n-Propylbenz~ne ..... .............. .3,31c)
Propylbne-l,2 diamine ... ........... .. 8,54b)
Propyl~neimine stabilis~e ........... .. 3,12
Propyltrichlorosilane ... ........... .. 8,37b)
Pyridine ....... ................. .. 3,3b)
Pyrrolidine ....... ................ .3,23b)
Quinol6ine ...... ................ .6.1,12c)
R~sinate d'aluminium .... ........... .. 4.1,12c)
R6sinate de calcium .... ............ ..4.1,12c)
R6sinate de calcium, fondu et

solidifi6 ....... ................ .4.1,12c)
R6sinate de cobalt, pr~cipit& ......... .. 4.1,12c)
R6sinate de manganise ... ........... .. 4.1,12c)
R6sinate de zinc ..... ............. .4.1,12c)
R~sine en solution ..... ............ .. 3,5a)b)c)
Rsine en solution ..... ............ .. 3,31c)
R~sorcinol ...... ................ .6.1,14c)
Rognures, copeaux, tournures ou

6barbures de mtaux ferreux ......... .. 4.2,12c)
Rubidium ...... ................. .4.3,11a)
Salicylate de mercure ... ........... .. 6.1,52b)
Salicylate de nicotine .... .......... .. 6.1,90b)
Sels de l'acide dichloroisocyanurique. . . 5.1,26b)
Sel. de strychnine ..... ............ .. 6.1,90a)
S616nium en poudre ..... ............ .. 6.1,55c)
Sesquisulfure de phosphore ........... .4.1,11b)
Silicate de t6tra6thyle ....... ....... 3,31c)
Silicium en poudre amorphe ........... .4.1,13c)
Siliciure de calcium .... ........... .. 4.3,12b)c)
Siliciure de magn6sium .... .......... .. 4.3,12b)

*30 2329 3
40 1338 4.1

46
446
30
30
80
338
90
86
60
X423
60
60
40
423

33

30
33
30
23
33
33
30
23
30
33
33
33
33
336
338
30
83
336
X83
33
338
60
40
40

40
40
40
40
33
30
60

40
X423
60
60
50
66
60
40
30
40
423
423

1381
2447
2313
2368
2579
2401
2211
2818
2861
2257
1621
1562
2210
2968

4.2+6.1
4.2+6.1
3
3
8
3+8
9
8+6.1
6.1
4.3
6.1
6.1
4.2+4.3
4.3

1306 3

1306 3
1266 3
1266 3
1978 3
2402 3
1274 3
1274 3
1077 3
1914 3
1195 3
2394 3
2409 3
1248 3
2404 3+6.1
1277 3+8
2364 3
2258 8+3
1921 3+6.1
1816 8+3
1282 3
1922 3+8
2656 6.1
2715 4.1
1313 4.1

1314 4.1
1318 4.1
1330 4.1
2714 4.1
1866 3
1866 3
2876 6.1

2793 4.2
1423 4.3
1644 6.1
1657 6.1
2465 5.1
1692 6.1
2658 6.1
1341 4.1
1292 3
1346 4.1
1405 4.3
2624 4.3
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(a) (e) (c) (b) (d)
---------------------------------- + ------ +---------------

Silico-aluminium en poudre, non
enrob6 ...... ................. .4.3,13c)

Silico-ferro-lithium .... ........... .. 4.3,12b)
Silico-lithium ...... .............. .4.3,12b)
Silico-mangano-calcium ... .......... .4.3,12c)
Sodium .. .. .................. 4.3,21a)
Solution d'enrobag. .... ............ .. 3,Sa)b)c)
Solution dlenrobage .... ............ .. 3,31c)
Soufre .. ............. .. ........ 4.1,11c)
Soufre fondu ...... ............... .4.1,15
Sous-produits du traitement de

l'aluminium ..... ............... .. 4.3,13b)c)
Strychnine ....... ................ .6.1,90a)
Styrine monom6re, stabilisa .......... .3,31c)
Succddan6 dlesmence de t6r6benthine. . . . 3,3b)
Succ6dan6 d'essence de t6r6benthine. . . . 3,31c)
Sulfate do di6thyle .... ............ ..6.1,14b)
Sulfate do dim6thyle .... ........... ..6.1,27a)
Sulfate do mercure II ............... .. 6.1,52b)
c.Ifate neutre d'hydroxylamine ........ .8,16c)
ulfate do nicotine solide .. ........ .6.1,90b)

Sulfate do nicotine en solution ........ .. 6.1,90b)
Sulfate do plomb contenant plus de 3%

d'acide libre ..... .............. .8,lb)
Sulfate do vanadyle .... ............ ..6.1,58b)
Sulfur. d'ammonium en solution ........ .8,45b)2
Sulfure do carbons

(Dimulfure de carbons) ... ......... .. 3,18a)
Sulfure d,6thyle ..... ............. .3,3b)
Sulfure d'hydrogbne .... ............ .. 2,3bt)
Sulfurs do m6thyle .... . ... ....... .. 3,2b)
Sulfur. de potassium anhydre ......... .4.2,13b)
Sulfurs de potassium avec moins de

30% dleau de cristallisation ........ .4.2,13b)
Sulfur. de potassium hydrat6 ......... .8,45b)l
Sulfure de sodium anhydre ........... .. 4.2,13b)
Sulfur. do sodium avec mains do 30%
d'eau de cristallisation ........... .4.2,13b)

Sulfure de sodium hydrat6 contenant au
mosin 30% d'eau de cristallisation . . . 8,45b)1

Tartrate d'antimoine et de potassium . . . 6.1,59c)
Tartrate de nicotine .... ........... .. 6.1,90b)
Teintures m6dicinales ... ........... .. 3,3b)
Teintures m6dicinales ... ........... .. 3,31c)
Terph6nyles polyhalogln~s liquides . . . . 9,2b)
Terph6nyles polyhalog6n6s solides ..... .... 9,2b)
Terpinoline ....... ................ .3,31c)
T6trabrom~thane ...... .............. .6.1,15c)
T6trabromure de carbon. ............. ..6.1,15c)
T6trachlor6thane ..... ............. .6.1,15b)
T6trachlor6thyllne ..... ............ .. 6.1,lSc)
T6trachlorure de carbone ........... ... 6.1,15b)
T6trachlorure de silicium ........... .. 8,12b)
T6trachlorure de titans ............. ..8,12b)
T6trachlorure de vanadium ........... .. 8,12a)
T6trachlorure do zirconium ........... .8,11c)
T6tra6thylnepentamine ... ........... 8,53c)
T6trafluorom6thane (R 14) ........... .. 2,1a)
T6trafluoro-l,l,1,2 6thane (R 134a). . . . 2,3a)
T6trahydro-1,2,3,6 benzald~hyde ........ .3,31c)

423
423
423
423
X423
33
30
40
44

423
66
39
33
30
60
668
60
80
60
60

80
60
86

336
33
236
33
40

40
80
40

40

80
60
60
33
30
90
90
30
60
60
60
60
60
80
80
88
80
80
20
20
30

1398 4.3
2830 4.3
1417 4.3
2844 4.3
1428 4.3
1139 3
1139 3
1350 4.1
2448 4.1

3170 4.3
1692 6.1
2055 3
1300 3
1300 3
1594 6.1
1595 6.1+8
1645 6.1
2865 8
1658 6.1
1658 6.1

1794 8
2931 6.1
2683 8+3+6.1

1131 3+6.1
2375 3
1053 6.1+3
1164 3
1382 4.2

1382 4.2
1847 8
1385 4.2

1385 4.2

1849 8
1551 6.1
1659 6.1
1293 3
1293 3
3151 9
3152 9
2541 3
2504 6.1
2516 6.1
1702 6.1
1897 6.1
1846 6.1
1818 8
1838 8
2444 8
2503 8
2320 8
1982 2
3159 2
2498 3
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(a)
--------------------------------

T6trahydrofuranne ..... .............
Ttrahydrofurfurylamine .............
T6trahydro-1,2,3,6 pyridine ...... . ..
T6trahydrothiophine .... ............
Titrambre du propyline (T6trapropyl6ne).
T6tram6thylailane ..... .............
Tdtranitrom6thane ..... .............
T6traphosphate d'hoxa6thyle ...........
T6trapropyline (T6trambre du propylne).
Thiocyanate de mercure .. ...........
Thioglycol ...... ................
ThLophine ....... .................
Thiophosgine ...... ...............
Titane en poudre humidifi6 ..........
Titans en poudre sec .... ...........
Tolune ...... ...................
Toluidines ...... ................
m-Toluyl6nediamine .... ............
Tournure de fer r~siduaire ..........
Tourteaux ....... .................
Tourteaux ....... .................
Triallylamine ...... ...............
Tribromure de bore .... ............
Tribromure de phosphore ..............
Tributylamine ...... ...............
Trichlorac6tate de m~thyle ..........
Trichlor6thyline ..... .............
Trichlorobenzdnes liquides ..........
Trichlorobut~ne ..... ..............
Trichloro-1,1,1 6thane ... ..........
Trichlorosilane ..... ..............
Trichlorure d'antimoine ... ..........
Trichlorure d'arsenic .... ...........
Trichlorure de phosphors.........
Trichlorure de titans en mhlange ....
Trichlorure de vanadium .............
Tri6thylamine ...... ...............
Tri6thyldnet6tramine... ... . ......
Trifluorochlor6thyllne (R 1113) .......
Trifluoro-1,1,1 6thane ... ..........
Trifluorom~thane (R 23) ... ..........
Trifluorom6thyl-2 aniline ...........
Trifluorom6thyl-3 aniline ...........
Trifluorure de bore dihydrat4 .........
Trifluorure de brome .... ..........
Triinobutyllne ..... ..............
Triisocyanato-isocyanurate d'isophorone

diisocyanate en solution ..........
Trim~re du propyline (Tripropylbne). . .
Trimbre du propyline (Tripropylne). . .
Trim6thylamine anhydre ... ..........
Trim6thylamine en solution aqueuse . . .
Trim6thylamine en solution aqueuse . • .
Trim6thyl-1,3,5 benzbne ... ..........
Trim6thylchlorosilane .... ...........
Trim6thylcyclohexylamine ... ........
Trimhthylhexam6thyl&nediamines .......
Trioxosilicate de disodium pentahydrat6.
Trioxyde d'arsenic .... ............
Trioxyde de chrome anhydre ..........
Trioxyde de phosphors .... ...........
Trioxyde de soufre stabilis6 .........

(c) (b) (d)
--- ..---- .--- -+ -... .. .

(e)

3,3b)
3,31c)
3,3b)
3,3b)
3,31c)
3,1a)
5.1,2a)
6.1,23b)
3,31c)
6.1,52b)
6.1,21b)
3,3b)
6.1,21b)
4.1,13b)
4.2,12b)c)
3,3b)
6.1,12b)
6.1,12c)
4.2,16c)
4.2,2c)
4.2,2c)
3,33c)
8,12a)
8, 12b)
8,53c)
6.1,17c)
6.1,15c)
6.1,15c)
6.1,15b)
6.1,15c)
4.3, la)
8,1 ib)
6.1,51a)
8,12a)
8, lb)c)
8, 11c)
3,22b)
8,53b)
2,3ct)
2,3b)
2,5a)
6.1,12c)
6.1,17b)
8,10b)
5.1,5
3,31c)

3,31c)
3,3b)
3,31c)
2,3bt)
3,22a)b)
3, 33c)
3,31c)
3,21b)
8,53c)
8,53c)
8,41c)
6.1,51b)
5.1,31b)
8,16c)
8, la)

33
30
33
33
30
33
559
60
30
60
60
33
60
40
40
33
60
60
40
40
40
38
X88
80
80
60
60
60
60
60
X338
80
66
886
80
80
338
80
236
23
20
60
60
80
568
30

2906 3
2057 3
2057 3
1083 6.1+3
1297 3+8
1297 3+8
2325 3
1298 3+8
2326 8
2327 8
3253 8
1561 6.1
1463 5.1+8
2578 8
1829 8
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2056 3
2943 3
2410 3
2412 3
2850 3
2749 3
1510 5.1+6.1
1611 6.1
2850 3
1646 6.1
2966 6.1
2414 3
2474 6.1
1352 4.1
2546 4.2
1294 3
1708 6.1
1709 6.1
1376 4.2
2217 4.2
1386 4.2
2610 3+8
2692 8
1808 8
2542 8
2533 6.1
1710 6.1
2321 6.1
2322 6.1
2831 6.1
1295 4.3+3+8
1733 8
1560 6.1
1809 8+6.1
2869 8
2475 8
1296 3+8
2259 8
1082 6.1+3
2035 3
1984 2
2942 6.1
2948 6.1
2851 8
1746 5.1+6.1+8
2324 3

30
33
30
236
338
38
30
X338
80
80
80
60
58
80
X88
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(a) (e) (c) (b) (d)
--------------------------------- --------- ----

(a) (e) (c) (b) (d)
.............-----------------------------. -------------.--- ..
Tripropyldne (Trim~re du propylbne). . . . 3,3b)
Tripropyldne (TrimAre du propylbne). . . . 3,31c)
Tripropylamine ...... .............. .3,33c)
Tripropylamine ...... .............. .8,53b)
Trisulfure do phosphore .... .......... .. 4.1,11b)
Und6cane ...... ................. .3,31c)
Ur6e-peroxyde d'hydrogdne ........... .. 5.1,31c)
Val6rald6hyde ..... ............... .. 3,3b)
Vanadate double d'ammonium et de sodium. . 6.1,58b)
Vinylpyridines stabilia6ee ... ........ .. 6.1,11b)
Vinyltolunes stabilis6e (o-,m-,p-) . ... 3,31c)
Vinyltrichlorosilane 8tabilis6 ........ .. 3,21a)
X6non ........ ................... .. 2,5a)
X6non, fortement r6frig6r6 . .. ........ .. 2,7a)
XylAnes (o-Xyldne; Dim6thylbenzbnes) . . . 3,3b)
Xylines (m-Xylbne; p-Xyldne;

Dim6thylbenzine) ..... ............ .3,31c)
Xyl~nols. ....... ................. .. 6.1,14b)
Xylidines ....... ................. .. 6.1,12b)
Zinc en poudre ...... .............. .4.3,14b),
Zinc en poussibre .... ............. .. 4.3,14b)
Zirconium en poudre humidifi6 ......... .. 4.1,13b)
Zirconium en poudre eec .... .......... .. 4.2,12b)
Zirconium en suspension dans un liquide

inflammable ..... ............... .. 3,1a)2a)]
Zirconium en suspension dane un liquide

inflammable ..... ............... .. 3,31c)
Zirconium sec ..... ............... .. 4.1,13c)

33
30
38
83
40
30
58
33
60
639
39
X338
20
22
33

C)
C)

C)

2057 3
2057 3
2260 3+8
2260 8+3
1343 4.1
2330 3
1511 5.1+8
2058 3
2863 6.1
3073 6.1+3
2618 3
1305 3+8
2036 2
2591 2
1307 3

1307 3
2261 6.1
1711 6.1
1436 4.3+4.2
1436 4.3+4.2
1358 4.1
2008 4.2

b)3b) 33 1308 3

30 1308 3
40 2858 4.1
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Tableau 2

Liste des rubriques collectives, ou des rubriques n.s.a. qui ne sont pas nommrdment dnumdr6es
dans le Tableau I ou qui ne tombent pas sous une rubrique collective reprise dans ce tableau 1.

Cette liste comprend deux sortes de rubriques collectives ou de rubriques n.s.a.:

- des rubriques collectives spdcifiques ou des rubriques n.s.a. sp6cifiques applicables pour des
groupes de combinaisons chimiques de meme type;

- des rubriques collectives gdndrales ou des rubriques n.s.a. g6ndrales pour des groupes de
matibres pr~sentant des dangers principaux et subsidiaires semblables.

Les matitres ne peuvent tre affectds A une rubrique collective gdndrale ou I une rubrique n.s.a.
gdnOrale que si elles ne peuvent pas etre affectdes A une rubrique collective spdcifique ou I une rubrique
n.s.a. sp6cifique.

NOTA: Ce tableau ne s'applique qu'aux mati~res qui ne figurent pas darns le tableau I.

Groupe de matitres Numfro Numfrm Etiquettes Chose et chlffre
d'identifi- d'identifi- de danger de I'dmunkratio

cation cation modbles Nos.
de lI du danger

malitre (partie
(patie suptrleure)

infirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Classe 3: Matitres liquides
inflammables

Rubriques n.s.a. spcifiques ou
rubriques collectives spicifiques

Distillats de p~troles, n.s.a. 1268 33 3 3, 1 *(a)
1268 33 3 3, 2°(a)
1268 33 3 3, 2°(b)
1268 33 3 3, 3°(b)
1268 30 3 3, 31 °(c)

Produits pdtroliers, n.s.a. 1268 33 3 3, 1 '(a)
1268 33 3 3, 2*(a)
1268 33 3 3, 2°(b)
1268 33 3 3, 3°(b)
1268 30 3 3, 31 *(c)

Hydrocarbures liquides, n.s.a. 3295 33 3 3, 1 *(a)
3295 33 3 3, 2°(a)
3295 33 3 3, 2 0(b)
3295 33 3 3, 3 0(b)
3295 30 3 3. 31 (c)

Aldehydes inflammables, n.s.a. 1989 33 3 3, 2 0(b)
1989 33 3 3, 3(b)
1989 30 3 3, 31 °(c)
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Groupe de matitres Numiro Numro Etiquettes Classe et chiffre
d'identlfi. d'identlM- de danger de 'Emunirstlon

cation cation modtles Nos.
de la du danger
matibre (partle
(patie surieure)

iaffrieure)
(a) (b) (C) (d) (C)

Alcools inflammables, n.s.a. 1987 33 3 3, 2-(b)
1987 33 3 3, 3-(b)
1987 30 3 3, 31 °(c)

Cdtones, n.s.a. 1224 33 3 3, 2'(b)
1224 33 3 3, 3°()
1224 30 3 3, 31 °(c)

Ethers, n.s.a. 3271 33 3 3, 3-(b)
3271 30 3 3, 31 '(c)

Esters, n.s.a. 3272 33 3 3, 3*(b)

3272 30 3 3, 31 °(c)

Nitriles inflammables, toxiques, n.s.a. 3273 336 3+6.1 3, 11 *(a),(b)

Isocyanates ou isocyanates en solution, 2478 336 3+6.1 3, 14°b)
inflammables, toxiques, n.s.a. 2478 36 3+6.1 3, 32°(c)

Alcools inflammables, toxiques, n.s.a. 1986 336 3+6.1 3, 17°(a),(b)
1986 36 3+6.1 3, 32-(c)

Alddhydes inflarrmables, toxiques, 1988 336 3+6.1 3, 17°(a),(b)
n.s.a. 1988 36 3+6.1 3, 32°(c)

Mercaptans ou mercaptans en melange, 1228 336 3+6.1 3, 18 0(b)
liquides, inflanmmables, toxiques, 1228 36 3+6.1 3, 32°(c)
n.s.a.

Mddicarnent liquide, inflammnable, 3248 336 3+6.1 3, 19°(b)
toxique, n.s.a. 3248 36 3+6.1 3, 32°(c)

Chlorosilanes inflammables, corrosifs, 2985 338 3+8 3, 21 °(b)
n.s.a.

Amines ou polyamines inflanmnables, 2733 338 3+8 3, 22°(a),(b)
corrosives, n.s.a. 2733 38 3+8 3, 33°(c)

Alcoolates en solution, n.s.a. 3274 338 3+8 3, 24-(b)

Hydrocarbures terpiniques, n.s.a. 2319 30 3 3, 31 -(c)

Vol. 1846, A-8940



338 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

Groupe de mati~res Numiro Numiro Etiquettes Clause et chlffre
d'identfl- d'identfln- de danger de I'Emuniraioa

cation cation modkles Nos.
de la du danger

matitre (partie
(partie supirieure)

infiriure)
(a) (b) (c) (d) (e)

Pesticides

Pesticide organophosphord, liquide, 2784 336 3+6.1 3, 41 °(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide organochlord, liquide, 2762 336 3+6.1 3, 42°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide I radical phdnoxy, liquide, 2766 336 3+6.1 3, 43°(a),(b)
inflammable, toxique

Carbamate pesticide, liquide, 2758 336 3+6.1 3, 44°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide mercuriel, liquide, 2778 336 3+6.1 3, 45°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide organostannique, liquide, 2787 -336 3+6.1 3, 46°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide coumarinique, liquide, 3024 336 3+6.1 3, 47°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide bipyridylique, liquide, 2782 336 3+6.1 3, 48°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide arsenical, liquide, 2760 336 3+6.1 3, 49°(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide cuivrique, liquide, 2776 336 3 +6.1 3, 50°(a),(b)
inflammable, toxique

Nitrophdnol substitut pesticide, 2780 336 3+6.1 3, 51 °(a),(b)
liquide, inflammable, toxique

Triazine pesticide, liquide, 2764 336 3+6.1 3, 520(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide benzolque, liquide, 2770 336 3+6.1 3, 530(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide phtalimidique, liquide, 2774 336 3+6.1 3, 540(a),(b)
inflammable, toxique

Phdnylurde pesticide, liquide, 2768 336 3+6.1 3, 55°(a),(b)
inflammable, toxique

Dithiocarbamate pesticide, liquide, 2.772 336 3+6.1 3, 56*(a),(b)
inflammable, toxique

Pesticide, liquide, inflammable, 3021 336 3+6.1 3, 57°(a),(b)
toxique, n.s.a.
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Groupe de matbres Numdro Numiro Eflquettes Classe et chLffre
d'identifi- d'identifl- de danger de imuniration

cation cation modtles Nos.
de la du danger

matitre (panic
(partie supirleure)

Infiireure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Rubriques n.s.a. gind-ales

Liquide inflammable, n.s.a. 1993 33 3 3, 1 -(a)
1993 33 3 3, 2°(a)
1993 33 3 3, 2-(b)
1993 33 3 3, 3 0 (b)
1993 33 3 3, 5°(c)
1993 30 3 3, 31 -(c)

Liquide inflammable, toxique, n.s.a. 1992 336 3+6.1 3, 19°(a),(b)
1992 36 3+6.1 3, 32°(c)

Liquide inflammable, corrosif, n.s.a. 2924 338 3+8 3, 260(a),(b)
2924 38 3+8 3, 33°(c)

Liquide inflammable, toxique, 3286 368 3+6.1+8 3, 27°(a),(b)
corrosif, n.s.a.

Liquide transport6 I chaud, 3256 30 3 3, 61 °(c)
inflammable, n.s.a.

Classe 4.1: Matibres solides
inflammables

Rubriques n.s.a. spfrifiques

Hydrures mtalliques, inflammables, 3182 40 4.1 4.1, 140 (b),(c)
n.s.a.

Rubriques n.s.a. generales

Solides contenant du liquide 3175 40 4.1 4.1, 4°(c)
inflammable, n.s.a.

Solide organique inflammable fondu, 3176 44 4.1 4.1, 5
n.s.a.

Solide organique inflammable, n.s.a. 1325 40 4.1 4.1, 6°(b),(c)

Solide organique inflammable, toxique, 2926 46 4.1+6.1 4.1, 7°(b),(c)
n.s.a.

Solide organique inflammable, 2925 48 4.1+8 4.1, 8°(b),(c)
corrosif, n.s.a.

Solide inorganique inflammable, n.s.a. 3178 40 4.1 4.1, 11 -(b),(c)

Sels metalliques de composds 3181 40 4.1 4.1, 12°(b),(c)
organiques, inflammables, n.s.a.

Poudre ndtallique inflammable, n.s.a. 3089 40 4.1 4.1, 13°(b),(c)
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Groupe de matlires Numiro Numiro Etiquettes Clae et chlffre
d'identfi- d'identifl- de danger de I'dmuntration

cation cation modiles Nos.
de la du danger

matl re (panlie
(pantie supdrieure)

lnfirieure)
(a) (b) (c) (d) Ce)

Solide inorganique inflammable, 3179 46 4.1+6.1 4.1, 16°(b),(c)
toxique, n.s.a.

Solide inorganique inflammable, 3180 48 4.1+8 4.1, 17-(b),(c)
corrosif, n.s.a.

Classe 4.2: Matilres sujettes I
1'inflammation spontan6e

Rubriques n.s.a. sp6cifiques

Fibres ou tissus d'origine animale, 1373 40 4.2 4.2, 3*(c)
vdgdtale ou synthdtique, n.s.a.

Alcoolates de mdtaux alcalino-terreux, 3205 40 4.2 4.2, 14°(b),(c)

n.s.a.

Alcoolates de mdtaux alcalins, n.s.a. 3206 48 4.2+8 4.2, 15°(b),(c)

Mdtaux-alkyles ou mtaux-aryles, 2003 X333 4.2+4.3 4.2, 31-(a)
n.s.a.

Halogdnures de mdtaux-alkyles, ou 3049 X333 4,2+4.3 4.2, 32°(a)
halogdnures de mtaux-aryles, n.s.a.

Hydrures de mdtaux-alkyles, ou 3050 X333 4.2+4.3 4.2, 32°(a)
hydrures de mttaux-aryles, n.s.a.

Rubriques n.s.a. g nrales

Solide organique auto-dchauffant, 3088 40 4.2 4.2, 5°(b),(c)
n.s.a.

Liquide organique pyrophorique, 2845 333 4.2 4.2, 6°(a)
n.s.a.

Liquide organique auto-dchauffant, 3183 30 4.2 4.2, 6°(b),(c)
n.s.a.

Solide organique auto-Ochauffant, 3128 46 4.2+6.1 4.2, 7°(b),(c)
toxique, n.s.a.

Liquide organique auto-dchauffant, 3184 36 4.2+6.1 4.2, 8°(b),(c)
toxique, n.s.a.

Solide organique auto-dchauffant, 3126 48 4.2+8 4.2, 9°(b),(c)
corrosif, n.s.a. I

Liquide organique auto-ichauffant, 3185 38 4.2+8 4.2, 10(b),(c)
corrosif, n.s.a. _
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Groupe de mati|res Numdro Numiro Etiquettes Classe ef Chlffre
d'ldenilIf- d'identl- de danger de I'munkratio-

cation cation mod Ies Nos.
de La du danger

matitre (patie
(partle supdrieure)

nifrieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Poudre m tallique auto-dchauffante, 3189 40 4.2 4.2, 12°(b),(c)
n.s.a.

Solide inorganique auto-dchauffant, 3190 40 4.2 4.2, 16°(b),(c)
n.s.a.

Liquide inorganique pyrophorique, 3194 333 4.2 4.2, 17°(a)
n.s.a.

Liquide inorganique auto-6chauffant, 3186 30 4.2 4.2, 170(b),(c)
n.s.a.

Solide inorganique auto-echauffant, 3191 46 4.2+6.1 4.2, 18°(b),(c)
toxique, n.s.a.

Liquide inorganique auto-dchauffant, 3187 36 4.2+6.1 4.2, 19°(b),(c)
toxique, n.s.a.

Solide inorganique auto-Echauffant, 3192 48 4.2+8 4.2, 20"(b),(c)
corrosif, n.s.a.

Liquide inorganique auto-Ochauffant, 3188 38 4.2+8 4.2, 21 (b),(c)
corrosif, n.s.a.

Composd organomdtallique 3203 X333 4.2+4.3 4.2, 330(a)
pyrophorique, n.s.a.

Classe 4.3: Matires qui, au contact
de l'eau, dfgagent des gaz
inflammables.

Rubriques n.s.a. sp4 fiques

Chorosilanes, hydrordactifs, 2988 X338 4.3+3+8 4.3, 1 -(a)
inflammables, corrosifs, n.s.a.

Alliage liquide de mitaux alcalins, 1421 X423 4.3 4.3, 11 '(a)
n.s.a.

Alliage de mitaux alcalino-terreux, 1393 423 4.3 4.3, 11 '(b)
n.s.a.

Hydrures m~talliques hydrordactifs, 1409 423 4.3 4.3, 16-(b)
n.s.a.

Rubriques n.s.a. gdn&rales

Compos6 organom6tallique ou solution 3207 X323 4.3+3 4.3, 3°(a)
ou dispersion de composd 3207 323 4.3+3 4.3, 3°(b),(c)
organomdtallique, hydrordactif,
inflammable, n.s.a.
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Groupe de matitres Num iro Etiquettes Classe el cblffre
d'identlfi- d'jdentio- de danger de I'drmuniraion

cation cation modkles Nos.
de Ia du danger

mAtre (partie
(pattic supirieure)

Infireure)
(a) (b) (C) (d) ()

Matitre m~tallique hydrordactive, 3208 423 4.3 4.3, 13'(b),(c)
n.s.a.

Matibre m~tallique hydrordactive, 3209 423 4.3+4.2 4.3, 14°(b),(c)
auto-6chauffante, n.s.a.

Solide hydrordactif, n.s.a. 2813 423 4.3 4.3, 20°(b),(c)

Liquide hydrordactif, n.s.a. 3148 X323 4.3 4.3, 21'(a)
3148 323 4.3 4.3, 21 °(b),(c)

Solide hydrordactif, toxique, n.s.a. 3134 462 4.3+6.1 4.3, 22°(b),(c)

Liquide hydrortactif, toxique, n.s.a. 3130 X362 4.3+6.1 4.3, 23'(a)
3130 362 4.3+6.1 4.3, 23°(b),(c)

Solide hydror~actif, corrosif, n.s.a. 3131 482 4.3+8 4.3, 24°(b),(c)

Liquide hydror6actif, corrosif, n.s.a. 3129 X382 4.3+8 4.3, 25-(a)
3129 382 4.3+8 4.3, 25°(b),(c)

Classe 5.1: Matres comburantes

Rubriques n.s.a. sp6ciques

Chlorates inorganiques, n.s.a. 1461 50 5.1 5.1, 11 °(b)

Chlorates inorganiques en solution 3210 50 5.1 5.1, 11 '(b)
aqueuse, n.s.a.

Perchlorates inorganiques, n.s.a. 1481 50 5.1 5.1, 13°(b)

Perchlorates inorganiques en solution 3211 50 5.1 5.1, 13'(b)
aqueuse, n.s.a.

Chlorites inorganiques, n.s.a. 1462 so 5.1 5.1, 14(b)

Hypochlorites inorganiques, n.s.a. 3212 so 5.1 5.1, 15'(b)

Bromates inorganiques, n.s.a. 1450 50 5.1 5.1, 16°(b)

Bromates inorganiques en solution 3213 50 5.1 5.1, 16°(b),(c)
aqueuse, n.s.a.

Permanganates inorganiques, n.s.a. 1482 50 5.1 5.1, 17-(b)

Permanganates inorganiques en solution 3214 50 5.1 5.1, 17°(b)
aqueuse, n.s.a.

Persulfates inorganiques, n.s.a. 3215 50 5.1 5.1, 18°(c)

Persulfates inorganiques en solution 3216 50 5.1 5.1, 18°(c)
aqueuse, n.s.a. I I
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Groupe de matires Numiro Numiro Etiquettes Classe et chiffre
d'ldentii. d'lde-ti- de danger de I'Emundration

cation cation modiles Nos.
de la du danger

malitre (partie
(partle supdreure)

Lafirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Percarbonates inorganiques, n.s.a. 3217 50 5.1 5.1, 19-(c)

Nitrates inorganiques, n.s.a. 1477 50 5.1 5.1, 22*(b),(c)

Nitrates inorganiques en solution 3218 50 5.1 5.1, 22°(b),(c)
aqueuse, n.s.a.

Nitrites inorganiques, n.s.a. 2627 50 5.1 5.1, 23°(b)

Nitrites inorganiques en solution 3219 50 5.1 5.1, 23*°b),(c)
aqueuse, n.s.a.

Peroxydes inorganiques, n.s.a. 1483 50 5.1 5.1, 25°b)

Rubriques n.s.a. gdnrales

Solide comburant, n.s.a. 1479 50 5.1 5.1, 27(b),(c)

Solide comburant, toxique, n.s.a. 3087 56 5.1+6.1 5.1, 29°(b),(c)

Solide comburant, corrosif, n.s.a. 3085 58 5.1+8 5.1, 310(b),(c)

Classe 5.2: Peroxydes organiques

Rubriques collectives sp6dcifques

Peroxyde organique de type F, liquide 3109 539 5.2+(8) 5.2, 9°b)

Peroxyde organique de type F, liquide, 3119 539 5.2 5.2, 190(b)
avec regulation de temperature

Peroxyde organique de type F, solide 3110 539 5.2 5.2, 10(b)

Peroxyde organique de type F, solide, 3120 539 5.2 5.2, 20 0(b)
avec rgulation de temperature

Classe 6.1: MatiRes toxiques

Rubriques n.s.a. sp&ifiques
ou rubriques collectives sp6difiques

Matibres organiques

Nitriles toxiques, inflammables, n.s.a. 3275 663 6.1+3 6.1, 11 *(a)
3275 63 6.1+3 6.1, 11 0(b)

Nitriles toxiques, n.s.a. 3276 66 6. 1 6.1, 12°(a)
3276 60 6.1 6.1, 12 0(b),(c)

Chloropicrine en mlange, n.s.a. 1583 66 6.1 6.1, 17-(a)
1583 60 6.1 6.1, 17 °(b),(c)
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Groupe de matlkres Numiro Numiro Etiquettes Classe et chlffre
d'identml- d'identlfl- de danger de I'utunimt1m

cation cation modkies Nos.
de li du danger

matitre (patie
(partie supirieure)

infirieure)
(a) (b) (W) (d) (e)

Liquide halogdnd irritant, n.s.a. 1610 66 6.1 6.1, 17°(a)
1610 60 6.1 6.1, 17°(b),(c)

Chloroformiates toxiques, corrosifs, 3277 68 6.1+8 6.1, 27°(b)
n.s.a.

Chloroformiates toxiques, corrosifs, 2742 638 6.1+3+8 6.1, 28°(b)
inflammables, n.s.a.

Isocyanates toxiques, inflammables, 3080 63 6.1+3 6.1, 180(b)
n.s.a.

Isocyanate toxique, inflammable, 3080 63 6.1+3 6.1, 18°(b)
en solution, n.s.a.

Isocyanates toxiques, n.s.a. 2206 60 6.1 6.1, 19°(b),(c)

Isocyanate toxique en solution, n.s.a. 2206 60 6.1 6.1, 19°(b),(c)

Mercaptans liquides toxiques, 3071 63 6.1+3 6.1, 20°(b)
inflammnables, n.s.a.

Mercaptans en mlange liquide, 3071 63 6.1+3 6.1, 20'(b)
toxique, inflammable, n.s.a.

Composd organophosphord toxique, 3279 663 6.1+3 6.1, 22 -(a)
inflammable, n.s.a. 3279 663 6.1+3 6.1, 22°(b)

Composd organophosphord toxique, 3278 66 6.1 6.1, 23°(a)
n.s.a. 3278 60 6.1 6.1, 23°(b),(c)

Ddsinfectant liquide, toxique, n.s.a. 3142 66 6.1 6.1, 25°(a)
3142 60 6.1 6.1, 25°(b).(c)

Ddsinfectant solide, toxique, n.s.a. 1601 66 6.1 6.1, 25-(a)
1601 60 6.1 6.1, 25(b),(c)

Colorant liquide, toxique, n.s.a. 1602 66 6.1 6.1, 25°(a)
1602 60 6.1 6.1, 25°(b),(c)

Mati~re interm6diaire liquide pour 1602 66 6.1 6.1, 25°(a)
colorant, toxique, n.s.a. 1602 60 6.1 6.1, 25°(b),(c)

Colorant solide, toxique, n.s.a. 3143 66 6.1 6.1, 25°(a)
3143 60 6.1 6.1, 250(b),(c)

Matitre intermdiaire solide pour 3143 66 6.1 6.1, 25°(a)
colorant, toxique, n.s.a. 3143 60 6.1 6.1, 25°(b),(c)

Matibre servant b la production de 1693 66 6.1 6.1, 25°(a)
gaz lacrymogtnes, liquide ou solide, 1693 60 6.1 6.1, 25°(b)
n.s.a.
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Groupe de malikres; Numiro Numfro Etiquenes Casse et chlffre
d'identlfi- d'idenoiI- de danger de I'Emunration

cation cation modbles Nos.
de la du danger

matikre (pattie
(Parlie supirieure)

infirieure)
(a) (b) (c) (d) (e)

Matibres organomitalliques

Compost organique liquide de I'dtain, 2788 66 6.1 6.1, 32*(a)
n.s.a. 2788 60 6.1 6.1, 32°(b),(c)

Compost organique solide de I'dtain, 3146 66 6.1 6.1, 32°(a)
n.s.a. 3146 60 6.1 6.1, 32°(b),(c)

Compost phdnylmercurique, n.s.a. 2026 66 6.1 6.1, 33°(a)
2026 60 6.1 6.1, 33°(b),(c)

Compost organique de 'arsenic, n.s.a. 3280 66 6.1 6.1, 34°(a)
3280 60 6.1 6.1, 34°(),(c)

Mdtaux-carbonyles, n.s.a. 3281 66 6.1 6.1, 36°(a)
3281 60 6.1 6.1, 36°(b),(c)

Matires inorganiques

Cyanures inorganiques solides, n.s.a. 1588 66 6.1 6.1, 41 '(a)
1588 60 6.1 6.1, 41°(b),(c)

Cyanure en solution, n.s.a. 1935 66 6.1 6.1, 41°(a)
1935 60 6.1 6.1, 41 °(b),(c)

Compost liquide de I'arsenic, n.s.a. 1556 66 6.1 6.1, 51°(a)
(arsdniates, arsdnites, sulfures 1556 60 6.1 6.1, 51 °(b),(c)
d'arsenic)

Compost solide de 'arsenic, n.s.a. 1557 66 6.1 6.1, 51 -(a)
(arsdniates, arsdnites, sulfures 1557 60 6.1 6.1, 51 °(b),(c)
d'arsenic)

Compost liquide du mercure, n.s.a. 2024 66 6.1 6.1, 52°(a)
2024 60 6.1 6.1, 52*(b),(c)

Compost solide du mercure, n.s.a. 2025 66 6.1 6.1, 52°(a)
2025 60 6.1 6.1, 52°(b),(c)

Compost du thallium, n.s.a. 1707 60 6.1 6.1, 53'(b)2.

Compost du bdryllium, n.s.a. 1566 60 6.1 6.1, 54°(b)2.,(c)

Compost du s~ldnium, n.s.a. 3283 66 6.1 6.1, 55°(a)
3283 60 6.1 6.1, 55°(b),(c)

Compost du tellure, n.s.a. 3284 60 6.1 6.1, 57°(b),(c)

Compost du vanadium, n.s.a. 3285 60 6.1 6.1, 58 0 (b),(c)

Compost inorganique liquide de 3141 60 6.1 6.1, 59°(c)
I'antimoine, n.s.a. I I
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Groupe de matitres Numiro Numtro Etiquettes Class et Cblrft
d'identll- d'ideotilI- de danger de I'Emuntration

cation cation modkIes Nos.
de Is du danger

matitre (partie
(patie supdrieure)

inf'rieure)
(a) (b) (c) (d) (e)

Composd inorganique solide de 1549 60 6.1 6.1, 59°(c)
I'antimoine, n.s.a.

Compost du baryum, n.s.a. 1564 60 6.1 6.1, 60°(b),(c)

Composd soluble du plomb, n.s.a. 2291 60 6.1 6.1, 62°(c)

Fluorosilicates, n.s.a. 2856 60 6.1 6.1, 64°(c)

Composd du cdsium 2570 66 6. 1 6.1, 61 -(a)
2570 60 6.1 6.1, 61 °(b),(c)

Pesticides____

Pesticide organophosphor solide, 2783 66 6.1 6.1, 71 -(a)
toxique 2783 60 6.1 6.1, 71 °(b),(c)

Pesticide organophosphord liquide, 3017 663 6.1+3 6.1, 71 *(a)
toxique, inflammable 3017 63 6.1+3 6.1, 71°(b),(c)

Pesticide organophosphord liquide, 3018 66 6.1 6.1, 71 *(a)
toxique 3018 60 6.1 6.1, 71°(b),(c)

Pesticide organochlor solide, toxique 2761 66 6.1 6.1, 72-(a)
2761 60 6.1 6.1, 720(b),(c)

Pesticide organochlorE liquide, toxique, 2995 663 6.1+3 6.1, 720 (a)
inflammable 2995 63 6.1+3 6.1, 72°(b),(c)

Pesticide organochlord liquide, toxique, 2996 66 6.1 6.1, 720 (a)
2996 60 6.1 6.1, 72°(b),(c)

Pesticide b radical phdnoxy, solide, 2765 66 6.1 6.1, 73-(a)
toxique 2765 60 6.1 6.1, 73°(b),(c)

Pesticide A radical phdnoxy, liquide, 2999 63 6.1+3 6.1, 73°(a)
toxique, inflammable 2999 63 6.1+3 6.1, 73°(b),(c)

Pesticide I radical phenoxy, liquide, 3000 66 6.1 6.1, 73'(a)
toxique 3000 60 6.1 6.1, 73°(b),(c)

Carbamnate pesticide solide, toxique 2757 66 6.1 6.1, 74°(a)
2757 60 6.1 6.1, 74°(b),(c)

Carbamate pesticide liquide, toxique, 2991 663 6.1+3 6.1, 74°(a)
inflammable 2991 63 6.1+3 6.1, 74°(b),(c)

Carbamate pesticide liquide, toxique 2992 66 6.1 6.1, 74°(a)
2992 60 6.1 6.1, 74°(b),(c)

Pesticide mercuriel solide, toxique 2777 66 6.1 6.1, 75°(a)
2777 60 6.1 6.1, 75°b),(c)
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Groupe de matlires Numiro Numdro Etiquettes Classe et ,hlffre
d'ideantl- d'identIl- de danger de I'Emuntratlon

cation cation inodtles Nos.
de 1a du danger

matitre (pmrtie
(patie supdrieure)

infirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Pesticide mercuriel liquide, toxique, 3011 663 6.1+3 6.1, 75°(a)
inflammable 3011 63 6.1+3 6.1, 75°(b),(c)

Pesticide mercuriel liquide, toxique 3012 66 6.1 6.1, 75'(a)
3012 60 6.1 6.1, 75°(b),(c)

Pesticide organostannique solide, 2786 66 6.1 6.1, 76-(a)
toxique 2786 60 6.1 6.1, 76°(b),(c)

Pesticide organostannique liquide, 3019 663 6.1+3 6.1, 76°(a)
toxique, inflammable 3019 63 6.1+3 6.1, 76°(b),(c)

Pesticide organostannique liquide, 3020 66 6.1 6.1, 76°(a)
toxique 3020 60 6.1 6.1, 76°(b),(c)

Pesticide coumarinique liquide, 3025 663 6.1+3 6.1, 77 *(a)
toxique, inflammable 3025 63 6.1+3 6.1, 77°(b),(c)

Pesticide coumarinique liquide, 3026 66 6.1 6.1, 77*(a)
toxique 3026 60 6.1 6.1, 77°(b),(c)

Pesticide coumarinique solide, toxique 3027 66 6.1 6.1, 77°(a)
3027 60 6.1 6.1, 77-(b),(c)

Pesticide bipyridylique solide, toxique 2781 66 6.1 6.1, 78°(a)
2781 60 6.1 6.1, 78°(b),(c)

Pesticide bipyridylique liquide, toxique, 3015 663 6.1+3 6.1, 78°(a)
inflammable 3015 63 6.1+3 6.1, 78°(b),(c)

Pesticide bipyridylique liquide, toxique 3016 66 6.1 6.1, 78°(a)
3016 60 6.1 6.1, 78°(b),(c)

Pesticide arsenical solide, toxique 2759 66 6.1 6.1, 79°(a)
2759 60 6.1 6.1, 79°(b),(c)

Pesticide arsenical liquide, toxique, 2993 663 6.1+3 6.1, 79-(a)
inflammable 2993 63 6.1+3 6.1, 79°(b),(c)

Pesticide arsenical liquide, toxique 2994 66 6.1 6.1, 79°(a)

2994 60 6.1 6.1, 79-(b),(c)

Pesticide cuivrique solide, toxique 2775 66 6.1 6.1, 80°(a)
2775 60 6.1 6.1, 80°(b),(c)

Pesticide cuivrique liquide, toxique, 3009 663 6.1+3 6.1, 80°(a)
inflammable 3009 63 6.1 + 3 6.1, 80°(b),(c)

Pesticide cuivrique liquide, toxique 3010 66 6.1 6.1, 80-(a)
1 3010 60 6.1 6.1, 80(b),(c)
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Groupe de matltres Numsro Numiro Etiquettes Classe el chlffre
d'ldentlfl- d'identiL- de danger de I'sunkratioa

cation cation tnodHes Nos.
dela du danger

matitre (pattie
(partie superieure)

infirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Nitrophdnol substitud pesticide solide, 2779 66 6.1 6.1, 81 '(a)
toxique 2779 60 6.1 6.1, 81 °(b),(c)

Nitrophdnol substitud pesticide liquide, 3013 663 6.1 + 3 6.1, 81 '(a)
toxique, inflammable 3013 63 6.1+3 6.1, 81 °(b),(c)

Nitrophdnol substitud pesticide liquide, 3014 66 6.1 6.1, 81 *(a)
toxique 3014 60 6.1 6.1, 81 °(b),(c)

Trazine pesticide solide, toxique 2763 66 6.1 6.1, 82°(a)
2763 60 6.1 6.1, 82°(b),(c)

Trazine pesticide liquide, toxique, 2997 663 6.1+3 6.1, 82°(a)
inflammable 2997 63 6.1+3 6.1, 82N(b),(c)

Trazine pesticide liquide, toxique 2998 66 6.1 6.1, 82'(a)
2998 60 6.1 6.1, 82°(b),(c)

Pesticide benzoique solide, toxique 2769 66 6.1 6.1, 83°(a)
2769 60 6.1 6.1, 83°(b),(c)

Pesticide benzo'ique liquide, toxique, 3003 663 6.1+3 6.1, 83°(a)
inflammable 3003 63 6.1+3 6.1, 83°(b),(c)

Pesticide benzo'ique liquide, toxique 3004 66 6. 1 6.1, 83-(a)
3004 60 6.1 6.1, 83°(b),(c)

Pesticide phtalimidique solide, toxique 2773 66 6.1 6.1, 84°(a)
2773 60 6.1 6.1, 84°(b),(c)

Pesticide phtalimidique liquide, 3007 663 6.1+3 6.1, 84°(a)
toxique, inflammable 3007 63 6. 1 +3 6.1, 84°(b),(c)

Pesticide phtalimidique liquide, 3008 66 6.1 6.1, 84°(a)
toxique 3008 60 6.1 6.1, 84 0 (b),(c)

PhdnylurOe pesticide solide, toxique 2767 66 6.1 6.1, 85°(a)
2767 60 6.1 6.1, 85°(b),(c)

Phgnylurde pesticide liquide, toxique, 3001 663 6.1+3 6.1, 85 0 (a)
inflammable 3001 63 6.1+3 6.1, 85 0 (b),(c)

Phdnylurde pesticide liquide, toxique 3002 66 6.1 6.1, 85 0 (a)
3002 60 6.1 6.1, 85 0 (b),(c)

Dithiocarbamate pesticide solide, 2771 66 6.1 6.1, 86°(a)
toxique 2771 60 6.1 6.1, 86°(b),(c)

Dithiocarbamate pesticide liquide, 3005 663 6.1+3 6.1, 86°(a)
toxique, inflammable 3005 63 6.1+3 6.1, 86(b),(c)
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Groupe de maitres Numiro Numiro Etiquettes Classe et chlffre
d'ideL-i. d'identmi- de danger de I'tmunration

cation cation modkles Nos.
dela du danger

matitre (partie
(pattie sup~rieure)

infirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Dithiocarbamate pesticide liquide, 3006 66 6.1 6.1, 86°(a)
toxique 3006 60 6.1 6.1, 86°(b),(c)

Pesticide solide, toxique, n.s.a. 2588 66 6.1 6.1, 87°(a)
2588 60 6.1 6.1, 87°(b),(c)

Pesticide liquide, toxique, n.s.a. 2902 66 6.1 6.1. 87°(a)
2902 60 6.1 6.1. 87°(b),(c)

Pesticide liquide, toxique, inflammable, 2903 663 6.1+3 6.1, 87°(a)
n.s.a. 2903 63 6.1+3 6.1, 87°(b),(c)

Matibres actives

AlcaloYdes ou sels d'alcalo'ides, 3140 66 6.1 6.1, 90*(a)
liquides, n.s.a. 3140 60 6.1 6.1, 90°(b),(c)

Alcalofdes ou sels d'alcaloYdes, solides, 1544 66 6.1 6.1, 90'(a)
n.s.a. 1544 60 6.1 6.1, 90°(b),(c)

Composd ou preparation liquide de la 3144 66 6.1 6.1, 90°(a)
nicotine, n.s.a. 3144 60 6.1 6.1, 90°(b),(c)

Compost ou preparation solide de la 1655 66 6.1 6.1, 90°(b),(c)
nicotine, n.s.a. 1655 60 6.1 6.1,90°(b),(c)

Toxines extraites d'organismes 3172 66 6.1 6.1, 90- (a)
vivants, n.s.a. 3172 60 6.1 6.1, 90°(b),(c)

M~dicament liquide toxique, n.s.a. 1851 60 6.1 6.1, 90°(b),(c)

Mddicament solide toxique, n.s.a. 3249 60 6.1 6.1, 90°(b),(c)

Rubriques n.s.a. ginerales

Matres organiques

Liquide organique toxique, n.s.a. 2810 66 6.1 6.1, 25°(a)
2810 60 6.1 6.1, 25°(b),(c)

Solide organique toxique, n.s.a. 2811 66 6.1 6.1, 25-(a)
2811 60 6.1 6.1, 25°(b),(c)

Liquide organique toxique, 2929 663 6.1+3 6.1, 26°(a)I.
inflammable, n.s.a. 2929 63 6.1+3 6.1, 26°(b)1.

Solide organique toxique, inflammable, 2930 664 6.1+4.1 6.1, 26°(a)2.
n.s.a. 2930 64 6.1+4.1 6.1, 26'(b)2.

Liquide organique toxique, corrosif, 2927 668 6.1+8 6.1, 27*(a)
n.s.a. 2927 68 6.1+8 6.1, 27'(b)
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Groupe de matires Numiro Numfro Etiquettes Ckse e chiffre
d'ldentli- d'identlf- de danger. de I'munEmatiom

cation cation modkles Nos.
de ia du danger

matikre (partie
(pat Supdrleure)

infirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Solide organique toxique, corrosif, 2928 668 6.1+8 6.1, 27:(a)
n.s.a. 2928 68 6.1+8 6.1, 27°(b)
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Groupe de matibres Num~ro Num4dro Etiquettes Chlasse el chlffre
d'ldentlfi- d'identlfl. de danger de I'lmuntration

cation cation modbles Nos.
dela du danger

matitre (patle
(partle Supdrieure)

Infirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

MatiR'es organomitalliques

Composd organomdtallique toxique, 3282 66 6.1 6.1, 35°(a)
n.s.a. 3282 60 6.1 6.1, 35°(b),(c)

Matibres inorganiques

Liquide toxique hydrordactif, n.s.a. 3123 623 6.1+4.3 6.1, 44°(b),(c)

Solide toxique hydrordactif, n.s.a. 3125 642 6.1+4.3 6.1, 44°(b),(c)

Solides contenant du liquide toxique, 3243 60 6.1 6.1, 65(b)
n.s.a.

Liquide inorganique toxique, n.s.a. 3287 66 6.1 6.1, 65°(a)
3287 60 6.1 6.1, 65°(b),(c)

Solide inorganique toxique, n.s.a. 3288 66 6. 1 6.1, 65°(a)
3288 60 6.1 6.1, 650(b),(c)

Solide toxique, auto-dchauffant, n.s.a. 3124 664 6.1+4.2 6.1, 66°(a)
3124 64 6.1+4.2 6.1, 66 0(b)

Liquide inorganique toxique, corrosif, 3289 668 6.1+8 6.1, 67°(a)
n.s.a. 3289 68 6.1+8 6.1, 67-(b)

Solide inorganique toxique, corrosif, 3290 668 6.1 + 8 6.1, 67°(a)
n.s.a. 3290 68 6.1+8 6.1, 670(b)

Liquide toxique, comburant, n.s.a 3122 665 6.1+05 6.1, 68°(a)
3122 65 6.1+05 6.1, 68'(b)

Solide toxique, comburant, n.s.a 3086 665 6.1+05 6.1, 68°(a)

3086 65 6.1+05 6.1, 680(b)

Classe 6.2: Matibres infectieuses

Rubriques collectives spdcifiques

Matibre infectieuse pour 1'homme 2814 606 6.2 6.2, 3 0(b)

Matitre infectieuse pour les animaux 2900 606 6.2 6.2, 3°(b)
uniquement

Rubriques n.s.a. gindrales

Ddchet d'h6pital, non specifid, n.s.a. 3291 606 6.2 6.2, 4 0(b)
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Groupe de matitres Numiro Numiro Etiquettes Classe et diffre
d'identli- d'ldentin- de danger de I'dmunratlon

cation cation modtles Nos.
de la du danger

nzatitre (psartle
(par tle supirieure)

Infrieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Classe 7: Mati~res radioactives

Rubriques n.s.a. spkiiques

Matibre radioactive de faible activitd 2912 70 7A,7B or 7, Sch 5,6 or 13
spdcifique (LSA), n.s.a. 7C

gaz 72 7A,7B or
7C

gaz inflammable 723 7A,7B, or
7C+3

liquide inflammable, ayant un point 73 7A,7B or
d'6clair infdrieur A 61°C 7C+3

solide inflammable 74 7A,7B or
7C+4.1

comburante 75 7A,7B or
7C+05

toxique 76 7A,7B or
7C+6.1

corrosive 78 7A,7B or
7C+8
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Groupe de matitres Numdro Numiro Etiquettes Classe et chiffre
d'identifil- d'ldentdi- de danger de I'dountratlon

cation cation modiles Nos.
de la du danger

matikre (panic
(partle supirieure)

lnfirieure)
(a) (b) (C) (d) (e)

Rubriques n.s.a. gdn&ales

Matitre radioactive, n.s.a. 2982 70 7A,7B or 7, Sch 9,10,11
7C or 13

gaz 72 7A,7B or
7C

gaz inflammable 723 7A,7B or
7C+3

liquide inflammable, ayant un point 73 7A,7B or
d'6clair infrieur A 61 °C 7C +3

solide inflammable 74 7A,7B or
7C+4.1

comburant 75 7A,7B or
7C+05

toxique 76 7A,7B or
7C+6.1

corrosive 78 7A,7B or
7C+8

Classe 8: Matibres corrosives

Rubriques n.s.a. sp cifiques

Matibres inorganiques

Hydrogdnodifluorures acides, (fluorures 1740 80 8 8, 9°(b),(c)
acides), n.s.a.

Hydrogdnosulfites en solution aqueuse, 2693 80 8 8, 17*(c)
n.s.a.

Matibres organiques

Chlorosilanes corrosifs, n.s.a. 2987 80 8 8, 36 0(b)

Chiorosilanes corrosifs, inflammables, 2986 X83 8+3 8, 37°(b)
n.s.a.

Alkylphdnols solides, n.s.a. 2430 88 8 8, 39°(a)
2430 80 8 8, 39°(b),(c)

Alkylphdnols liquides, n.s.a. 3145 88 8 8, 40°(a)
3145 80 8 8, 40°(b),(c)

Amines ou polyamines solides 3259 88 8 8, 52°(a)
corrosives, n.s.a. 3259 80 8 8, 52°(b),(c)

Amines ou polyamines liquides 2735 88 8 8, 53°(a)
corrosives, n.s.a. 2735 80 8 8, 53°(b),(c)
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Groupe de matlres Numfro Numiro Etiquettes Classe et chf/frt
d'identifl- d'identlfi- de dager de I'dmunratlon

cation cation modules Nos.
de la du danger

matibre (partie
(patne suprieure)

Infricure)
(a) (b) (c) (d) (e)

Amines ou polyamines liquides 2734 883 8+3 8, 54-(a)
corrosives, inflamrnables, n.s.a. 2734 83 8+3 8, 54'(b)

Colorant solide ou matibre 3147 80 8 8, 65°(b),(c)
interm6diaire solide pour colorant,
corrosive, n.s.a.

Colorant liquide ou matibre 2801 80 8 8, 66°(b),(c)
interm~diaire liquide pour colorant,
corrosive, n.s.a. I

Ddsinfectant liquide corrosif, n.s.a. 1903 88 8 8, 66°(a)
1903 80 8 8, 66°(b),(c)

Rubriques n.s.a. g6ndrales

Matibres de caracthre acide

Solide inorganique corrosif, acide, 3260 88 8 8, 16-(a)
n.s.a. 3260 80 8 8,16*(b),(c)

Liquide inorganique corrosif, acide, 3264 88 8 8, 17°(a)
n.s.a. 3264 80 8 8, 17°(b),(c)

Mati res organiques

Solide organique corrosif, acide, n.s.a. 3261 88 8 8, 39'(a)
3261 80 8 8, 39*(b),(c)

Liquide organique corrosif, acide, 3265 88 8 8, 40°(a)
n.s.a. 3265 80 8 8, 40°(b),(c)

Matibres de caract~re basique

Matires Inorganiques

Liquide alcalin caustique, n.s.a. 1719 80 8 8, 42°(b),(c)

Solide inorganique corrosif, basique, 3262 88 8 8, 46'(a)
n.s.a. 3262 80 8 8, 46°(b),(c)

Liquide inorganique corrosif, basique, 3266 88 8 8, 470 (a)
n.s.a. 3266 80 8 8, 47°(b),(c)

Mati~res organiques I

Solide organique corrosif, basique, 3263 88 8 8, 55°(a)
n.s.a. 3263 80 8 8, 55°(b),(c)

Liquide organique corrosif, basique, 3267 88 8 8, 56°(a)
n.s.a. 3267 80 8 8, 56°(b),(c)
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Groupe de matitres Numfro Numiro Etiquettes Clasac et chlffre
d'ldentlff- d'identlin- de danger de I'imumiration

cation cation modbles Nos.
de la du danger

matitre (partie
(patie suptrieure)

infirleure)
(a) (b) (c) (d) (e)

Autres matibres corrosives

Solide contenant du liquide corrosif, 3244 80 8 8, 65 (b)
n.s.a.

Solide corrosif, n.s.a. 1759 88 8 8, 65*(a)
1759 80 8 8, 65 °(b),(c)

Liquide corrosif, n.s.a. 1760 88 8 8, 66°(a)
1760 80 8 8, 66*(b),(c)

Solide corrosif, inflammable, n.s.a. 2921 884 8+4.1 8, 67°(a)
2921 84 8+4.1 8, 67-(b)

Liquide corrosif, inflammable, n.s.a. 2920 883 8+3 8, 68°(a)
2920 83 8+3 8, 68°(b)

Solide corrosif, auto-dchauffant, n.s.a. 3095 84 8+4.2 8, 69°(b)

Liquide corrosif, auto-dchauffant, 3301 884 8+4.2 8, 70°(a)
n.s.a. 3301 84 8+4.2 8, 70-(b)

Solide corrosif, hydrordactif, n.s.a. 3096 842 8+4.3 8, 71 -(b)

Liquide corrosif, hydrordactif, n.s.a. 3094 823 8+4.3 8, 72°(a),(b)

Solide corrosif, comburant, n.s.a. 3084 885 8+05 8, 73°(a)
3084 85 8+05 8, 73-(b)

Liquide corrosif, comburant, n.s.a. 3093 885 8+05 8, 74°(a)
3093 85 8+05 8, 74'(b)

Solide corrosif, toxique, n.s.a. 2923 886 8+6.1 8, 75°(a)
2923 86 8+6.1 8, 75°(b),(c)

Liquide corrosif, toxique, n.s.a. 2922 886 8+6.1 8, 76°(a)
2922 86 8+6.1 8, 76°(b),(c)

Classe 9: Matires et objets
dangereux divers

Matibres dangereuses du point de vue
de 'environnement

Matibre dangereuse du point de vue 3082 90 9 9, 11 °(c)
de I'environnement, liquide, n.s.a.

Matibre dangereuse du point de vue 3077 90 9 9, 12°(c)
de l'environnement, solide, n.s.a.
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Tableau III

Lists num6rique - ce tableau contient toutes rubriques des tableaux I et II dana
l'ordre du num~ro d'identification de la matire.

(a) (b) (C) (d) (e)

1002 Air, comprim6.................................. 20 2+13 2,2a)
1003 Air, fortement r6frig6r6...................... 225 2+05 2,8a)
1005 Ammoniac ..................................... 268 6.1 2,3at)
1006 Argon, comprim................................. 20 2 2,1a)
1008 Fluorure de bore ............................... 26 6.1 2,lat)
1009 Bromotrifluorom~thane (R 13 81) ............... 20 2 2,5a)
1010 Butadi~ne-1,3 .................................. 239 3 2,3c)
1010 Butadibne-1,2 ................................ 239 3 2,3c)
1010 M61anges de butadibne-1,3 et d'hydro-

carbures ..................................... 239 3 2,4c)
1011 Butane techniquement pur...................... 23 3 2,3b)
1012 Butdne- ..................................... 23 3 2,3b)
1012 cis-Butbne-2 ................................. 23 3 2,3b)
1012 trans-But~ne-2 ................................. 23 3 2,3b)
1013 Dioxyde de carbone ............................. 20 2 2,5a)
1014 Dioxyde de carbone contenant de 1% A 10%

en masse d'oxyg~ne............................. 20 2 2,6a)
1016 Monoxyde de carbons............................ 236 6.1+3 2,lbt)
1017 Chlore ....................................... 266 6.1+8 2,3at)
1018 Monochlorodifluorom~thane (R 22) ............. 20 2 2,3a)
1020 Chloropentafluordthane (R 115) ................ 20 2 2,3a)
1021 Chloro-1 t6trafluoro-1,2,2,2 6thane

(R 124) ...................................... 20 2 2,3a)
1022 Chlorotrifluoromdthane (R 13) ................. 20 2 2,5a)
1027 Cyclopropane ................................. 23 3 2,3b)
1028 Dichlorodifluorom~thane (R 12) ................ 20 2 2,3a)
1029 Dichloromonofluorom~thane (R 21) ............. 20 2 2,3a)
1030 1,1-Difluor~thane .............................. 23 3 2,3b)
1032 Dim~thylamine anhydre ......................... 236 3+6.1 2,3bt)
1033 Oxyde de m6thyle ............................... 23 3 2,3b)
1035 Ethane ....................................... 23 3 2,5b)
1036 Ethylamine anhydre ............................. 236 3+6.1 2,3bt)
1037 Chlorure d*6thyle .............................. 236 3+6.1 2,3bt)
1038 Ethyl~ne, fortement r~frig6r ................ 223 3 2,7b)
1040 Oxyde d'6thyl~ne avec de l'azote ............. 236 3+6.1 2,4ct)
1041 Oxyde d'6thylbne contenant au maximum 10%

en masse de dioxyde de carbons................ 236 3+6.1 2,4ct)
1041 Oxyde d'6thyldne contenant plus de 10%

mais au maximum 50% en masse de dioxyde
de carbons ................................... 236 3+6.1 2,6ct)

1041 Dioxyde de carbons contenant au maximum
35% en masse d'oxyde d'6thylbne .............. 239 3 2,6c)

1046 H6lium, comprim6............................... 20 2 2,1a)
1048 Bromure d'hydrogbne............................ 286 8+6.1 2,3at)
1049 Hydrogine, comprim6 ............................ 23 3 2,1b)
1050 Chlorure d'hydrogbne ........................... 286 8+6.1 2,Sat)
1052 Fluorure d'hydrogbne anhydre .................. 886 8+6.1 8,6
1053 Sulfure d'hydrog6ne ............................ 236 3+6.1 2,3bt)
1055 Isobut~ne .................................... 23 3 2,3b)
1056 Krypton, comprim6.............................. 20 2 2,1a)
1060 M6langes de m~thylac~tylbne et de

propadidne avec des hydrocarbures
(m6langes P 1 et P 2) .......................... 239 3 2,4c)

1061 MHthylamine anhydre ............................ 236 3+6.1 2,3bt)
1062 Bromure de m6thyle ............................. 26 6.1 2,3at)
1063 Chlorure de m6thyle ............................ 236 3+6.1 2,3bt)
1064 Mercaptan mhthylique ........................... 236 3+6.1 2,3bt)
1065 N6on, comprim6................................. 20 2 2,1a)
1066 Azote, comprimd................................ 20 2 2,1a)
1067 Dioxyde d'azote (NO:)........................... 265 6.1+05 2,3at)
1070 H~mioxyde d'azote (N:O)......................... 25 2+05 2,5a)
1072 OxygQne, comprimd.............................. 20 2+05 2,1a)
1073 Oxygbne, fortement refrig~r ................. 225 2+05 2,7a)
1076 Oxychlorure de carbone (Phosgkne) ............ 266 6.1+8 2,3at)
1077 Propbne ...................................... 23 3 2,3b)
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(a) (b) (c) (d) (e)
.................................................................................

1078 M61anges F 1, F 2 et F 3 ...................... 20 2 2,4a)
1079 Dioxyde de soufre............................. 26 6.1 2,3at)
1080 Hexafluorure de soufre ........................ 20 2 2,5a)
1082 Trifluorochlorfthylbne (R 1113) ............... 236 3+6.1 2,3ct)
1083 Trim6thylamine, anhydre ....................... 236 3+6.1 2,3bt)
1085 Bromure de vinyle .............................. 236 3+6.1 2,3ct)
1086 Chlorure de vinyle ............................. 239 3 2,3c)
1087 Oxyde de m6thyle et de vinyle ................. 236 3+6.1 2,3ct)
1088 Ac6tal ....................................... 33 3 3,3b)
1089 Ac~tald6hyde .................................... 33 3 3,1a)
1090 Ac6tone ...................................... 33 3 3,3b)
1091 Huiles d'ac6tone ............................... 33 3 3,3b)
1092 Acrol6ine stabiliee........................... 663 6.1+3 6.1,8a)
1093 Acrylonitrile stabilis........................ 336 3+6.1 3,11a)
1098 Alcool allylique ............................... 663 6.1 3 6.1,8a)
1099 Bromure d'allyle ............................... 336 3+6.1 3,16a)
1100 Chlorure d'allyle .............................. 336 3+6.1 3,16a)
1104 Ac6tates d'amyle ............................... 30 3 3,31c)
1105 Alcools amyliques .............................. 33 3 3,3b)
1105 Alcools amyliques.............................. 30 3 3,31c)
1106 Amylamines (n-Amylamine, tert-Amylamine) ..... 338 3+8 3,22b)
1106 Amylamine (sec-Amylamine) ..................... 38 3+8 3,33c)
1107 Chlorures d'amyle .............................. 33 3 3,3b)
1108 Pentine-1 .................................... 33 3 3,1a)
1109 Formiates d'amyle .............................. 30 3 3,31c)
1110 n-Amylm6thylc6tone ............................. 30 3 3,31c)
1111 Mercaptans amyliques ........................... 33 3 3,3b)
1112 Nitrates d'amyle............................... 30 3 3,31c)
1113 Nitrites d'amyle ............................... 33 3 3,3b)
1114 Benzbne ...................................... 33 3 3,3b)
1120 Butanols ..................................... 30 3 3,31c)
1120 Butanols ..................................... 33 3 3,3b)
1123 Ac~tates de butyle ............................. 30 3 3,31c)
1123 Ac~tates de butyle ............................. 33 3 3,3b)
1125 n-Butylamine .................................... 338 3+8 3,22b)
1126 Bromo-1 butane (Bromure de n-butyle) ......... 33 3 3,3b)
1127 Chlorobutanes ................................... 33 3 3,3b)
1128 Formiate de n-butyle ........................... 33 3 3,3b)
1129 Butyrald6hyde ................................... 33 3 3,3b)
1130 Huile de camphre ............................... 30 3 3,31c)
1131 Disulfure de carbone (sulfure de carbone) .... 336 3+6.1 3,18a)
1133 Adh~aifs ..................................... 33 3 3,5a)b)c)
1133 Adh~sifs ..................................... 30 3 3,31c)
1134 Chlorobenzhne ................................... 30 3 3,31c)
1135 Monochlorhydrine du glycol .................... 663 6.1+3 6.1,16a)
1136 Distillate de goudron de houille ............. 30 3 3,31c)
1136 Distillats de goudron de houille ............. 33 3 3,3b)
1139 Solution d'enrobage ............................ 30 3 3,31c)
1139 Solution d'enrobage ............................ 33 3 3,Sa)b)c)
1143 Ald6hyde crotonique (crotonald~hyde)

tabilis6 .................................... 663 6.1+3 6.1,8a)
1144 Crotonylkne .................................. 339 3 3,1a)
1145 Cyclohexane .................................. 33 3 3,3b)
1146 Cyclopentane ................................... 33 3 3,3b)
1147 D6cahydronaphtalbne ............................ 30 3 3,31c)
1148 Diac6tone-alcool, technique ................... 33 3 3,3b)
1148 Diac6tone-alcool, chimiquement pur ........... 30 3 3,31c)
1149 Ethers butyliques .............................. 30 3 3,31c)
1150 Dichloro-1,2 6thylbne .......................... 33 3 3,3b)
1152 Dichloropentanes ............................... 30 3 3,31c)
1153 Ether difthylique de 1'6thylbneglycol ........ 30 3 3,31c)
1154 Di6thylamine ................................. 338 3+8 3,22b)
1155 Ether di6thylique (6ther 6thylique) .......... 33 3 3,2a)
1156 Di6thylc6tone ................................... 33 3 3,3b)
1157 Diiaobutylc6tone............................... 30 3 3,31c)
1158 Diiuopropylamine ............................... 338 3+8 3,22b)
1159 Ether isopropylique ............................ 33 3 3,3b)
1160 Dimzthylamine en solution aqueuse ............ 338 3+8 3,22b)
1161 Carbonate de m6thyle ........................... 33 3 3,3b)
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Ca) (b) (C) (d) (e)

1162 Dim~thyldichlorosilane ....................... X338 3+8 3,21b)
1163 Dim6thylhydrazine asym4trique ................. 663 6.1+3+8 6.1,7)1
1164 Sulfure de m6thyle............................. 33 3 3,2b)
1165 Dioxanne ..................................... 33 3 3,3b)
1166 Dioxolanne ................................... 33 3 3,3b)
1167 Ether vinylique *tabilis...................... 339 3 3,2a)
1169 Extraite aromatiques liquides ................. 33 3 3,5a)b)c)
1169 Extraits aromatiques liquides ................. 30 3 3,31c)
1170 Ethanol en solution (Alcool 6thylique

en solution) ................................. 30 3 3,31c)
1170 Ethanol (Alcool 6thylique) .................... 33 3 3,3b)
1170 Ethanol en solution (Alcool 6thylique

en solution) ................................. 33 3 3,3b)
1171 Ether mono6thylique de l'6thyllneglycol ...... 30 3 3,31c)
1172 Acetate de l'6ther mono6thylique de

lV6thylbneglycol ............................... 30 3 3,31c)
1173 Ac6tate d'6thyle ............................... 33 3 3,3b)
1175 Ethylbenz6ne ................................. 33 3 3,3b)
1176 Borate d'6thyle ................................ 33 3 3,3b)
1177 Ac6tate d'6thylbutyle .......................... 30 3 3,31c)
1178 Ald6hyde 6thyl-2 butyrique .................... 33 3 3,3b)
1179 Ether 6thylbutylique ........................... 33 3 3,3b)
1180 Butyrate d'6thyle .............................. 30 3 3,31c)
1181 Chlorac~tate d'6thyle .......................... 63 6.1+3 6.1,16b)
1182 Chloroformiate d'6thyle ........................ 663 6.1+3+8 6.1,lOa)
1183 Ethyldichlorosilane ............................ X338 4.3+3+8 4.3,la)
1184 Dichlorure d'6thyl6ne .......................... 336 3+6.1 3,16b)
1185 Ethylineimine stabilise ...................... 663 6.1+3 6.1,4
1188 Ether monomithylique de l'6thyl~neglycol ..... 30 3 3,31c)
1189 Ac6tate de l'6ther monom~thylique de

1'&thylineglycol ............................. 30 3 3,31c)
1190 Formiate d'6thyle .............................. 33 3 3,3b)
1191 Aldfhydes octyliques (Ethylhexald6hydes

Ethyl-2 hexald6hyde, Ethyl-3 hexaldfhyde) .... 30 3 3,31c)
1192 Lactate d'6thyle ............................. 30 3 3,31c)
1193 Mthylthylcdtone (Ethylmfthylc~tone) ........ 33 3 3,3b)
1194 Nitrite d'6thyle en solution .................. 336 3+6.1 3,15a)
1195 Propionate d'6thyle ............................ 33 3 3,3b)
1196 Ethyltrichlorosilane ........................... X338 3+8 3,21b)
1197 Extraits liquides pour aromatiser ............ 33 3 3,Sa)b)c)
1197 Extraits liquides pour aromatiser ............ 30 3 3,31c)
1198 Formald6hyde en solution, inflamnable ........ 38 3+8 3,33c)
1199 Furfural ..................................... 30 3 3,31c)
1201 Huile de fusel ............................... 30 3 3,31c)
1201 Muile de fusel ............................... 33 3 3,3b)
1202 Gazole ....................................... 30 3 3,31c)
1202 Huile de chauffe (16g~re) ...................... 30 3 3,31c)
1202 Carburant diesel ............................... 30 3 3,31c)
1203 Essence pour moteurs d'automobiles ........... 33 3 3,3b)
1206 Heptanes ..................................... 33 3 3,3b)
1207 Hexald6hyde .................................. 30 3 3 ,31c)
1208 Hexanes ...................................... 33 3 3,3b)
1210 Encres d'imprimerie ............................ 33 3 3,5a)b)c)
1210 Encres d'imprimerie ............................ 30 3 3,31c)
1212 loobutanol (Alcool isobutylique) .............. 30 3 3,31c)
1213 Ac~tate d'isobutyle ............................ 33 3 3,3b)
1214 Isobutylamine ................................ 338 3+8 3,22b)
1216 Isooct~nes ................................... 33 3 3.3b)
1218 Isopr~ne stabilisd............................. 339 3 3,2a)
1219 Isopropanol (Alcool isopropylique) ............ 33 3 3,3b)
1220 Acetate d'isopropyle ........................... 33 3 3,3b)
1221 Isopropylamine ............................... 338 3+8 3,22a)
1223 K6rosbne ..................................... 30 3 3,31c)
1224 C6tones, n.s.a ............................... 33 3 3,2b)3b)
1224 C~tones, n.s.a ............................... 30 3 3,31c)
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(a) (b) (C) (d) (e)

1228

1228

1229
1230
1231
1233
1234
1235
1237
1238
1239
1242
1243
1244
1245
1246
1247
1248
1249
1250
1251
1259
1262
1263
1263
1263
1263
1264
1265
1266
1266
1267
1267
1268
1268
1268
1268
1272
1274
1274
1275
1276
1277
1278
1279

1280
1281
1282
1286
1286
1287
1287
1288
1288
1289

1289

1292
1293
1293
1294
1295
1296
1297
1297

Mercaptans ou mercaptans en m6lange,
liquides, inflammables, toxiques, n.s.a ...... 336
Mercaptans ou mercaptans en m6lange,
liquides, inflammables, toxiques, n.s.a ...... 36
Oxyde de m6sityle.............................. 30
Mdthanol ..................................... 336
Ac6tate de m6thyle ............................. 33
Ac6tate de m6thylamyle ........................ 30
M6thylal ..................................... 33
M6thylamine nn solution aqueuse .............. 338
Butyrate de m6thyle ............................ 33
Chloroformiate de m~thyle ..................... 663
Ether m6thylique monochlor6................... 663
X6thyldichlorosilane ........................... X338
Formiate de m6thyle ............................ 33
M6thylhydrazine................................ 663
M6thylisobutylc6tone ........................... 33
m6thylisoprop6nylctone stabilisee ........... 339
M6thacrylate de m6thyle monom~re stabilis4... 339
Propionate de m6thyle.......................... 33
M6thylpropylc6tone............................. 33
M6thyltrichlorosilane .......................... X338
Mthylvinylc6tone .............................. 339
Nickel-t6tracarbonyle .......................... 663
Octanes ...................................... 33
Peintures .................................... 33
Pointures .................................... 30
Matibres apparent6es aux peintures ........... 33
Matibres apparent~es aux peintures ........... 30
Parald6hyde .................................. 30
Pentanes liquides.............................. 33
Produits pour parfumerie ...................... 33
Produits pour parfumerie ...................... 30
P6trole brut ................................. 33
P6trole brut ................................. 30
Distillate de p6trole, n.s.a .................. 33
Distillate de p6trole, n.s.a .................. 30
Produits pitroliers, n.s.a .................... 33
Produits p6troliers, n.s.a .................... 30
Huile de pin ................................. 30
n-Propanol (Alcool propylique normal) ........ 33
n-Propanol (Alcool propylique normal) ........ 30
Ald6hyde propionique ........................... 33
Acetate de n-propyle ........................... 33
Propylamine .................................. 338
Chloro-1 propane ............................... 33
Dichloro-1,2 propane (Dichlorure de
propyldne) ................................... 33
Oxyde de propyl~ne stabilis ................. 339
Formiatns de propyle ........................... 33
Pyridine ..................................... 33
Huile de colophane............................. 33
Huile de colophane ............................. 30
Dissolution de caoutchouc ..................... 33
Dissolution de caoutchouc ..................... 30
Huile de schiste ............................... 33
Huile de schiste ............................... 30
M~thylate de sodium en solution
dans l'alcool ................................ 338
M~thylate de sodium en solution
dans 1'alcool ................................ 38
Silicate de t6tra~thyle ...................... 30
Teintures m6dicinales .......................... 33
Teintures m6dicinales .......................... 30
Tolubne ...................................... 33
Trichlorosilane ................................ X338
Tri~thylamine ................................ 338
Trim6thylamine en solution aqueuse ......... :. 338
Trim6thylamine en solution aqueuse ........... 38

3+6.1

3+6.1
3
3+6.1
3
3
3
3+8
3
6.1+3+8
6.1+3
4.3+3+8
3
6.1+3+8
3
3
3
3
3
3+8
3
6.1+3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3+8
3

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

3+8

3+8
3
3
3
3
4.3+3+8
3.8
3+8
3+8

3, 18b)

3,32c)
3,31c)
3, 17b)
3, 3b)
3, 31c)
3,2b)
3,22b)
3,3b)
6. 1,10a)
6.1,9a)
4.3,1a)
3,la)
6.1,7a)I
3,3b)
3,3b)
3,3b)
3,3b)
3, 3b)
3,21a)
3,3b)
6.1,3
3, 3b)
3, Sa)b)c)
3,31c)
3,5a)b)c)
3,31c)
3,31c)
3, la)2b)
3, 5a)b)c)
3,31c)
3,la)2a)b)3b)
3,31c)
3,la)2a)b)3b)
3,31c)
3,1a)2a)b)3b)
3,31c)
3,31c)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
3,3b)
3,22b)
3,2b)

3,3b)
3,2a)
3,3b)
3,3b)
3,5a),b),c)
3,31c)
3,5a),b),c)
3,31c)
3,3b)
3,31c)

3,24b)

3,33c)
3,31c)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
4.3,la)
3,22b)
3,22a),b)
3,33c)
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(a) (b) (C) (d) (e)

1298
1299
1300
1300
1301
1302
1303

1304
1305
1306
1306
1307
1307
1308

1308

1309
1312
1313
1314
1318
1323
1325
1326
1328
1330
1332
1334
1338
1339
1340
1341
1343
1345
1346
1350
1352
1358
1361
1361
1362
1363
1364
1365
1366
1369
1370
1373

1373

1376
1376
1378
1379
1380
1381

1382
1382

1384

1385
1385

Trimhthylchlorosilane ........................ X338
Essence de thr~benthine ....................... 30
Succ~dan4 d'essence de t6r6benthine .......... 33
Succ6dan6 d'essence de t6r6benthine .......... 30
Achtate de vinyl* etabilis.................... 339
Ether 6thylvinylique stabilis................ 339
Chlorure de vinylid~ne stabilis
(Dichloro-l,1 6thylbne atabilis6) ............ 339
Ether isobutylvinylique tabilis ............ 339
Vinyltrichlorosilane atabilis6 ............... X338
Produits de prservation des bois, liquides.. 33
Produits de pr~servation des bois, liquides.. 30
Xyl~ne ...................................... 33
Xyl~nea ...................................... 30
Zirconium en suspension dans un liquide
inflammable .................................. 33
Zirconium en suspension dans un liquide
inflammable .................................. 30
Aluminium en poudre enrob6.................... 40
Born6ol ...................................... 40
R~sinate de calcium ............................ 40
R~sinate de calcium, fondu et solidifi4 ...... 40
R~sinate de cobalt, pr~cipitE ................ 40
Ferroc~rium ..................................... 40
Solide organique inflammable, n.s.a .......... 40
Hafnium en poudre humidfi4.................... 40
Hexam~thyllnet~tramine ........................ 40
R~sinate de manganese .......................... 40
MH tald~hyde .................................. 40
Naphtal~ne brut ou raffin..................... 40
Phosphore amorphe .............................. 40
Heptasulfure de phospore ...................... 40
Pentasulfure de phosphore..................... 423
Sesquisulfure de phosphore.................... 40
Triaulfure de phosphors ....................... 40
D~cheta ou chutes de caoutchouc ............... 40
Silicium en poudre amorphe .................... 40
Soufre ....................................... 40
Titans en poudre humidifi6.................... 40
Zirconium en poudre humidifi@ ................. 40
Charbon ...................................... 40
Noir de carbone (charbon) ..................... 40
Charbon actif ................................... 40
Coprah ....................................... 40
D~chets huileux de coton ...................... 40
coton humide ................................... 40
Di~thylzinc .................................. X333
p-Nitroaodimfthylaniline ...................... 40
Dim~thylzinc ................................. X333
Fibres d'origine animale, vig~tale ou
synth~tique, n.s.a ............................. 40
Tissus d'origine animale, v~g~tale ou
synth~tique, n.a.a ........................... 40
Oxyde de for r~siduaire ...................... 40
Tournure de for r~siduaire .................... 40
Catalymeur mhtallique humidifi6 .............. 40
Papier traitE avec des huiles non eatures... 40
Pentaborane .................................. 333
Phosphore blanc ou jaune, sec, recouvert
d'eau ou en solution ........................... 46
Sulfure de potassium anhydre .................. 40
Sulfure de potassium avec moins de
30 % d'eau de cristallisation ................. 40
Dithionite de sodium
(Hydrosulfite de sodium) ....................... 40
Sulfure de sodium anhydre ................ :... 40
Sulfure de sodium avec moins de
30 % d'eau de cristallisation ................. 40

3-8
3
3
3
3
3

3
3
3+8
3
3
3
3

3

3
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.3
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.1
4.2
4.2
4.2
4.2
4.2
4.2
4.2+4.3
4.2
4.2+4.3

4.2

4.2
4.2
4.2
4.2
4.2
4.2+6.1

4.2+6.1
4.2

4.2

4.2
4.2

4.2
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3,21b)
3,31c)
3, 3b)
3,31c)
3,3b)
3,2a)

3,la)
3, 3b)
3,21al
3, 5b) ,c)
3,31c)
3,3b)
3,31c)

3,1a)2a)b)3b)

3,31c)
4.1,13b),C)
4.1,6c)
4.1,12c)
4.1,12c)
4.1,12c)
4.1,13b)
4.1,6b),c)
4.1,13b)
4.1,6c)
4.1,12c)
4.1,6c)
4.1,6c)
4.1,11c)
4.1,11b)
4.3,20b)
4.1,11b)
4.1,11b)
4.1,lb)
4.1,13c)
4.1,12c)
4.1,13b)
4.1,13b)
4.2,.1b),c)
4.2,lb),c)
4.2,1c)
4.2,2c)
4.2,3c)
4.2,3c)
4.2,31a)
4.2,5b)
4.2,31a)

4.2,3c)

4.2,3c)
4.2,16c)
4.2,16c)
4.2,12b)
4.2,3c)
4.2,19a)

4.2,11a)
4.2,13b)

4.2,13b)

4.2,13b)
4.2,13b)

4.2,13b)
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(a) (b) (c) (d) (e)
.................................................................................

1386
1389
1390
1391
1391
1392
1393
1394
1395
1396
1398
1400
1401
1402
1403
1405
1407
1408
1409
1415
1417
1418
1418
1420
1421
1422
1423
1428
1431
1435
1436
1436
1437
1438
1439
1444
1445
1446
1447
1448
1449
1450
1451
1452
1453
1454
1455
1456
1457
1458
1459

1461
1462
1463
1465
1466
1467
1469
1470
1471
1471
1472
1473
1474
1475
1476
1477
1479

Tourteaux .................................... 40
Amalgams de m6taux alcalins ................... X423
Amidures do m6taux alcalins ................... 423
Dispersion de m6taux-alcalino-terreux ........ X423
Dispersion de m6taux alcalins ................. X423
Amalgame de m6taux-alcalino-terreux .......... X423
Alliage de m~taux alcalino-terreaux, n.s.a... 423
Carbure d'aluminium ............................ 423
Alumino-ferro-silicium en poudre ............. 462
Aluminium en poudre, non enrobd .............. 423
Silico-aluminium en poudre, non enrob6 ....... 423
Baryum ....................................... 423
Calcium ...................................... 423
Carbure de calcium ............................. 423
Cyanamide calcique ............................. 423
Siliciure de calcium .......................... 423
C6sium ....................................... X423
Ferro-silicium ................................. 462
Hydrures mitalliques hydror~actifs, n.s.a .... 423
Lithium ...................................... X423
Silico-lithium ................................. 423
Magn6sium en poudre............................ 423
Alliages de magn6sium en poudre .............. 423
Alliages m6talliques de potassium ............ X423
Alliages liquides de m~taux alcal.ns, n.s.a.. X423
Alliages de potassium et sodium .............. X423
Rubidium ..................................... X423
Sodium ....................................... X423
M6thylate de sodium .......................... 48
Cendres de zinc ................................ 423
Zinc on poudre ................................. 423
Zinc en poussi~re.............................. 423
Hydrure de zirconium ........................... 40
Nitrate d'aluminium ............................ 50
Dichromate d'ammonium ......................... 50
Persulfate d'ammonium ......................... 50
Chlorate de baryum ............................. 56
Nitrate de baryum .............................. 56
Perchlorate de baryum .......................... 56
Permanganate de baryum ........................ 56
Peroxyde de baryum ............................. 56
Bromates inorganiques, n.s.a .................. 50
Nitrate de cfsium .............................. 50
Chlorate de calcium ............................ 50
Chlorite de calcium ............................ 50
Nitrate de calcium ............................. 50
Perchlorate de calcium ........................ 50
Permanganate de calcium ....................... 50
Peroxyde de calcium ............................ 50
Chlorate et borate en m~lange................ 50
Chlorate et chlorure de magndsium
en m~lange ................................... 50
Chlorates inorganiques, n.s.a................. 50
Chlorites inorganiques, n.s.a ................. 50
Trioxyde de chrome anhydre .................... 58
Nitrate de didyme.............................. 50
Nitrate de for III ............................. 50
Nitrate do guanidine........................... 50
Nitrate de plomb ............................... 56
Perchlorate de plomb ........................... 56
Hypochlorite de lithium sec ................... 50
Hypochlorite de lithium en m~lange ........... 50
Peroxyde de lithium ............................ 50
Bromate de magnesium ........................... 50
Nitrate de magn6sium ........................... 50
Perchlorate de magn6sium ...................... 50
Peroxyde de magnesium ......................... 50
Nitrates inorganiques, n.s.a .................. 50
Solids comburant, n.s.a ....................... 50

4.2
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3+6.1
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3+6.1
4.3
4.3
4.3
4.3-4.2
4.3+4.2
4.3
4.3
4.3
4.3
4.3
4.2+8
4.3
4.3+4.2
4.3+4.2
4.1
5.1
5.1
5.1
5.1+6.1
5.1+6.1
5.1+6.1
5.1+6.1
5.1+6.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1

5.1
5.1
5.1
5.1+8
5.1
5.1
5.1
5.1+6.1
5.1+6.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1

4.2,2c)
4.3, 1a)
4.3, 19b)
4.3, lla)
4.3, Ia)
4.3,lla)
4.3, l1b)
4.3, 17b)
4.3, 15b)
4.3, 13b)
4.3, 13c)
4.3 lb)
4.3, llb)
4. 3, 17b)
4.3, 19c)
4.3,12b),c)
4.3, Ia)
4.3, 15c)
4.3,16b)
4.3, Ila)
4.3, 12b)
4. 3, 14b)
4.3, 14b)
4.3, 1a)
4.3, la)
4.3, 1a)
4.3, Ila)
4.3, Ila)
4.2,15b)
4.3, 13c)
4.3,14b) ,c)
4.3,14b) ,c)
4.1, 14b)
5. 1, 22c)
5. 1, 27b)
5.1, 18c)
5.1, 29b)
5. 1,29b)
5.1,29b)
5. 1, 29b)
5. 1, 29b)
5. 1, 16b)
5. 1,22c)
5. 1, lib)
5. 1, 14b)
5. 1, 22c)
5.1, 13b)
5.1, 17b)
5. 1, 25b)
5. 1,1 lb)

5.1,1 lb)
5.1, llb)
5. 1,14b)
5. 1, 31b)
5.1, 22c)
5. 1,22c)
5. 1,22c)
5. 1,29b)
5. 1, 29b)
5. 1, 15b)
5.1, 15b)
5. 1,25b)
5.1, 16b)
5.1, 22c)
5.1, 13b)
5.1,25b)
S.1,22b ,c)
5.1,27b) ,c)
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(a) (b) (C) (d) ()

1481
1482
1483
1484
1485
1486
1487

1488
1489
1490
1492
1493
1494
1495
1496
1498
1499

1500
1502
1503
1505
1506
1507
1508
1509
1510
1511
1512
1513
1514
1515
1516
1541
1544

1544

1545
1546
1547
1548
1549

1550
1551
1553
1554
1555
1556
1556
1557
1557

1558
1559
1560
1561
1562
1564
1566
1567
1569
1570
1572
1573

Perchlorates inorganiques, n.s.a .............
Permanganates inorganiques, n.s.a ............
Peroxydes inorganiques, n.s.a ................
Bromate do potassium ..........................
Chlorate de potassium .........................
Nitrate de potassium. .........................
Nitrate do potassium et nitrite de sodium
en m6lange ...................................
Nitrite de potassium ..........................
Perchlorate de potassium .....................
Permanganate de potassium ....................
Persulfate de potassium ......................
Nitrate d'argent .............................
Bromate de sodium ............................
Chlorate do sodium ...........................
Chlorite de sodium ...........................
Nitrate de sodium ............................
Nitrate de sodium at nitrate de potassium
en m6lange ...................................
Nitrite do sodium ............................
Perchlorate de sodium .........................
Permanganate de sodium ........................
Persulfate de sodium .........................
Chlorate de strontium .........................
Nitrate de strontium .........................
Perchlorate de strontium .....................
Peroxyde de strontium .........................
T6tranitromdthane .............................
Ur6e-peroxyde d 'hydrogbne ....................
Nitrite de zinc ammoniacal ...................
Chlorate de zinc .............................
Nitrate de zinc ...............................
Permanganate de zinc .........................
Peroxyde de zinc .............................
Cyanhydrine d'ac6tone stabilis~e .............
Alcaloldes ou snls d'alcaloides, solides,
n.s.a....................................
Alcalodes ou els d'alcaloides, solides,
n~s.a,.......,......... ........ ... ,,........

Isothiocyanats d'al*ye e stabilis6............
Ars6niate d"ammonium .........................
Aniline ......................................
Chlorhydrate d'aniline ........................
Compos6 inorganique solids do lantimoine,
n.s.a.... ....................................
Lactate d'antimoine .......................
Tartrate d'antimoine et de potassium .........
Acide ars6nique liquide .......................
Acids ars6nique solids........................
Bromure d'arsenic ............................
Compos6 liquids de l'arsenic, n.s.a..........
Compos6 liquids de l'arsenic, n.s.a ..........
Compoe6 solide de 1'arsenic, n.s.a ...........
Compos6 solide de l'arsenic, n.s.a.
(ars6niates, ars6nites, sulfure d'arsenic)...
Arsenic ......................................
Pentoxyde d'arsenic ...........................
Trichlorure d'arsenic ........................
Trioxyde d'arsenic ...........................
Poussibre arsenicale .........................
ComposE du baryum, n.s.a .....................
ComposE du b~ryllium, n.s.a ..................
B~ryllium en poudre ..........................
Bromac6tone ..................................
Brucine ......................................
Acide cacodylique ............................
Ars~niate de calcium .........................

5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1

5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1

5.1
5.1
S.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1+6.1
5.1+8
5.1
5.1
5.1
5.1
5.1
6.1

6.1

6.1
6.1+3
6.1
6.1
6.1

6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1+4.1
6.1+3
6.1
6.1
6.1
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5. 1, 13b)
5. 1, 17b)
5.1,25b)
5. 1, 16b)
5. 1, 12b)
5.1,22c)

S. 1, 24b)
5. 1, 23b)
5.1,13b)
5.1,17b)
5.1, 18c)
5.1,22b)
5.1,16b)
5. 1, 11b)
S. 1, 14b)
5.1,22c)

5.1,22c)
5.1,23c)
5.1, 13b)
5.1, 17b)
5. 1, 18c)
5.1, 1lb)
5. 1, 22c)
5.1, 13b)
5.1, 25b)
5.1,2a)
5.1,31c)
5. 1,23b)
5.1, 11b)
5.1,22b)
5.1,17b)
5.1,25b)
6.1,12a)

6.1,90a)

6.1,90b),c)
6.1,20b)
6. 1, 51b)
6.1,12b)
6.1,12c)

6. 1,59c)
6. 1, 59c)
6.1,59c)
6. 1, Sla)
6.1,51b)
6. 1, 5ib)
6.1, 51a)
6.1,S1b),c)
6.1,51a)

6.1,51b),c)
6. 1, 51b)
6. 1, Sib)
6.1,51a)
6. 1, 51b)
6.1, 51b)
6.1,60b),c)
6.1,54b)2,c)
6.1,54b)1
6.1,16b)
6.1,90a)
6.1,51b)
6.1,51b)
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(a) (b) (c) (d) (e)

1574

1577
1578
1579
1580
1581

1582

1583
1583
1585
1586
1587
1588
1588
1590
1591
1593
1594
1595
1596
1597
1598
1599
1600
1601
1601
1602
1602
1602

1602

1603
1604
1605
1606
1607
1608
1610
1610
1611
1613

1616
1617
1618
1620
1621
1622
1623
1624
1625
1627
1629
1630
1631
1634
1636
1637
1638
1639
1640
1641
1642
1643
1644

Ars6niate de calcium et ars6nite de calcium
an m6lange solide .............................. 60
Chlorodinitrobenz6ne ........................... 60
Chloronitrobenzenes............................ 60
Chlorhydrate de chloro-4 o-toluidine ......... 60
Chloropicrine ................................... 66
M61anges de bromure de mithyle et de
chloropicrine ................................... 26
M61anges de chlorure de m6thyle et de
chloropicrine ................................ 236
Chloropicrine en m6lange, n.s.a ............... 66
Chloropicrine en m6lange, n.s.a ............... 60
Ac6toars6nite de cuivre ....................... 60
Aru6nite de cuivre ............................. 60
Cyanure de cujvre .............................. 60
Cyanures inorganiques, solides, n.s.a ........ 66
Cyanures inorganiques, solides, n.s.a ........ 60
Dichloranilines................................ 60
o-Dichlorobenzdne.............................. 60
Dichlorom6thane ................................ 60
Sulfate de di6thyle ............................ 60
Sulfate do dim6thyle ........................... 668
Dinitranilines ................................. 60
Dinitrobenz~nes................................ 60
Dinitro-o-cr6sol ............................... 60
Dinitroph6nol en solution ..................... 60
Dinitrotolu6nes fondus ........................ 60
D6sinfectant solids, toxique, n.s.a .......... 66
D6sinfectant solide, toxique, n.s.a .......... 60
Colorant liquide, toxique, n.s.a ............. 66
Colorant liquide, toxique, n.s.a ............. 60
Mati6re interm~diaire liquide pour
colorant, toxique, n.s.a ...................... 66
Matibre interm6diaire liquids pour
colorant, toxique, n.s.a ...................... 60
Bromac6tate d'6thyle ........................... 63
Ethyl~nediamine ................................ 83
Dibromure d'6thyl~ne ........................... 66
Ars6niate de for III ........................... 60
Ars6nite de for II ............................. 60
Ars~niate de for II .......................... 60
Liquide halog6n6 irritant, n.s.a ............. 66
Liquide halog6n6 irritant, n.s.a ............. 60
T6traphosphate d'hexa6thyle ................... 60
Cyanure d'hydrog6ne en solution aqueuse
(acide cyanhydrique) ........................... 663
Ac6tate de plomb ............................... 60
Ars~niates de plomb .......................... 60
Ars6nites de plomb ............................. 60
Cyanure do plomb ............................... 60
Pourpre de Londres ............................. 60
Ars6niate de magn6sium ........................ 60
Ars6niate de mercure II ....................... 60
Chlorure de mercure II ......................... 60
Nitrate de mercure II .......................... 60
Nitrate de mercure I ........................... 60
Acetate de mercure ............................. 60
Chlorure de mercure ammoniacal ................ 60
Benzoate de mercure............................ 60
Bromures de mercure ............................ 60
Cyanure do mercure.............................. 60
Gluconate de mercure........................... 60
Iodure de mercure.............................. 60
Nucl6inate de mercure .......................... 60
Ol6ate de mercure.............................. 60
Oxyde de mercure............................... 60
Oxycyanure de mercure d6sensibilis6 ........... 60
lodure double de mercure et de potassium ..... 60
Salicylate de mercure.......................... 60

6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1

3+6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1-8
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1

6.1
6.1+3
8+3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1+3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6. 1,5lb)
6. 1,12b)
6.1, 12b)
6.1, 17c)
6.1,17a)

2,4at)

2,4bt)
6.1,17a)
6.1,17b),c)
6. 1, 51b)
6.1,Slb)
6.1,41b)
6.1,41a)
6.1,41b),c)
6.1, 12b)
6. 1, 15c)
6. 1, 15c)
6.1, 14b)
6.1,27a)
6.1,12b)
6.1,12b)
6.1,12b)
6.1,12b),c)
6. 1,24b) 1
6. 1, 25a)
6.1,25b),c)
6.1,25a)
6.1,25b),c)

6.1,25a)

6.1,25b),c)
6.1,16b)
8,54b)
6. 1, lSa)
6. 1,51b)
6. 1, Sib)
6.1, 51b)
6.1,17a)
6.1,17b),c)
6. 1,23b)

6.1,2
6.1,62c)
6. 1, 5ib)
6.1,51b)
6.1,41b)
6.1,51b)
6. 1,5lb)
6.1,51b)
6.1,52b)
6.1,52b)
6.1,52b)
6. 1, 52b)
6.1, 52b)
6. 1, 52b)
6.1,52b)
6. 1,41b)
6.1, 52b)
6.1,52b)
6.1,52b)
6.1, 52b)
6.1,52b)
6.1,41b)
6
.1,52b)
6.1, 52b)
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(a) (b) (C) (d) (e)
. ......... ................ ..... .................... ... .................... . .

1645
1646
1647

1647

1648
1649
1650
1651
1652
1653
1654
1655

1655

1656

1657
1658
1658
1659
1661
1662
1663
1664
1665
1669
1670
1671
1672
1673
1674
1677
1678
1679
1683
1684
1685
1686
1688
1690
1691
1692
1693

1693

1694
1695
1697
1698
1699
1701
1702
1704
1707
1708
1709
1710
1711
1712
1712

1712
1713
1715

Sulfate de mercure II .......................... 60
Thiocyanate de mercure ........................ 60
M6langes de bromure de m~thyle et de
bromure d'Cthyllne ............................. 231
Bromure de mdthyle et dibromure d'hthyl&ne
en m6lange liquids............................. 66
Ac~tonitrile ................................. 33
M6lange antiddtonant pour carburants ......... 66
bbta-Naphtylamine .............................. 60
Naphtylthio-ur6e............................... 60
Naphtylur6e .................................. 60
Cyanure de nickel .............................. 60
Nicotine ..................................... 60
Compo@6 molide ou pr6paration solide
de la nicotine, n.s.a .......................... 66
CompoaC solids ou preparation solids
de la nicotine, n.s.a ........................ 60
Chlorhydrate de nicotine ou chlorhydrate de
nicotine en solution ........................... 60
Salicylate de nicotine ........................ 60
Sulfate de nicotine en solution .............. 60
Sulfate de nicotine solids.................... 60
Tartrate de nicotine ........................... 60
Nitranilines (o-,m-,p-) ........................ 60
Nitrobenzdne ................................. 60
Nitroph6nols (o-,m-,p-) ........................ 60
Nitrotolubnes (o-,m-,p-) ....................... 60
Nitroxyldnes (o-,m-,p-) ........................ 60
Pentachlor6thane ............................... 60
Mercaptan m~thylique perchlor6................ 66
Phenol solids ................................ 60
Chlorure de ph~nylcarbylamine ................ 66
Ph6nylknediamines (o-,m-,p-) .................. 60
Ac6tate de ph~nylmercure ...................... 60
Ars~niate de potassium ....................... 60
Ars~nite de potassium .......................... 60
Cuprocyanure de potassiuf. .................... 60
Arsnite d'argent .............................. 60
Cyanure d'argent ............................... 60
Ars~niate de sodium .......................... 60
Arsanite de sodium en solution aqueuse ....... 60
Cacodylate de sodium ........................... 60
Fluorure de sodium ............................. 60
Ars6nite de strontium .......................... 60
Strychnine ou sels de strychnine .............. 66
Matibre servant A la production de gaz
lacrimogLnes, liquide ou solide, n.s.a ....... 66
Mati~re servant A la production de gaz
lacrimogbnes, liquide ou solids, n.s.a ....... 60
Cyanure de bromobenzyle ....................... 66
Chlorac~tone stabilis~e ....................... 60
Chlorac~toph6none .............................. 60
Diph~nylaminechlorarsine ..................... 66
Diph6nylchlorarsine ............................ 66
Bromure de xylyle .............................. 60
T~trachlor6thane ............................... 60
Dithiopyrophosphate de t6tra6thyle ........... 60
Compose du thallium, n.s.a .................... 60
Toluidines ................................... 60
m-Toluylbnediamne ............................. 60
Trichlor~thyl~ne ............................... 60
Xylidines .................................... 60
Ars~niate de zinc .............................. 60
Ars6niate de zinc et ars~nite de zinc
en m6lange ................................... 60
AreCnite de zinc ............................... 60
Cyanure de zinc .............................. 66
Anhydride actique.............................. 83

6.1
6.1

3+6.1

6.1
3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1

6.1

6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1

6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1

6.1
6.1
6.1
8+3
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6. 1,52b)
6.1,52b)

2,4bt)

6. 1,15a)
3,3b)
6.1,31a)
6.1,12b)
6.1,21b)
6.1, 12b)
6.1,41b)
6.i,90b)

6. 1,90a)

6.1,90b),c)

6. 1,90b)
6. 1,90b)
6. 1,90b)
6. 1,90b)
6. 1, 90b)
6. 1,12b)
6.1, 12b)
6. 1,12c)
6.1,12b)
6.1,12b)
6.1,15b)
6.1,17a)
6. 1,14b)
6. 1,17a)
6.1, 12c)
6.1, 33b)
6. 1, 51b)
6. 1, 5ib)
6. 1,41b)
6. 1,5lb)
6. 1,41b)
6. 1, 5lb)
6.1,51b),c)
6. 1, 51b)
6. 1,63c)
6.1,51b)
6. 1, 90a)

6. 1,25a)

6. 1,25b)
6.1, 17a)
6.1, 17b)
6.1, 17b)
6. 1,34a)
6.1,34a)
6.1,15b)
6. 1, 15b)
6.1, 23b)
6.1,53b)2
6.1, 12b)
6.1,12c)
6.1,15c)
6. 1, 12b)
6. 1, 5lb)

6.1,5lb)
6.1,51b)
6. 1,41a)
8,32b)2
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(a) (b) (C) (d) (a)

1716 Bromure d'ac6tyle.............................. 80 8 8,35b)l
1717 Chlorure d'ac6tyle ............................. X338 3+8 3,25b)
1718 Phosphate acide do butyle ..................... 80 8 8,38c)
1719 Liquide alcalin caustique, n.s.a ............. 80 8 8,42b),c)
1722 Chloroformiate d'allyle ....................... 668 6.1+8+3 6.1,28a)
1723 lodure d'allyle ................................ 338 3+8 3,25b)
1724 Allyltrichlorosilane, stabilisa .............. X839 8+3 8,37b)
1725 Bromure d'aluminium anhydre ................... 80 8 8,11b)
1726 Chlorure d'aluminium anhydre .................. 80 8 8,11b)
1727 Hydrogdnodifluorure d'ammonium solide ........ 80 8 8,9b)
1728 Amyltrichlorosilane............................ X80 8 8,36b)
1729 Chlorure d'aniaoyle............................ 80 8 8,35b)1
1730 Pentachlorure d'antimoine, liquide ........... 80 8 8,12b)
1731 Pentachlorure d'antimoine en solution ........ 80 8 8,12b),c)
1732 Pentafluorure d'antimoine ..................... 86 8+6.1 8,1Ob)
1733 Trichlorure d'antimoine ....................... 80 8 8,11b)
1736 Chlorure de benzoyle ........................... 80 8 8,35b)1
1737 Bromure do benzyle............................. 68 6.1+8 6.1,27b)
1738 Chlorure de benzyle ............................ 68 6.1+8 6.1,27b)
1739 Chloroformiate do benzyle ..................... 88 8 8,64a)
1740 Hydrog6nodifluorures, n.s.a ................... 80 8 8,9b),c)
1742 Complexe de trifluorure de bore et d'acide

ac6tique ..................................... 80 8 8,33b)
1743 Complexe de trifluorure de bore et d'acide

propionique .................................. 80 8 8,33b)
1744 8rome ou brome en solution .................... 886 8+6.1 8,14
1745 Pentafluorure de brome......................... 568 5.1+6.1+8 5.1,5
1746 Trifluorure de brome ........................... 568 5.1+6.1+8 5.1,5
1747 Butyltrichlorosilane........................... X83 8+3 8,37b)
1748 Hypochlorite de calcium sec en m~lange ....... 50 5.1 5.1,15b)
1748 Hypochlorite de calcium sec ................... 50 5.1 5.1,15b)
1750 Acids chloracftique en solution .............. 68 6.1+8 6.1,27b)
1751 Acid. chlorac6tique solide.................... 68 6.1+8 6.1,27b)
1752 Chlorure de chlorac6tyle ...................... 668 6.1+8 6.1,27a)
1753 Chloroph6nyltrichlorosilane ................... X80 8 8,36b)
1754 Acids chlorosulfonique......................... 88 8 8,12a)
1755 Acids chromique en solution ................... 80 8 8,17b),c)
1756 Fluorure de chrome III solide ................ 80 8 8,9b)
1757 Fluorure de chrome III en solution ........... 80 8 8,8b),c)
1758 Chlorure de chromyle (Oxychlorure de chrome). 88 8 8,12a)
1759 Solide corrosif, n.s.a ......................... 88 8 8,65a)
1759 Solide corrosif, n.s.a ......................... 80 8 8,65b),c)
1760 Liquids corrosif, n.s.a ....................... 88 8 8,66a)
1760 Liquide corrosif, n.s.a ...................... 80 8 8,66b),c)
1761 Cupri6thyldnediamine en solution ............. 86 8+6.1 8,53b),c)
1762 Cyclohex6nyltrichlorosilane ................... X80 8 8,36b)
1763 Cyclohexyltrichlorosilane..................... XS0 8 8,36b)
1764 Acids dichlorac6tique .......................... 80 8 8,32b)1
1765 Chlorure de dichlorac6tyle .................... XSO 8 8,35b)1
1766 Dichloroph6nyltrichlorosilane ................. XSO 8 8,36b)
1767 Di6thyldichlorosilane.......................... X83 8+3 8,37b)
1768 Acide difluorophosphorique anhydre ........... 80 8 8,8b)
1769 Diph6nyldichlorosilane ........................ X80 8 8,36b)
1770 Bromure do diph6nylm6thyle .................... 80 8 8,65b)
1771 Dod6cyltrichlorosilane......................... X80 8 8,36b)
1773 Chlorure de for III anhydre ................... 80 8 8,11c)
1775 Acide fluoroborique ............................ 80 8 8,8b)
1776 Acids fluorophosphorique anhydre ............. 80 8 8,8b)
1777 Acid. fluoroaulphonique....................... 88 8 8,8a)
1778 Acid. fluorosilicique .......................... 80 8 8,8b)
1779 Acid. formique ............................... 80 8 8,32b)1
1780 Chlorure de fumaryle ........................... 80 8 8,35b)1
1781 Hexad6cyltrichlorosilane ...................... X80 8 8,36b)
1782 Acids hexafluorophosphorique .................. 80 8 8,8b)
1783 Hexam6thyl6nediamine en solution ............. 80 8 8,53b),c)
1784 Hexyltrichlorosilane ........................... XS0 8 8,36b)
1786 Acid. fluorhydrique et acide sulfurique

en melange ................................... 886 8+6.1 8,7a)
1787 Acid, iodhydrique .............................. 80 8 8,5b),c)
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(a) (b) (c) (d) (e)

1788 Acide broanhydrique..............................80 8 8,5b),c)
1789 Acide chlorhydrique ............................ 80 8 8,5b),c)

1790 Acids fluorhydrique contenant plus de
85 % de fluorure d'hydroglne .................. 886 8+6.1 8,6

1790 Acids fluorhydrique contonant plus de
60 % mais pas plus de 85 % de fluorure
d'hydrog~ne ..................................... 886 8+6.1 8,7a)

1790 Acide fluorhydrique no contenant pas plus
de 60 % de fluorure d'hydrogbne .............. 86 8+6.1 8,7b)

1791 Hypochlorite en solution ...................... 80 8 8,61b),c)
1792 Monochlorure d'iode ............................ 80 8 8,12b)
1793 Phosphate acide d'isopropyle .................. 80 8 8,38c)
1794 Sulfate de plomb ............................... 80 8 8,1b)
1796 Acide sulfonitrique (acide mixte)

contenant plus de 50 % d'acide nitrique ...... 885 8+05 8,3a)
1796 Acide sulfonitrique (acide mixte)

ne contenant pas plus do S0 % d'acide
nitrique ..................................... 80 8 8,3b)

1799 Nonyltrichlorosilane........................... XS0 8 8,36b)
1800 Octad6cyltrichlorosilane ...................... X80 8 8,36b)
1801 Octyltrichlorosilane ........................... X80 8 8,36b)
1802 Acide perchlorique............................. 85 8+05 8,4b)
1803 Acids ph6nolsulfonique liquids ............... 80 8 8,34b)
1804 Ph6nyltrichlorosilane ......................... XS0 8 8,36b)
1805 Acids phosphorique............................. 80 8 8,17c)
1806 Pentachlorure de phosphore .................... 80 8 8,11b)
1807 Anhydride phosphorique

(Pentoxyde de phosphors)........................ 80 8 8,16b)
1808 Tribromure de phosphors....................... 80 8 8,12b)
1809 Trichlorure de phosphors...................... 886 8+6.1 8,12a)
1810 Oxychlorure de phosphors...................... 80 8 8,12b)
1811 Hydrog6nodifluorure de potassium ............. 86 8+6.1 8,9b)
1812 Fluorure de potassium ......................... 60 6.1 6.1,63c)
1813 Hydroxyde de potassium solide ................. 80 8 8,41b)
1814 Hydroxyde de potassium en solution ........... 80 8 8,42b),c)
1815 Chlorure de propionyle ........................ 338 3+8 3,25b)
1816 Propyltrichlorosilane......................... X83 8+3 8,37b)
1817 Chlorure de pyrosulfuryle ..................... 80 8 8,12b)
1818 T6trachlorure de silicium ..................... 80 8 8,12b)
1819 Aluminate de sodium en solution .............. 80 8 8,42b),c)
1823 Hydroxyde de sodium solids.................... 80 8 8,41b)
1824 Hydroxyde de sodium en solution .............. 80 8 8,42b),c)
1825 Monoxyde de sodium ............................. 80 8 8,41b)
1826 Acids sulfonitrique r6siduaire

(acide mixte r6siduaire) contenant
plus de 50 % d'acide nitrique ................. 885 8+05 8,3a)

1826 Acids sulfonitrique r~siduaire
(acids mixte r6siduaire) ne contenant
pas plus de 50 % d'acide nitrique ............ 80 8 8,3b)

1827 Chlorure d'6tain IV anhydre ................... 80 8 8,12b)
1828 Chlorures de soufre............................ X88 8 8,12a)
1829 Trioxyde de soufre stabilis6.................. X88 8 8,la)
1830 Acids sulfurique contenant plus de

51 % d'acide .................................... 80 8 8,lb)
1831 Acids sulfurique fumant (Ol6um) ............... X886 8+6.1 8,1a)
1832 Acids sulfurique rbsiduaire ................... 80 8 8,lb)
1833 Acids sulfureux ................................ 80 8 8,lb)
1834 Chlorure de sulfuryle ......................... X88 8 8,12a)
1835 Hydroxyde de t6tramthylainmonium ............. 80 8 8,51b)
1836 Chlorure de thionyle........................... X88 8 8,12a)
1837 Chlorure de thiophosphoryle ................... 80 8 8,12b)
1838 Tftrachlorure de titans....................... 80 8 8,12b)
1839 Acids trichlorac6tique ........................ 80 8 8,31b)
1840 Chlorure de zinc en solution .................. 80 8 8,5c)
1843 Dinitro-o-cr6sate d'armonium .................. 60 6.1 6.1,12b)
1846 T6trachlorure de carbons...................... 60 6.1 6.1,15b)
1847 Sulfurs de potassium hydrat6 ................. 80 8 8,45b)1
1848 Acide propionique.............................. 80 8 8,32c)
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(a) (b) (c) (d) (e)

1849
1851
1858
1860
1862
1863
1863
1866
1866
1868
1869
1869
1871
1872
1873
1884
1885
1886
1887
1888
1889
1891
1892
1894
1895
1897
1898
1902
1903
1903
1906
1907
1908
1912

1913
1914
1915
1916
1917
1918
1919
1920
1921
1922
1923

1928

1929

1932
1935
1935
1938
1939
1940
1942
1951
1952

1957
1958

1959
1961
1962
1963
1965

Sulfure de sodium hydrat4 ....................
M6dicament, liquide, toxique, n.s.a ..........
Hexafluoropropbne (R 1216) ...................
Fluorure de vinyls ...........................
Crotonate d'6thyle ...........................
Carbur6acteur .................................
Carbur6actsur .................................
R4.ine en solution ...........................
R6sine en solution ...........................
D6caborane ...................................
Magn6sium ....................................
Alliages do magn6sium ........................
Hydrure do titans ............................
Dioxyde do plomb .............................
Acid. perchlorique ...........................
Oxyde do baryum ..............................
Senzidine ....................................
Chlorure de benzylidbne ......................
Bromochlorom6thane ...........................
Chloroforme ..................................
Bromure de cyanogbne .........................
Bromure d'6thyle .............................
Ethyldichlorarsine ...........................
Hydroxyde do ph6nylmercure ...................
Nitrate de ph~nylmercure .....................
Tdtrachlor6thyldne ...........................
Iodure d'ac6tyle .............................
Phophate acids do diisooctyle ................
D6sinfectant liquide corrosif, n.s.a .........
D6sinfectant liquid. corrosif, n.s.a .........
Acids r6siduaire de raffinage ................
Chaux sod6e ..................................
Chlorite en solution .........................
Chlorure de m6thyle et chlorure de
m6thyl6ne en m6langes ........................
N~on, fortement rifrig6r6 ....................
Propionate de n-butyle .......................
Cyclohexanone .............. ..................
Ether dichloro-2,2' di6thylique ..............
Acrylate d'6thyle stabilis6 ..................
Isopropylbenz~ne .............................
Acrylate de m6thyle stabilis6 ................
Nonanes......................................
Propyl6neimine stabilis6e ....................
Pyrrolidine ..................................
Dithionite de calcium (Hydrosulfite de
calcium) .....................................
Bromure do m6thylmagn6sium dans
l'6ther 6thylique ............................
Dithionite de potassium (Hydrosulfite de
potassium) ...................................
D6chets de zirconium .........................
Cyanure en solution, n.s.a ...................
Cyanure en solution, n.s.a ...................
Acids bromac6tique ...........................
Oxybromure de phosphors ......................
Acids thioglycolique .........................
Nitrate d'ammonium ...........................
Argon, fortement r6frig~r6 ...................
Dioxyde de carbons contenant au maximum
35% en masse d'oxyde d'6thylgne ..............
Deuterium ....................................
Dichloro-1,2 tdtrafluoro-1,1,2,2 6thane
(R 114) ......................................
Difluoro-l,1 6thyl ne ........................
Ethane, fortement r6frig6r6 ..................
Ethyl ne .....................................
H6lium, fortement r6frig6r6 ..................
MHlangea d'hydrocarbures

80
60
26
239
33
33
30
33
30
46
40
40
40
56
558
60
60
60
60
60
668
60
66
60
60
60
8o
80
88
80
80
80
80

236
22
30
30
63
339
30
339
30
336
338

40

X323

40
40
66
60
8o
80
80
50
22

239
23

20
239
223
23
22

8
6.1
6.1
3
3
3
3
3
3
4.1+6.1
4.1
4.1
4.1
5.1+6.1
5.1+8
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1+8
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
8
8
8
8
8
8
8

3+6.1
2
3
3
6.1+3
3
3
3
3
3+6.1
3+8

4.2

4.3+3

4.2
4.2
6.1
6.1
8
8
8
5.1
2

3
3

2
3
3
3
2

8,45b) 1
6.1,90b),c)
2,3at)
2,5c)
3, 3b)
3,la)2a)b)3b)
3,31c)
3,5a),b),c)
3,31c)
4.1,16b)
4.1,13c)
4.1,13c)
4.1,14b)
5.1,29c)
5.1,3a)
6.1,60c)
6.1,12b)
6.1,15b)
6.1,15c)
6.1,15c)
6.1,27a)
6.1,15b)
6.1,34a)
6.1,33b)
6.1,33b)
6.1,15c)
8,35b)1
8,38c)
8,66a)
8,66b),c)
8,lb)
8,41c)
8,61b),c)

2,4bt)
2,7a)
3,31c)
3,31c)
6.1,16b)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
3,31c)
3,12
3,23b)

4.2,13b)

4.3,3a)

4.2,13b)
4.2,12c)
6.1,41a)
6.1,41b),c)
8,31b)
8,11b)
8,32b)1
5.1,21c)
2,7a)

2,6c)
2,1b)

2,3a)
2,Sc)
2,7b)
2,5b)
2,7a)
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(a) (b) (C) (d) (e)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .. . .. . ... ... ... ... .. ... . . .. ... .. . . .. . . .. . . . . . . . .

1966
1969
1970
1971
1971
1972
1972
1973
1974

1976
1977
1978
1982
1983

1984
1986
1986
1987
1987
1988
1988
1989
1989
1991
1992
1992
1993

1993
1994
1999
1999
2001
2003
2004
2005
2008
2014
2015
2015

2018
2019
2020
2021
2022
2023
2024
2024
2025
2025
2026
2026
2027
2030
2030

2031

2031

2032
2033
2035

(m6langes A, AO, Al, B at C) .................. 23
Hydrogine, fortement r~frig6r4 ............... 223
Isobutane .................................... 23
Krypton, fortement r frig r6................. 22
Gaz naturel liqu6fi6 ........................... 23
m6thane, liqu~fid.............................. 23
Gaz natural, fortement r~frigfrd ............. 223
M6thane, fortement rdfrig6r6 .................. 223
M61ange de gaz R 502 ........................... 20
Monochlorodifluoromonobromom6thane
(R 12 B1) .................................... 20
Octafluorocyclobutane (RC 318) ................ 20
Azots, fortement rhfrig~r6 .................... 22
Propane, techniquement pur .................... 23
T6trafluorom~thane (R14) ...................... 20
Monochloro-1 trifluoro-2,2,2 6thane
(R 133a) ..................................... 20
Trifluorom~thane (R 23) ...................... 20
Alcools inflammables, toxiques, n.s.a ........ 336
Alcools inflammables, toxiques, n.s.a ........ 36
Alcools inflammables, n.s.a ................... 33
Alcools inflammables, n.s.a ................... 30
Ald6hydes inflammables, toxiques, n.s.a ...... 336
Ald6hydes inflammables, toxiques, n.s.a ...... 36
Ald6hydes inflammables, n.s.a ................. 33
Ald6hydes inflammables, n.s.a ................. 30
Chloroprbne stabilis6 ........................ 336
Liquids inflammable, toxique, n.s.a .......... 336
Liquids inflammable, toxique, n.s.a .......... 36
Liquide inflammable, n.s.a .................... 33

Liquide inflammable, n.s.a.................... 30
Fer-pentacarbonyle ............................. 663
Goudrons liquides .............................. 33
Goudrons liquides .............................. 30
Napht6nates de cobalt en poudre.............. 40
Mtaux-alkyles ou mrtaux-aryles, n.s.a ....... X333
Diamidemagn6sium ............................... 40
Diph6nylmagn~sium .............................. X333
Zirconium an poudre sec ....................... 40
Peroxyde d'hydrogdne en solution aqueuse ..... 58
Peroxyde d'hydrogbne stabilis6 ............... 559
Peroxyde d'hydrog&ne en solution aqueuse
stabilis6e ................................... 559
Chloranilines solides .......................... 60
Chloranilines liquides ........................ 60
Chloroph6nols solides .......................... 60
Chloroph6nols liquides ........................ 60
Acide cr6sylique ............................... 68
Epichlorhydrine ................................ 63
Compos6 liquide du mercure, n.s.a ............ 66
Compos6 liquide du mercure, n.s.a ............ 60
Compos6 solids du mercure, n.s.a ............. 66
Compos6 solids du mercure, n.s.a ............. 60
Compos6 ph6nylmercurique, n.s.a .............. 66
Composd ph~nylmercurique, n.s.a .............. 60
Arsanite de sodium solide ..................... 60
Hydrate d'hydrazine ............................ 86
Hydrazine en solution aqueuse contenant
au moins 37% et plus 64% d'hydrazine
en masse ..................................... 86
Acide nitrique contenant plus de
70 % d'acide ................................. 88
Acide nitrique ne contenant plus de
70 % d'acide ................................. 80
Acide nitrique fumant rouge ................... 856
Monoxyde de potassium ......................... 80
Trifluoro-1,1,1 6thane ........................ 23

3
3
3
2
3
3
3
3
2

2
2
2
3
2

2
2
3+6.1
3+6.1
3
3
3+6.1
3+6.1
3
3
3+6.1
3+6.1
3+6.1
3

3
6.1+3
3
3
4.1
4.2+4.3
4.2
4.2+4.3
4.2
5.1+8
5.148

5.1+8
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1+8
6.1+3
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
8+6.1

8+6.1

8

8
8+05+6.
8
3
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2, 4b)
2, 7b)
2, 3b)
2,7a)
2,2b)
2,lb)
2,8b)
2,7b)
2,4a)

2,3a)
2, 3a)
2,7a)
2,3b)
2, 1a)

2,3a)
2, 5a)
3, 17) ,b)
3,32c)
3,2b)3b)
3,31c)
3, 17a) ,b)
3,32c)
3, 2b)3b)
3, 31c)
3, 16a)
3, 19a) ,b)
3,32c)
3, la)2a)b)
3b)Sc)
3, 31c)
6.1,3
3, 5b) ,c)
3, 31c)
4.1, 12c)
4.2,31a)
4.2, 16b)
4.2, 31a)
4.2,12b),c)
5. 1,1b)
5.1, la)

5. 1,la)
6. 1,12bl
6.1, 12b)
6. 1,17c)
6. 1,17c)
6. 1,27b)
6. 1, 16b}
6. 1,52a)
6.1,52b),c)
6. 1,52a)
6.1,52b).c)
6. 1,33a)
6.1,33bi.c)
6. 1, 51b)
8,44b)

8,44b)

8,2a) 1

8,2b)
8,2a)2
8, 4 lb)
2,3b)
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(a) (b) (C) (d) (e)
.................................................................................

2036
2038
2045
2046
2047
2047
2048
2049
2050
2051
2052
2053
2054
2055
2056
2057
2057
2058
2059
2059
2067
2068
2069
2070
2073

2073

2074
2075
2076
2077
2078
2079
2187
2193
2201
2205
2206
2206
2208
2209
2210
2210
2211
2212
2212
2213
2214
2215
2217
2218
2219
2222
2224
2225
2226
2227
2232
2233
2234
2235
2236
2237
2238
2239
2240
2241
2242

Xfnon ........................................
Dinitrotoludnes ...............................
Isobutyrald~hyde .............................
Cymbnes (o-,m-,p-) ...........................
Dichloroprop~nes .............................
Dichloroprop6nes .............................
Dicyclopentadidne ............................
Di6thylbenzbnes (o-,m-,p-) ...................
Compos6s isom6riques du diisobutyl~ne ........
Dim~thylamino-2-6thanol ......................
Dipent~ne ....................................
Alcool m~thylamylique ........................
Morphol ne ...................................
Styrene monom~re stabilis6 ...................
T6trahydrofuranne ............................
Tripropyl~ne (Trim6re du propyldne) ..........
Tripropyl6ne (Trimbre du propylbne) ..........
Val6raldfhyde .................................
Nitrocellulose en solution, inflammable ....
Nitrocellulose en solution, inflammable ....
Engrais au nitrate d'ammonium, type Al .....
Engrais au nitrate d'ammonium, type A2 .....
Engrais au nitrate d'ammonium, type A3 .....
Engrais au nitrate d'ammonium, type A4 .....
Ammoniac dissous dans l'eau avec plus
de 40% et au plus 50% d'ammoniac .............
Ammoniac dissous dans l'eau avec plus
de 35% et au plus 40% d'ammoniac .............
Acrylamide ...................................
Chloral anhydre stabilis6 ....................
Cr6sols (o-,m-,p-) ...........................
alpha-Naphtylamine ...........................
Diisocyanate de toluyl~ne ....................
Di6thyl~netriamine ............................
Dioxyde de carbons, fortement r6fri9gr6 ......
Hexafluor~thane (R 116) ......................
H6mioxyde d'azote, fortement r6frigr4 .......
Adiponitrile .................................
Isocyanates toxiques, n.s.a ..................
Isocyanate toxique en solution, n.s. .......
Hypochlorite de calcLum sec en m6lange .......
Formald6hyde en solution .....................
Man~be .......................................
Pr~parations de man~be .......................
Polym~res expansibles en granulds ............
Amiante brun (Amosite ou Mysorite) ...........
Amiante bleu (Crocidolite) ...................
Paraformald6hyde .............................
Anhydride phtalique ..........................
Anhydride mal~ique ...........................
Tourteaux ....................................
Acide acrylique, stabilis6 ...................
Ether allylglycidique ........................
Anisole ......................................
Benzonitrile .................................
Chlorure de benz~nesulfonyle .................
Chlorure de benzylidyne ......................
M6thacrylate de n-butyle stabilis6 ...........
Chloro-2 6thanal ..............................
Chloranisidines ...............................
Fluorures de chlorobenzylidyne (o-,m-,p-) ....
Chlorures de chlorobenzyle ...................
Isocyanate de chloro-3 m6thyl-4 ph~nyle ......
Chloronitranilines ...........................
Chlorotolubnes (o-,m-,p-) ....................
Chlorotoluidines ..............................
Acide sulfochromique .........................
Cycloheptane .................................
Cycloheptine .................................

2
6.1
3
3
3
3
3
3
3
8+3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
5.1
5.1
5.1
5.1

6.1

6.1
6.1
6.1
6.1+8
6.1
6.1
8
2
2
2 05
6.1
6.1
6.1
5.1
8
4.2+4.3
4.2+4.3
9
9
9
4.1
8
8
4.2
8+3
3
3
6.1
8
8
3
6.1
6.1
3
6.1
6.1
6.1
3
6.1
8
3
3

2,5a)
6.1, 12b)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
3, 31c)
3, 31c)
3,31c)
3,3b)
8, 54b)
3, 31c)
3, 31c)
3, 31c)
3,31c)
3,3b)
3,3b)
3,31c)
3,3b)
3,4a) ,b)
3, 34c)
5.1,21c)
5.1,21c)
5.1,21c)
5. 1,21c)

2,gat)

2,gat)
6.1, 12c)
6.1,17b)
6.1,27b)
6.1, 12c)
6.1, 19b)
8, 53b)
2,7a)
2,5a)
2,7a)
6.1, 12c)
6.1,19b),c)
6.1,19b),c)
5.1, 15c)
8, 63c)
4.2, 16c)
4.2, 16c)
9,4c)
9, lb)
9, lb)
4. 1,6c)
8,31c)
8,31c)
4.2,2c)
8,32b)2
3,31c)
3,31c)
6.1, 12b)
8,35c)
8, 66b)
3, 31c)
6.1,17a)
6.1, 17c)
3,31c)
6.1, 17c)
6.1,19b)
6.1, 17c)
3,31c)
6.1, 17c)
8, la)
3,3b)
3,3b)
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(a) (b) (c) (d) (e)
-------------------------------------------------------------------------- -

2243 Actate do cyclohexyle ....................... 30 3 3,31c)
2244 Cyclopentanol ................................ 30 3 3,31c)
2245 Cyclopentanone ............................... 30 3 3,31c)
2246 Cyclopentbne ................................. 33 3 3,2b)
2247 n-D6cane ..................................... 30 3 3,31c)
2248 Di-n-butylamine .............................. 83 8+3 8,S4b)
2250 Isocyanates do dichloroph~nyle ............... 60 6.1 6.1,19b)
2251 Bicyclo-(2.2.1)-heptadilne-2,5 stabilis6

(Norbornadidne-2,5 stabilis6) ................ 339 3 3,3b)
2252 Dim6thoxy-1,2 6thane ......................... 33 3 3,3b)
2253 NN-Dimathylaniline .......................... 60 6.1 6.1,12b)
2256 Cyclohexfne .................................. 33 3 3,3b)
2257 Potamaium .................................... X423 4.3 4.3,21a)
2258 Propyl&ne-1,2 diamine ........................ 83 8+3 8,S4b)
2259 Tri6thyl6net6tramine ......................... 80 8 8,53b)
2260 Tripropylamine ............................... 38 3+8 3,33c)
2261 Xyl6nola ..................................... 60 6.1 6.1,14b)
2262 Chlorure do dim6thylcarbamoyle ............... 80 8 8,35b)1
2263 Dimbthylcyclohexanes ......................... 33 3 3,3b)
2264 Dim6thylcyclohexylamine ...................... 83 8.3 8,54b)
2265 N,N-Dim6thylformamide ........................ 30 3 3,31c)
2266 N,N-Dim6thylpropylamine ...................... 338 3+8 3,22b)
2267 Chlorure de dim6thylthiophosphoryle .......... 68 6.1+8 6.1,27b)
2269 Iminobiupropylamine-3,3' .................... 80 8 8,53c)
2270 Ethylamine en solution aqueuse ............... 338 3.8 3,22b)
2271 Ethylamylc6tones ................. 30 3 3,31c)
2272 N-Ethylaniline ................... 60 6.1 6.1,12c)
2273 Ethyl-2 aniline .............................. 60 6.1 6.1,12c)
2274 N-Ethyl N-benzylaniline ...................... 60 6.1 6.1,12c)
2275 Ethyl-2 butanol .............................. 30 3 3,31c)
2276 Ethyl-2 hexylamine ........................... 38 3+8 3,33c)
2277 M6thacrylate d'6thyle ........................ 339 3 3,3b)
2278 n-Heptine .................................... 33 3 3,3b)
2279 Hexachlorobutadibne .......................... 60 6.1 6.1,lSc)
2280 Hexam~thylnediamine solide ....... 80 8 8,52c)
2281 Diisocyanate d'hexam6thylbne ................. 60 6.1 6.1,19b)
2282 Hexanols ..................................... 30 3 3,31c)
2283 Mthacrylate dlisobutyle stabilis6 ........... 39 3 3,31c)
2284 Imobutyronitrile ............................. 336 3+6.1 3,11b)
2285 Fluorures d'isocyanatobenzylidyne ............ 63 6.1+3 6.1,18b)
2286 Pentamthylheptane ........................... 30 3 3,31c)
2287 Isoheptdnes .................................. 33 3 3,3b)
2288 Isohex6nes ................................... 33 3 3,3b)
2289 Isophoronediamine ............................ 80 8 8,S3c)
2290 Diisocyanate dlisophorone .................... 60 6.1 6.1.19c)
2291 Compos6 soluble du plomb, n.s.a .............. 60 6.1 6.1,62c)
2293 M6thoxy-4 m6thyl-4 pentanone-2 ............... 30 3 3,31c)
2294 N-M6thylaniline .............................. 60 6.1 6.1,12c)
2295 Chlorac6tate de m~thyle ...................... 63 6.1+3 6.1,16b)
2296 M6thylcyclohexane ............................ 33 3 3,3b)
2297 Mthylcyclohexanones ......................... 30 3 3,31c)
2298 M6thylcyclopentane ............... 33 3 3,3b)
2299 Dichlorac6tate de m6thyle ........ .... 60 6.1 6.1,17c)
2300 M6thyl-2 &thyl-5 pyridine .................... 60 6.1 6.1,12c)
2301 M6thyl-2 furanne ............................. 33 3 3,3b)
2302 M6thyl-5 hexanone-2 .......................... 30 3 3,31c)
2303 Iaoprop6nylbenzbne ........................... 30 3 3,31c)
2304 Naphtal6ne fondu ........... 44 4.1 4.1,5
2305 Acide nitrobenz~nesulfonique ................. 80 B 8,34b)
2306 Fluorures de nitrobenzylidyne ................ 60 6.1 6.1,12b)
2307 Fluorure de nitro-3 chloro-4 benzylidyne ..... 60 6.1 6.1,12b)
2308 Hydrog6nosulfate de nitrosyle ................ 80 8 8,1b)
2309 Octadi~nes ....................... 33 3 3,3b)
2310 Pentanedione-2,4 ................. 30 3 3,31c)
2311 Phln6tidines ................................. 60 6.1 6.1,12c)
2312 Ph6nol fondu ................................. 60 6.1 6.1,24b)1
2313 Picolines .................................... 30 3 3,31c)
2315 Diph6nylee polychlor6s ....................... 90 9 9,2b)
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(a) (b) (C) (d) (n)

2317 Cuprocyanure do sodium en solution ........... 66 6.1 6.1,41a)
2318 Hydrog6nosulfure de sodium .................... 40 4.2 4.2,13b)
2319 Hydrocarbures terp6niques, n.s.a ............. 30 3 3,31c)
2320 T6tra6thylnepentmine ........................ 80 8 8,53c)
2321 Trichlorobenzines liquides .................... 60 6.1 6.1,15c)
2322 Trichlorobutbne ................................ 60 6.1 6.1,15b)
2323 Phosphite de tri6thyle ........................ 30 3 3,31c)
2324 Triiobutyline ................................. 30 3 3,31c)
2325 Trlm6thyl-1,3,S benzene ....................... 30 3 3,31c)
2326 Trim6thylcyclohxylamine ...................... 80 8 8,53c)
2327 Trim6thylhexam6thylnediaznines ................ 80 8 8,53c)
2328 Diiuocyanate de trim6thylhexam6thylbne ....... 60 6.1 6.1,19c)
2329 Phosphite de trim6thyle ....................... 30 3 3,31c)
2330 Und6cane ..................................... 30 3 3,31c)
2331 Chlorure de zinc anhydre ...................... 80 8 8,11c)
2332 Ac6taldoxime ................................. 30 3 3,31c)
2333 Ac6tate d'allyle ............................... 336 3+6.1 3,17b)
2334 Allylamine ................................... 663 6.1+3 6.1,7a)2
2335 Ether a1ly16thylique ........................... 336 3+6.1 3,17b)
2336 Formiate d'allyle .............................. 336 3+6.1 3,17a)
2337 Mercaptan ph~nylique ........................... 663 6.1+3 6.1,20a)
2338 Fluorure de benzylidyne ....................... 33 3 3,3b)
2339 Bromo-2 butane .................................. 33 3 3,3b)
2340 Ether bromo-2 6thyl~thylique ................. 33 3 3,3b)
2341 Bromo-i m6thyl-3 butane ....................... 30 3 3,31c)
2342 8romom6thylpropanes............................ 33 3 3,3b)
2343 Bromo-2 pentane ................................ 33 3 3,3b)
2344 8romopropanes ................................ 33 3 3,3b)
2345 Bromo-3 propyne ................................ 33 3 3,3b)
2346 ButanAdione .................................. 33 3 3,3b)
2347 Mercaptans butyliques .......................... 33 3 3,3b)
2348 Acrylate de n-butyle stabilis6................ 39 3 3,31c)
2350 Ether butylm6thylique .......................... 33 3 3,3b)
2351 Nitrites de butyle ............................. 33 3 3,3b)
2351 Nitrites de butyle ............................. 30 3 3,31c)
2352 Ether butylvinylique stabilis6................ 339 3 3,3b)
2353 Chlorure de butyryle ........................... 338 3+8 3,25b)
2354 Ether chlorom6thyl~thylique ................... 336 3+6.1 3,16b)
2356 Chloro-2 propane ............................... 33 3 3,2a)
2357 Cyclohexylamine................................ 83 8+3 8,54b)
2358 Cyclooctat~trabne .............................. 33 3 3,3b)
2359 Diallylamine ................................. 338 3+8+6.1 3,27b)
2360 Ether diallylique .............................. 336 3+6.1 3,17b)
2361 Diisobutylamine................................ 38 3-8 3,33c)
2362 Dichloro-l,1 6thane ............................ 33 3 3,3b)
2363 Mercaptan 6thylique ............................ 33 3 3,2a)
2364 n-Propylbenz~ne ................................ 30 3 3,31c)
2366 Carbonate d°6thyle............................. 30 3 3,31c)
2367 alpha-M6thylval6rald6hyde .................... 33 3 3,3b)
2368 alpha-Pin6ne ................................. 30 3 3,31c)
2369 Ether monobutylique de 1'6thyldneglycol ...... 60 6.1 6.1,14c)
2370 H6xIne-1 ..................................... 33 3 3,3b)
2371 Isopent~nes .................................. 33 3 3,1a)
2372 Bie(dim6thylamino)-1,2 6thane

(T6tram6thyl6thylenediamine) .................. 33 3 3,3b)
2373 Di6thoxym6thane .............................. 33 3 3,3b)
2374 Di6thoxy-3,3 propne............................ 33 3 3,3b)
2375 Sulfure d'ithyle ............................... 33 3 3,3b)
2376 Dihydro-2,3 pyranne ............................ 33 3 3,3b}
2377 Dim6thoxy-l,1 6thane ........................... 33 3 3,3b)
2378 Dim6thylamlnoac~tonitrile..... I ................ 336 3+6.1 3,11b)
2379 Dimfthyl-1,3 butylamine ........................ 338 3+8 3,22b)
2380 Dim6thyldi6thoxyoilane ......................... 33 3 3,3b)
2381 Disulfure de dimdthyle......................... 33 3 3,3b)
2382 Dim~thylhydrazine sym6trique .................. 663 6.1+3 6.1,7a)2
2383 Dipropylamine ................................ 338 3+8 3,22b)
2384 Ether n-propylique ............................. 33 3 3,3b)
2385 Isobutyrate d'6thyle........................... 33 3 3,3b)
2386 Ethyl-i pip~ridine ............................. 338 3+8 3,23b)
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(a) (b) (c) (d) (e)

2387 Fluorobenzine...................................33 3 3,3b)
2388 Fluorotolunes ................................. 33 3 3,3b)

2389 Furanne ...................................... 33 3 3,1a)
2390 Iodo-2 butane .................................. 33 3 3,3b)
2391 lodom~thylpropanes ............................. 33 3 3,3b)
2392 lodopropanes .................................... 30 3 3,31c)
2393 Formiate d'imobutyle .......................... 33 3 3,3b)
2394 Propionate d'isobutyle ........................ 33 3 3,3b)
2395 Chlorure d'isobutyryle ........................ 338 3+8 3,25b)
2396 MHthylacrol6ine stabilisae .................... 336 3+6.1 3,17b)
2397 M6thyl-3 butanone-2 ............................ 33 3 3,3b)
2398 Ether m6thyl tert-butylique ................... 33 3 3,3b)
2399 M~thyl-1 pip~ridine ............................ 338 3+8 3,23b)
2400 Isoval6rate de m6thyle ........................ 33 3 3,3b)
2401 Pip6ridine ................................... 338 3+8 3,23b)
2402 Propanethiols.................................. 33 3 3,3b)
2403 Ac6tate d'isopropdnyle ....................... 33 3 3,3b)
2404 Propionitrile .................................. 336 3+6.1 3,11b)
2405 Butyrate d'isopropyle ......................... 30 3 3,31c)
2406 Isobutyrate d'isopropyle ...................... 33 3 3,3b)
2409 Propionate d'isopropyle ....................... 33 3 3,3b)
2410 T4trahydro-1,2,3,6 pyridine ................... 33 3 3,3b)
2411 Butyronitrile .................................. 336 3+6.1 3,11b)
2412 T6trahydrothioph~ne ............................ 33 3 3,3b)
2413 Orthotitanate de propyle ...................... 30 3 3,31c)
2414 Thiophbne .................................... 33 3 3,3b)
2416 Borate de trimfnthyle ........................... 33 3 3,3b)
2426 Nitrate d'ammonium liquide

(solution chaude concentr6e) .................. 59 5.1 5.1,20
2427 Chlorate de potassium en solution aqueuse .... 50 5.1 S.l,llb)
2428 Chlorate de sodium en solution aqueuse ....... 50 5.1 5.1,11b)
2429 Chlorate de calcium en solution aqueuse ...... 50 5.1 5.1,11b)
2430 Alkylph~nols solides, n.s.a .................. 88 8 8,39a)
2430 Alkylph6nols solides, n.s.a ................... 80 a 8,39b),c)
2431 Anisidines ................................... 60 6.1 6.1,12c)
2432 N,N-Di6thylaniline ............................. 60 6.1 6.1,12c)
2433 Chloronitrotolu~nes ............................ 60 6.1 6.1,17c)
2434 Dibenzyldichlorosilane ........................ X0 8 8,36b)
2435 Ethylph~nyldichlorosilane ..................... X80 8 8,36b)
2436 Acide thioacftique ............................. 33 3 3,3b)
2437 M6thylph~nyldichlorosilane .................... X80 8 8,36b)
2438 Chlorure de trim6thylacdtyle .................. 663 6.1-3+8 6.1,10a)
2439 Hydrog~nodifluorure de sodium ................. 80 8 8,9b)
2440 Chlorure d'6tain IV pentahydrat6 ............. 80 8 8,11c)
2442 Chlorure de trichlorac6tyle ................... XS0 8 8,35b)1
2443 Oxytrichlorure de vanadium .................... 80 8 8,12b)
2444 T~trachlorure de vanadium ..................... 88 8 8,12a)
2445 Alkyllithiums .................................. X333 4.2.4.3 4.2,31a)
2446 Nitrocr6sols .................................... 60 6.1 6.1,12c)
2447 Phosphors blanc ou 3aune fondu ................ 446 4.2+6.1 4.2,22
2448 Soufre fondu .................................... 44 4.1 4.1,15
2456 Chloro-2 propane ............................... 33 3 3,1a)
2457 Dimfthyl-2,3 butane ............................ 33 3 3,3b)
2458 Hexadidnes ................................... 33 3 3,3b)
2459 Mfthyl-2 butne-I............................... 33 3 3,1a)
2460 Mdthyl-2 but~ne-2 ............................ 33 3 3,2b)
2461 MHthylpentadiines .............................. 33 3 3,3b)
2464 Nitrate de b~ryllium .......................... 56 5.1+6.1 5.1,29b)
2465 Acide dichloroisocyanurique sec.............. 50 5.1 5.1,26b)
2465 Sels de l'acide dichloroisocyanurique ........ 50 5.1 S.1,26b)
2467 Percarbonates de sodium ...................... 50 5.1 S.1,19c)
2468 Acide trichloroisocyanurique sec ............. 50 5.1 5.1,26b)
2469 Bromate de zinc ................................ 50 5.1 5.1,16c)
2470 Ph~nylac6tonitrile liquide ................... 60 6.1 

6
.l12c)

2473 Arsanilate de sodium ........................... 60 6.1 6.1,
3
4c)

2474 Thiophosgine .................................... 60 6.1 6.1,21b)
2475 Trichlorure de vanadium ...................... : 80 8 8,11c)
2477 Ieothiocyanate de m6thyle ..................... 63 6.1+3 6.1,20b)
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(a) (b) (C) (d) (e)

2478

2478

2482
2483
2484
2485
2486
2487
2488
2489
2490
2491
2493
2495
2496
2498
2501

2502
2503
2504
2505
2506
2507
2508
2509
2511
2512
2513
2514
2515
2516
2517
2518
2520
2521
2522
2524
2525
2526
2527
2528
2529
2530
2531
2533
2535
2536
2538
2541
2542
2545
2546
2552
2554
2558
2560
2561
2564
2565
2567
2570
2570
2571
2572
2573
2574

Isocyanates ou Isocyanates en solution,
inflammables, toxiques n.s.a .................
Isocyanates ou Isocyanates en solution,
inflammables, toxiques, n.s.a ................
Isocyanate de n-propyle ......................
Isocyanate d'isopropyle ......................
Isocyanate de tert-butyle ....................
Imocyanate de n-butyle .......................
Isocyanate d'isobutyle .......................
Isocyanate de ph6nyle ........................
Isocyanate de cyclohexyle ....................
Diisocyanate de diph6nylm6thane-4,4

°
.........

Ether dichloroisopropylique ..................
Ethanolamine ou 6thanolamine en solution .....
Hexam6thylineimine ...........................
Pentafluorure d'iode .........................
Anhydride propionique ........................
T6trahydro-1,2,3,6 benzaldhhyde ..............
Oxyde de tris(aziridinyl-1)
phosphine en solution ........................
Chlorure de valdryle .........................
T6trachlorure de zirconium ...................
T~trabrom6thane ..............................
Fluorure d'ammonium ..........................
Hydrog6nosulfate d'ammonium ..................
Acide chloroplatinique solide ................
Pentachlorure de molybdbne ...................
Hydrog6nosulfate de potassium ................
Acide chloro-2 propionique ...................
Aminophlnols (o-,m-,p-) ......................
Bromure de bromac6tyle .......................
Bromobenzkne .................................
Bromoforme ...................................
T6trabromure de carbone ......................
Difluoro-l,1 monochloro-1 6thane (R 142b) ....
Cyclodod6catridne-1,5,9 ......................
Cyclooctadi~nes ..............................
Dic~tdne stabilis4 ...........................
Mdthacrylate de dim6thylamino6thyle ..........
Orthoformiate d'6thyle .......................
Oxalate d'4thyle .............................
Furfurylamine .................................
Acrylate d'isobutyle stabilis4 ...............
Isobutyrate d'isobutyle ......................
Acide isobutyrique ...........................
Anhydride isobutyrique .......................
Acide m6thacrylique stabilis4 ................
Trichlorac6tate de m~thyle ...................
M6thyl-4 morpholine (N-M6thylmorpholine) .....
M6thylt~trahydrofuranne ......................
Nitronaphtalbne ..............................
Terpinolbne ..................................
Tributylamine .................................
Hafnium en poudre sec ........................
Titane en poudre sec .........................
Hydrate d'hexafluorac6tone ...................
Chlorure de m~thylallyle .....................
Epibromhydrine ................................
M6thyl-2 pentanol-2 ..........................
Mdthyl-3 butane-I ............................
Acide trichlorac6tique en solution...........
Dicyclohexylamine ............................
Pentachloroph~nate de sodium .................
Compos6 du cadmium ...........................
ComposA du cadmium ...........................
Acides alkylsulfuriques ......................
Ph6nylhydrazine.. ..............................
Chlorate de thallium .........................
Phosphate de tricr~syle ......................

3+6.1

3+6.1
6.1+3
3+6.1
6.1+3
6.1+3
3+6.1
6.1+3
6.1+3
6.1
6.1
8
3+8
5.1+6.1+8
8
3

6.1
8+3
8
6.1
6.1
8
8
8
8
8
6.1
8
3
6.1
6.1
3
6.1
3
6.1+3
6.1
3
6.1
3+8
3
3
3+8
3+8
8
6.1
3+8
3
4.1
3
8
4.2
4.2
6.1
3
6.1+3
3
3
8
8
6.1
6.1
6.1
8
6.1
5.1+6.1
6.1

3, 14b)

3,32c)
6.1, 6a)
3, 14a)
6.1,6a)
6.1,6a)
3, 14b)
6.1, 18b)
6. 1, l8b)
6.1, 19c)
6.1, 17b)
8,53c)
3,23b)
5.1,5
8,32c)
3,31c)

6.1,23b),c)
8,35b)2
8, 11c)
6.1, 15c)
6. 1, 63c)
8, 13b)
8, 16c)
8, 11c)
8, 13b)
8,32c)
6.1, 12c)
8,35b) 1
3, 31c)
6.1, 15c)
6.1, 15c)
2,3b)
6.1,25c)
3, 31c)
6.1, 13a)
6.1, 12b)
3,31c)
6. 1, 14c)
3,33c)
3, 31c)
3,31c)
3, 33c)
3, 33c)
8,32c)
6.1, 17c)
3,23b)
3,3b)
4.1,6c)
3,31c)
8, 53c)
4.2,12b),c)
4.2,12b),c)
6.1,17b)
3,3b)
6.1, 16a)
3,31c)
3, la)
8, 32b) I
8, 53c)
6.1, 17b)
6. 1,61a)
6.1,61b),c)
8,34b)
6.1,12b)
5.1, 29b)
6.1,23b)
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(a) (b) (c) (d) ( )
.............................------------ .............. ----------- -----

2576
2577
2578
2579
2580
2581
2582
2583
2583
2584
2584
2585
2585
2586
2586
2587
2588
2588
2589
2590

2591
2599
2600
2600
2600
2602
2603
2604
2605
2606
2607
2608
2609
2610
2611
2612
2614
2615
2616
2616
2617
2618
2619
2620
2621
2622
2624
2626
2627
2628
2629
2642
2643
2644
2645
2646
2647
2648
2649
2650
2651
2653
2655
2656
2657
2658
2659

Oxybromure de phosphors, fondu ...............
Chlorure de ph~nylac6tyle ....................
Trioxyde de phophcre .........................
Pip6razine ...................................
Bromure d'aluminium en solution ..............
Chlorure d'sluminium.en solution .............
Chlorure do fer III en solution ..............
Acide alkylsulfoniques solides ..............
Acides arylsulfoniques solides ...............
Acides alkylsulfoniques liquides .............
Acides arylsulfoniques liquides ..............
Acides alkylsulfoniques solides ..............
Acides arylsulfoniques solides ...............
Acides alkylsulfoniques liquides .............
Acides arylsulfoniques liquides ..............
Benzoquinone .................................
Pesticide solids, toxique, n.s.a .............
Pesticide solide, toxique, n.s.a .............
Chlorac6tate de vinyle .......................
Amiante blanc (Chrysotile, Actinolite,
Anthophyllite, Tr6molite) ....................
X6non, fortement r6frig~r6 ...................
M6lange de gaz R 503 .........................
Gaz de ville .................................
Gaz & 1'eau ..................................
Gaz de synthbse ...............................
M61ange de gaz R 500 .........................
Cycloheptatrine .............................
Eth6rate di6thylique de trifluorure de bore..
Isocyanate de m6thoxym~thyle .................
Orthosilicate de m6thyle .....................
Acrol6ine, dimbre stabilis6 ..................
Nitropropanes ................................
Borate de triallyle ..........................
Triallylamine .................................
Chloro-1 propanol-2 ..........................
Ether m6thylpropylique .......................
Alcool m6thallylique .........................
Ether 6thylpropylique ........................
Borate de triisopropyle ......................
Borate de triisopropyle ......................
M~thylcyclohexanols ..........................
Vinyltoludnes stabilisas (o-,m-,p-) ..........
Benzyldim~thylamine ..........................
Butyrates d'amyle ............................
Ac6tylm6thylcarbinol .........................
Glycidald6hyde ................................
Siliciure de magnesium .......................
Acide chlorique en solution aqueuse ..........
Nitrites inorganiques, n.s.a .................
Fluorac6tate de potassium ....................
Fluorac6tate de sodium ........................
Acide fluorac6tique ..........................
Bromac~tate de m6thyle .......................
Iodure de m~thyle ............................
8romure de ph~nacyle .........................
Hexachlorocyclopentadi~ne ....................
Malonitrile ..................................
Dibromo-1,2 butanone-3 .......................
Dichloro-1,3 ac6tone .........................
Dichloro-l,1 nitro-1 Bthane ..................
Diamino-4,4' diph~nylm~thane. ................
Iodure de benzyle ............................
Fluorosilicate de potassium ..................
Quinol6ine ...................................
Disulfure de shl6nium ........................
S6lnium en poudre............................
Chlorac6tate de sodium .......................

8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
6.1
6.1
6.1
6.1+3

9
2
2
3+6.1
3+6.1
3+6.1
2
3+6.1
8+3
3+6.1
6.1+3
3
3
6.1
3+8
6.1+3
3
3
3
3
3
3
3
8+3
3
3
3+6.1
4.3
5.1
5.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
6.1
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8,15
8,35b)1
8, 16c)
8, 52c)
8, 5c)
8,5c)
8, 5c)
8, 1b)
8, 1b)
8, 1b)
8, 2b)
8, 34c)
8, 34c)
8,34c)
8,34c)
6. 1.14b)
6. 1,87a)
6.1,87b),C)
6.1, 16b)

9, ic)
2, 7a)
2, 6a)
2,2bt)
2,2bt)
2,2bt)
2, 4a)
3, 19b)
8,33a)
3,14a)
6. 1,8a)
3,31c)
3,31c)
6.1, 14c)
3,33c)
6.1, 16b)
3,2b)
3,31c)
3,3b)
3,3b)
3,31c)
3,31c)
3,31c)
8,54b)
3,31c)
3,31c)
3,17b)
4.3, 12b)
5.1,4b)
5.1,23b)
6.1,17a)
6.1,17a)
6.1,17a)
6.1,17b)
6.1, 15b)
6.1, 17b)
6.1, 15a)
6.1, 12b)
6.1, 17b)
6.1, 17b)
6.1, 1 7b)
6.1, 12c)
6.1, 15b)
6.1,64c)
6.1,12c)
6.1, 55b)
6.1,55c)
6
.1,17c)
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(a) (b) (c) (d) (e)

2660 Mononitrotoluidines ............................ 60 6.1 6.1,12c)
2661 Hexachlorac6tone ............................... 60 6.1 6.1,17c)
2662 Hydroquinone ................................. 60 6.1 6.1,14c)
2664 Dibromom6thane ................................. 60 6.1 6.1,15c)
2666 Cyanac6tate d'6thyle ........................... 60 6.1 6.1,12c)
2667 Butyltolu~nes ................................ 60 6.1 6.1,25c)
2668 Chlorac6tonitrile .............................. 63 6.1+3 6.1,11b)
2669 Chlorocr~sols ................................ 60 6.1 6.1,14b)
2670 Chlorure cyanurique ............................ 80 8 8,39b)
2671 Aminopyridines (o-,m-,p-) ..................... 60 6.1 6.1,12b)
2672 Ammoniac en solution aquouse contenant plus

de 10 % mais pas plus de 35 % d'ammoninc ..... 80 8 8,43c)
2673 Amino-2 chloro-4 ph6nol ....................... 60 6.1 6.1,12b)
2674 Fluorosilicate de sodium ...................... 60 6.1 6.1,64c)
2677 Hydroxyde de rubidium en solution ............ 80 B 8,42b),c)
2678 Hydroxyde de rubidium ..........................80 8 8,41b)
2679 Hydroxyde de lithium en solution ............. 80 8 8,42b),c)
2680 Hydroxyde de lithium monohydrat6 ............. 80 8 8,41b)
2681 Hydroxyde de c~sium en solution .............. 80 8 8,42b),c)
2682 Hydroxyde de c6sium ............................80 8 8,41b)
2683 Sulfurs d'ammonium en solution ................ 86 8+6.1+3 8,45b)2
2684 Di6thylaminopropylamine ....................... 38 3+8 3,33c)
2685 N,N-Didthyl6thyldnediamine ................... 83 8+3 8,54b)
2686 Di6thylamino6thanol ............................ 30 3 3,31c)
2687 Nitrite de dicyclohexylammonium .............. 40 4.1 4.1,11c)
2688 8romo-l chloro-3 propane ...................... 60 6.1 6.1,lSc)
2689 alpha-Monochlorhydrine du glyc6rol ........... 60 6.1 6.1,17c)
2690 N,n-Butylimidazole ............................. 60 6.1 6.1,12b)
2691 Pentabromure de phosphors..................... 80 8 8,11b)
2692 Tribromure de bore ............................. X88 8 8,12a)
2693 Hydrog6nosulfites en solution aqueuse, n.s.a. 80 8 8,17c)
2698 Anhydrides t6trahydrophtaliques ............... 80 8 8,31c)
2699 Acide trifluorac6tique ........................ 88 8 8,32a)
2705 Pentol-1 ..................................... 80 8 8,66b)
2707 Dim6thyldioxannes.............................. 33 3 3,3b)
2707 Dim6thyldioxannes.............................. 30 3 3,31c)
2708 Butoxyl ...................................... 30 3 3,31c)
2709 Butylbenzbnes ................................ 30 3 3,31c)
2710 Dipropylc~tone ............................... 30 3 3,31c)
2711 m-Dibromobenz~ne ............................... 30 3 3,31c)
2713 Acridine ..................................... 60 6.1 6.1,12c)
2714 R~sinate de zinc ............................... 40 4.1 4.1,12c)
2715 R8sinate d'aluminium ........................... 40 4.1 4.1,12c)
2716 Butynediol-1,4 ................................. 60 6.1 6.1,14c)
2717 Camphre synth6tique ............................ 40 4.1 4.1,6c)
2719 Bromate de baryum .............................. 56 5.1+6.1 5.1,29b)
2720 Nitrate de chrome .............................. 50 5.1 5.1,22c)
2721 Chlorate do cuivre ............................. 50 5.1 5.1,21b)
2722 Nitrate de lithium ............................. 50 5.1 5.1,22c)
2723 Chlorate de magn6sium .......................... 50 5.1 5.1,12b)
2724 Nitrate de manganbse ........................... 50 5.1 5.1,22c)
2725 Nitrate de nickel .............................. 50 5.1 5.1,22c)
2726 Nitrite de nickel .............................. 50 5.1 5.1,23c)
2727 Nitrate de thallium ............................ 65 6.1+05 6.1,68b)
2728 Nitrate de zirconium ........................... 50 5.1 5.1,22c)
2729 Hexachlorobenz6ne .............................. 60 6.1 6.1,15c)
2730 Nitranisole .................................. 60 6.1 6.1,12c)
2732 Nitrobromobenzbne .............................. 60 6.1 6.1,12c)
2733 Amines ou polyamines inflammables,

corrosives, n.s.a .............................. 338 3+8 3,22a),b)
2733 Amines ou polyamines inflammables,

corrosives, n.s.a .............................. 38 3+8 3,33c)
2734 Amines ou polyamines, liquides, corrosives,

inflammables n.s.a ............................. 883 8+3 8,54a)
2734 Amines ou polyamines, liquides, corrosives,

inflammables, n.s.a ........................... 83 8+3 8,54b)
2735 Amines ou polyamines liquides, corrosives,

n.s.a ........................................ 88 8 8,53a)
2735 Amines ou polyamines liquides, corrosives,
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(a) (b) (C) (d) (e)

2738
2739
2740
2741
2742

2743
2744
2745
2746
2747
2748
2749
2750
2751
2752
2753
2754
2757
2757
2758

2759
2759
2760

2761
2761
2762

2763
2763
2764

2765
2765
2766

2767
2767
2768

2769
2769
2770

2771
2771
2772

2773
2773
2774

2775
2775
2776

2777
2777
2778

2779

2779

n.e.a..,.............. ......................
N-Butylaniline.................................
Anhydride butyrique ..........................
Chloroformiate de n-propyle ..................
Hypochlorite de baryum .......................
Chloroformiates toxiques, corrosifs,
inflammables, n.s.a ..........................
Chloroformiate de n-butyle ...................
Chloroformiate de cyclobutyle ................
Chloroformiate de chlorom6thyle ..............
Chloroformiate de ph6nyle ....................
Chloroformiate de tert-butylcyclohexyle ......
Chloroformiate d'6thyl-2 hexyle ..............
T6tram~thylailane ............................
Dichloro-1,3 propanol-2 ......................
Chlorure de di6thylthiophosphoryle ...........
Epoxy-i,2 6thoxy-3 propane ...................
N-Ethylbenzyltoluidines ......................
N-Ethyltoluidines ............................
Carbamate pesticide solide, toxique ..........
Carbamate pesticide solide, toxique ..........
Carbamate pesticide liquide, inflammable
toxique ......................................
Pesticide arsenical solide, toxique ..........
Pesticide arsenical solide, toxique ..........
Pesticide arsenical liquids, inflammable
toxique ......................................
Pesticide organochlor4 solide, toxique .......
Pesticide organochlor4 solide, toxique .......
Pesticide organochlor6 liquide,
inflammable, toxique .........................
Triazine pesticide solide, toxique ...........
Triazine pesticide solide, toxique ...........
Triazine pesticide liquid., inflammable,
toxique ......................................
Pesticide & radical phdnoxy solide, toxique..
Pesticide & radical ph~noxy solide, toxique..
Pesticide & radical ph6noxy liquid.,
inflammable, toxique .........................
Phhnylur~e pesticide solide, toxique .........
Ph6nylur~e pesticide solide, toxique .........
Ph~nylur6e pesticide liquide,
inflammable, toxique .........................
Pesticide benzoique solide, toxique ..........
Pesticide benzolque solide, toxique ..........
Pesticide benzoique liquids, inflammable
toxique ......................................
Dithiocarbamate pesticide solids, toxique ....
Dithiocarbamate pesticide solide, toxique ....
Dithiocarbamate pesticide liquide,
inflammable, toxique .........................
Pesticide phtalimidique solide, toxique ......
Pesticide phtalimidique solide, toxique ......
Pesticide phtalimidique liquide,
inflammable, toxicue .........................
Pesticide cuivrique solide, toxique ..........
Pesticide cuivrique solids, toxique ..........
Pesticide cuivrique liquide, inflammable
toxique ......................................
Pesticide mercuriel solide, toxique ..........
Pesticide mercuriel solide, toxique ..........
Pesticide mercuriel liquide, inflammable
toxique ......................................
Nitroph6nol substitu6 pesticide solide,
toxique ......................................
Nitroph6nol substitu6 pesticide solide,
toxique ......................................

8
6.1
8
6.1+8+3
5.1+6.1

6.1+3+8
6.1+3+8
6.1+3+8
6.1+8
6.1+
6.1
6.1+8
3
6.1
8
3
6.1
6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3.6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3.6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1

6.1

6.1 
6
.1,81b),c)
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8,53b),c)
6.1, 12b)
8,32c)
6.1,28a)
5. 1, 29b)

6. 1,28b)
6. 1, 28b)
6. 1, 28b)
6.1,27b)
6.1,27b)
6.1, 17c)
6. 1,27b)
3, 2a)
6.1,17b)
8,35b) 1
3,31c)
6.1,12c)
6. 1,12b)
6.1,74a)
6.1,74b),c)

3,44a) ,b)
6.1,79a)
6.1,79b)c)

3,49a) ,b)
6. 1, 72a)
6.1,72b),c)

3,42a),b)
6.1,82a)
6.1,82b),c)

3, 52a),b)
6.1,73a)
6.1,73b),c)

3,43a) ,b)
6. 1, 85a)
6.1,85b),c)

3, 55a) ,b)
6.1,83a)
6.1,83b),c)

3, 53a) ,b)
6.1,86a)
6.1,86b),c)

3,56a) ,b)
6.1,84a)
6.1,84b),c)

3,54a) ,b)6
.1,80a)

6.1,80b),c)

3, 50a) ,b)
6. 1, 75a)
6.1,75b),c)

3,45a) ,b)

6
.1,81a}
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(a) (b) (C) (d) (e)

2780

2781
2781
2782

2783
2783
2784

2785
2786
2786
2787

2788
2788
2789
2789

2790

2790

2793

2796

2796
2797
2798
2799
2801

2802
2803
2805

2809
2810
2810
2811
2811
2813
2814
2815
2817
2818
2819
2820
2821
2822
2823
2826
2829
2830
2831
2834
2835
2837
2838
2839
2840
2841
2842
2844
2845
2849
2850

Nitroph~nol subtitu6 pesticide liquide,
inflammable, toxique ........................... 336
Pesticide bipyridylique solide, toxique ...... 66
Pesticide bipyridylique solide, toxique ...... 60
Pesticide bipyridylique liquide,
inflammable, toxique ........................... 336
Pesticide organophosphor6 solide, toxique .... 66
Pesticide organophosphor6 solide, toxique .... 60
Pesticide organophosphor6 liquide,
inflammable, toxique ........................... 336
M6thylthio-3 propanal ......................... 60
Pesticide organostannique solids, toxique .... 66
Pesticide organostannique solids, toxique .... 60
Pesticide organostannique liquids,
inflammable, toxique ........................... 336
Compo*6 organique liquids de l'6tain, n.s.a.. 66
Compos6 organique liquid* de l'dtain, n.s.a.. 60
Acide ac6tique glacial ........................ 83
Acide ac6tique en solution
(plus de 80% d'acide) .......................... 83
Acide ac6tique en solution
(do 50% A 80% d'acide) ......................... 80
Acids ac6tique en solution
(plus de 25% A mons de 50% d'acide) ......... 80
Rognures, copeaux, tournures ou 6barbures
do m6taux ferreux .............................. 40
Acid. sulfurique no contenant pas plus
do 51 % d'acide ................................ 80
Electrolyte acids pour accumulateurs ......... 80
Electrolyte alcalin pour accumulateurs ....... 80
Dichlorophdnylphosphine ....................... 80
Dichloro(ph6nyl)thiophosphore ................. 80
Colorant liquids ou matidre interm~diaire
liquide pour colorant, corrosif, n.s.a ....... 80
Chlorure de cuivre ............................. 80
Gallium ...................................... 80
Hydrure de lithium solide, pidces
coul6es ...................................... 423
Mercure ...................................... 80
Liquide organique toxique, n.s.a ............. 66
Liquids organique toxique, n.s.a ............. 60
Solids organique toxique, n.s.a .............. 66
Solids organique toxique, n.s.a .............. 60
Solids hydror6actif, n.s.a .................... 423
Matifre infectieuse pour l'homme ............. 606
N-Amino&thylpip6razine ........................ 80
Difluorure acide d'ammonium on solution ...... 86
Polysulfure d'ammonium en solution ........... 86
Phosphate acide d'amyle ....................... 80
Acide butyrique ................................ 80
Phinol en solution ............................. 60
Chloro-2-pyridine .............................. 60
Acid. crotonique ............................... 80
Chlorothioformiate d'6thyle ................... 80
Acide caproique ................................ 80
Silico-ferro-lithium ........................... 423
Trichloro-1,1,1 6thane ........................ 60
Acide phosphoreux .............................. 80
Hydrure de sodium-aluminium ................... 423
Hydrog6nosulfates en solution aqueuse ........ 80
Butyrate do vinyle stabilis6.................. 339
Aldol ........................................ 60
8utyraldoxime ................................ 30
Di-n-amylamine ............................... 36
Nitro6thane .................................. 30
Silico-mangano-calcium ........................ 423
Liquids organique pyrophorique, n.s.a ........ 333
Chloro-3 propanol-1 ............................ 60
T6trapropyl~ne (T6trambre du propyl6ne) ...... 30

3-6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1
6.1

3+6.1
6.1
6.1
8+3

8+3

8

8

4.2

8
8
8
88

8
8
8

4.3
8
6.1
6.1
6.1
6.1
4.3
6.2
8
8+6.1
8+6.1
8
8
6.1
6.1
8
8
8
4.3
6.1
8
4.3
8
3
6.1
3
3+6.1
3
4.3
4.2
6.1
3

3,51a),b)
6. 1, 78a)
6.1,78b),c)

3,48a) ,b)
6.1,71a)
6.1,71b),c)

3,41a),b)
6.1,21c)
6.1,76a)
6.1,76b),c)

3,46a) ,b)
6.1,32a)
6.1,32b),c)
8,32b)2.

8, 32b) 1.

8,32c)

8, 32b) 2.

4.2, 12c)

8, lb)
8, lb)
8, 42b)
8,35b) 1
8,35b) 1

8,66b) ,c)
8, 11c)
8, 65c)

4.3,16b)
8, 66c)
6. 1,25a)
6.1,25b),c)
6. 1,25a)
6.1,25b),c)
4.3,20b),c)
6.2,3b)
8, 53c)
8, 7b) ,c)
8,45b)lc)
8,38c)
8,32c)
6.1,14b),c)
6.1, 12b)
8,31c)
8, 64b)
8,32c)
4.3,12b)
6.1, 15c)
8,16c)
4.3,16b)
8,lb),c)
3, 3b)
6.1, 14b)
3,31c)
3,32c)
3, 31c)
4

.3,12c)
4.2,6a)
6
.1,17c)

3,31c)
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(a) (b) (c) (d) (0)
------------------------------------------------- -

2851 Trifluorure de bore dihydrat6...,............. 80 8 8,10b)
2853 Fluorosilicate do magndsium .................. 60 6.1 6.1,64c)
2854 Fluorosilicate d'ammonium .................... 60 6.1 6.1,64c)
2855 Fluorosilicate do zinc ....................... 60 6.1 6.1,64c)
2856 Fluoroailicates, n.s.a ....................... 60 6.1 6.1,64c)
2858 Zirconium sac ................................ 40 4.1 4.1,13c)
2859 M6tavanadate d'ammonium ...................... 60 6.1 6.1,58b)
2861 Polyvanadate d'ammonium ...................... 60 6.1 6.1,S8b)
2862 Pentoxyde do vanadium ........................ 60 6.1 6.1,8b)
2863 Vanadate double d'ammonium at do sodium ...... 60 6.1 6.1,S8b)
2864 M&tavanadate do potassium .................... 60 6.1 6.1,Sb)
2865 Sulfate neutre d'hydroxylamine ............... So 8 8,16c)
2869 Trichlorure de titans an m6lange ............. 80 8 8,11b),c)
2870 orohydrure d'aluminium ...................... X333 4.2+4.3 4.2,17a)
2870 Borohydrure d'aluminium contenu dans

Ie engine ................................... X333 4.2+4.3 4.2,17a)
2871 Antimoine en poudre .......................... 60 6.1 6.1,59c)
2872 Dibromochloropropanes ........................ 60 6.1 6.1,15c)
2873 Dibutylamino6thanol .......................... 60 6.1 6.1,12c)
2874 Alcool furfurylique .......................... 60 6.1 6.1,14c)
2875 exachlorophdne .............................. 60 6.1 6.1,17c)
2876 R6.orcinol ................................... 60 6.1 6.1,14c)
2878 Eponge de titane sous forme de poudre ........ 40 4.1 4.1,13c)
2878 Eponge do titans sous forme de granul6s ...... 40 4.1 4.1,13c)
2879 Oxychlorurn de s4l6nium ...................... 886 8+6.1 8,12a)
2880 Hypochlorite de calcium hydrat6 .............. 50 5.1 5.1,15b)
2880 Hypochlorite de calcium an m6lange hydrat4... 50 5.1 5.1,15b)
2881 Catalysour m6tallique sc .................... 40 4.2 4.2,12b),c)
2900 Matiure infectieuse pour les animaux

uniquement ................................... 606 6.2 6.2,3b)
2902 Pesticide liquide, toxique, n.s.a ............ 66 6.1 6.1,87a)
2902 Pesticide liquids, toxique, n.s.a ............ 60 6.1 6.1,87b).c)
2903 Pesticide liquide, toxique, inflammable,

n..a ................ 663 6.1+3 6.1,87a)
2903 Pesticide liquids, toxique, inflammable,

n.s.a ........................................ 63 6.1+3 6.1,87b),c)
2904 Chloroph6nolates liquides .................... 80 8 8,62c)
2904 Ph6nolatns liquides .......................... 80 8 8,62c)
2905 Chlorophinolates solides ..................... 80 8 8,62c)
2905 Ph6nolates solides ........................... 80 8 8,62c)
2906 Triisocyanato-isocyanurate d'isophorone

diisocyanate on solution ..................... 30 3 3,31c)
2912 Mati6re radioactive de faible activit6 ....... 70 7A,7B ou 7, Fi. 5,6

op~cifique (LSA), non sp6cifi.e par ailleurs 7C ou 13
dan. cat appendice
- gaz ........................................ 72 7A,78 ou

7C
- gaz, inflammable ........................... 723 7A,78 ou

7C + 3
- liquid. inflammable, ayant un point

d'6clair infirisur A 61*C .................. 73 7A,78 ou
7C + 3

- solide inflammable ......................... 74 7A,78 ou
7C + 4.1

- comburante ................................. 75 7A,78 ou
7C + 05

- toxique .................................... 76 7A,78 ou
7C + 6.1

- corrosive .................................. 78 7A,7B ou
7C + 8

2920 Liquids corrosif inflammable, n.s.a .......... 883 8+3 8,68a)
2920 Liquide corrosif inflammable, n.s.a .......... 83 8+3 8,68b)
2921 Solide corrosif inflammable, n.s.a ........... 884 8+4.1 8,67a)
2921 Solids corrosif inflammable, n.s.a ........... 84 8+4.1 8,67b)
2922 Liquids corrosif toxique, n.sea .............. 886 8+6.1 8,76a)
2922 Liquids corrosif toxique, n.s.a .............. 86 8+6.1 8,76b),c)
2923 solids corrosif toxique, n.s.a ............. :% 886 8+6.1 8,75a)
2923 Solids corrosif toxique, n.s-a ............... 86 8+6.1 8,75b),c)
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(a) (b) (C) (d) (e)

2924
2924
2925

2926

2927
2927
2928
2928
2929

2929

2930

2930

2931
2933
2934
2935
2936
2937
2938
2940

2941
2942
2943
2945
2946
2947
2948
2949
2950
2965
2966
2967
2968
2968
2980

2982

Liquide inflammable, corrosif, n.s.a .........
Liquids inflammable, corrosif, n.s.a .........
Solids organique inflammable, corrosif,
n.a...................... .....................
Solids organiqe inflammable, toxique,
n.s.a......o........... ........... .. ........

Liquide organique toxique, corrosif, n.s.a...
Liquide organique toxique, corrosif, n.s.a...
Solids organique toxique, corrosif, n.s.a ....
Solids organique toxique, corrosif, n.s.a ....
Liquide organique toxique, inflammable,
n.s.a.,.. ...... ........... .... ,i; ....... *
Liquids organique toxique, inflammable,
n.s.a........................ .. ................

Solide organique toxique, inflammable,
n.s.a........................ .................

Solide organique toxiqxe, inflammable,
n.s.a..........................................

Sulfate de vanadyle ..........................
Chloro-2 propionate de mthyle ...............
Chloro-2 propionate d'isopropyle .............
Chloro-2 propionate d'6thyle .................
Acids thiolactique ...........................
Alcool alpha-m6thylbenzylique ................
Benzoate de m6thyle ..........................
Phospha-9 bicyclononanes (Cyclooctadibne
phosphines) ..................................
Fluoranilines ................................
Trifluorom6thyl-2 aniline ....................
T6trahydrofurfurylamine ......................
N-M6thylbutylamine ...........................
Amino-2 di6thylamino-S pentane ...............
Chlorac6tate d'isopropyle ....................
Trifluorom~thyl-3 aniline ....................
Hydrogdnosulfure de sodium hydrat6 ...........
Granul6s de magnesium enrob~s ................
Eth6rate dim6thylique de trifluorure de bore.
Thioglycol ...................................
Acide sulfamique .............................
Man~be atabilis4..............................
Pr6parations do man~be, stabilises..........
Nitrate d'uranyle en solution hexahydrat6e...

Matire radioactive non sp~cifi~e par ........ 70
ailleurs dans cet appendice
- gaz ........................................ 72

- gaz, inflammable ............................. 723

- liquids inflammable, ayant un point
d'6clair inf6rieur A 61 C .................. 73

- solide inflammable ........................... 74

- comburante ................................. 75

- toxique .................................... 76

- corrosive .................................. 78

Oxyde d'6thyl~ne et oxyde de propyl~ne
en m6lange ................................... 336
Peroxyde d'hydrog~ne en solution aqueuse ..... 50
Chlorosilanes inflammables, corrosifs, n.s.a. 338
Chlorosilanes corrosifs, inflammables, n.s.a. X83
Chlorosilanes corrosifs, n.s.a ............... 88
Chlorosilanes hydror~actifs, inflammables,
corrosifs, n.s.a .............................. X331
Phosphite de plomb dibasique .................. 40

338
38

48

46
668
68
668
68

663

63

664

64
60
30
30
30
60
60
60

40
60
60
30
338
60
30
60
80
423
382
60
80
423
423
78

3+8
3+8

4.1+8

4.1+6.1
6.1+8
6.1+8
6.1+8
6.1+8

6.1+3

6.1+3

6.1+4.1

6.1+4.1
6.1
3
3
3
6.1
6.1
6.1

4.2
6.1
6.1
3
3+8
6.1
3
6.1
8
4.3
4.3+3+8
6.1
8
4.3
4.3
7A,78 ou
7C + 8
7A, 7B ou
7C
7A, 7B ou
7C
7A, 78 ou
7C + 3

7A, 78 ou
7C + 3
7A,7B ou
7C + 4.1
7A,78 ou
7C + 05
7A, 78 ou
7C + 6.1
7A,78 ou
7C + 8

3+6.1
5.1
3+8
8+3
8

8 4.3+3+8
4.1

3,26a) ,b)
3, 33c)

4. 1, 8b) , C)

4. 1, 7b), c)
6.1,27a)
6.1,27b)
6.1,27a)
6.1,27b)

6.1,26a)1

6. 1, 26b)1

6.1, 26a)2

6.1,26b)2
6. 1, 58b)
3,31c)
3, 31c)
3, 31c)
6.1, 21b)
6.1, 14c)
6.1, 14c)

4.2,5b)
6.1, 12c)
6. 1, 12c)
3,31c)
3,22b)
6.1, 12c)
3, 31c)
6.1, 17b)
8,45b) 1
4.3, lc)
4.3,2a)
6.1,21b)
8, 16c)
4.3,20c)
4.3,20c)
7, Fi. 5,6
ou 13
7, Fi. 9,10
11 ou 13

3,178)
5.1, Ic)
3,21b)
8,37b)
8,36b)

4.3, la)
4.1,11b),c)
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(a) (b) (C) (d) (e)

2991 Carbamate pesticide liquids, toxique, in-
flammable .................................... 663 6.1+3 6.1,74a)

2991 Carbamate pesticide liquide, toxique, in-
flammable .................................... 63 6.1+3 6.1,74b),c)

2992 Carbamate pesticide liquids, toxique ......... 66 6.1 6.1,74a)
2992 Carbamate pesticide liquids, toxique ......... 60 6.1 6.1,74b, c)
2993 Pesticide arsenical liquids, toxique, in-

flammable .................................... 663 6.1+3 6.1,79a)
2993 Pesticide arsenical liquide, toxique, in-

flammable .................................... 63 6.1+3 6.1,79b),c)
2994 Pesticide arsenical liquids, toxique ......... 66 6.1 6.1,79a)
2994 Pesticide arsenical liquide, toxique ......... 60 6.1 6.1,79b),c)
2995 Pesticide organochlor6 liquids, toxique,

inflammable ..................................... 663 6.1+3 6.1,72a)

2995 Pesticide organochlor6 liquids, toxique,
inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,72b),c)

2996 Pesticide organochlor6 liquide, toxique ...... 66 6.1 6.1,72a)
2996 Pesticide organochlor6 liquide, toxique ...... 60 6.1 6.1,72b),c)
2997 Triazine pesticide liquids, toxique, in-

flammable .................................... 663 6.1+3 6.1,82a)
2997 Triazine pesticide liquide, toxique, in-

flammable .................................... 63 6.1+3 6.1,82b),c)
2998 Triazine pesticide liquide, toxique .......... 66 6.1 6.1,82a)
2998 Triazine pesticide liquids, toxique .......... 60 6.1 6.1,82b),c)
2999 Pesticide A radical ph~noxy liquids, toxi-

que, inflammable ............................... 663 6.1+3 6.1,73a)
2999 Pesticide I radical ph6noxy liquids, toxi-

que, inflammable ............................. 63 6.1+3 6.1,73b),c)
3000 Pesticide & radical ph6noxy liquide, toxique. 66 6.1 6.1,73a)
3000 Pesticide A radical phinoxy liquids, toxique. 60 6.1 6.1,73b),c)
3001 Phinylur6e pesticide liquids, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,85a)
3001 Phdnylur~e pesticide liquide, toxique,

inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,85b),c)
3002 Ph~nylur&e pesticide liquids, toxique ........ 66 6.1 6.1,85a)
3002 Ph~nylur6e pesticide liquids, toxique ........ 60 6.1 6.1,85b),c)
3003 Pesticide benzoique liquids, toxique, in-

flammable .................................... .663 6.1+3 6.1,83a)
3003 Pesticide benzolque liquide, toxique, in-

flammable .................................... 63 6.1+3 6.1,83b),c)
3004 Pesticide benzoique liquids, toxique ......... 66 6.1 6.1,83a)
3004 Pesticide benzolque liquids, toxique ......... 60 6.1 6.1,83b),c)
3005 Dithiocarbamate pesticide liquids, toxi-

que, inflammable ............................... 663 6.1+3 6.1,86a)
3005 Dithiocarbamate pesticide liquids, toxi-

que, inflammable ............................... 63 6.1+3 6.1,86b),c)
3006 Dithiocarbamate pesticide liquids, toxique... 66 6.1 6.1,86a)
3006 Dithiocarbamate pesticide liquids, toxique... 60 6.1 6.1,86b),c)
3007 Pesticide phthalimidique liquids, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,84a)
3007 Pesticide phthalimidique liquids, toxique,

inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,84b),c)
3008 Pesticide phthalimidique liquide, toxique .... 66 6.1 6.1,84a)
3008 Pesticide phthalimidique liquids, toxique ..... 60 6.1 6.1,84b),c)
3009 Pesticide cuivrique liquids, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,80a)
3009 Pesticide cuivrique liquids, toxique,

inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,80b),c)
3010 Pesticide cuivrique liquids, toxique ......... 66 6.1 6.1,80a)
3010 Pesticide cuivrique liquids, toxique ......... 60 6.1 6.1,80b),c)
3011 Pesticide mercuriel liquids, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,75a)
3011 Pesticide mercuriel liquids, toxique,

inflammable .................................. .63 6.1+3 6.1,75b),c)
3012 Pesticide mercuriel liquids, toxique ......... 66 6.1 6 .1,75a)
3012 Pesticide mercuriel liquids, toxique ......... 60 6.1 6.1, 7 5b),c)
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(a) (b) (C) (d) (e)

3013 Nitroph6nol *ubstitu6 pesticide liquids,
toxique, inflammable ......................... 663 6.1+3 6.1,81a)

3013 Nitroph6nol substitu6 pesticide liquids,
toxique, inflammable ........................... 63 6.1+3 6.1,81b),c)

3014 Nitroph6nol eubstitu6 pesticide liquids,
toxique ...................................... 66 6.1 6.1,81a)

3014 Nitroph6nol eubstitu6 pesticide liquide,
toxique ....................................... 60 6.1 6.1,81b),c)

3015 Pesticide bipyridylique liquids, toxique,
inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,78a)

3015 Pesticide bipyridylique liquide, toxique,
inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,78b),c)

3016 Pesticide bipyridylique liquids, toxique ..... 66 6.1 6.1,78a)
3016 Pesticide bipyridylique liquids, toxique ..... 60 6.1 6.1,78b),c)
3017 Pesticide organophosphor6 liquide, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,71a)
3017 Pesticide organophosphor6 liquide, toxique,

inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,71b),c)
3018 Pesticide organophosphor6 liquids, toxique... 66 6.1 6.1,71a)
3018 Pesticide organophosphor6 liquids, toxiue... 60 6.1 6.1,71b),c)
3019 Pesticide organostannique liquids, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,76a)
3019 Pesticide organostannique liquids, toxique

inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,76b),c)
3020 Pesticide organostannique liquids, toxique... 66 6.1 6.1,76a)
3020 Pesticxde organostannique liquide, toxique... 60 6.1 6.1,76b),c)
3021 Pesticide liquids, inflammable, toxique,

n.s.a..........................................336 3+6.1 3,57a),b)
3022 Oxyde de butyl ne-l,2 etabilis .............. 339 3 3,3b)
3023 tert-Octylmercaptan ............................ 63 6.1+3 6.1,20b)
3024 Pesticide coumarinique liquide,

inflammable, toxique ........................... 336 3.6.1 3,47a),b)
3025 Pesticide coumarinique liquids, toxique,

inflammable .................................. 663 6.1+3 6.1,77a)
3025 Pesticide coumarInique liquids, toxique,

inflammable .................................. 63 6.1+3 6.1,77b),c)
3026 Pesticide coumarinique liquids, toxique ...... 66 6.1 6.1,77a)
3026 Pesticide coumarinique liquids, toxique ...... 60 6.1 6.1,77b),c)
3027 Pesticide coumarinique solids, toxique ....... 66 6.1 6.1,77a)
3027 Pesticide coumarinique solids, toxxque ....... 60 6.1 6.1,77b),c)
3049 Halog6nures de m6taux-alkyles ou halo-

g~nures de m6taux-aryles, n.s.a .............. X333 4.2+4.3 4.2,32a)
3050 Hydrures de m~taux-alkyles ou hydrures

de m~taux-aryles, n.s.a ...................... X333 4.2+4.3 4.2,32a)
3051 Alkylaluminiums ................................ X333 4.2+4.3 4.2,31a)
3052 Halog6nures d'alkylaluminium .................. X333 4.2+4.3 4.2,32a)
3053 Alkylmagn6siums ................................ X333 4.2.4.3 4.2,31a)
3054 Mercaptan cyclohexylique ...................... 30 3 3,31c)
3055 (Amino-2 6thoxy)-2 6thanol .................... 80 8 8,53c)
3056 n-Heptald6hyde ................................. 30 3 3,31c)
2065 Boissons alcoolis6es........................... 33 3 3,3b)
3065 Boissons alcoolis6es ........................... 30 3 3,31c)
3066 Peintures ou mati6res apparent6es aux

peintures .................................... 80 8 8,66b),c)
3070 M61anges de dichlorodifluorom6thane et

oxyde d'4thylAne contenant au plus
12% (masse) d'oxyde d'dthyl~ne ................ 26 6.1 2,4at)

3071 Mercaptans liquides toxiques, inflammables,
n.s.a ........................................ 63 6.1+3 6.1,20b)

3071 Mercaptans en mflange liquide, toxique,
inflammable, n.s.a ............................. 63 6.1+3 6.1,20b)

3073 Vinylpyridines stabilis~es .................... 639 6.1+3 6.1,11b)
3076 Hydrures d'alkylaluminium ..................... X333 4.2+4.3 4.2,32a)
3077 Mati~re dangereuse du point de vue de

l'environnement, solids, n.s.a ................ 90 9 9,12c)
3078 Cerium ....................................... 423 4.3 4.3,13b)
3079 MHthacrylonitrile stabilis.................... 336 3+6.1 3,11a)
3080 Isocyanates toxiques, inflammables, n.s.a .... 63 6.1+3 6.1,18b)
3080 Isocyanate toxique, inflammable, en

Vol. 1846, A-8940



382 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1995

(a) (b) (c) (d) (a)

solution, n.s.a .............................. 63 6.1+3 6.1,18b)
3082 Mati re dangerous& du point de vue de

l'onvironnement, liquide, n.s.a .............. 90 9 9,11c)
3084 Solids corrosif comburant, n.s.a ............. 885 8+05 8,73a)
3084 Solids corrosif comburant, n.s.a ............. 85 8+05 8,73b)
3085 Solids comburant corrosif, n.s.a ............. 58 5.1+8 5.1,31b),c)
3086 Solids toxique, comburant, n.s.a ............. 665 6.1+05 6.1,68a)
3086 Solids toxique, comburant, n.s.a ............. 65 6.1+05 6.1,68b)
3087 Solide comburant toxique, n.s.a ............... 56 5.1+6.1 5.1,29b).c)
3088 Solide organique auto-6chauffant, n.s.a ...... 40 4.2 4.2,5b),c)
3089 Poudre m6tallique inflanable, n.a.a ......... 40 4.1 4.1,13b),c)
3092 M6thoxy-1 propanol-2 ........................... 30 3 3,31c)
3093 Liquide corrosif comburant, n.s.a ............ 885 8+05 8,74a)
3093 Liquids corrosif comburant, n.s.a ............ 85 8+05 8,74b)
3094 Liquids corrosif hydror6actif, n.s.a ......... 823 8+4.3 8,72a),b)
3095 Solide corrosif auto-6chauffant, n.s.a ....... 884 8+4.2 8,69a)
3095 Solide corrosif auto-6chauffant, n.s.a ....... 84 8+4.2 8,69b)
3096 Solide corrosif hydror6actif, n.s.a .......... 842 8+4.3 8,71a),b)
3109 Peroxyde organique de type F, liquide ........ 539 5.2+(8) 5.2,9b)
3110 Peroxyde organique de type F, solids ......... 539 5.2 5.2,10b)
3119 Peroxyde organique de type F, liquide,

avoc r6gulation de temperature ................ 539 5.2 5.2,19b)
3120 Peroxyde organique de type F, solide,

avec r6gulation de temp6rature ................ 539 5.2 5.2,20b)
3122 Liquide toxique, comburant, n.s.a ............ 665 6.1+05 6.1,68a)
3122 Liquids toxique, comburant, n.s.a ............ 65 6.1+05 6.1,68b)
3123 Liquide toxique, hydror6actif, n.s.a ......... 623 6.1+4.3 6.1,44a),b)
3124 Solide toxique auto-6chauffant, n.s.a ........ 664 6.1+4.2 6.1,66a)
3124 Solide toxique auto-6chauffant, n.s.a ........ 64 6.1+4.2 6.1,66b)
3125 Solids toxique, hydror6actif, n.s.a .......... 642 6.1+4.3 6.1,44a),b)
3126 Solide organique auto-6chauffant,

corrosif, n.s.a ................................ 48 4.2+8 4.2,9b),c)
3128 Solide organique auto-6chauffant,

toxique, n.s.a ................................. 46 4.2+6.1 4.2,7b),c)
3129 Liquids hydror6actif, corrosif, n.s.a ........ X382 4.3+8 4.3,25a)
3129 Liquids hydror6actif, corrosif, n.s.a ........ 382 4.3+8 4.3,25b),c)
3130 Liquide hydror6actif, toxique, n.s.a ......... X362 4.3+6.1 4.3,23a)
3130 Liquide hydrordactif, toxique, n.s.a ......... 362 4.3+6.1 4.3,23b),c)
3131 Solide hydrordactif, corrosif, n.s.a ......... 482 4.3+8 4.3,24b),c)
3134 Solide hydror6actif, toxique, n.s.a .......... 462 4.3+6.1 4.3,22b),c)
3138 Ethyl~ne en melange avec ac6tyldne et

propyl~ne, liquide, r6frig~rf ................ 223 3+13 2,8b)
3140 Alcaloides ou eels d'alcaloides, liquides,

n.s.a............................................ 66 6.1 6.1,90a)
3140 Alcalo ides ou so1o d'alcalodes, liquides,

n.s.a ........................................ 60 6.1 6.1,90b),c)
3141 Compost inorganique liquide de

l~antimoine, n.s.a ............................. 60 6.1 6.1,59c)
3142 D6sinfectant liquids, toxique, n.s.a ......... 66 6.1 6.1,25a)
3142 D6sinfectant liquide, toxique, n.s.a ......... 60 6.1 6.1,25b),c)
3143 Colorant solids toxique, n.s.a ................ 66 6.1 6.1,25a)
3143 Colorant solide toxique, n.s.a ................ 60 6.1 6.1,25b),c)
3143 Matiure interm6diaire solide pour

colorant, toxique, n.s.a ...................... 66 6.1 6.1,25a)
3143 Matire interm6diaire solide pour

colorant, toxique, n.s.a ...................... 60 6.1 6.1,25b),c)
3144 Compost liquids de la nicotine, ou pr6pa-

ration liquide do la nicotine, n.s.a ......... 66 6.1 6.1,90a)
3144 Compost liquide do la nicotine, ou pr6pa-

ration liquids de la nicotine, n.s.a ......... 60 6.1 6.1,90b),c}
3145 Alkylph6nols liquides, n.s.a .................. 88 8 8,40a)
3145 Alkylph6nols liquides, n.s.a .................. 80 8 8,40b),c)
3146 Compost organique solids de l16tain, n.s.a... 66 6.1 6.1,32a)
3146 Compost organique solids de l'6tain, n.s.a... 60 6.1 6.1,32b),c)
3147 Colorant solide ou matibre intermndiaire

solide pour colorant, corrosif, n.s.a ....... : 80 8 8,65b),c)
3148 Liquide hydrorbactif, n.s.a ................... X323 4.3 4.3,21a)
3148 Liquids hydror6actif, n.s.a ............ * ...... 323 4.3 4.3,21b).c)
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.(a) (b) (C) (d) (e)

3149 Peroxyde d'hydrogbne et d'acide
peroxyac6tique en m6lange, stabilis6 ......... 58 5.1+8

3151 Diph6nyles polyhalog6n6s liquides ............ 90 9
3151 Terph6nyles polyhalogdn~s liquides ........... 90 9
3152 Diph6nyles polyhalog6n6s solides ............. 90 9
3152 Terph6nyles polyhalog6n6s solides ............ 90 9
3155 Pentachloroph6nol .............................. 60 6.1
3159 T6trafluoro-1,1,1,2 6thane (R 134a) .......... 20 2
3170 Soum-produits du traitement do l'aluminium... 423 4.3
3172 Toxine. extraites d'organiumes vivants,

n.s.a ........................................ 66 6.1
3172 Toxines extraltem d'organismes vivants,

n..a ............................................ 60 6.1
3174 Diulfure de titan.......................... 40 4.2
3175 Solids. contenant du liquide inflammable,

n..a........................................... 40 4.1
3176 Solide organique inflammable, fondu, n.s.a.. 44 4.1
3178 Solide inorganique inflammable, n.o.a ........ 40 4.1
3179 Solids inorganique inflammable, toxique,

n..a.......................................... 46 4.1+6.1
3180 Solide inorganique inflammable,

corrosif, n.s.a ................................ 48 4.1+8
3181 Selo m6talliques do compos6s organiques,

inflammablee, n.e.a ............................ 40 4.1
3182 Hydrures m6talliques inflammables, n.s.a ..... 40 4.1
3183 Liquide organique auto-6chauffant, n.s.a ..... 30 4.2
3184 Liquide organique auto-6chauffant,

toxique, n.s.a................................... 36 4.2+6.1
3185 Liquide organique auto-6chauffant,

corrosif, n.s.a ................................ 38 4.2+8
3186 Liquide inorganique auto-6chauffant, n.s.a... 30 4.2
3187 Liquids inorganique auto-6chauffant,

toxique, n.s.a ................................. 36 4.2+6.1
3188 Liquide inorganique auto-6chauffant,

corrosif, n.s.a ................................ 38 4.2+8
3189 Poudre m6tallique auto-6chauffante, n.s.a .... 40 4.2
3190 Solide inorganique auto-6chauffant, n.s.a .... 40 4.2
3191 Solids inorganique auto-6chauffant,

toxique, n.s.a ................................. 46 4.2+6.1
3192 Solide inorganique auto-6chauffant,

corrosif, n.s.a .............................. 48 4.2+8
3194 Liquide inorganique pyrophorique, n ...... 333 4.2
3203 Compos6 organom6tallique pyrophorique, n.s.a. X333 4.2+4.3
3205 Alcoolates de m6taux alcalino-terreux,

n.s.a......................................... 40 4.2
3206 Alcoolates de m ~taux alcalins, n.s.a ......... 48 4.2+8
3207 Compos6 organom6tallique, ou compos6

organom~tallique en solution, ou en
dispersion, hydror6actif, inflammable, n.s.a. X323 4.3+3

3207 Compos6 organom6tallique, ou compos6
organom6tallique en solution, ou en
dispersion, hydror6actif, inflammable, n.s.a. 323 4.3+3

3208 Matibre m6tallique hydror~active, n.s.a ...... 423 4.3
3209 Matilre m6tallique hydror6active,

auto-6chauffante, n.s.a ....................... 423 4.3+4.2
3210 Chlorate. inorganiques en solution

aqueuse, n.s.a ............................... 50 5.1
3211 Perchlorates inorganiques en solution

aqueuse, n.s.a .................................. 50 5.1
3212 Hypochlorites inorganiques, n.s.a ............ 50 5.1
3213 Bromates inorganiques en solution

aqueuse, n.s.a .................................. 50 5.1
3214 Permanganates inorganiques en solution

aqueuse, n.s.a ............................... 50 5.1
3215 Persulfstes inorganiques, n.s.a................ 50 5.1
3216 Persulfates inorganiques on solution

aqueuse, n.s.a ............................... 50 5.1
3217 Percarbonates inorganiques, n.s.a ............ 50 5.1
3218 Nitrates inorganiques en solution

5.1,lb)
9,2b)
9,2b)
9,2b)
9,2b)
6. 1,17b)
2,3a)
4.3,13b),c)

6. 1,90a)

6.1,90b),C)
4.2, 13c)

4. 1,4c)
4.1,5
4.1,1lb),C)

4.1,16b),c)

4.1,17b),c)

4.1,12b),c)
4.1,14b),c)
4.2,6b),c)

4.2,8b),c)

4.2,10b),c)
4.2,17b),c)

4.2,19b),c)

4.2,21b),c)
4.2,12b),c)
4.2,16b),C)

4.2,18b),c)

4.2,20b),c)
4.2,17a)
4.2,33a)

4.2,14b),c)
4.2,15b),c)

4.3,3a)

4.3,3b),c)
4.3,13b),c)

4.3,14b),c)

5.1,11b)

5.1,13b)
5.1,15b)

5.1,16b),c)

5.1,17b)
5.1,18c)

5.1,18c)
5.1,19c)
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(a) (b) (C) (d) (e)

aqueuse, n.s.a ............................... 50 5.1 5.1,22b),c)
3219 Nitrites inorganiques en solution

aqueuse, n.s.a................................. 50 5.1 5.1,23b),c)
3220 Pentafluor6thane (R 125) ...................... 20 2 2,5a)
3241 Bromo-2-nitro-2 propanediol-l,3 .............. 60 6.1 6.,17c)
3243 Solides contenant du liquide toxique, n..a.. 60 6.1 6.1,65b)
3244 Solides contenant du liquids corrosif, n.s.a. 80 8 8,65b)
3246 Chlorure de m6thanesulfonyle .................. 668 6.1+8 6.1,27a)
3247 Peroxoborate do sodium anhydre ................ 50 5.1 5.1,27b)
3248 M6dicament liquids inflammable,

toxique, n.s.a ............................... 336 3+6.1 3,19b)
3248 M6dicament liquide inflammable,

toxique, n.s.a ............................... 36 3+6.1 3,32c)
3249 M6dicament solide toxique, n.s.a ............. 60 6.1 6.1,90b),c)
3250 Acide chlorac6tique fondu ..................... 68 6.1+8 6.1,24b)2
3253 Trioxosilicate de disodium pentahydrat6 ...... 80 8 8,41c)
3256 Liquides transport6s A chaud, inflammables,

n.s.a........................................ 30 3 3,61c)
3259 Amines ou polyamines solides, corrosives,

n.sa.. ........................................ 88 8 8,52a)
3259 Amines ou polyamines solides, corrosives,

n.s.a. .........................................80 8 8,52b),c)
3260 Solide inorganique corrosif, acide, n.s.a 88 8 8,16a)
3260 Solids inorganique corrosif, acide, n.s.a .... 80 8 8,16b),c)
3261 Solids organique corrosif, acids, n.s.a ...... 88 8 8,39a)
3261 Solids organique corrosif, acide, n.s.a ...... 80 8 8,39b),c)
3262 Solids inorganique corrosif, basique, n.s.a.. 88 8 8,46a)
3262 Solids inorganique corrosif, basique, n.s.a.. 80 8 8,46b),c)
3263 Solids organique corrosif, basique, n.s.a .... 88 8 8,55a)
3263 Solids organique corrosif, basique, n.s.a .... 80 8 8,55b),c)
3264 Liquids inorganique corrosif, acide, n.s.a... 88 8 8,17a)
3264 Liquids inorganique corrosif, acids, n.s.a... 80 8 8,17b),c)
3265 Liquide organique corrosif, acids, n.s.a ..... 88 8 8,40a)
3265 Liquids organique corrosif, acids, n.s.a ..... 80 8 8,40b),c)
3266 Liquids inorganique corrosif, basique, n.s.a. 88 8 8,47a)
3266 Liquids inorganique corrosif, basique, n.s.a. 80 8 8,47b),c)
3267 Liquids organique corrosif, basique, n.s.a... 88 8 8,56a)
3267 Liquids organique corrosif, basique, n.s.a... 80 8 8,56b),c)
3271 Ethers, n.s.a .................................. 33 3 3,3b)
3271 Ethers, n.s.a .................................. 30 3 3,32c)
3272 Esters, n.s.a ................................ 33 3 3,3b)
3272 Esters, n.s.a ................................. 30 3 3,31c)
3273 Nitriles inflammables, toxiques, n.s.a ........ 336 3+6.1 3,11a),b)
3274 Alcoolates en solution dans l'alcool, n.s.a . 338 3+8 3,24b)
3275 Nitriles toxiques, inflamables, n.s.a ....... 663 6.1+3 6.1,12a)
3275 Nitriles toxiques, inflammables, n.s.a ....... 63 6.1+3 6.1,11b)
3276 Nitriles toxiques, n.s.a...................... 66 6.1 6.1,12a)
3276 Nitriles toxiques, n.s.a ...................... 60 6.1 6.1,12b),c)
3277 Chloroformiates toxiques, corrosife, n..a... 68 6.1+8 6.1,27b)
3278 Compos6 organophosphorA toxique, n.s.a ....... 66 6.1 6.1,23a)
3278 ComposA organophosphor6 toxique, n.s.a ....... 60 6.1 6.1,23b),c)
3279 Compos6 organophosphor6 toxique,

inflammable, n.sa.............................. 663 6.1+3 6.1,22a)
3279 Composa6 organophosphor6 toxique,

inflammable, n.s.a ............................. 63 6.1+3 6.1,22b)
3280 ComposA organique de 1'arsenic, n.s.a ........ 66 6.1 6.1,34a)
3280 Compos6 organique do Varsenic, n.s.a ........ 60 6.1 6.1,34b),c)
3281 MHtaux carbonyles, n.s.a ...................... 66 6.1 6.1,36a)
3281 M6taux carbonyles, n.s.a ...................... 60 6.1 6.1,36b),c)
3282 Compos6 organom6tallique toxique, n.s.a ...... 66 6.1 6.1,35a)
3282 Compos6 organom6tallique toxique, n.s.a ...... 60 6.1 6.1,35b),c)
3283 Compos6 du s6l nium, n.s.a ................... 66 6.1 6.1,55a)
3283 Compos6 du s6l6nium, n.s.a .................... 60 6.1 6.1,55b),c)
3284 Compos6 du tellure, n.s.a .................... 60 6.1 6.1,57b),c)
3285 ComposA du vanadium, n.s.a ................... 60 6.1 6.1,58b),c)
3286 Liquide inflammable, toxique, corrosif, n.s.a 368 3+6.1+8 3,27a),b)
3287 Liquids inorganique toxique, n.s.a .......... : 66 6.1 6.1,655)
3287 Liquide inorganique toxique, n.s.a ........... 60 6.1 6.1,65b),c)
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(a) (b) (C) (d) (e)
.................................................................................

Solide inorganique toxique, n.s.a ............
Solids inorganique toxique, n.s.a ............
Liquids inorganique toxique, corrosif, n.s.a.
Liquids inorganique toxique, corrosif, n.s.a.
Solide inorganique toxique, corrosif, n.s.a..
Solids inorganique toxique, corrosif, n.s.a..
D6chet d'h6pital, non mp6cifi6, n.s.a ........
Hydrazine en solution aqueuse ................
Cyanure d'hydrog6ne en solution alcoolique...
Hydrocarbures liquides, n.s.a ................
Hydrocarbures liquides, n.s.a ................
Liquids corrosif auto-6chauffant, n.s.a ......
Liquide corrosif auto-6chauffant, n.s.a ......

6.1
6.1
6.1+8
6.1+8
6.1+8
6.1+8
6.2
6.1
6.1+3
3
3
8+4.2
8+4.2

6.1,65a)
6.1,65b),c)
6.1,67a)
6.1,67b)
6.1,67a)
6.1,67b)
6.2,4b)
6.1,6Sc)
6.1,2
3,1a)2a)b)3b)
3,31c)
8,70a)
8,70b)

Vol. 1846. A-8940

3288
3288
3289
3289
3290
3290
3291
3293
3294
3295
3295
3301
3301



386 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Trait6s 1995

Rectificatif concernant le texte frangais d'amendements aux annexes A et B remani~es
de l'Accord europden du 30 septembre 1957 relatif au transport international des marchan-
dises dangereuses par route (ADR)l

Le texte du rectificatif se lit comme suit:

gage I : Ajouter "de la classe 4.2" apr~s "D. Epreuves relatives aux
matibres sujettes A l'inflammation spontande".

page 3 : La page est remplacde par la page de remplacement jointe A la fin
de ce rectificatif (Pas de modification mais copie plus lisible).

gage 36 : Dans le NOTA sous le chiffre 14', remplacer "supdrieur A 23 "C"
par "dgal ou supdrieur A 23 'C".

page 50 : Dans le tableau sous le chiffre 47', remplacer "warfarine et ses
els" par "warfarine et sels de warfarine".

page 63 : marginal 2108 (4) : les noms des mati~res et leurs numdros
d'identification ne doivent pas Atre soulignds.

page 71 marginal 2400 (16) : La fin de la deuxi~me phrase doit se lire
comne suit : ",.. le classement et les conditions de transport
doivent Otre reconnus par l'autorit6 comp~tente du premier pays
partie A I'ADR touchd par l'envoi."

oages 74. 75. 76. 77 :
Sous les chiffres 33" b), 34" b), 43' b), 44" b), dans les
denominations relatives aux dchantillons, seuls les mots
"4chantillons de" doivent tre soulignds.

gage 87 : Ajouter l'amendement suivant :

"Marginal 2431, sous les chiffres 15* b) et 15" c), la
d6nomination relative au numdro 3206 doit se lire 'Alcoolates de
mdtaux alcalins auto6chauffants. corrogsifs. n.s.a'."

page 90 : Ajouter l'amendement suivant :

"Marginal 2501, A la fin du NOTA sous le chiffre I" b), remplacer
"3104 (2) g)" par "3106 (2) g)".

page 92 : Marginal 2553(4), deuxibme ligne, remplacer "7o h)" par "7" b)".

pages 129 et 130 :

ces deux pages manquantes sont reproduites i la fin de ce
rectificatif 2.

'Nations Unies, Recuei des Trait4s, vol. 619, p. 77; pour les faits ult6rieurs, vow lea rdffrences donn6es dans lea
Index cumulatifs nos 9 et II A 21, ainsi que lannexe A des volumes 1259, 1279, 1283, 1297, 1344, 1394, 1395, 1430, 1489,
1505, 1553, 1580, 1663, 1679, 1696,1701, 1719, 1723, 1724, 1732, 1775, 1777, 1843 et 1845.

2 Lea pages manquantes ont dt6 incorpor6es dans le texte authensique franais des amendements.
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page 15I Marginal 2654 (4) b), dans l'avant-derni~re phrase, remplacer"perfore le(s) rdcipient(s)" par "puisse perforer le(s)
rdcipient(s)".

page 155 :Marginal 2664, dans le quatribme paragraphe de la page, remplacer

"[voir marginal 2002(8)]" par "[voir marginal 2000(5)]".

gages 162 et 163 :

Marginal 2800(3) b) (premiere phrase) et c) (premibre phrase),
remplacer "a), b) ou c)" par "a), b) et c)".

Dage 188 :Marginal 2806(4) b), remplacer i la fin "marginal 3537" par
"marginal 3532".

page 233 :Sous la classe 6.2, au lieu de "1"-4"", lire "3" et 4"".

page 236 :Marginal 3625(6), troisi6me ligne, remplacer "ne doit pas
exceder" par "est de".

page 239 :Marginal 3662(1)

Remplacer "Aprbs '31HZ2', ajouter le texte ci-apr~s" par
"modifier la fin de la phrase, aprbs '31HZ2', pour lire conune
suit :".

page 245 Dans le tableau, introduire une nouvelle ligne pour la classe
4.1, intitulde "Autres mati~res", avec une croix & l'intersection
de la colonne "50 kg".

Ajouter un amendement concernant le marginal 10 011 come suit

"10 011, NOTA 1, dans le tableau intituld 'Exemple de ces
diffdrentes opdrations', le chiffre 31 . l'intersection de la
ligne 'classe 3' et de la colonne 'matihres' dolt Atre remplacd
par '33" c)'".

gage 246 : Marginal 10 221 (2) : ajouter le texte suivant a la fin

"Lorsque l'unitd de transport est composde d'un vdhicule & moteur
et d'une remorque, la prescription s'applique lorsque le vdhicule
i moteur est immatriculd apres le 30 juin 1993."

page 248 Supprimer l'amendement relatif au marginal 10 381.

page 252: Dans la note sous le tableau, remplacer "No ONU" par "Numdro
d'identification".

Da-e 253: Ajouter l'amendement suivant

"11 500 (5) : remplacer "10 500(8)" par "10 500(9)"."

Qaoe 259 : Ajouter l'amendement suivant :

"41 509.: remplacer "des matibres du 34"" par "des matibres des
31", 32, 41 et 42"" et ajouter & la fin : "La mdme rhgle est
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applicable lorsqu'une unitd de transeort est chargde de plus
de 2 000 kg des matihres des 33, 34 , 43* et 44 ."

page 261 : marginal 51 220, au lieu de "(2) inchangd" lire :

"(2) texte actuel en remplagant "prescrit au paragraphe (1) ci-
dessus" par "prescrit au marginal 220 531 (2)".

page 262 : marginal 52 500 :dans le premier paragraphe supprimer "ainsi que
les vdhicules pour vrac et conteneurs pour vrac" et dans la
parenthbse supprimer "conteneurs pour vrac et vdhicules pour
vrac".

page 271: marginal 62 412 : i la quatri~me ligne, remplacer "en les
chargeant" par "en les transportant".

page 272 sous le titre "Section 6 : Dispositions transitoires, ddrogations
et dispositions spdciales A certains pays", remplacer "(Aucune
prescription g~ndrale ou particuli~re)" par "(Seules s'appliquent
les dispositions g~ndrales de la Ire Partie)".

page 274 Sous le titre de la Section 2, ajouter "(Seules s'appliquent les

dispositions gdndrales de la Ire Partie)".

oaaes 276 et 277 :

Le marginal 91 500 (2) doit se lire come suit

"Les vdhicules A citernes fixes ou ddmontables et les conteneurs-
citernes, ainsi que les vdhicules pour vrac et les conteneurs
pour vrac, contenant ou ayant contenu (citernes, conteneurs pour
vrac et vdhicules pour vrac vides, non nettoX~s) des matires de
cette classe, A l'exception des mati~res du 4 c), doivent porter
des Otiquettes du mod&le No. 9.

Ceux qui contiennent ou ont contenu des matibres de cette classe
dnumdrdes au marginal 2912(4) 4 (6) porteront en outre des
dtiquettes conformdment A ce marginal.".

marginal 211 126, a l'avant-derniere ligne, entre les guillemets,
insdrer le symbole " -# "-

page 278 Ajouter l'amendement suivant

"Marginal 21X 434 : Au lieu de 'visdes au marginal 21X 410 b) et
f)', lire 'visdes au marginal 21X 410 f)' ."

page 280 : 21X 650 : Modifier le texte du deuxi~me amendement pour lire

"Dans la deuxibme phrase du marginal 211 650, apr~s '31* a)'
ajouter 'du marginal 2601'".

21X 861 : Remplacer "modifier la premiere phrase comme suit" par
"ajouter le nouveau marginal suivant:".

gage 281 : Marginal 21X 810 d) : remplacer le chiffre "68"" par "61"".
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page 282 : Marginal 21X 910 : au lieu de "4* c)" lire "4"" et au lieu de
"12 c)" lire "12"'.

Marginal 213 010 : ajouter l'amendement suivant

"Sous la lettre c), remplacer "32" c)" par "31" c)"".

Ajouter l'amendement suivant

"Aooendice B.ld

214 250.(2) : remplacer "- des acides fluorhydriques du marginal
2801, 6 " par "- des mati6res du 6" du marginal 2801".

page 285 :Marginal 220 403 (1) et
note de bas de page 1/

page 298 Marginal 220 900 . Remplacer "pays" par "Etat".

page 299 :Marginal 221 000,
Note de bas de page I

page 301 La premibre phrase doit se lire

"Le marginal 250 000 de l'appendice B.5 doit itre remplacd par le
nouveau marginal ci-dessous".

Dans le paragraphe comen~ant par "Les combinaisons de chiffres
suivants ...", le nombre 482 ne doit figurer qu'une seule fois.

oaqe 303 :Dans la description de la combinaison "48", remplacer "toxique"
par "corrosive".

page 304 Dans la description de la combinaison "69", insdrer "ou
prdsentant un degrd mineur de toxicitV" apr~s "toxique".

page 305 : Ajouter les descriptions suivantes :

84 matibre corrosive solide, inflammable ou auto-dchauffante.

842 matibre corrosive solide, rdagissant avec l'eau en
ddgageant des gaz inflammables

pages 306 a 330 :

Les colonnes doivent 6tre repositionndes dans l'ordre (a), (b),
(c), (d), (e).

page 351 En regard du numdro 1002, dans la colonne (d), supprimer "+13".
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(Page de rempldcement)
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No. 10485. TREATY ON THE NON-PRO-
LIFERATION OF NUCLEAR WEAP-
ONS. OPENED FOR SIGNATURE AT
LONDON, MOSCOW AND WASHING-
TON ON 1 JULY 19681

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on:

21 March 1993

KAZAKSTAN

(With effect from 21 March 1993, provided
the deposit in London was the effective de-
posit for the purpose of article IX (4) of the
Treaty.)

Certified statement was registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 729, p. 161; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. II to 21, as well as annex A in volumes 1254, 1286,
1297, 1315, 1372, 1380, 1381, 1394, 1401, 1406, 1421, 1442,
1484, 1486, 1511, 1558, 1579, 1582, 1643, 1655, 1665, 1670,
1681, 1694, 1703, 1732, 1736, 1745, 1753, 1762, 1776 and
1823.

N 10485. TRAITt SUR LA NON-PRO-
LIFtRATION DES ARMES NU-
CLIAIRES. OUVERT A LA SIGNA-
TURE A LONDRES, MOSCOU ET
WASHINGTON LE ler JUILLET 19681

ADHtSION

Instrument ddposg auprs du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

21 mars 1993

KAZAKSTAN

(Avec effet au 21 mars 1993, dans ]a mesure
oji le d6p6t h Londres a sorti les effets pr6vus
au paragraphe 4 de I' article IX du Traitd.)

La ddclaration certifige a 9td enregistrde
par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

1 Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 729, p. 161;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
les Index cumulatifs nos 

11 A 21, ainsi que I'annexe A des
volumes 1254, 1286, 1297, 1315, 1372, 1380, 1381, 1394,
1401, 1406, 1421,1442, 1484, 1486, 1511, 1558, 1579, 1582,
1643, 1655, 1665, 1670, 1681, 1694, 1703, 1732, 1736, 1745,
1753, 1762, 1776 et 1823.
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No. 12325. CONVENTION FOR THE
SUPPRESSION OF UNLAWFUL SEI-
ZURE OF AIRCRAFT. SIGNED AT THE
HAGUE ON 16 DECEMBER 19701

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on:

10 January 1994

ESTONIA

(With effect from 9 February 1994, pro-
vided the deposit in London was the effective
deposit for the purpose of article XIII (4) of
the Convention.)

Certified statement was registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

No 12325. CONVENTION POUR LA Rt-
PRESSION DE LA CAPTURE ILLI-
CITE D'AtRONEFS. SIGNItE A LA
HAYE LE 16 DtCEMBRE 1970'

ADHtSION

Instrument ddposg auprs du Gouverne-
ment du Royaume- Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

10janvier 1994

ESTONIE

(Avec effet au 9 f6vrier 1994, dans la me-
sure oti le ddp6t A Londres a sorti les effets
pr6vus au paragraphe 4 de l'article XIII de la
Convention.)

La d~claration certifi~e a 6t6 enregistr~e
par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 860, p. 105; for I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 860, p. 105;
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes pour les faits ultdrieurs, voir les rdf~rences donndes dans
Nos. 15 to 21, and annex A in volumes 1259, 1286, 1297, les Index cumulatifs noS 15 A 21, et l'annexe A des volu-
1338, 1484, 1491, 1510, 1511, 1563, 1579, 1652, 1656, 1670, mes 1259, 1286, 1297, 1338, 1484, 1491, 1510, 1511, 1563,
1681, 1694 and 1745. 1579, 1652, 1656, 1670, 1681, 1694 et 1745.

Vol. 1846, A-12325
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No. 13678. TREATY ON THE PROHIBI-
TION OF THE EMPLACEMENT OF
NUCLEAR WEAPONS AND OTHER
WEAPONS OF MASS DESTRUCTION
ON THE SEA-BED AND THE OCEAN
FLOOR AND IN THE SUBSOIL
THEREOF. CONCLUDED AT LON-
DON, MOSCOW AND WASHINGTON
ON 11 FEBRUARY 1971'

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on:

5 November 1993

PHILIPPINES

(With effect from 5 November 1993, pro-
vided the deposit in London was the effective
deposit for the purpose of article X (4) of the
Treaty.)

Certified statement was registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 955, p. 115; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 16 to 19, as well as annex A in volumes 1276, 1286,
1338, 1381, 1484, 1491, 1505, 1510, 1558, 1563, 1579, 1703,
1732, 1745 and 1753.

No 13678. TRAITt INTERDISANT DE
PLACER DES ARMES NUCLtAIRES
ET D'AUTRES ARMES DE DESTRUC-
TION MASSIVE SUR LE FOND DES
MERS ET DES OCtANS AINSI QUE
DANS LEUR SOUS-SOL. CONCLU A
LONDRES, MOSCOU ET WASHING-
TONLE 11 FtVRIER 19711

ADHtSION

Instrument diposg aupr~s du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

5 novembre 1993

PHILIPPINES

(Avec effet au 5 novembre 1993, dans la
mesure oi le d~p6t A Londres a sorti les effets
prdvus au paragraphe 4 de l'article X du
Trait6.)

La ddclaration certifige a dtd enregistrde
par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

1 Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 955, p. 115;
pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donndes dans
les Index cumulatifs nos 16 A 19, ainsi que 1'annexe A des
volumes 1276, 1286, 1338, 1381, 1484, 1491, 1505, 1510,
1558, 1563, 1579, 1703, 1732, 1745 et 1753.

Vol. 1846, A-13678
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No. 14118. CONVENTION FOR THE
SUPPRESSION OF UNLAWFUL ACTS
AGAINST THE SAFETY OF CIVIL
AVIATION. CONCLUDED AT MONT-
REAL ON 23 SEPTEMBER 19711

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on:

10 January 1994

ESTONIA

(With effect from 9 February 1994, pro-
vided the deposit in London was the effective
deposit for the purpose of article XV (4) of
the Convention.)

ACCESSION to the Protocol for the sup-
pression of unlawful acts of violence at air-
ports serving international civil aviation,
supplementary to the above-mentioned
Convention, concluded at Montreal on
24 February 19882

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom ofGreat Britain
and Northern Ireland on:

10 January 1994

ESTONIA

(With effect from 9 February 1994, pro-
vided the deposit in London was the effective
deposit for the purpose of article VI (1) of the
Protocol.)

Certified statements were registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 974, p. 177 and
vol 1217, p. 404 (corrigendum to volume 974); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1259, 1286,
1297, 1308, 1338, 1484, 1491, 1505, 1510, 1511, 1563, 1579,
1589, 1652, 1656, 1670, 1681, 1694, 1733, 1736 and 1745.

2 Ibid., vol. 1589, No. 1-14118, and annex A in vol-
umes 1681, 1694, 1733, 1736 and 1745.

Vol. 1846. A-14118

No 14118. CONVENTION POUR LA Rt-
PRESSION D'ACTES ILLICITES DI-
RIGtS CONTRE LA StCURITt DE
L'AVIATION CIVILE. CONCLUE A
MONTRtAL LE 23 SEPTEMBRE 19711

ADHESION

Instrument diposi aupr~s du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

10janvier 1994

ESTONIE

(Avec effet au 9 f6vrier 1994, dans la me-
sure oi) le d6p6t A Londres a sorti les effets
pr6vus au paragraphe 4 de l'article XV de la
Convention.)

ADHtSION au Protocole pour la r6pression
des actes illicites de violence dans les a6ro-
ports servant A l'aviation civile interna-
tionale, compl6mentaire A la Convention
susmentionn6e, conclue Montr6al le
24 f6vrier 19882

Instrument diposd auprs du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

10janvier 1994

ESTONIE

(Avec effet au 9 f6vrier 1994, dans la me-
sure oi le d6p6t A Londres a sorti les effets
pr6vus au paragraphe 1 de l'article VI du Pro-
tocole.)

Les ddclarations certifijes ont jtj enregis-
tries par le Royaume-Uni de Grande-Bre-
tagne et d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 974, p. 177 et
vol. 1217, p. 404 (rectificatif au volume 974); pour les faits
ult6rieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les Index
cumulatifs n- 17 5 21, ainsi que l'annexe A des volu-
mes 1259, 1286, 1297, 1308, 1338, 1484, 1491, 1505, 1510,
1511, 1563, 1579, 1589, 1652, 1656, 1670, 1681, 1694, 1733,
1736 et 1745

2 Ibid., vol. 1589, n° 
1-14118, et annexe A des volu-

mes 1681, 1694, 1733, 1736 et 1745.
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No. 14668. INTERNATIONAL COVE-
NANT ON CIVIL AND POLITICAL
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 16 DECEMBER 19661

NOTIFICATION under article 4

Received on:

5 January 1995

RUSSIAN FEDERATION

No 14668. PACTE INTERNATIONAL RE-
LATIF AUX DROITS CIVILS ET PO-
LITIQUES. ADOPTIt PAR L'ASSEM-
BLIE GtNtRALE DES NATIONS
UNIES LE 16 DtCEMBRE 19661

NOTIFICATION en vertu de I'article 4

Reue le :

5 janvier 1995

F19DIRATION DE RUSSIE

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

nOCTQRN nHOe npenicTa1TenbcrBo
PocclNcKot 0 efepaUHH

npH
OpraHm3a u O6bel.HenHbx

Hagjil

N JH

IbDyxoxKeIe: Iocro HHOe 'peIcraBHTeicrBO PoccHlcKoA gZeepaLIH npH

OpraHH3auHH O6-1elHieHHbx HauHl C1ze'reincr yeT CBOe yBaKeHHe
reHepaLbHOMY CeKpeTaplo OpraHH3aLXHH Ote,lIHHeHHbiX Hau.ft 11 B
cOOTBeTcTBHH C I1yHKTOM 3 cra'bH 4 MewgirHapoAHoro niaKTa o
r'pafaHCKHX H nOJIHTH'IeCKwt npaBax HMeeT iecmb npenpoBoATb TeKcr
YKa3a Hpe3ItneHTa POCCHI1CKOl 4eaepamH No. 2145 OT 2 .neKa6pA 1994

I United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (corrigendum to the authentic Spanish
text); vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1256, 1259,
1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289, 1291, 1295, 1296,
1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324, 1328, 1329, 1333,
1334, 1338 1339, 1344, 1347, 1348, 1349, 1351, 1352, 1354,
1356, 1357 1358, 1360, 1365, 1379, 1387, 1389, 1390, 1392,
1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410, 1413, 1417, 1419,
1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438,
1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464,
1465 1475 1477, 1478, 1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488,
1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501, 1502, 1505, 1506,
1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530,
1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556,
1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580,
1582 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649,
1650, 1651 1653, 1654, 1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671,
1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690,
1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717,
1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 1728, 1730, 1731,
1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747, 1753, 1760, 1762,
1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788,
1819, 1828, 1830, 1841, 1843 and 1844.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification du texte authentique espa-
gnol); vol. 1059, p. 451 (rectificatif au vol. 999); pour les
faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donn6es dans les Index
cumulatifs nos 17 ai 21, ainsi que 'annexe A des volu-
mes 1256, 1259, 1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289,
1291, 1295, 1296, 1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324,
1328, 1329, 1333, 1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349,
1351, 1352, 1354, 1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387,
1389, 1390, 1392, 1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410,
1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435,
1436, 1437, 1438, 1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458,
1462, 1463, 1464, 1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484,
1485, 1487, 1488, 1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501,
1502, 1505, 1506, 1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522,
1525, 1527, 1530, 1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548,
1551, 1555, 1556, 1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577,
1578, 1579, 1580, 1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642,
1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665,
1667, 1669, 1671, 1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681,
1685, 1688, 1690, 1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709,
1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727,
1728, 1730, 1731, 1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747,
1753, 1760, 1762, 1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777,
1785, 1787, 1788, 1819, 1828, 1830, 1841, 1843 et 1844.

Vol. 1846, A-14668
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rosa "O BBeJIeHHH qpe3BblraflHOrO nOjiOKeHHA Ha maCTH TeppHTopHH

Pecny6lIHKH CeBepHaA OCeTHi H HHryuicKoR Pecny6nKH".
CorAacHo YKa3y Hpe3HeHTa ipe3BbviaRlHoe nonomeHme Ha

nepHoA c 14 iacoB 00 MHHYr 3 AeKa6px 1994 roza Aio 14 ,iacoB 00 MHHYT

31 aHBapx 1995 rosa BBeeHO Ha TeppHTopHAx: Mo3noKcKoro paflOHa,

rlpaBo6epeXHoro pafloHa, HpHroponHoro paRoHa H r.BaHKaBKa3a

Pecny6nIHKH CeBepHaA OceTm, a Tamoe Manro6eKcKoro pafloHa,

Ha3paHoBcKoro pafloHa, CyHKeHCKOrO paflOHa, U[IefkpaxcKoro paRoHa

HiryucKoR Pecny6njisu.

HpexycMoTpeHHale YKa3oM MepbI npHHATbl B CBI3H c cOxpaHeHHeM

HarnpRmKeHHOfl O6CTaHOBKH, Heo6xolHMOCrbiO npoxonzKeHmA npouecca

BO3BpaLueHH1 B MecTa nOCTOHHOrO HpoxcHBaHHA BbIHY-A(AeHHbIx

nepeceneHueB H peanH3aLtHH KOMnUneKca Mep no RIHKBHnaUHI

HOCJieC'acBHR Boopy)KeHHOrO KOH4,jIHKTa.

qpe3Bbiqar1HOe noniozeHe Ha yKa3aHHbIX TeppHTopHAX 6buno

BBe eHO B COOTBeTCTBI CO cTaTbeR 88 KOHCTHTyIH14 P4), 3aKOHOM

PCDCP "0 mpe3Bb'iaAHOM nonomeHHH" H 3aKOHOM POCCHRiCKOi

4)enepauH "0 6e3onacHocTH". YKa3 flpe3aeHTa B COOTBeTCTBHI4 CO CT.

102 KOHCTHTYLiHH P4) yrBepxmeH COBeTOM 4)enepautm 4)enepanbHoro

Co6paHHl P4).

reHepaIbHOMY CeKpeTapio
OpraHH3awnt O6&XIAHHeHHLiX Haumfl

r.Hbio-14opK

Ha nepHo a flCrBHAI mpe3BbIailHOrO nonomeHHA POCCHA1CKax
c)euepaxHA B COOTBeTCTBHH c n.1 cT.4 MeXU1HapoxAHoro naKTa o
FpawIXaHCKHX H noJnHTH eCKIx npaBax 3a ABReT 0 BO3MO HOCTH

npHRATHxi npMeHHTenbHO K qaCTH TeppHTOpHH Pecny6niKH CeaepHaa

OCeTAH 14 HHrYWCKORl Pecny6niHrn Mep B oTynJieHHe OT CBOHX

o6sl3aTenbcrE no cr.12, CT.19 (n.), CTI21 H CT.22 (n.1 H 2) iHHoro HaKTa.

Mepbi, npeanpHHMaeMbwe Ha yKa3aHHbX TeppHTopHn B CBF3H C
BBeIIeHHeM pe)KHMa mpe3BbixaglHoro nojio)KeHHA He npeBbuiasoT cTeneHb,

o6ycjloBneHHyIO OCTpOTOA cHTyaIIHH; AaHHble MepbI He AWBIOTCA

HeCOBMeCTHMbIMH C jxpyrHMH o6,3aTebhCrBaMH POCCHRICKOR 4)enepaUIHH
no Mex KwHapoAHoMy npaBy H He BjieKyT 3a co6ofl flHCKpHMHHaLi4H

HCKmI4OqHTeJabHO Ha OCHOBe pacbi, uBeTa KOx2H, nona, A3bIKa, penilrlHH HX[H

CO.Han1bHOrO npoHcxo zdeHHA.

flocrOaHHoe fpecraBHTenucrno PoccHVICKOfl 4)ezepauLmi npi

OOH noflb3yeTcA cyaeM, TO6W1 BO306HOBHTb reHepaLbHoMY
CeKpeTapio OOH yBepeHHR B CBoeM Becbma BbICOKOM yBaxKeHHH.

r.Hio-fopK, " / "aHBaps 1995 ronxa.

Vol. 1846. A-14668
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YKA3
flPE3H,4EHTA POCCI42CKO 4EaEPAU4,4

0 CO useIeumt qpe3ub4qafh(oro noJnomleHA Ha 'imac TeppmropKA
PeClyfJintKH CesepHai OceiuH it 1*y1uMCKoA PCyGBIT11r11

B owi3m c cOXpa-(HiHtM HanprpRCHHOIo oRcTaHow 3 a pauc paiROHOB
Pecmy6ium CcBCp-asl OCe'C4T H 141H-ryIUCKOtA Pecrry6mnicm, HMeIOU.MmmCsi
CJRy',MH aKTOTI TCppOpa H HacIRLR, HcO6XOAmHMOCmh1O npoaoKeHmR
npo1lecca . no3rnap-ineIHR n Mecra rCTOHHOro TlpO"BaHHK
BbIHywJJ.cHHILX rnepqCCJICHUI¢3 It peaIAH3aLJ1[ KOMfleKca MCP rIo
ZI4HK~faLxHH nOcnucTBisi floopywKeHIOro KoH4 nHKcra, c u.ernolo
O6ccseIqei-nI4 rcyjtapcTeHIOr, H o6ueCTmeHHOA 6e3Onacl4ocT, a Taxxe
B COOTBeTCT-BHII CO CT'ATbCae, 88 KOiicTTyl{t POCC|itIcKOlt q)eepauig.
3aKOHOM PCcPCP "0 IpC'3BbNmaHOM 1OTOX¢CHHH" H 3aKoiOM
PoccuSIcKoA O.cACepau t "0 63onacIHOCTIC . l 0 C T a H 0 BI Si 10 :

1. OmeICHMrb 4pe3nbr4aRHOC 1100)KeHHC Ha maCTH TeppHTOpHlr
Pecsy SnwcsHI CeBepHaJs OCeT wi I4H HryiCKO Peccr'y6nHYcJ, BBneXCHHOe
YKa3OM 1-pe3taemTa PoccwAcKolR (DeaepaUH Cr0 3 OKTIp6S 1994 r.
N 1970.

2. -a OclionaluH IyH Ta "a" cTrTbH 4 3aKoHa PC(DCP "O
'pe3snbI'allom nonyeo.C- t" nBcTH c 14 -iacou 00 ?IHHyr 3 ne0Ka6ps
1994 r. Ao 14 macon 00 MHyr 31 RHsap 1995 r. tipc3as ,ia,-lioe
nOnOWCHHe Ha TCppHTOpHcX:

P =IUy6aHYJ CeSepHaR Ocerm

Mo3IoKcICO,-O pagOHa (3a HCKUIIOIICHHCM HacenIcHiblX flyHKTOB
TcJhMaH, En6acbo m Caaoab1,ll), fl'paBoGcpcmoro paikoHa (Haceextble
rnyHXTbl CTBpbI1 Eal-aKOtOpT, 3yrnra, OnbrHHcKo, a3ponopT
Bnaimicanr,sa ), TlpiHropovHoro pailoma (rocencxiH MacI40ciu, e epMeH,
KoMrapoH, TapcKo, KypTa, Ocrnt6pbcKoe, Kam6HncencKoC, aiaLoe,
CyvMKa, ,L oHapoH) t r. 3JlaJasxaKa3a (HaCeJCHHjLC .rsyHxTi IO X<iMA,
I-1epHopcqcHcxoe, Tepic, Ba , '{mm, Hx3ncdt Jlapc, BcpxHnA1 JIapc,
33MH, Kapua H aoCHHMt ropoaoic "CnyrHxc");

HrytucKoi Pecwryy6HKII

Mahro6exccoro paloHa (3a HCJmOMCHeM HacCnCHHbIX nyHcroS
Hosbig PcnasTrr, T al anoso), Ha3paHoBcvcoro pafkoHa, CyKvKeHciCoro
pakOHa ( Haccneim-te nysm rI'anaunoi, MyxoK'm, HmDKai"I AmroyH,
BcpxH$ AnmcyH), WCelpaxcKoro paftola (Haceni-mIe nymcbmi ,wetipax,
IJmicr, BSctHH, cDypror).

3. BBOCTH Ha nepHoj xIpe3BbIaqathoro nonO)IKCH3M4 B Ka*LecTe
oco6ot 4)opMyb ynpawne1Hm BpeMeHmyaO aJMHHcTpaLUMO Ha 'qacTH
TCppHTopHA PecnyinjHimH COBCpHan O€cIm H I4Hrymexot PcCI-rny6Hym
(0aJnee mwte y'TCa - BPeMCHHaJI a.aM.HHCTpaU3LR).

Vol. 1846, A-14668
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BpoMCHHaM a.aMHHHCTpaWuj LJMTCR npaBonlpeeMHHxOM

BpCMCHHOr aaIMmm4xc'paLu4H Ha 'acm Trppw'ropxg Pecny6jmrH

CeaepHaRq OCemtJ H 14IHyucKofk PCcny6mIKH, BB¢IOCHHOP B amecTac

oco6ok ( opmbi ynpaBneHHmA Yxa3oM f'p3HACHTa POCCHRCXO1o1

Oencpaumii OT 3 oHrr6p 1994 r. No- 1970 "O BBcncHHO mpe3BbratHord
lojio)icCHHA Ha '4aCTH TeppHTOpxil Pecny6.inXH CeacpHeA OceTM H

MHrywcicog Pecfry6JnKM".
4. Ha nCpHou Ip¢3a03abaoro nonoxKcHm,:

yCTftHOBM'b oco6inil peQIan. DLIOSAa IMe.M, a T&aiOKc UvUt6bt

nopaoK ncpeIBxeHH B 3oHO mpc3EBbrqatHOro nonomCcHmR,

BKnommoauKfl B ce6m npoepicy AoKyMemfoB, a npm nonycHHfl raHbi-X o

HDAM414HH y rpaKwoH opyy4A - nHnimflt AOCMOTp, flOCMOTp Be1U¢te,

)cmmfHula H TpaHcrnopTHix cpeAcTB;

yCHnHTL oxpaHy o6weCTheHHoro nopHAKa H o6feK-ToB,

O6Ccn¢iHBamOUL.ux "Io43He cRT¢iHoch HaceJeHHD;

3anpcTHm rponencHvic B 30HC 4pC3Bui'atHOrO r OO)KCHHR

co6paHmA, MHTmHroB, ynrH'Hm weCTBHfk H jCMOHCTpawiA, a TaOKtc HHLix

MaCCOBbDc MeponpHSIThMA;
3anp TmTb npOBeACHHe 3a6acTOBOK;

3aflpCTHTb nponawy opy)KmA;

BaeCTH UCH3ypy Ha HH43OpMaLUHMO, OCBeLW1OUIYO Co6LITrHA 1 3OHO

,4pe3BmlrairHoro .onoKeHmn, c npaBOM BpeMoHHOrO apecTa neo4aTHOA
np oau- -m.

BpeMeHHOA amHHHCTpaUIm:

H37AMaTh y rpaWLaH orHeCrpenLHOc H XOjnogHOc opywtGme,

6onpHrmacbl, RAroBH77b1c H u3p1irmmaThie aeutet=c a;

BbuIBOpRTh Hapy wHTcnek 06LuecOBHHorO nopsLKa, He

A.JtLqIOUXXCl XrTCu1MH AaHHO ,CCTHOCTH, K MCCTy Hx nOCTOaHHOrO

npOmmGBaHHA nX60 33 npcaenm TeppHTOpHa, Ha KOTOpOgI BBcaHo

• pC3BEblT'aAlHO nonottCCHie, 3a HX CICT;

npHoCTaHaBAnHBaTh rlocnJe, npeABap-rcnhHoro npeIynpwaacmem

lcrTeImhHocTh IOII'HmecGix napTnA, o6ulecTacHHbxx, opramam3at H

MaCCOBbIX alBHDKeHHf, rIpen.RTCTayMK)oun HopMa.lI{3at O6CraHOBKH4;

c yc'roM o6C-rMHOOKM aoBSO'b KOMc-.a'"urrLc i ac, TO ech 3anpCT

rpaKftaHaM HaXOJXHTmCa HIM y7THaX H B KHbIX O&UnccjC8UUX MeCTaX 6C3

CLmH8Jw.HO BLTaIaHHbIX npOnycKOB H IOKyMCH'TOB, YACrO BpJIoUfHX

JIHq'HOCTM, A yCTaHOBaCHHO DpCMJ cyrOK.
5. YCTaHOBHTb, '{ro rJaBc BPOMCHOA aIAMHHHCTPaUHM

HCYIocpefCTBCHHO noximHmRK c  opraHIb HCrOMUC1CJTHOl BnacT[H

Pcn cInyInKv CCfIepHaA OceTHA H HHIryuLcKot PecnY6JUUcH, a TaiOKC

opraHbl MeTHoro camoynpaanCHHA, H81XOUII HcCR Ha TcppHTOPHH

,etkCTB4H pC>KHMEL ' pC3sbNma tHoro noflOKcmiR; opraHli HCnO1HHTCnbHOVL

anacmT O6cHX pccny6nm H opram MCorHoro caMoynpawneHHR,

HaXOARJSUIUCCA BHe 30T B 'jpc3Bh4ab[HtrO O Io)ioCHKH, nOjm mOTcA rMaBc

BpeMeHHOfk amHHCTLpaXHH no BonpOCaM BO3BpaujeHmA abfyKfCHHbDx

riepecene cB, pCaYnKH3aIHH KOMTUICKCa Mcp. no J"H1xmKaUH nOcJlcfCT"3kt

BoopywcHHoro KOHqiK3-ra H ocyLucCTBjICHmx pexHMa 4pe3Bbr aAlHOrO

nOlO)KCHMA.
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PoUXCHHR BceX opraHOB rocyaapcTucHKOil una11IH H MCCTHoro
CaMOyrnpaBRCHR no BonpocaM, ncpc'lHcneJiAm B HaCrORleCM iyHKcre,
npHHsrTblc 6e3 coFJmacoeaH1A c rraBOf BpCMCHHOtk AaWffHHCTpaUHM, He

KMOIOT 1I0PR I4CCKOA CHlblI.
6. Matmcrpcrmy sHyrpeminrx aca Pocc1Acxoft (DeacpauHH,

(cPrcp0aUIbHOft c.iy-z6 xo-rppa3iBcx.H PocciicKofi (DeacpauIKH H

rpmaHHLIM BpeMCHHOR aaJMKHHCrpnuLtH CHKaM mm4H1cTepcTBa o60pOHbT
POCCHACKOR TPc¢cpautHm npmisrrh Mcpbi K HcAorryucHvao BoopywcHHOrO
CTO.IK IOBCHHiR npOTH"BOCTORUtHX CTOPOH, 3aLuLHTc H 6C30rnacHOCTH
rpaCwaH H O ccnemCH141O HCyKOCHWTMJIbmoro co6mnorcHvtt pc)14Ma
'(pe3Bb~aAHoro nonioKCHHA.

7. IO, 'IHHHTh B olICpaTHBHOM OTHOUtCHxH rJyaBe Bpelemofi
aUmtMHHcTpaUHtH npHJnaHHbte Bpeoemnof! oaMHHCrpaUHH oeftczimeHie
CHJnbI M~meTCpcrBa o60pOHbI Pocctificxok tOcilepamuKt, MtHItcrcpcTa
BHYTPCHHI'OX ACAT POCCIPTnCKOR (DclpaLo", 0DezzepaJmHok cnAyc¢
KOHTppa3BCtUGt PoccHviCKOt (DeacpautwH, <DcacpwmHOro arcirrcTa
lplBHTceflCTuCHHOrk CuA3H H HX4popMauIH rtpH r-p¢3HJmcHTc PoccH4ciCKog

(DoenpauHH K rocyaapC-rCHHoro TaMOxCeHoro xomHTTm PoccHflcKoR
<DeLacpauHH.

8. MHHHc-rcpcTy BHyTpCHHHX a"cz POCCMAitCKOA1 ()DCJICpaUHH,
MHHHcTepcTBy o6OpOHI Pocc14ACKOR (PeAepaumi, trenepajIb-oA cniy)K6e

KOH-rppa3Bcamc PoccHgcKoR (DnCrepaUHH m rcHcpwruoit ripok-ypaType
PoccHfcKok £ce1Ipau.m o6ccncHTr DbiloJHCnmI-iye nryxy a 4 pa60'-ero
naHa KOHXlCpeTHbLX AACTSH, yTUCp=t2CHHoro:rIpc3Kc'rOM PoccvtftcKoA
<Lc)¢pauHH 30 M~cKa6pR 1993 r.

9. rbBwTemay Pemwdmm Ceseoman 0eiwt. CoeT, Mm ztoa
14HryWuCKO Pecny6tijml, BpCMCHHO a.HHItCTpau'mt, I e1HCpanbHoR

npoKypaTyp PoccxiftcxoA OctJaepaumtt, MHmc-TcpcmTY BHyrpCHHHX 2102

PoccHAi ciO (PeapaLu1H, Mm-iC-repcmy o6opomB POCCHiCKOiR
(DcAepaumH it MiuilscrepcTuy 4 1aHCOB PoccH' cKoft '1'caepaumt

ew4eMeCR'Ho npeacm'BJRTb B ['paBHTCelhbcT O PoccH"cyo Qeacpamm
OT{CT oO5 HCnO21HCHHH HaCTaRLuerO YKO3a.

10. rOaBMWTbCThY PeCrWI5 M CesepHaR Oerrn, Cosea mscmm-soou

T4HryIUCKOA PeCIy6Jfxx H BpCMCHHOI aMJmHHCTpaUvM"

21o I nHDap 1995 r. cornacoBaTh TOPtAOK H rpa4bHx B03BpaUJKeMt
BbrHyxConHubD nepeoelCIcHueB D McTa mx npewomero JOCTORHHoro

n poxcHBaIOmR Ha TcppHTOpR= PecrryjHIcf CeBCpHa OCeTH$1 H
MHrymucKoA Pecny6nmlc;

COBMeCTHO c MHH pCMTCpcTOM PoccHtICKOiR QDeAepaLX4H no AeliaM

rpamKaHCKOiR O6OpOHWi, Mpe3Lr"4a&HbrM cHyaLxAM H fnltK.IxHmm

nocnecrng c'nvcnmbmix 6cr mHc B Ae.a6p¢ 1994 r. pa3pa6oraT H
nlpeICTaBHTh B r-paBHTCJILCTBO Poccndkcxok cI€epaLum fporpaMMy ro
CFpOHTCJlBCTBY H BOCCTMHOB.nHHiO xa'mR =A 6exceHucB Ii Bbt weHwibI
nepeoneHUC, OCbeKTOB CoIXMaJn HOA HH4)paCTPYK'rypb Ha TCppwTopHm
Pccny6nmKHl CeBepmaA OccTmi H HHrywcKoYA Pecry6-,uiX Ha 1995 roA.

11. Co ery Se3orracHocH PoccHlcicoik (PeApautH c yq¢TOM
rnpeoxcemdHHi COBera (I)CAcpaRMu (PeACpaJbHOro Co6paHKA AO 15
fleyaGpR 1994 r. pa3pa6oTa, H npelXCMrBWTh Ha YTBCpICOHme lJIaH

MepoInpHmRTr4 no C'M6HJM3auxH orcTaHorK14 B 30H OCCTHHO-HHrylicKoro
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,cOH4J)JrxTa C yKa3aHHCM KOHKXpCT1IX CpOKo 14 OTBCTCTBCiIHb]X
LAOJDfK4OCThbX JIMfU.

12. lpaBsrrecamy PoccWrAcKo4 QPeaepauH:
o6ecnCe'bn ocywlecTaeHHC McportpHrH, CsRR3aHHbX C BBCJ CHHOM

pecima 4p¢3Bbr'afkHoro IOjiO)KCHHA, BKJrOioaa HX 4)HHaHCHpOBaHHC;
CBoCepCMCHHO H B nYIO-oM O6cMe q)H1aHCHpoBaTh McponlpkTH1

no KOMflJCKCHOMy peincIHiO npo6neMb BbmrymneHxMw nepccjjeHUcB;
O6ecnc'nim zxanI.Hek iCUe rpoBeaCHHe neperoBopoB no

yper-y3HpOBaHHIO KOH4JEHKTa;
OKaxalBaTb mepe3 BveMemHryma um.m4pckrtuo Peorny6nTHXc

CCBCpHa&R OcOTHA H 14HrywUcof PcCiy6JmKe 4)HHaHCOBO-
aKOHOM ' CCKylO rlOMOflb B COOTBCTCTEBH C 4cEncparbHlibMH
rnporpaMMaMH, riponoJDKax oKa3a{He TahOft noMoLuJ B 3aBHCKMOCTH OT
KOHCTPyKTHBHOCTH neperoBopHoro npouecca MeK4Ly pccny6n.auxaMH H
pCaJfl3aUHH llMX Mcp no pa3peiue~mo KoHm4 ZwTa. 3anp-rrm
q)HHaHCHpooaHcH MepornpHmKimft no KOMT(e KCHOMY pelue ma npo6neMhl
BbiH4CUeHRbIX'nCpecencHUeB,MHH5y( rmany BpcMcHHo alMmHHcTpaiUHH;

npKHmTb y4aCTH¢ B nOroToBxe ripocKTa deacpaJbHoro
KOHCTHTyU]4oHHorO -TKOHa "0 BHeCCHI4H H3MCHCHH i aoOOHCHHl B
3aKoH PCcDCP "0 4pC3Bbr-1maHoM ronowH.H'm";

o6cr1C'.IHT rlanbHeguiec BO3BpauxCHHe B MccTa rlOcTOSIHHOIO
npoXGiBaHtq BbtHy>KaeHHbIX nepecCjIeHxCB Ha TeppHITOpH=x Pccm~nyHi
CCBepHasi Oce-Ti H 14HrymcKOA Pccny6jU1rai B COOThCTCTBHH C
IOp!IKOM BO3BpaLUclHHW H paccenIeHmH 6cx(HLxeB H BbIHy.LIHHbix
nepeccneHueB u McCTa mX npex-iero KoMnaKTOrO rlpO)GIBaHHA B
HacCJIeHHbIX nyHKTax 4epMen, IlomrapoH-, )a"oc, KypTaT
[lpuaropoai-oro parIoia Pecnrl6mmx CscBpHaJ Occ-uim, nlo.HIcaHHbIIM
BCeMH 3am-TCpCcoBaHbiMH CTopoHamH 26 oHAq 1994 r. B r. EccnaHe.

13. HacToRuxHadt YKa3 ucTynac-r B C14ly Co ;04A cro noAIHCaHHA.
14.Harrpaswrr. HacTomm . YKa3 B COBeT tDoCpau tH

c1Oexepabuoro Co6patn'Hva Hemt B COOTBcTCTHH Co cTaTer4 402
KOHCTHTYUHH PoccA1 rcKoftl (Denepaum{.

MOM 41 epau .EJIIHH

Mocka, Kpecm2  
3

2 Aiea6psL 1994 roia
14 qacos 00 m~yT
N 2145
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[TRANSLATION]

PERMANENT MISSION
OF THE RUSSIAN FEDERATION

TO THE UNITED NATIONS

N I/n

The Permanent Mission of the Russian
Federation to the United Nations presents its
compliments to the Secretary-General of the
United Nations and, pursuant to article 4,
paragraph 3 of the International Covenant on
Civil and Political Rights, has the honour to
transmit the text of Decree No. 2124 of the
President of the Russian Federation, dated
2 December 1994, declaring a state of emer-
gency in part of the territory of the Republic
of North Ossetia and the Ingush Republic.

In accordance with the President's Decree,
a state of emergency has been declared with
effect from 1400 hours on 3 December 1994
until 1400 hours on 31 January 1995 in the
following territories: Mozdok district, the
Pravoberezhny district, the Prigorodny dis-
trict and the city of Vladikavkaz in the Re-
public of North Ossetia and the Malgobek,
Narzan, Sunzha and Dzheyrakh districts of
the Ingush Republic.

The measures stipulated by the Decree
were adopted as a result of the continuing
state of tension, the need to continue the pro-
cedure for the return of forcibly displaced
persons to their places of permanent resi-
dence and the implementation of the set of
measures aimed at eliminating the conse-
quences of the armed conflict.

The state of emergency in the aforemen-
tioned territories was declared in accordance
with article 88 of the Constitution of the Rus-
sian Federation, the State of Emergency Act
of the Russian Soviet Federative Socialist
Republic and the Security Act of the Russian
Federation. The President's Decree was rati-
fied by the Federation Council of the Federal
Assembly of the Russian Federation in ac-
cordance with article 102 of the Constitution
of the Russian Federation.

For the duration of the state of emergency,
the Russian Federation, in accordance with
article 4, paragraph 1, of the International
Covenant on Civil and Political Rights de-
clares that it may, in respect of part of the

[TRADUCTION]

MISSION PERMANENTE
DE LA Ft DRATION DE RUSSIE

AUPRPS DE L'ORGANISATION
DES NATIONS UNIES

No I/N

La Mission permanente de la Fdd6ration de
Russie aupr~s de l'Organisation des Nations
Unies pr6sente ses compliments au Secr6-
taire g6n6ral de l'Organisation et, conform6-
ment au paragraphe 3 de I'article 4 du Pacte
international relatif aux droits civils et poli-
tiques, a l'honneur de lui transmettre le texte
du d6cret du Pr6sident de la Fd6ration de
Russie no 2045, en date du 2 d6cembre 1994,
« instaurant l'6tat d'urgence sur une partie
des territoires de la R6publique d'Oss6tie du
Nord et de la R6publique ingouche >>.

Conform6ment au d6cret susmentionn6,
l'dtat d'urgence est instaur6 compter du
3 ddcembre 1994 (14 heures) jusqu'au 31 jan-
vier 1995 (14 heures) dans les territoires des
districts de Mozdok, Pravoberejny et Prigo-
rodny et de la ville de Vladikavkaz (R6pu-
blique d'Oss6tie du Nord), ainsi que dans
ceux des districts de Malgobek, Nazran,
Sounja et Dje'frakh (R6publique ingouche).

Les mesures pr6vues dans le ddcret sont
motiv6es par la persistance de la tension et
par la n6cessit6 de continuer A faciliter le re-
tour dans leur lieu de r6sidence habituelle des
populations qui ont dfi fuir et d'appliquer la
s6rie de mesures visant A supprimer les effets
du conflit arm6.

L'6tat d'urgence a 6t6 instaur6 dans les ter-
ritoires susmentionn6s conform6ment A l'ar-
ticle 88 de la Constitution de la F6d6ration de
Russie, A la loi de la RSFSR relative A l'6tat
d'urgence et . la loi de la F6d6ration de Russie
relative A la s6curit6. Le ddcret pr6sidentiel a

t6 approuv6 par le Conseil de la Fd6ration
de l'Assembl6e f16drale de la F6d6ration de
Russie conform6ment A I'article 102 de la
Constitution.

Conform6ment au paragraphe 1 de l'arti-
cle 4 du Pacte international relatif aux droits
civils et politiques, la Fd6ration de Russie
signale que, pendant toute la dur6e de l'6tat
d'urgence, des mesures d6rogeant aux obli-
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territories of the Republic of North Ossetia
and the Ingush Republic, take measures dero-
gating from its obligations under articles 12,
19 (paragraph 2), 21 and 22 (paragraphs 1
and 2) of the aforementioned Covenant.

The measures taken in the aforementioned
territories in connection with the declaration
of the state of emergency will not exceed the
limits of what is required by the exigences of
the situation; such measures will not be in-
consistent with the other obligations of the
Russian Federation under international law
and shall not involve discrimination solely on
the ground of race, colour, sex, language, re-
ligion or social origin.

The Permanent Mission of the Russian
Federation to the United Nations takes this
opportunity to convey to the Secretary-Gen-
eral of the United Nations the renewed assur-
ances of its highest consideration.

New York, 4 January 1995

The Secretary General
of the United Nations

New York

gations qui lui incombent en vertu des arti-
cles 12, 19 (par. 2), 21 et 22 (par. 1 et 2) du
Pacte pourront Atre adopt6es A l'6gard d'une
partie des territoires de la R6publique d'Os-
s6tie du Nord et de la R6publique ingouche.

Les mesures adopt6es dans les territoires
susmentionn6s en raison de l'instauration de
l'dtat d'urgence n'outrepassent pas les limi-
tes que justifie la gravit6 de la situation; elles
ne sont pas non plus incompatibles avec les
autres obligations incombant A la Fdd6ration
de Russie en vertu du droit international et
n'entrainent pas de discrimination fond6e sur
la race, la couleur, le sexe, la langue, la religion
ou l'origine sociale.

La Mission permanente de la F6ddration de
Russie aupr~s de l'Organisation des Nations
Unies saisit cette occasion pour renouveler
au Secr6taire g6n6ral de l'Organisation les
assurances de sa tr~s haute consid6ration.

New York, le 4 janvier 1995

Le Secrdtaire g6ndral de 'Organisation
des Nations Unies

New York
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Decree of the President of the Russian Fed-
eration declaring a state of emergency in
part of the territories of the Republic of
North Ossetia and the Ingush Republic

In view of the continuing state of tension in
a number of districts of the Republic of North
Ossetia and the Ingush Republic; the inci-
dence of acts of terrorism and violence; the
need to continue the procedure for the return
of forcibly displaced persons to their places
of permanent residence and the implementa-
tion of the set of measures aimed at elimi-
nating the armed conflict; with the aim of
safeguarding State and public security; and in
accordance with article 88 of the Constitution
of the Russian Federation, the State of Emer-
gency Act of the Russian Soviet Federative
Socialist Republic and the Security Act of the
Russian Federation, I resolve that:

1. The state of emergency in part of the
territories of the Republic of North Ossetia
and the Ingush Republic imposed by Decree
No. 1970 of the President of the Russian Fed-
eration dated 3 October 1994 shall be lifted.

2. On the basis of article 4, paragraph "a"
of the State of Emergency Act of the Russian
Soviet Federative Socialist Republic, with
effect from 1400 hours on 3 December 1994
until 1400 hours on 31 January 1995, a state
of emergency shall be declared in the fol-
lowing territories:

Republic of North Ossetia

The Mozdok district (except for the settle-
ments of Telman, Elbaevo and Sadovy), the
Pravoberezhny district (the settlements of
Stary Batakoyurt, Zilga, Olginskoe and
Vladikavkaz airport), the Prigorodny district
(the settlements of Maysky, Chermen, Kom-
garon, Tarskoe, Kurtat, Oktyabrskoe, Kam-
bileevskoe, Dachnoe, Sunzha and Dongaron)
and the city of Vladikavkaz (the settlements
of Yuzhny, Chernorechenskoe, Terk, Balta,
Chmi, Nizhny Lars, Verkhny Lars, Ezmi,
Kartsa and the "Sputnik" military base);

Ingush Republic

The Malgobek district (except for the
towns of Novy Redant and Chkalovo), the
Nazran district, the Sunzhen district (the

D6cret du President de la Fdddration de Rus-
sie instaurant l'dtat d'urgence dans une
partie du territoire de la Rdpublique d'Os-
sdtie du Nord et de la Rdpublique ingouche

Compte tenu de la persistance dans plu-
sieurs districts de la RApublique d'Ossttie du
Nord et de la Rdpublique ingouche des actes
de terrorisme et de violence, de la ntcessitd
de continuer A faciliter le retour dans leur lieu
de rdsidence habituelle des populations qui
ont dO fuir et d'appliquer la sdrie de mesures
visant A supprimer les effets du conflit arm6,
en vue d'assurer la sdcurit6 de l'Etat et de la
soci6t, et conformdment A l'article 88 de la
Constitution de la Fddration de Russie, de la
loi de la RSFSR relative A l'6tat d'urgence et
de la loi de la Fdtration de Russie relative A
la stcurit6, il est ddcrtt6 ce qui suit :

1. L'6tat d'urgence instaur6 par le dacret
du Prdsident de la Fdration de Russie
no 1970, en date du 3 octobre 1974, est lev6
dans une partie des territoires de la R6pu-
blique d'Ossttie du Nord et de la Rdpublique
ingouche.

2. Conformtment au paragraphe a de
1'article 4 de la loi de la RSFSR relative A l'6tat
d'urgence, l'6tat d'urgence est instaur6 h
compter du 3 ddcembre 1994 (14 heures)
jusqu'au 31 janvier 1995 (14 heures) dans les
territoires suivants :

Rdpublique d'Ossdtie du Nord

Districts de Mozdok (except6 les localitts
de Telman, Elbaevo et Sadovy), de Pravobe-
rejny (localitds de Stary Batakoyourt, Zigla,
Olguinskoe et adroport de Vladikavkaz), de
Prigorodny (localitds de Ma'sky, Tchermen,
Komgaron, Tarskoe, Kourtat, Oktiabrskoe,
Kambileevskoe, Datchnoe, Sounja et Don-
garon) et vile de Vladikavkaz (localites de
Youjny, Tchernoretchenskoe, Terk, Balta,
Tchmi, Nijny Lars, Verkhny Lars, Ezmi et
Kartsa et base militaire « Spoutnik ));

Ripublique ingouche

Districts de Malgobek (except6 les localitds
de Novy Redant et Tchkalovo), de Nazran,
de Sounja (localits de Galachki, Moujitchi,
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towns of Galashiki, Muzhichi, Nizhny Alkun
and Verkny Alkun) and the Dzheirakh district
(the towns of Dzheirakh, Lyazhgi, Beini and
Furtog).

3. For the duration of the state of emer-
gency, an interim administration shall be set
up as an ad hoc administrative body in part
of the territories of the Republic of North
Ossetia and the Ingush Republic (hereinafter
referred to as the interim administration).

The interim administration shall be the suc-
cessor to the interim administration in part
of the territories of the Republic of North
Ossetia and the Ingush Republic established
as an ad hoc administrative body by decree
No. 1970 of the President of the Russian Fed-
eration, of 3 October 1994, declaring a state
of emergency in part of the territories of the
Republic of North Ossetia and the Ingush Re-
public.

4. For the duration of the state of emer-
gency:

Special entry and exit regulations shall be
established, as well as special arrangements
governing movement in the state of emer-
gency zone, including the verification of
documents and, in cases where there is evi-
dence that citizens are in possession of weap-
ons, the conduct of body searches and
searches of possessions, homes and vehicles;

Stronger measures shall be taken to main-
tain public order and to protect facilities vital
to the existence of the population;

The holding of rallies, mass meetings,
street marches and demonstrations and other
mass gatherings shall be prohibited in the
state of emergency zone;

The organization of strikes shall be pro-
hibited;

The sale of weapons shall be prohibited;

Information concerning events in the state
of emergency zone shall be subject to censor-
ship and printed matter shall be liable to tem-
porary seizure.

The interim administration shall:

Confiscate firearms and edged weapons,
ammunition and toxic and explosive sub-
stances from citizens;

Vol. 1846, A-14668

Nijny Alkoun et Verkhny Alkoun et de
Djera'kh (localitds de Djeratkh, Liajgui,
Beyni et Fourtog).

3. Une administration provisoire est ins-
titute, A titre exceptionnel, pendant la durde
de l'dtat d'urgence dans une partie des terri-
toires de la Rdpublique d'Ossdtie du Nord et
de la Rdpublique ingouche (ci-apr~s appelde
l'administration provisoire).

Cette administration provisoire succte A
l'administration provisoire institute A titre
exceptionnel dans une partie des territoires
de la Rdpublique d'Ossdtie du Nord et de la
Rdpublique ingouche par le dtcret du Prdsi-
dent de la Fdddration de Russie du 3 octobre
1994 (no 1970) <« instaurant l'dtat d'urgence
dans une partie des territoires de la Rdpu-
blique d'Osstie du Nord et de la Rdpublique
ingouche >>.

4. Pendant la durde de l'6tat d'urgence:

L'entrde dans la zone soumise i l'dtat d'ur-
gence et la sortie de cette zone, ainsi que le
droit d'y circuler sont rdgis par un rdgime
spdcial, comprenant le contr6le des pi~ces
d'identit6 et, s'il y a des motifs de croire que
des particuliers datiennent des armes, la
fouille corporelle et la fouille des effets per-
sonnels, des habitations et des moyens de
transport;

La protection de l'ordre public et des 6qui-
pements collectifs est renforcde;

Les runions, les meetings, les ddfilds et les
manifestations sur la voie publique sont inter-
dits dans la zone soumise l'dtat d'urgence,
ainsi que tout autre rassemblement;

L'organisation de graves est interdite;

La vente d'armes est interdite;

Un rgime de censure de l'information
relative aux 6vdnements dans la zone sou-
mise A l'6tat d'urgence, avec droit de saisie
temporaire des matdriels imprimds, est ins-
taur6.

L'administration provisoire:

Confisque aux particuliers les armes A feu,
les armes blanches, les munitions, et les subs-
tances toxiques et explosives;
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Expel violators of the public order who are
not residents of a given locality, at their own
expense, to their place of permanent resi-
dence or beyond the borders of the territory
in which the state of emergency has been de-
clared;

Following a preliminary warning, halt
activities by political parties, public organiza-
tions and mass movements which impede the
normalization of the situation;

In the light of the situation, a curfew shall
be proclaimed, that is to say that, within cer-
tain established hours, citizens shall not be
allowed to be in the streets and other public
places without specially issued passes and
identification documents.

5. The organs of executive power of the
Republic of North Ossetia and the Ingush
Republic, and also the organs of local self-
government in the territory of operation of
the state of emergency regime, shall be under
the direct authority of the head of the interim
administration; organs of the executive
power of the two Republics and the organs of
local self-government which are outside the
state of emergency zone shall be under the
authority of the head of the interim admin-
istration in respect of questions of the return
of forcibly displaced persons, the application
of comprehensive measures to overcome
the consequences of armed conflict and the
implementation of the state of emergency
regime.

Decisions by all organs of State power and
local self-government on the questions enu-
merated in this paragraph which are adopted
without the agreement with the head of the
interim administration shall have no legal
force.

6. The Ministry of Internal Affairs of the
Russian Federation, the Federal Counter-
intelligence Service of the Russian Federa-
tion and the forces of the Ministry of Defence
of the Russian Federation assigned to the
interim administration shall take measures
to prevent an armed confrontation of the op-
posing sides, to guarantee the protection and
security of citizens and to ensure strict com-
pliance with the state of emergency regime.

7. The unified forces of the Ministry of
Defence of the Russian Federation, the
Ministry of Internal Affairs of the Russian
Federation, the Federal Counter-intelligence

Expulse, A leurs frais, les particuliers qui
troublent l'ordre public dans un lieu ohi ils ne
sont pas rdsidents vers leur lieu de rdsidence
habituelle ou hors du territoire soumis A l'4tat
d'urgence;

Suspend, apr~s avertissement, l'activit6
des partis politiques, des organisations socia-
les et des mouvements de masse qui entra-
vent la normalisation de la situation;

Selon les circonstances, drcr~te le couvre-
feu, c'est-A-dire l'interdiction pour les par-
ticuliers de se trouver dans la rue ou dans
d'autres lieux publics sans laissez-passer spd-
cialement ddlivrd A cet effet et pi&es d'iden-
titd apr6s une heure ddterminde.

5. Les organes du pouvoir exdcutif de la
Rdpublique d'Oss~tie du Nord et de la R-
publique ingouche ainsi que les administra-
tions locales autonomes situds dans la zone
soumise A l'6tat d'urgence rel-veront directe-
ment du chef de l'administration provisoire;
les organes du pouvoir exdcutif des deux r6-
publiques et les administrations autonomes
locales situs hors de cette zone rel~veront du
chef de l'administration provisoire pour les
questions relatives au retour dans leur lieu de
residence habituelle des populations qui ont
dfl fuir, A la mise en oruvre de la sdrie de me-
sures visant A supprimer les effets du conflit
arm6 et A l'application du regime de l'dtat
d'urgence.

Les dcisions prises par les organes vis~s
au prdsent paragraphe sans l'assentiment du
chef de l'administration provisoire n'auront
pas force exdcutoire.

6. I1 incombera au Minist4re de l'intdrieur
de la F&lration de Russie, au Service fddral
de contre-espionnage de la Fddration de
Russie et aux forces du Minist~re de la d6-
fense de la F~dration de Russie mises A la
disposition de l'administration provisoire
de prendre des mesures pour empcher les
affrontements arm~s entre les belligdrants,
ddfendre la srcuritd des citoyens et assurer le
strict respect du rdgime de l'tat d'urgence.

7. Les forces unifides du Ministhre de la
ddfense de la Fddration de Russie, du Minis-
t~re de l'intdrieur de la F&dration de Russie
et du Service f~ddral de contre-espionnage de
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Service of the Russian Federation, the Fed-
eral Agency for Governmental Relations and
Information in the Office of the President of
the Russian Federation and the State Cus-
toms Committee of the Russian Federation
assigned to the interim administration shall
be placed under the operational command of
the head of the interim administration.

8. The Ministry of Internal Affairs of the
Russian Federation, the Ministry of Defence
of the Russian Federation, the Federal
Counter-intelligence Service of the Russian
Federation and the Office of the Procurator-
General of the Russian Federation shall en-
sure the implementation of paragraph 4 of the
working plan of specific measures approved
by the President of the Russian Federation on
30 December 1993.

9. The Government of the Republic of
North Ossetia, the Council of Ministers of the
Ingush Republic, the interim administration,
the Office of the Procurator-General of the
Russian Federation, the Ministry of Internal
Affairs of the Russian Federation, the Minis-
try of Defence of the Russian Federation and
the Ministry of Finance of the Russian Fed-
eration shall submit monthly reports on the
implementation of this decree to the Govern-
ment of the Russian Federation.

10. The Government of the Republic of
North Ossetia, the Council of Ministers of the
Ingush Republic and the interim admin-
istration shall:

Agree by 1 January 1995 on the procedure
and timetable for the return of forcibly dis-
placed persons to their places of permanent
residence in the territories of the Republic of
North Ossetia and the Ingush Republic;

In conjunction with the Ministry of the
Russian Federation for Civil Defence, Emer-
gencies and Elimination of the Consequences
of Natural Disasters, draw up and submit to
the Government of the Russian Federation
in December 1994 a programme on the con-
struction and rehabilitation of housing for
refugees and forcibly displaced persons and
social infrastructure facilities in the territo-
ries of the Republic of North Ossetia and the
Ingush Republic for 1995.

la F6d6ration de Russie, de l'Agence f6d6rale
de relations publiques et d'information de la
pr6sidence de la F&t6ration de Russie et du
Comit6 d'Etat aux douanes de la F6d6ration
de Russie sont places sous le commande-
ment du chef de l'administration provisoire,

8. I1 incombera au Minist~re de l'intdrieur
de la F&l6ration de Russie, au Minist~re de la
d6fense de la F6&tration de Russie, au Ser-
vice f&6dral de contre-espionnage de la Fd&
ration de Russie et au Procureur g6n6ral de la
Fdd6ration de Russie d'assurer l'application
du point 4 du Programme d'ex6cution des me-
sures concretes approuv6 par le Pr6sident de
la F6d6ration de Russie le 30 d6cembre 1993.

9. Le Gouvernement de la R6publique
d'Oss6tie du Nord, le Conseil des ministres
de la R6publique ingouche, r'administration
provisoire, le Procureur g6n6ral de la F6d6ra-
tion de Russie, le Minist~re de l'int6rieur de
la Fd6ration de Russie, le Minist~re de la
d6fense de la F&l6ration de Russie et le Mi-
nist~re des finances de la F6d6ration de Rus-
sie soumettront tous les mois un rapport au
Gouvernement de la F6d6ration de Russie sur
l'ex cution du pr6sent ddcret.

10. Le Gouvernement de la R6publique
d'Oss6tie du Nord, le Conseil des Ministres
de la R6publiqueingouche et l'administration
provisoire :

Conviendront, d'ici au lerjanvier 1995, des
modalit6s et du calendrier du retour dans
leur lieu de r6sidence habituelle des popula-
tions qui ont dfi fuir des territoires de la R6pu-
blique d'Oss6tie du Nord et de la R6publique
ingouche;

Elaboreront, d'ici au mois de d6cembre
1994, en coop6ration avec le Ministhre de la
Fd6ration de Russie charg6 des questions de
protection civile, des situations d'urgence et
de l'att6nuation des effets des catastrophes
naturelles, un programme de construction et
de remise en 6tat de logements pour les rd-
fugi6s et les personnes d6plac6es et d'6quipe-
ments collectifs dans le territoire de la R6pu-
blique d'Oss6tie du Nord et de la R6publique
ingouche a ex6cuter en 1995, qu'ils soumet-
tront au Gouvernement de la F6d6ration de
Russie.
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11. The Security Council of the Russian
Federation shall, taking into account the pro-
posals of the Federal Council of the Federal
Assembly, by 15 December 1994 formulate
and submit for approval a plan of measures
to stabilize the situation in the area of the
Ossetia-Ingush conflict, indicating specific
deadlines and the officials responsible.

12. The Government of the Russian Fed-
eration shall:

Ensure the implementation of measures re-
lated to the introduction of the state of emer-
gency regime, including the financing of such
measures;

Provide timely and full financing for meas-
ures for the comprehensive settlement of the
question of forcibly displaced persons;

Ensure the continuation of talks on settling
the conflict;

Through the interim administration of the
Republic of North Ossetia and the Ingush Re-
public, provide financial and economic assist-
ance in accordance with federal programmes
and continue to provide such assistance de-
pending on the progress made in the nego-
tiating process between those Republics and
the implementation by them of measures to
settle the conflict. No financing shall be pro-
vided for measures for the comprehensive so-
lution of the problem of forcibly displaced
persons which bypass the head of the interim
administration;

Participate in the formulation of a draft fed-
eral constitutional law on the introduction of
amendments and additions to the State of
Emergency Act of the Russian Soviet Federa-
tive Socialist Republic;

Ensure the continued return of forcibly
displaced persons to their places of perma-
nent residence in the territories of the Repub-
lic of North Ossetia and the Ingush Republic
in accordance with the procedure for the re-
turn and resettlement of refugees and forcibly
displaced persons in their places of perma-
nent residence in the towns of Chermen, Don-
garon, Dachnoe and Kurtat in the Prigorod
district of the Republic of North Ossetia,
signed by all the parties concerned at Beslan
on 26 June 1994.

11. Il incombera au Conseil de s6curit6 de
la F6ddration de Russie d'dlaborer, sur la base
des propositions du Conseil de la F6d6ration
de l'Assembl6e f6d6rale, un programme de
mesures visant A normaliser la situation dans
la zone du conflit oss6to-ingouche, assorti
d'un calendrier et indiquant le nom des per-
sonnes charg6es de l'ex6cuter, et de le sou-
mettre pour approbation d'ici au 15 d6cembre
1994.

12. Le Gouvernement de la Fd6ration de
Russie :

Assure 'application des mesures li6es au
r6gime de l'dtat d'urgence, y compris leur fi-
nancement;

Assure en temps voulu le financement int6-
gral des mesures concernant le r~glement
g6n6ral du problime des rdfugi6s et des per-
sonnes d6plac6es;

Assure la poursuite des pourparlers relatifs
au r~glement du conflit;

Continue, par l'intermidiaire de 'adminis-
tration provisoire, A pr&ter un appui financier
et 6conomique A la R6publique d'Oss6tie du
Nord et A la R6publique ingouche, conform6-
ment aux programmes f6d6raux, en dispen-
sant comme auparavant cette aide ind6pen-
damment de la progression des pourparlers
entre ces r6publiques et de l'application par
celles-ci des mesures de r~glement du conflit.
Tout financement des mesures concernant le
r~glement g6n6ral du probl~me des person-
nes d6plac6es est soumis 1 l'autorisation
expresse du chef de l'administration pro-
visoire;

Participe A l'6laboration du projet de loi
constitutionnelle ft6drale <<modifiant et
compl6tant la loi de la RSFSR relative A l'6tat
d'urgence >>;

Assure la poursuite du retour dans leur lieu
de r6sidence habituelle des populations qui
ont dfi fuir des territoires de la R6publique
d'Oss6tie du Nord et de la R6publique ingou-
che, conform6ment A l'accord relatif au re-
tour et A la r6installation des r6fugi6s et des
personnes d6plac6es dans leur lieu de r6si-
dence habituelle dans les localit6s de Tcher-
men, Dongaron, Datchnoe et Kourtat du dis-
trict de Prigorodny (Oss6tie du Nord), sign6
par toutes les parties int6ress6es A Beslan le
26juin 1994.
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13. This decree shall enter into force on
the date of its signature.

14. In accordance with article 102 of the
Constitution of the Russian Federation, this
decree shall be submitted to the Federal
Council of the Federal Assembly for ratifi-
cation.

B. YELTSIN
President

of the Russian Federation

The Kremlin, Moscow
2 December 1994
1400 hours
No. 2145

Registred ex officio on 5 January 1995.

13. Le pr6sent d6cret entrera en vigueur
des sa signature.

14. Conformdment A l'article 102 de la
Constitution de la F6d6ration de Russie, le
pr6sent d6cret sera communiqu6 au Conseil
de la F6d6ration de l'Assembl6e f6d6rale
pour approbation.

Le Pr6sident
de la Fdddration de Russie,

B. ELTSINE
[CACHET DU PRESIDENT

DE LA FEDERATION DE RUSSIE]

Le Kremlin, Moscou
Le 2 d6cembre 1994
A 14 heures
No 2145

Enregistrd d'office le 5janvier 1995.
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No. 14956. CONVENTION ON PSY-
CHOTROPIC SUBSTANCES. CON-
CLUDED AT VIENNA ON 21 FEB-
RUARY 19711

DECLARATION concerning the objection
made by Argentina 2 to the declaration of
territorial application made by the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland in respect of the Falkland Islands,
South Georgia and the South Sandwich
Islands

Notification received on:

4 January 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

The declaration reads as follows:

"The British Government have no doubt
about the sovereignty of the United Kingdom
over the Falkland Islands, as well as South
Georgia and the South Sandwich Islands, and
have no doubt, therefore, about their right to
extend the said Convention to these territo-
ties. The British Government can only reject
as unfounded the claim by the Government
of Argentina that these Islands are a part of
Argentine territory."
Registered ex officio on 4 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1019, p. 175; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1252, 1256,
1276, 1354, 1387, 1392, 1398, 1405, 1422, 1433, 1436, 1444,
1446, 1480, 1486, 1492, 1501, 1512, 1515, 1546,1547, 1551,
1558, 1559, 1563, 1566, 1567, 1577, 1578, 1588, 1589, 1591,
1593, 1606, 1647, 1667, 1679, 1684, 1695, 1703, 1712, 1714,
1717, 1719, 1723, 1724, 1727, 1728, 1732, 1733, 1734, 1745,
1760, 1763, 1768, 1774, 1775, 1777 and 1828.

2 Ibid., vol. 1768, No. A-14956.

No 14956. CONVENTION SUR LES
SUBSTANCES PSYCHOTROPES. CON-
CLUE A VIENNE LE 21 FtVRIER
19711

DtCLARATION concernant l'objection
faite par l'Argentine 2 A l'gard de la d6cla-
ration d'application territoriale faite par le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir-
lande du Nord A I'6gard des iles Falkland,
de la G6orgie du Sud et des iles Sandwich
du Sud

Notification revue le:

4janvier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

La d6claration se lit comme suit:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord n'a
aucun doute quant As la souverainet6 britan-
nique sur les iles Falkland, la G6orgie du Sud
et les ies Sandwich du Sud et au droit qui en
d6coule pour lui d'6tendre 'application de la
Convention A ces territoires. I1 ne peut que
rejeter comme 6tant sans fondement les
revendications territoriales du Gouverne-
ment argentin sur ces iles.

Enregistrg d'office le 4janvier 1995.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1019, p. 175;
pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donndes dans
les Index cumulatifs nos 17 b 21, ainsi que l'annexe A des
volumes 1252, 1256, 1276, 1354, 1387, 1392, 1398, 1405,
1422, 1433, 1436, 1444, 1446, 1480, 148,-, 1492, 1501, 1512,
1515, 1546, 1547, 1551, 1558, 1559, 1563, 1566, 1567, 1577,
1578, 1588, 1589, 1591, 1593, 1606, 1647, 1667, 1679, 1684,
1695, 1703, 1712, 1714, 1717, 1719, 1723, 1724, 1727, 1728,
1732, 1733, 1734, 1745, 1760, 1763, 1768, 1774, 1775, 1777
et 1828.

2 Ibid., vol. 1768, n- A-14956.
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No. 15749. CONVENTION ON THE
PREVENTION OF MARINE POLLU-
TION BY DUMPING OF WASTES AND
OTHER MATTER. OPENED FOR SIG-
NATURE AT LONDON, MEXICO CITY,
MOSCOW AND WASHINGTON ON
29 DECEMBER 1972'

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on:

4 May 1994

BARBADOS

(With effect from 3 June 1994, provided the
deposit in London was the effective deposit
for the purpose of article XIX (2) of the Con-
vention.)

Certified statement was registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1046, p. 120; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 18 to 21, as well as annex A in volumes 1263, 1276,
1297, 1299, 1308, 1316, 1418, 1482, 1484, 1486, 1511, 1563,
1576, 1582, 1652, 1656, 1667, 1670, 1703, 1736, 1745, 1775
and 1819.

Vol. 1846, A-15749

No 15749. CONVENTION SUR LA PRP-
VENTION DE LA POLLUTION DES
MERS RL SULTANT DE L'IMMER-
SION DE DtCHETS. OUVERTE A LA
SIGNATURE A LONDRES, MEXICO,
MOSCOU ET WASHINGTON LE
29 DtCEMBRE 19721

ADHtSION

Instrument dgposo aupr~s du Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord le:

4 mai 1994

BARBADE

(Avec effet au 3 juin 1994, dans la mesure
oil le ddp6t A Londres a sorti les effets prdvus
au paragraphe 2 de l'article XIX de la Con-
vention.)

La ddclaration certifige a 9t9 enregistrge
par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

' Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1046, p. 121;
pour les faits ult6drieurs, voir les rdf6rences donn(es dans
les Index cumulatifs n-

3 
18 & 21, ainsi que l'annexe A des

volumes 1263, 1276, 1297, 1299, 1308, 1316, 1418, 1482,
1484, 1486, 1511, 1563, 1576, 1582, 1652, 1656, 1667, 1670,
1703, 1736, 1745, 1775 et 1819.
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No. 20378. CONVENTION ON THE
ELIMINATION OF ALL FORMS OF
DISCRIMINATION AGAINST
WOMEN. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 18 DECEMBER 19791

WITHDRAWAL of a reservation and a dec-
laration made upon ratification 2

Notification received on:

4 January 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(With effect from 4 January 1995.)
Registered ex officio on 4 January 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, p. 13; for
subsequent actions, see references in Cumulative Index
No. 21, as well as annex A in volumes 1252, 1253, 1254,
1256, 1257, 1259, 1261, 1262, 1265, 1272, 1284, 1286, 1287,
1288, 1291, 1299, 1302, 1312, 1314, 1316, 1325, 1332, 1343,
1346, 1348, 1350, 1351, 1357, 1361, 1363, 1368, 1374, 1379,
1387, 1389, 1390, 1394, 1398, 1399, 1400, 1401, 1402, 1403,
1404, 1405, 1406, 1408, 1413, 1416, 1417, 1422, 1423, 1426,
1430, 1433, 1434, 1436, 1437, 1443, 1444, 1457, 1458, 1459,
1460, 1477, 1484, 1501, 1518, 1522, 1523, 1525, 1526, 1527,
1530, 1542, 1549, 1551, 1555, 1566, 1567, 1568, 1569, 1577,
1591, 1598, 1606, 1607, 1639, 1642, 1651, 1653, 1660, 1669,
1671, 1673, 1676, 1678, 1679, 1688, 1690, 1691, 1693, 1696,
1710, 1712, 1714, 1720, 1723, 1725, 1726, 1727, 1732, 1733,
1739, 1747, 1762, 1775, 1776, 1788, 1820, 1821, 1830 and
1831.

2 Ibid, vol. 1423, p. 412.

No 20378. CONVENTION SUR L'tLI-
MINATION DE TOUTES LES FORMES
DE DISCRIMINATION A L'1tGARD
DES FEMMES. ADOPTtE PAR L'AS-
SEMBLtE GINIRALE DES NA-
TIONS UNIES LE 18 D1CEMBRE 1979'

RETRAIT d'une reserve et d'une dtclaration
formules lors de la ratification2

Notification revue le:

4janvier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(Avec effet au 4 janvier 1995.)

Enregistri d'office le 4janvier 1995.

I Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 1249, p. 13;
pour les faits ultdrieurs, voir les rtfdrences donn6es dans
l'Index cumulatif no 21, ainsi que I'annexe A des volu-
mes 1252, 1253, 1254, 1256, 1257, 1259, 1261, 1262, 1265,
1272, 1284, 1286, 1287, 1288, 1291, 1299, 1302, 1312, 1314,
1316, 1325, 1332, 1343, 1346, 1348, 1350, 1351, 1357, 1361,
1363, 1368, 1374, 1379, 1387, 1389, 1390, 1394, 1398, 1399,
1400, 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406, 1408, 1413, 1416,
1417, 1422, 1423, 1426, 1430, 1433, 1434, 1436, 1437, 1443,
1444, 1457, 1458, 1459, 1460, 1477, 1484, 1501, 1518, 1522,
1523, 1525, 1526, 1527, 1530, 1542, 1549, 1551, 1555, 1566,
1567, 1568, 1569, 1577, 1591, 1598, 1606, 1607, 1639, 1642,
1651, 1653, 1660, 1669, 1671, 1673, 1676, 1678, 1679, 1688,
1690, 1691, 1693, 1696, 1710, 1712, 1714, 1720, 1723, 1725,
1726, 1727, 1732, 1733, 1739, 1747, 1762, 1775, 1776, 1788,
1820, 1821, 1830 et 1831.

2 Ibid., vol. 1423, p. 418.
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No. 26369. MONTREAL PROTOCOL ON
SUBSTANCES THAT DEPLETE THE
OZONE LAYER. CONCLUDED AT
MONTREAL ON 16 SEPTEMBER 19871

TERRITORIAL APPLICATION of the
amendment to the above-mentioned Proto-
col, adopted at the Second Meeting of the
Parties at London on 29 June 19902

Notification received on:

4 January 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(In respect of the Bailiwick of Jersey. With
effect from 4 January 1995.)

RATIFICATIONS of the amendment to the
above-mentioned Protocol, adopted at the
Fourth Meeting of the Parties at Copenha-
gen on 25 November 19923

Instruments deposited on:

4 January 1995

ITALY

(With effect from 4 April 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1522, p. 3, and
annex A in volumes 1522, 1523, 1525, 1527, 1530, 1535,
1540, 1541, 1543, 1546, 1547, 1548, 1551, 1552, 1555, 1557,
1562, 1564, 1568, 1570, 1573, 1576, 1578, 1579, 1580, 1583,
1590, 1596, 1598, 1642, 1644, 1650, 1656, 1658, 1667, 1675,
1676, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1689, 1691, 1694, 1695,
1696, 1697, 1698, 1699, 1700, 1702, 1705, 1709, 1712, 1714,
1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1726, 1727, 1728,
1730, 1732, 1733, 1734, 1736, 1737, 1745, 1748, 1752, 1762,
1763, 1764, 1771, 1772, 1774, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788,
1792, 1821, 1822, 1824, 1828, 1829, 1831, 1836, 1841, 1842,
1843 and 1844.

2 Ibid, vol. 1684, No. 1-26369, and annex A in vol-
umes 1689, 1691, 1696, 1697, 1698, 1699, 1700, 1702, 1705,
1709, 1712, 1714, 1717, 1719, 1722, 1724, 1727, 1728, 1730,
1732, 1733, 1734, 1737, 1745, 1748, 1752, 1762, 1763, 1771,
1772, 1774, 1776, 1777, 1785, 1788, 1792, 1821, 1824, 1828,
1829, 1831, 1836, 1841 and 1843.

3 Ibid, vol. 1785, No. 1-26369, and annex A in vol-
umes 1787, 1792, 1821, 1822, 1824, 1828, 1836, 1841, 1842
and 1844.

Vol. 1846, A-26369

No 26369. PROTOCOLE DE MONTRP-AL
RELATIF A DES SUBSTANCES QUI
APPAUVRISSENT LA COUCHE
D'OZONE. CONCLU A MONTRIAL
LE 16 SEPTEMBRE 19871

APPLICATION TERRITORIALE de
l'amendement au Protocole susmentionn6,
adopt6 A la deuxi~me Rdunion des Parties
, Londres le 29 juin 19902

Notification revue le:

4-janvier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(A r'dgard du bailliage de Jersey. Avec effet
au 4 janvier 1995.)

RATIFICATIONS de r'amendement au Pro-
tocole susmentionn6, adopt6 A la quatri~me
R6union des Parties A Copenhague le
25 novembre 19923

Instruments diposis le:

4janvier 1995

ITALIE

(Avec effet au 4 avril 1995.)

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1522, p. 3, et
annexe A in volumes 1522, 1523, 1525, 1527, 1530, 1535,
1540, 1541, 1543, 1546, 1547, 1548, 1551, 1552, 1555, 1557,
1562, 1564, 1568, 1570, 1573, 1576, 1578, 1579, 1580, 1583,
1590, 1596, 1598, 1642, 1644, 1650, 1656, 1658, 1667, 1675,
1676, 1678, 1679, 1681, 1684, 1685, 1689, 1691, 1694, 1695,
1696, 1697, 1698, 1699, 1700, 1702, 1705, 1709, 1712, 1714,
1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1726, 1727, 1728,
1730, 1732, 1733, 1734, 1736, 1737, 1745, 1748, 1752, 1762,
1763, 1764, 1771, 1772, 1774, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788,
1792, 1821, 1822, 1824, 1828, 1829, 1831, 1836, 1841, 1842,
1843 et 1844.

2 Ibid., vol. 1684, n- 1-26369, et annexe A des volu-
mes 1689, 1691, 1696, 1697, 1698, 1699, 1700, 1702, 1705,
1709, 1712, 1714, 1717, 1719, 1722, 1724, 1727, 1728, 1730,
1732, 1733, 1734, 1737, 1745, 1748, 1752, 1762, 1763, 1771,
1772, 1774, 1776, 1777, 1785, 1788, 1792, 1821, 1824, 1828,
1829, 1831, 1836, 1841 et 1843.

3 Ibid., vol. 1785, n° 
1-26369, et annexe A des volu-

mes 1787, 1792, 1821, 1822, 1824, 1828, 1836, 1841, 1842et
1844.
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4 January 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(In respect of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, the Bailiwicks
of Guernsey and Jersey. With effect from
4 April 1995.)

Registered ex officio on 4 January 1995.

4janvier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(A l'6gard du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, des bailliages
de Guernesey et de Jersey. Avec effet au
4 avril 1995.)

Enregistrd d'office le 4janvier 1995.

Vol. 1846, A-26369
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No. 30822. UNITED NATIONS FRAME-
WORK CONVENTION ON CLIMATE
CHANGE. CONCLUDED AT NEW
YORK ON 9 MAY 19921

ACCESSION

Instrument deposited on:

4 January 1995

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC

(With effect from 4 April 1995.)

Registered ex officio on 4 January 1995.

No 30822. CONVENTION-CADRE DES
NATIONS UNIES SUR LES CHANGE-
MENTS CLIMATIQUES. CONCLUE A
NEW YORK LE 9 MAI 19921

ADHtSION

Instrument ddposi le:

4janvier 1995

RIPUBLIQUE D9MOCRATIQUE POPU-
LAIRE LAO

(Avec effet au 4 avril 1995.)

Enregistrd d'office le 4janvier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 1-30822, 1Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1771,
and annex Ain volumes 1772, 1773, 1774, 1775, 1776, 1777, n

° 
1-30822, et annexe A des volumes 1772, 1773, 1774,

1785, 1787, 1788, 1792, 1819, 1820, 1821, 1828, 1829, 1831, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788, 1792, 1819, 1820, 1821,
1836, 1840, 1841, 1843 and 1844. 1828, 1829, 1831, 1836, 1840, 1841, 1843 et 1844.

Vol. 1846. A-30822
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No. 31090. AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF TRINIDAD AND TOBAGO FOR
THE PROMOTION AND PROTECTION
OF INVESTMENTS. SIGNED AT PORT
OF SPAIN ON 23 JULY 1993'

TERRITORIAL APPLICATION

Notification effected on:

10 January 1994

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(In respect of the Isle of Man and the Baili-
wicks of Guernsey and Jersey. With effect
from 10 January 1994.)

Certified statement was registered by the
United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland on 4 January 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1792, No. 1-31090.

No 31090. ACCORD ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE
DU NORD ET LE GOUVERNEMENT
DE LA RPUBLIQUE DE LA TRI-
NITI-ET-TOBAGO RELATIF A LA
PROMOTION ET A LA PROTECTION
DES INVESTISSEMENTS. SIGNIe A
PORT-OF-SPAIN LE 23 JUILLET 1993'

APPLICATION TERRITORIALE

Notification effectude le:

10janvier 1994

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE

ET D'IRLANDE DU NORD

(A I'dgard de I'Ile de Man et des bailliages
de Guernesey et de Jersey. Avec effet au
10janvier 1994.)

La ddclaration certifide a dtd enregistrde
par le Royaume- Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 4janvier 1995.

1 Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 1792,

no 1-31090.

Vol. 1846, A-31090
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No. 31363. UNITED NATIONS CON-
VENTION ON THE LAW OF THE SEA.
CONCLUDED AT MONTEGO BAY ON
10 DECEMBER 1982'

RATIFICATION

Instrument deposited on:

5 January 1995

LEBANON

(With effect from 4 February 1995.)

Registered ex officio on 5 January 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1833, No. 1-31363,

and annex A in volume 1843.

Vol. 1846, A-31363

No 31363. CONVENTION DES NA-
TIONS UNIES SUR LE DROIT DE LA
MER. CONCLUE A MONTEGO BAY
LE 10 DtCEMBRE 19821

RATIFICATION

Instrument diposg le:

5 janvier 1995

LiBAN

(Avec effet au 4 f6vrier 1995.)

Enregistrd d'office le 5 janvier 1995.

1 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1834,
no 1-31363, et annexe A du volume 1843.
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No. 31364. AGREEMENT RELATING
TO THE IMPLEMENTATION OF
PART XI OF THE UNITED NATIONS
CONVENTION ON THE LAW OF THE
SEA OF 10 DECEMBER 1982.
ADOPTED BY THE GENERAL AS-
SEMBLY OF THE UNITED NATIONS
ON 28 JULY 19941

PARTICIPATION in the above-mentioned
Agreement

Instrument of ratification of the United
Nations Convention on the law of the sea of
1982 deposited on:

5 January 1995

LEBANON

(With effect from 4 February 1995.)

Registered ex officio on 5 January 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1836, No. 1-31364,
and annex A in volumes 1836, 1841 and 1843.

No 31364. ACCORD RELATIF A L'AP-
PLICATION DE LA PARTIE XI DE LA
CONVENTION DES NATIONS UNIES
SUR LE DROIT DE LA MER DU 10 D9-
CEMBRE 1982. ADOPTP, PAR L'AS-
SEMBLtE GtNIRALE DES NA-
TIONS UNIES LE 28 JUILLET 1994'

PARTICIPATION A l'Accord susmentionn6

Instrument de ratification de la Conven-
tion des Nations Unies sur le droit de la mer
de 1982 diposd le:

5 janvier 1995

LIBAN

(Avec effet au 4 f6vrier 1995.)

Enregistri d'office le 5 janvier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Trait's, vol. 1836,

no 1-31364, et annexe A des volumes 1836, 1841 et 1843.

Vol. 1846, A-31364
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INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATIOA n

No. 1070. CONVENTION (No. 89) CONCERNING NIGHT WORK OF WOMEN
EMPLOYED IN INDUSTRY (REVISED 1948). ADOPTED BY THE GENERAL
CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
THIRTY-FIRST SESSION, SAN FRANCISCO, 9 JULY 19482

PROTOCOL 3 AMENDING THE ABOVE-MENTIONED CONVENTION. SIGNED AT GENEVA ON
26 JUNE 1990

Came into force on 15 March 1994 for the Czech Republic and on 4 January 1995 for
Cyprus, i.e., 12 months after the date on which their ratification had been registered with the
Director-General of the International Labour Office (on 15 March 1993 and 4 January 1994
respectively), in accordance with article 4 (1).

Authentic texts: English and French.

Registered by the International Labour Organisation on 4 January 1995.

The General Conference of the International Labour Organisation,
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International

Labour Office, and having met in its 77th Session on 6 June 1990, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to night
work, which is the fourth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of a Protocol to the
Night Work (Women) Convention (Revised), 1948 (hereinafter referred to
as "the Convention"),

adopts this twenty-sixth day of June 1990 the following Protocol, which may be
cited as the Protocol of 1990 to the Night Work (Women) Convention (Revised),
1948.

Article 1

1. (1) National laws or regulations, adopted after consulting the most
representative organisations of employers and workers, may provide that
variations in the duration of the night period as defined in Article 2 of the
Convention and exemptions from the prohibition of night work contained in
Article 3 thereof may be introduced by decision of the competent authority:
(a) in a specific branch of activity or occupation, provided that the organisations

representative of the employers and the workers concerned have concluded an
agreement or have given their agreement;

I Ratification of any Convention adopted by the General Conference of the International Labour Organisation in
the course of its first 32 sessions, i.e., up to and including Convention No. 98, is deemed to be the ratification of that
Convention as modified by the Final Articles Revision Convention, 1961, in accordance with article 2 of the latter
Convention (see United Nations, Treaty Series, vol. 423, p. 1I).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 81, p. 147; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2
to 9, 11 to 13, 15 to 19 and 21, as well as annex A in volumes 1263, 1271, 1279, 1348, 1417, 1606, 1663, 1673, 1686, 1736,
1745 and 1749.

Vol. 1846, A-1070
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ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL I

NO 1070. CONVENTION (No 89) CONCERNANT LE TRAVAIL DE NUIT DES
FEMMES OCCUPtES DANS L'INDUSTRIE (RPVISIE EN 1948). ADOPTIE
PAR LE CONFtRENCE GINtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL A SA TRENTE ET UNIt-ME SESSION, SAN FRANCISCO,
9 JUILLET 19482

PROTOCOLE
3 

MODIFIANT LA CONVENTION SUSMENTIONN9E. SIGN9 A GENhVE LE 26 JUIN

1990

Entrd en vigueur le 15 mars 1994 pour la R6publique tchbque et le 4 janvier 1995 pour
Chypre, soit 12 mois apr~s la date A laquelle leur ratification avait 6t6 enregistrte aupr~s du
Directeur gAntral du Bureau international du Travail (les 15 mars 1993 et 4 janvier 1994
respectivement), conformment au paragraphe 1 de l'article 4.

Texte authentiques : anglais etfran!ais.

Enregistrd par l'Organisation internationale du Travail le 4 janvier 1995.

La Conference g6ndrale de l'Organisation internationale du Travail,
Convoqute A Gen~ve par le Conseil d'administration du Bureau international

du Travail, et s'y dtant rdunie le 6 juin 1990, en sa soixante-dix-septiime
session;

Apris avoir ddcidd d'adopter diverses propositions relatives au travail de nuit,
question qui constitue le quatri~me point A l'ordre du jour de la session;

Apr~s avoir dtcid6 que ces propositions prendraient la forme d'un protocole
relatif A la convention sur le travail de nuit (femmes) (rtvisde), 1948 (dtsi-
gnte ci-apr~s comme ,,la convention>)),

adopte, ce vingt-sixiime jour de juin mil neuf cent quatre-vingt-dix, le protocole ci-
apris, qui sera dtnommd Protocole de 1990 relatif A la convention sur le travail de
nuit (femmes) (rdvisde), 1948.

Article 1

1. (1) La 16gislation nationale, adoptte apr~s consultation des organisations les
plus reprdsentatives des employeurs et des travailleurs, peut prtvoir que des modi-
fications de la durde de la pdriode de nuit d~finie A l'article 2 de ia convention et
des ddrogations A l'interdiction du travail de nuit prdvue A son article 3 pourront
etre introduites par decision de l'autoritd compttente:
a) dans une branche d'activitd ou une profession dtterminde, A condition que les

organisations reprdsentatives des employeurs et des travailleurs intdressds aient
conclu un accord ou aient donnd leur accord;

I La ratification de toute Convention adopt6e par la Conference gon~rale de l'Organisation internationale du Travail
au cours de ses trente-deux premieres sessions, soit jusqu', la Convention no 98 inclusivement, est rdput(e valoir
ratification de cette Convention sous sa forme modifide par la Convention portant rdvision des articles finals, 1961,
conformnment A l'article 2 de cette derni~re Convention (voir Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 423, p. I1).

2 Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 81, p. 147; pour les faits ultdrieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n0 

2 A 9, 11 A 13, 15 A 19 et 2 1, ainsi que Fannexe A des volumes 1263, 1271, 1279, 1348, 1417, 1606, 1663,
1673, 1686, 1736, 1745 et 1749.

Vol. 1846, A-1070
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(b) in one or more specific establishments not covered by a decision taken pursu-
ant to clause (a) above, provided that:
(i) an agreement has been concluded in the establishment or enterprise con-

cerned between the employer and the workers' representatives con-
cerned; and

(ii) the organisations representative of the employers and the workers of the
branch of activity or occupation concerned or the most representative
organisations of employers and workers have been consulted;

(c) in a specific establishment not covered by a decision taken pursuant to clause
(a) above, and where no agreement has been reached in accordance with
clause (b) (i) above, provided that:

(i) the workers' representatives in the establishment or enterprise as well as
the organisations representative of the employers and the workers of the
branch of activity or occupation concerned or the most representative
organisations of employers and workers have been consulted;

(ii) the competent authority has satisfied itself that adequate safeguards exist
in the establishment as regards occupational safety and health, social
services and equality of opportunity and treatment for women workers;
and

(iii) the decision of the competent authority shall apply for a specified period
of time, which may be renewed by means of the procedure under sub-
clauses (i) and (ii) above.

(2) For the purposes of this paragraph the term "workers' representatives"
means persons who are recognised as such by national law or practice, in
accordance with the Workers' Representatives Convention, 1971.'

2. The laws or regulations referred to in paragraph 1 shall determine the
circumstances in which such variations and exemptions may be permitted and the
conditions to which they shall be subject.

Article 2

1. It shall be prohibited to apply the variations and exemptions permitted
pursuant to Article 1 above to women workers during a period before and after
childbirth of at least 16 weeks, of which at least eight weeks shall be before the
expected date of childbirth. National laws or regulations may allow for the lifting of
this prohibition at the express request of the woman worker concerned on
condition that neither her health nor that of her child will be endangered.

2. The prohibition provided for in paragraph 1 of this Article shall also apply to
additional periods in respect of which a medical certificate is produced stating that
this is necessary for the health of the mother or child:
(a) during pregnancy; or

I United Nations, Treaty Series, vol. 883, p. I11.

Vol. 1846. A-1070
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b) dans un ou plusieurs dtablissements ddtermin6s qui ne sont pas couverts par une
decision prise conform6ment I'alinda a), A condition:

i) qu'un accord ait dtd conclu entre remployeur et les reprdsentants des
travailleurs dans l'6tablissement ou l'entreprise dont il s'agit;

ii) que les organisations reprdsentatives des employeurs et des travailleurs de
la branche d'activitd ou de la profession concernde ou les organisations les
plus reprdsentatives des employeurs et des travailleurs aient W con-
sultdes;

c) dans un 6tablissement d6termind qui n'est pas couvert par une d6cision prise
conform6ment A i'alinda a) et dans lequel un accord n'a pu 8tre conclu confor-
m6ment A l'alinda b) i), condition que:

i) les repr~sentants des travailleurs de I'dtablissement ou de l'entreprise ainsi
que les organisations reprdsentatives des employeurs et des travailleurs de
la branche d'activitd ou de la profession concern6e ou les organisations les
plus representatives des employeurs et des travailleurs aient W consult6s;

ii) I'autoritd comp~tente se soit assurde que des garanties ad6quates existent
dans I'dtablissement sur le plan de la sAcuritd et de la sant6 au travail, des
services sociaux et de I'dgalit6 de chances et de traitement pour les travail-
leuses; et

iii) la d6cision de I'autorit6 comp6tente s'applique pour une p6riode ddtermi-
nde qui pourra 8tre renouvelde en suivant la procddure prdvue aux sous-
alindas i) et ii) ci-dessus.

(2) Aux fins du prdsent paragraphe, les termes ,,reprdsentants des travail-
leurs,, d~signent les personnes reconnues comme tels par la 1dgislation ou la prati-
que nationale selon la convention concernant les repr~sentants des travailleurs,
19711.

2. La Igislation nationale visde au paragraphe 1 pr6cisera les circonstances
dans lesquelles ces modifications et ddrogations peuvent etre permises et les condi-
tions auxquelles elles doivent dtre soumises.

Article 2
1. II devra etre interdit d'appliquer aux travailleuses les modifications et les

ddrogations permises conform~ment A l'article 1 ci-dessus pendant une pdriode
prdcddant et suivant l'accouchement; cette pdriode sera de seize semaines au mini-
mum, dont au moins huit avant la date prdsumde de l'accouchement. La 1dgislation
nationale pourra permettre la levee de cette interdiction A la demande expresse de
la travailleuse concerne, A condition que ni sa sante ni celle de son enfant ne
soient mises en danger.

2. Sur pr6sentation d'un certificat m6dical qui en atteste la ndcessit6 pour la
santd de la mere ou de 'enfant, l'interdiction au paragraphe 1 du pr6sent article
doit aussi s'appliquer A d'autres p6riodes se situant:
a) pendant la grossesse; ou

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 883, p. I 11.

Vol. 1846, A-1070
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(b) during a specified time prolonging the period after childbirth fixed pursuant to
paragraph 1 above.

3. During the periods referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article:

(a) a woman worker shall not be dismissed or given notice of dismissal, except for
justifiable reasons not connected with pregnancy or childbirth;

(b) the income of a woman worker concerned shall be maintained at a level suffi-
cient for the upkeep of herself and her child in accordance with a suitable
standard of living. This income maintenance may be ensured through assign-
ment to day work, extended maternity leave, social security benefits or any
other appropriate measure, or through a combination of these measures.

4. The provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article shall not have the
effect of reducing the protection and benefits connected with maternity leave.

Article 3

Information on the variations and exemptions introduced pursuant to this
Protocol shall be included in the reports on the application of the Convention
submitted under article 22 of the Constitution of the International Labour
Organisation. 1

Article 4
1. A Member may ratify this Protocol at the same time as or at any time after

its ratification of the Convention, by communicating its formal ratification of the
Protocol to the Director-General of the International Labour Office for
registration. Such ratification shall take effect 12 months after the date on which it
has been registered by the Director-General. Thereafter the Convention shall be
binding on the Member concerned with the addition of Articles 1 to 3 of this
Protocol.

2. The Director-General of the International Labour Office shall notify all
Members of the International Labour Organisation of the registration of all
ratifications of this Protocol communicated to him by parties to the Convention.

3. The Director-General of the International Labour Office shall communicate
to the Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with
Article 102 of the Charter of the United Nations full particulars of all ratifications
registered by him in accordance with the provisions of paragraph 1 of this Article.

Article 5

The English and French versions of the text of this Protocol are equally
authoritative.

I United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 35.

Vol. 1846. A-1070
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b) pendant un laps de temps ddtermin6 prolongeant la pdriode apr~s I'accouche-
ment fixde conform6ment au paragraphe 1 ci-dessus.

3. Au cours des pdriodes fixdes conform6ment aux paragraphes 1 et 2 du prd-
sent article:
a) une travailleuse ne pourra pas etre licenci~e ni recevoir un pr6avis de licencie-

ment. sauf s'il existe de justes motifs sans rapport avec la grossesse ou 'accou-
chement;

b) le revenu de la travailleuse doit 8tre maintenu A un niveau suffisant pour pour-
voir A son entretien et A celui de son enfant dans des conditions de vie convena-
bles. Le maintien de ce revenu peut 8tre assurd par I'affectation A un travail de
jour. la prolongation du congd de maternitd, l'octroi de prestations de sdcuritd
sociale, par d'autres mesures approprides ou par une combinaison de ces me-
sures.

4. Les dispositions des paragraphes 1, 2 et 3 du present article ne doivent pas
avoir pour effet de rdduire la protection et les avantages lids au congd de maternitd.

Article 3

Des informations sur les modifications et les ddrogations introduites conformd-
ment au prdsent protocole devront etre fournies dans les rapports sur l'application
de la convention soumis en application de l'article 22 de la Constitution de 'Orga-
nisation internationale du Travail1 .

Article 4

1. Un Membre peut ratifier le pr6sent protocole en m~me temps qu'il ratifie la
convention, ou tout moment apr~s ]a ratification de celle-ci, en communiquant sa
ratification formelle du protocole au Directeur gdndral du Bureau international du
Travail aux fins d'enregistrement. Cette ratification prendra effet douze mois aprAs
la date oij elle aura dtd enregistrde par le Directeur gdn6ral. A compter de ce
moment, le Membre intdressd sera li par la convention telle que compl6t6e par les
articles 1 A 3 du present protocole.

2. Le Directeur gdndral du Bureau international du Travail notifiera A tous les
Membres de l'Organisation internationale du Travail 'enregistrement de toutes les
ratifications du prdsent protocole qui lui seront communiqudes par les parties A la
convention.

3. Le Directeur gdndral du Bureau international du Travail communiquera au
Secr6taire gdndral des Nations Unies, aux fins d'enregistrement, conform6ment
'article 102 de la Charte des Nations Unies, des renseignements complets au sujet

de toutes ratifications qu'il aura enregistr6es conform6ment aux dispositions du
paragraphe 1 du prdsent article.

Article 5

Les versions frangaise et anglaise du texte du prdsent protocole font dgalement
foi.

Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 15, p. 35.
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The foregoing is the authentic text of the Protocol duly adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation during its Seventy-seventh
Session which was held at Geneva and declared closed the twenty-seventh day of
June 1990.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this twenty-seventh
day of June 1990.

Vol. 1846, A-1070
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Le texte qui prc de est le texte authentique du protocole dOment adoptA par
la Conf6rence g6n6rale de I'Organisation internationale du Travail dans sa
soixante-dix-septi~me session qui s'est tenue A Genive et qui a W d6clar6e close le
27 juin 1990.

EN FOI DE QUOI ont appos6 leurs signatures, ce vingt-septi~me jour de juin
1990:

The President of the Conference,
Le Pr6sident de la Conf6rence,

JORGE TRIACA

The Director-General of the International Labour Office,
Le Directeur g~n~ral du Bureau international du Travail,

MICHEL HANSENNE

Vol. 1846, A-1070




